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Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ

‘Εδώ «at μερεχές δεκαετίες έχεε σημεεωθεί σημαντεχή 

πράοδος arts κρητολογεχές φελολογεχές σπουδές, εδίως μέ 

έχδάσεες τδν άντεπροσωπευτεκάτερων έργων τής άχμής τής 

χρητεχής λογοτεχνίας (16ος-17ος αέώνας), καθώς καί μέ δεά- 

Φβρες φελολογεχές μελέτες πού εετε σχολεάζουν καί δεορθώ- 

νουν τ<ί κείμενα αυτά, εετε έρευνοΟν έστορεχά θέματα σχε- 

τεχά μέ τήν προσωπεχάτητα τών συγγραφέων τΰν έργων αύτών, 

τή χρονολόγησή τους χλπ.

Εεδεκάτερα γεά τά Γεώργεο Χορτάτσή, τον κορυφαίο αυ­

τόν λόγεο χρητεχό ποεητή τοΟ τέλους τοΟ 16ου αέώνα, ή ε­

ρευνά προχώρησε περεσσότερο τά τελευταία χρόνεα μετά μά -
0

λεστα τό γεγονός δτε τρία γνωστά θεατρεχά έργα τής χρητε- 

χής λογοτεχνίας, τό καθένα εδεαίτερου θεατρεχοΟ είδους,ά- 

ποδέδονταε τώρα μέ βεβαεότητα σ'αυτόν (ή Πανώρεα,ή *Ερω - 

φίλη,ό ΚατζοΟρμιος). Γημαντεχή έπεσης πρόοδος παρατηρήθη­

κε καί μέ τες τελευταίες άζεόλογες χρετεχές έχδόσεες τών 

δόο έργων του (Κατζοόρμπου καε' Πανώρεας). Παράλληλα προ­

χωρεί καε# ή παραπέρα/ ερευνά γεά τήν προσωπεχάτητα τοΟ ποε­
ητή.

’Η απασχόλησή μου έπέ μεά δεκαετία στό "Λεζεκό τής 

μεσαεωνεχής έλληνεχής δημώδους γραμματοεας" τοΟ καθηγητή 

Ε.Κρεαρθ μοΟ δημεοόργησε έδεαίτερο ένδεαφέρον γεά τή γλωσ- 

σεχή έρευνα γενεχότερα καί μάλεστα των χεεμένων στά όποία 

άναφέρεταε τό Λεξικό. ‘Ανάμεσα σ'αΰτά τά κείμενα τά έργα 

τοΟ Χορτάτση μποροΟν, νομίζω, νά άποτελέσουν άζεόλογο άν-
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τυκευμενο μελέτης από τήν πλευρά τής γλώσσας,καθώς πρόχεν- 

ταυ γυό πουητό λόγυο, δχυ λαυχό, πού χατό τρόπο προσωπυχό 

μόλυστα χρησυμοπουευ τό ύδύωμα τής πατρύδας του.

Στήν έπυλογό τοΟ θέματός you, τού εϊναυ ή άναλυτυχό 

μελάτη τ&ν λόγυων γλωσσυχών στουχευων μέσα στό έργα τοΟ 

Χορτότση, μέ όδόγησε 6 σεβαστός μου δόσχαλος χαθηγητός’Ειτ 

μανουόλ Κρυαρδς, στόν όποΣο έπυθυμώ νό έχφρόσω ττίν ευγνω­

μοσύνη μου χαύ γυατύ παρακολούθησε τήν έργασύα μου σέ όλα 

της τ<ί στόδυα χαύ γυατυ' μοΟ επίτρεψε νό χρησυμοπουήσω ύ- 

λυχό πολύτυμο γυό τήν έρευνό μου άπό τό αρχείο τοΟ λεξυ- 

χοΟ του τής μεσαυωνυχής έλληνυχής δημώδους γραμματεύας . 

Θερμότατες εύχαρΟστύες θό ήθελα έπύσης νό έχφρόσω στόν χα- 

θηγότρυα τής νέας έλληνυχής φυλολογύας χ.'Ελένη Καχουλυδιτ 

Πόνου πού παρακολούθησε μέ μεγάλο ενδυαφέρον τόν έργασυα 

μου καύ εύσηγόθηκε τόν έγκρυσό της.’Επύσης εύχαρυστΒ τό μέ­

λη τής Φυλοσοφυκής Σχολής τοΟ Πανεπυστημύου 'Ιωαννύνων πού 

ένέκρυναν τό δυατρυβό μου χαύ ΰδυαύτερα τούς καθηγητές 

χχ.Α.Θαβώρη χαυ Ν.Παναγυωτόχη γυό τύς ύποδεύξευς τους.
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ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΟΝ ΤΟΥ ΧΟΡΤΑΤΣΗ ΠΟΥ ΧΡΗ­

ΣΙΜΟΠΟΙΗΘΗΚΑΝ

Γεωργίου Χορτάτση .Πανώρια. Κριτική έκδοση μέ εισαγωγή, 

σχόλια καί λεξιλόγιο 'Εμμανουήλ Κριαρδ,Θεσσαλονίκη 1975 

(Βυζαντινή καί Νεοελληνική Βιβλιοθήκη,2).

' Ερωφίλη , τραγνιδία Γεωργίου Χορτάτ ζη( 1600 ) ,έκδιδομέ- 

- νη έκ των αρίστων πηγών μετ'εισαγωγής καί λεξιλογίου υπό 

• Στ.Ηανθουδίδου, ’Αθήνα 1928 (Texte und Forschungen zuriy- 

zantinisch-neugriechischen Philologie,9).

Γεωργίου Χορτάτση,Κατζοϋρμπος , κωμωδία.Κριτική έκδοστν 

σημειώσεις,γλωσσάριο Λίνου Πολίτη,'Ηράκλειο 1964 ('Εται­

ρία Κρητικών ’Ιστορικών Μελετών.Κρητικόν Θέατρου,1).

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ

(ΜΕΛΕΤΩΝ.ΣΥΛΛΟΓΩΝ.ΑΝΘΟΛΟΓΙΩΝ)

’Αλεξίου Στ.,’0 χαρακτήρ τοΟ " ’Ερωτοχρέτου" (Κρ.Χρ. 6, 

1952,351-422).
I

'Αλεξίου Στ..Παρατηρήσεις στό Κρητικό Θέατρο.Α' ’Ερωφί- 
λη (Κρ.Χρ.8, 1954, 133-134).

’Αλεξίου Στ.,Φιλολογικοί παρατηρήσεις είς κρητικά κεί -

μένα.Έρωφίλη (Κρ.Χρ. 8, 1954, 244-253).

’Αλεξίου Στ.,Κρητική ανθολογία (ιε'-ιζ' αύώυας).Είσαγω-

γή, Ανθολόγηση καί σημειώματα,Ηράκλειο 1954,β'έχδ.,»
’Ηράκλειο 1969 (’Εταιρία Κρητικών ’Ιστορικών Μελετών). 

’Αλεξίου Στ.,Κριτικά Φιλολογικά. Α' Μεθοδικά ζητήματα 

τής Κρητικής λογοτεχνίας (Κρ.Χρ.13,1959, 289-302).
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Αλεξίου Ετ.,Κρητικά Ειίμμειχτα 1. Παρατηρήσεις στιίν” Ε-

ρωφίλη" (’Ελληνικά 22,1969, 441-442).
Άναγνωστάπουλος Γ.Π.,Περί τής έν Κρήτ^ όμιλουμίνης χβί 

ιδίως τοΟ ιδιώματος 'Αγ.Βαρβάρας χαί περιχώρων (Άθηνδ 

38,1926, 139-192).
Βαγιαχδχος Δ.,Γλωσσική συγγένεια Κρήτης *<*ί Μάνης (ΛΔ 12, 

1972, 2-Η1).
Δεδονίση Χρ., Ό  ΚατζοΟρμπος χαί ή λατινική κωμωδία. Συμ­

βολή στήν ερμήνευα τής χρητιχής κωμωδίας (ΕΕΦΣΠΘ 10, 

1968, 241-279).
Δεινάχις Ετ.,(Ανακοίνωση στήν ’Επιστημονική Εταιρεία , 

συνεδρία 295 τής 15ης Δεκεμβρίου 1922) Διορθώσεις χαί 

παρατηρήσεις σέ χωρία της"’Ερωφίλης",τοϋ"Ζήνωνος"* τοΟ 

"Ετάθη" χαί τοΟ "Γνίπαρη" (’Αθηνδ 35,1923,244χέ.).

Δεινάχις Ετ.,Άναχ.:Παρατηρήσεις στίς χρητιχές χωμονδίες 

Ετάθης, Φορτουνάτος χαί Κομέδια ριδιχολάζα (=ΚατζοΟρ - 

μηοε) (Άθηνδ 36,1924, 316-317).
Δετοράχης Θ.,Ανέκδοτα δημοτικά τραγούδια τής Κρήτης, Η­

ράκλειο 1976.
Ζώραε Γ., Μία ίταλιχή τραγωδία Κρητάς συγγραφέως:Ή "Fe- 

dra" τοΟ Francesco Bozza, Αθήνα 1972 (Κείμενα χαί Με - 

λέται Νεοελληνικής Φιλολογίας,76).
Κονομής Ν., Κρητίχο-Κνίπρια (Κρ.Χρ.7, 1953, 146-160).

Κοντοσάπουλος Ν., Γλωσσογεωγραφιχαί διερευνήσειε είδ τήν 

χρητιχήυ διάλεκτον, Αθήνα 1969 ("Άθηνδ" Ευγγρ.περιοδ. 

τής έν Άθήναις ’Επιστημ.’Εταιρ.,Εειρά διατριβών χαί 

μελετημάτων,6).
Κοντοσάπουλος Ν.Γ.,’Η σημερινή γλωσσική χατάστασις έν 

Κρήτ$ χαί ή γλώσσα τών έν Άθήναις Κρητών (Κρ.Χρ. 22 , 

1970, 244-278).
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Κοντοσάχουλος Ν.,'Ο γλωσσεχάς άτλας τάς Κράτης (Πεχραγμ. 
Γ'ΔεεθνοΟς ΚρητολογεχοΟ Συνεδρίου,τάμ.Γ', Αβάνα 1975,σ. 

m5-152).
Κρεαρδς Ε., Γλωσσεχά ρημεεώματα εες τάν " Έρωτάχρετον" 
(Byzantinisch-Heugriechische Jahrbflcher 10,1934, 407 - 

412).
Κρεαρβς Ε., Μελετάματα εές τάν " ’Ερωφίλην" τοΟ Χορτάτζη 

(ΕΕΒΣ 11,1935, 239-281).
Κρεαρβς Ε., Κρετεχαί καί άλλαε κερί τάς γλώσσης τοΟ *Ε - ’ 

ρωτοχρίτου χαρατηράσεες (ΕΜΑ 1, 1939, 5-42).

Ε.Κρεαρβς, 'Η Ρέμα θρηνητεχά τοΟ Ίωάννου Πεχατάρου (Ε 

ΗΑ 2,1940, 20-69).

Κρεαρβς Ε.,Ό λαεχάτροκος χαραχτάρας τάς χρητεχάς λογο­

τεχνίας, οε λογοτεχνίες τάς ’Αναγέννησης καί η βυζαντίτ 

νά δημοτεκά χαράδοση (Κρ.Χρ.7, 1953, 298-314).

Κρεαρβς Ε., ’ΑρχαΕστεχά γλωσσεχά στοεχεΕα στάν " ’Ερωτά- 

χρετο" (Πεχραγμένα Β'ΔεεθνοΟς ΚρητολογεχοΟ Συνεδρίου, 

τάμ.Δ', ’Αβάνα 1969, σ.255-276).

Κρεαρβς Ε.,’Ερωτοχρίτεεα (Κρ.Χρ.25,1973,7-20)<-Βλ.χαί 

Krlaras Ε.
Κρεάρης Α.,Πλήρης συλλογή χρητεχΟν δημωδΟν Ασμάτων, η- 

ρωΕχΟν,εστορεχ&ν, χολεμεχΟν, τοΟ γάμου, τής τάβλας , 

τοΟ χοροΟ χλι. καί άχασΒν τΟν χρητεχΟν καροεμε&ν, δε- 

στίχων καί αενεγμάτων, μεβ’έρμηνευτεχΟν ύκοσημεεώσεων, 

β'έκδοση, ’Αβάνα 1920.

Ηανούσακας Μ.,'Αγνωστη χηγά τάς " ’Ερωφίλης" τοΟ Χορτά- 

τση (Κρ.Χρ. 13,1959,73-83).
Εανβουδίδης Στ.,Αεορθωτεχά εές τά χρητεχά δράματα (By- 

rant inisch-Neugriechische JahrbQcher 2,1921,75-86).

Παχατρεανταφύλλου-Θεοδωρίδη Η.,’Ομοεάτητες ανάμεσα στάν 

Πεστεκά βοσχά καί στάν ΚατζοΟρμχο (’Ελληνεχά 24,1971, 

374-378).
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Παπατριανταφύλλου-θεοδωρίδη Ν.,Κριτικές παρατηρήσεις 

στήν "Έρωφίλη" ('Ελληνικά 25,1972, 419-427).
Πηδώνια Κ. .Παρατηρήσεις σέ κρητικά καί άλλα κείμενα.Α' 

Γνωριμία τοΟ Κορνάρου μέ τά Ιργα τοΟ Χορτάτση (Κρ.Χρ. 

24,1972,278-286).

Πολίτης Λ.,Κριτικά στά δάο πρώτα χορικά τής "Έρωφί - 

λης" (Ελληνικά 12,1952, 148-151).

Πολίτης Λ.,Παρατηρήσεις σέ κρητικά κείμενα 3.'Ερωφίλη 

(Κρ.Χρ.12,1958,314-320).

Σακελλάριος Α., Τά Κυπριακά, ήτοι γεωγραφία,ιστορία καί 

γλώσσα τής νήσου Κάπρου άπά των άρχαιοτάτων χράνων μέ­

χρι σήμερον, τάμ.Β': *Η έν Κάπρψ γλώσσα,'Αθήνα 1891.

Τζάρτζανος Α., Νεοελληνική σάνταξις (τής κοινής δημοτι­

κής), 0'Ικδ.,τάμ.Α'.Άθήνα 1946, βΊκδ.(άνατύπ.),τάμ.

.Β','Αθήνα 1963.
Χατζιδάκις Γ.Ν., Μεσαιωνικά καί νέα έλληνικά, τάμ.Α', 

'Αθήνα 1905, τάμ.Β',Αθήνα 1907.
Χατζιδάκις Γ.,Περί τοΟ ’Ερωτοκρίτου (ΕΕΠ 6,1909-1910 

$.911>, 11-24).
Χατζιδάκις Γ.Ν.,Συμβολή είς τήν ιστορίαν τής νεωτέρας 

έλληνικής (ΕΕΠ 10, 1913-4, 45-70).

Χατζιδάκις Γ.Ν.,Περί τής γλώσσης καί τής γραμματικής 

τοΟ 'Ερωτοκρίτου (Στ.Εανθουδίδης, Ερωτάκριτος,Ικδοσις 

κριτική, γενομένη έπί τφ βάσει τών πρώτων πηγών μετ 

εισαγωγής, σημειώσεων καί γλωσσαρίου, 'Ηράκλειο 1915, 

σ.458-468).
Χατζιδάκις Γ.,Σημειώσειςείς θορτουνβτον (ΕΕΦΣΠΘ 1,1927, 

21-34 )/*Βλ. καί Hatzidakis G.
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Bursian C..Erophile Vulgargriechische Tragodie von Ge­

org Chartatzes aus Kreta. Ein Beitrag zur Geschichte 

der neugriechischen und der italianischen Litteratur 

(Abhandlungen der philologisch-historischen Klasse 

der KoniglrSachsischen Gesellschaft der Wissenschaf- 

ten, Band V, Ho VII ),Λευψία 1870,0.549-635.

Hatzidakls G., Einleitung in die neugriechische Gram- 

mat ik, Λευψία 1892 (Indogermanische Grammatiken,5).
-BX. xat XatCt6dxts Γ.Ν.
Kriaras E ., Noms propres de provenance italienne dans 

le "Theatre crStois" - Degre d'erudition des auteurs 

(Revue des etudes sud-est europeennes,tome VII,1969, 

13 3 -1 4 1 ).-BX. kol KpcapSs E.

Pecoraro V.,Le fonti dei cori della Έρωφίλη ('EXXnvc- 

*d 22,1969, 370-376),

Pontani F.M.,Bc8XcoxpcoCa τοΟ Κατζούρμχου,εχδ.Λ.Πολίτη 
('EXXnvtxd 19,1966, 398-403).

Vincent A.L., Μία ιπγή τοΟ Κατζούρμχου (Kp.Xp. 20, 1966 

(i967>,7-16).

Vincent A., The Birmingham Manuscript of the "Erophile" 

(Univ.of B.Historical Journal 12,1970,261-267).
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ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ ΚΕΙΜΕΝΟΝ ΤΟΥ ΧΟΡΤΑΤΣΗ

Ε = ’Ερωφίλη 

Κ = Κατζοϋρμπος 

Π = Πανώρια

ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ ΑΛΛΩΝ ΚΕΙΜΕΝΟΝ

Αίτωλ.,Μϋθ. = Αΐτωλάς Γεώργιος, ΜΟθοι (Σπ.Λάμπρος,Δελτ. 

'Ιστ.’Εθνολ.‘Εταιρ.'Ελλ. 5,1900,1-102).

’Αχ. £irav.(Legr. ) = ’Ακολουθία τοΟ άνοσίου τραγογίνη 

Σπανοϋ, τοϋ ούρίου καί έζουρίου,μηνί τψ αύτφ πέρυσι, έν 

ετει έφέτο (E.Legrand,Bibl.Gr.Vulg.B', Παρίσι 1881, 28- 

47).

"Αλ.Κων/π. (Legr.)= "Αλωσις Κωνσταντινουπόλεως (E.Le- 

grand,Blbl .Gr.Vulg.A', Παρίσι 1880,σ.169-202).

"Αλ.Κων/π. (Wagn.)= ’Εμμανουήλ Γεωργιλλδ Θρήνος τΠς 

Κωνσταντινουπόλεως (G.Wagner,Medieval Greek Texts...μέ- 

ρος α', Λονδίνο 1870, σ.141-170).
’Αλφ.(Καχ.) = Ε.Καχουλίδη,Νεοελληνικά θρησκευτικά άλφα- 

βητάρια (ΕΕΦΣΠΘ,παράρτ.9),Θεσσαλονίκη 1964.
Άλφ. (Μπουμπ.) = Φ.Μπουμπουλίδης, Δημώδεις μεταβυζαν - 

τίνοί άλφάβητοί (ΕΕΒΣ 25,1955,284-305).
Άξαγ. ,Κάρολ.Ε' = Γ.Ζώρας, Κάρολος ό Ε'τΤ)ς Γερμανίας 

καί αί πράς άπελευθέρωσιν προσπάθειαι (ΕΕΦΣΠΑ 5,1954/ 

55, 420-472).
’ Αποχ . Θεοτ . (Dawk. ) = R.Dawkins,Κρητικά άποχάλυψις τ1)ς 

Παναγίας (Κρ.Χρ.2, 1948, 487-500).
’Αποκ.θεοτ.(Pern.) = H.Pernot,Descente de la Vierge
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aux enfers d'apres les raanuscrits grecs de Paris (Revue 

des Etudes Grecques 13,1900,233-257).

* Axdxox. ( ' Αλεξ. Στ. ) = Στ.'Αλεξίου, Άχάχοχος (Kp.Xp.17,

1963,183-251).

Άχάχοχ.( Ά λ ε ξ . Σ τ . 2 ) = Μχεργαδές, Άχέχοχος.Ή Βοσχο- 

χούλα.’Εχιμέλεια Στ.’Αλεξίου,’Αθένα 1971 (’Εκδόσεις *Ερ- 

ufls).
Άχολλώνεος (Wagn.) = Δμιίγησυς χολυχαθοΟς 'Αχολλωνίου 
_το0 Tdpou (G.Wagner,Carmina graeca medii ββνί,Λευψία 

187«*,2«*8-276).
’ Αργυράχουλος ,Μάχη Βdρ ν . = G .Moravcsik,Gor og Koltemeny a 

Vamai csatSrol - ’EXXnvtxdv χοίημα χερί τ?ίς μάχης τΤϊς 

Βάρνης (Ούγγροελληνμχαί μελέταμ,Ι), Βουδαχέστη 1935.

Άσσίζ. ( Σάθος ) = Κ.Ν.Σάθας, Ά(σ)σίζα(, τοΟ Βασιλείου τΟν 

* Ιεροσολύμων καί τ^ς Κίχρου (Μεσαυωνοχέ Βεβλμοθιΐχη ς', - 

Βενετία-Παρίσι 1877).
’Αχέλης (Pern.) = H.Pernot,P.Gentil de Vendosme et An­

toine Ach61is,Le siege de Malte par les Turcs en 1565, 

publiS en ίτβηςβΐε et en grec.., Παρίσι, 1910 (collection 
de monuments pour servir 5 1'etude de la langue et de 

la litterature ηέο-hellenique, troisiSme serie,2).

' Αχιλλ.(Λάμχρ.) Ο = Σχ.Λάμχρος, Άχμλληίς (Νέος *Ελλη- 

νομνύμικν 15,1921,367-U08).
* Λχελλ . (Haag) = B.Haag, Die Londoner Version der byzan-

tinischen Achilleis...,Μόναχο 1919.

’Αχνλλ . (Hess .) = D.C.Hesseling, L'AchillSide byzantine, 

'Αμστερνταμ 1919.

Βακτ .άρχιερ. (μ ομ*ερρ<ίτος ) =Λ.Μομφερράτος,Εΰρετι1ρμον χαί 

χράλογος τ6ς Βακτηρίας τΟν αρχιερέων (δελτίου ‘Ιστορ.καί 

*Ε6νολ.’Εταΐρ.τΒς 'Ελλάδος 3,1889,129-218).

Βέλθ. (Κριαρ.) = Αιύγησις εξαίρετος Βελθάυδρου τοΟ Ρ» -
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μαίου (Ε.Κριαρδς,Βυζαντινά ΐπποτιχά μυθιστορήματα, Βασι­

κή Βιβλιοθήκη,2 , ’Αθήνα 1955).

Bios ά γ .Νιχ.(Legr.) = Bios αγίου Νικολάου (E.Legrand, 

Bibl.Gr.Vulg.Α', Παρίσι'1881, 321-329).

Bios ’Al.(Wagn.) = Bios ’Αλεξάνδρου (W.Wagner,Trois po- 

emes grecs du moyen age inedits,Βερολίνο 1881,σ.56-241).

Bios γ ά ρ .(Schick)V = α)Περί τοΟ γίροντοε τοΟ φρονίμου 

μουτζοχουρεμίνου* β) Bios χαί πολιτεία τινάε δοκιμωτά - 

του καί σοφωτάτου γίροντο$*γ) *0 σοφάς πρεσβάτηε ( J. 
Schick,Hamlet in Sage und Dichtung, Kunst und MusikjCorp. 

Haml.I 5,2,Λειψία 1938, 243-253, 264-289, 294-301).

Bios Δημητρ . Μοσχοβ . = B.Knos,Une version grecque de 1* 

histoire du faux Demetrius, tzar de la Russie (Δελτίου 

’ίστορ.καί ’Εθνολ.’Εταιρ.τήε ’Ελλάδοε 16,1962,223-266).

Bios ό σ . * Αθαν. (Bins ) = Βίοε οσίου 'Αθανασίου (Ν.Βέης, 
Συμβολή είε τήν ιστορίαν τΰν μονών τών Μετεώρων,Βυζαν. - 

τίε 1, 1909, 237-260).
Βοσκοπ.( ’Αλεξ.Σ τ .) = Στ.’Αλεξίου,’Η Βοσκοτοώλα,Κρητι­

κά εΐδάλλιο τοΟ 1600 (’Εταιρία Κρητικών ’Ιστορικών Με - 

λετών), ’Ηράκλειο 1963.

Β υζ.’ίλιάδ. = L.NiJrgaard -Ο.Smith,A byzantine Iliad.The 

Text of Par. Suppl.Gr. 926,Κοπεγχάγη 1975.

Γαδ . διήγ . ( ’ Αλεξ . Λ . ) = Λ.’Αλεξίου, *Η φυλλάδα τοΟ γαδά- 

ρου,ήτοι γαδάρου,λάκου καί άλεπο0$ διήγησιε ωραία ( Κρ. 

Χρ. 9,1955,81-118).

Γαδ . διήγ.(Wagn.) = Γαδάρου,λάκου κι’άλουποΟε διήγησις 
ωραία (G.Wagner,Carmina graeca medii aevi,Λειψία 1874, 

124-140).

Γεωργηλδ,Βελ.(W agn.)= Γεωργηλδε ’Εμμανουήλ.’Ιστορική 
έξήγησιε περί Βελισαρίου (G.Wagner,Carmine graeca medii 
aevi,Λειψία 1874,322-347).

Γλυχδεί Τσολ.) = Ε.Τσολάκης, Μιχαήλ Γλυκδ Στίχοι o\5s & -

ν.Λ-*.
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γράφε χαθ’έν χατεσχέθη καιρόν (ΕΕΦΣΙΤΘ,χαρ.3),Θεσσαλονί­

κη 19S9.
Δαρκές,Προσχυν. = Πρ.Σαλμανίδης, ’Αγνωστον χυκρ.'ΊΙρο - 

σκυνητόριον" τοΟ 16ου αΐ.,’ΑθιΙνα 1971.

Δεφ. ,Λόγ. ( Kar. ) = S.Karaiskakis, Das Lehrgedicht von 
Narkos Depharanas (Λαογραφία 11, 1934/37, 1-66).

Δεφ.,Σωσ. (Legr. )= Δεφαράνας Μάρκος. 'Ιστορία ex τδν τοΟ 

Δανιήλ tcpi τής Σωσάννης (E.Legrand,Bibl.Gr.Vulg.A*,Πα­

ρίσι 1880,269-280).

Διαχροίσης (Snp.) s Α.Ξηρουχάχης,*0 κρητιχός κόλεμος 

(1645-1669) ή συλλογή τΟν ελληνικών κοιημάτων ’Ανθίμου 

ΔιαχροΟση, Μαρίνου Ζάνε, Τεργέστη 1908.
Διάτ.Κυιρ.(Σάθας) s Κ.Ν.Σάθας,Διάταξις χυκρία (1260), 

Μεσαιωνική Βιβλιοθήκη s'* Βενετία-Παρίσι 1877, 501-511

Δίγ.’Ανδρ. = Δ.Πασχάλης,Οΐ δέκα λόγοι τοΟ ΔιγενοΟς ’Α­

κρίτου (ιεζή διασκευή) (Λαογραφία 9, 1926,305-440).

Διγ·(Καλ.)Α ~ Π.Καλονόρος, Βασίλειος Διγενής ’Ακρίτας·

Td έμμετρα κείμενα ’Αθηνΰν,Κρυκτοφέρρης καί ’Εσχοριάλ 

...,Α'-Β', Αθήνα 1941.

Διγ.Εβο. — βλ. Διγ.ίΚαλ.) Α.

Διγ·(Lambr.) = Διήγησις ώραιοτάτη τοΟ ανδρειωμένου-

Διγενή (Sp.Lambros, Collection de romans grecs en lan- 

gue vulgaire et en vers,Παρίσι 1880,111-237).

Aiy.(Mavr.) Gr. * J.Mavrogordato, Digenes Akrites edit­

ed with an Introduction, Translation and Commentary,’Οξ­

φόρδη 1956.
Aiy>(Sath.-Legr.) = C.Sathas καί E.Legrand.Les exploits 

de DigSnis Akritas.EpopSe byzantine du dixiime siSele, 

publiSe pour la premiere fois d'aprAsle manuscrit uni - 

que de Trdbizonde,Παρίσι - 'Αθήνα 1875.

%
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Δμγ. (Trapp) Ζ - Ε.Trapp,Digenes Akrites, Synoptische 
Ausg.d.altesten Versionen,Btiwn 1971.

Δμόγ. <*Y · Σοφ. (Ban.) - N.Banescu, Un recit en grec vulgaf· 

re de la construction de Sainte-Sophie (ΕΕΒΣ 3,1926,144- 
160).

Δμόγ . ’ AX . (Mitsak .) s K.Mitsakis, Der byzantinische A - 

lexanderroman nach dem Codex Vindob.theol.gr.244, .Μόνα­
χο 1967.

Δμάγ.Άλεξ. = D.Holton, Δμόγησμς τοΟ ’Αλεξάνδρου,The Ta-

• le of Alexander,the rhymed version,Θεσσαλονίκη 1974.

Δμόγ. Βελ . (Cant.) s R.Cantarella,La Δμόγησμς ώραμοτάτη 

τον) θαυμαστοΟ έχεόνου τοΟ λεγομένου Βελμσαρμου (di ano- 

nimo autore)...(Studi Bizant.e Neoell.4,1935,153-202).
Δυόγ . παμδ . (Wagn . ) = Δμόγησμς παμδμόφραστος των τετραπό­

δων ζώων (G.Wagner,Carmina graeca medii ββνΐ,Λεμψμα 1874, 

141-178).

Δούκας (Grecu) = V.Grecu,Ducas Istoria turco-bizantina 

(1341-1462) editie critica (Βουχουρόστμ)ΐ958.

'Ε6ρ.έλεγ. = Ε.Παπαγεωργμου,'Εβραμο-ελληνμχαμ έλεγεΣαμ 

(’Επετ.Παρνασσ.5, 1901,157-174).

"Εκθ. Χρον. (Λοίμπρ . ) 0 = Sp.Lambros, Ecthesis Chronica 

and Chronicon Athenarum...,Λονδμνο 1902.
' Ερμου . (Legr.) * E.Legrand,La guerre de Troie.poeme du 

XlVe siecle en vers octosyllabes par Constantin Hermoni- 

acos, publie d'apres les manuscrits de Leyden et de Pa­

ris (Bibl.Gr.Vulg.E', Παρμ'σμ 1890, 1-443).

’Ερωτόκρ . (Ξανθ. ) = Στ.Ξανθουδόδης, ‘Ερωτόκρμτος,εχδοσμς 

χρμτμκό, γενομόνη έπό τ$ βάσεμ τών πρώτων πηγών μετ’ε ^  

σαγωγ^ς, σημεμώσεων χαό γλωσσαρόου, ’Ηράκλεμο 1915.

’Ερωτοπ .(Hess.-Pern . ) = D.C.Hesseling καό H.Pemot,

’Ερωτοπαμγνμα (Chansons d’amour).publiSes d ’afresun ma-
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nuscrit du XVe siecle avec une traduction» une etude cri­

tique sur les 'Εχατάλογα ( Chansons de cent roots)» des 

observations gramnaticales et un index (Bibl.Gr.Vulg.I'), 

Παρίσι-’Αθήνα 1913.

Εύγένα (Vitti) = M.Vitti,Teodoro Montselese,Εύγένα, Νεό- 

«ολπ 1965.

Ζήνων (Σάθας) = Ζήνων,τραγφδέα (Κ.Ν.Σάθας,Κρητικόν θέα - 

τρον ή συλλογή ανεκδότων χαέ άγνωστων δραμάτων,Βενετία 

1879, 1-102).

’Ηιειρ. (εκδ. Βόννης) = ’fb^ipurrix0.Imm.Bekkerus,Histo- 

ria politica et patriarchica Constantinopoleos.Epiroti- 

ca(Corpus scriptoruro historiae byzantinae),Βόννη 1849.

Θησηίς (Βεν.) = θησέος χαέ γόμοι, τής.’Εμήλιας, Βενετία 

1529.
θησηίς (Follieri) = E.Follieri,Il Teseida neogreco.Li- 

bro I, Ρώμη-’Αθήνα 1959.
Θ ρ . Θεοτ . ( Κανοόσ. ) = Μ.Ι.Μανοόσαχας,’Ελληνικά κοιήματα

• *

γιά τή σταόρωση τοΟ ΧριστοΟ (MSl.Merlier Β",7-26).

θρ.Κόιρ.(Ν.Κιτίου) = Νικόδημος,μητρον.Κιτίου,Διήγησις 

εις τόν θρήνον τοΟ αίχμαλωτισμοΌ τής ευλογημένης Κόχρου 

(Κυχριαχά Χρονικά 3, 1925, 56-82).

Θυσία (Μέγας^) = Γ.Μέγας,’Η θυσία τοΟ ‘ΑΒραόμ, κριτική 

Ικδοσις άναθεωρηθεΐσα, ’Αθήνα 1954.
* Ιατροσ. χώδ . ( Ά μαντος  ) = Κ.Άμαντος,’Ιατροσοφιχός χΒ- 

διξ (Άθηνβ 43, 1951, 148-170).
*Ιμι. (Κριαρ.) = Ίμχέριος.(Ε.Κριαρδς, Βυζαντινά ΐχχο- 

τικά μυθιστορήματα, Βασική Βιβλιοθήκη,2 , ’Αθήνα 1955).

’ Ιμ« . (Wagn.) = Διήγησις έζαίρετος,ερωτική και' ξένη τοΟ 

’Ημχερίου θαυμαστοΟ καί κόρης Μαργαρώνας (W.Wagner,Col­

lect ion de raonuroents...,3, Παρίσι 1874).

‘ίντ.κρ.θεότρ.ίΗανοόσ. ) * Η.Ι.Μανοόσακας, ’Ανέκδοτα
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• ‘ίντερμέδια τοΟ χρητιχοΟ θεάτρου (Κρ.Χρ.1,1947,525-580).

'Ιστ.Βλαχ.(Legr.) = Ματθαίου Μυρέων,'Ιστορία Βλαχίας 

(E.Legrand,Bibl .Gr.Vulg.B-,Παρίσι 1881, 231-333).

*Ιστ.γ υ ν .(Knos) = B.Knos, Un miroir des femmes du XVIe 

siecle (Ελληνικά 14,1955, 123-157).

‘Ιστ.πατρ.(εχδ.Βόννης) = I.Bekkerus.Historia politics 
et patriarchica Constantinopoleos, (Corpus scriptorum 

historiae byzantinae),Βόννη 1849.

' Ιστ . πολιτ . Κων/π . (εχδ.Βόννης) = I.Bekkerus,Historia 

politica et patriarchica Constantinopoleos. Epirotica 

(Corpus scriptorum historiae byzantinae), Βόννη 1849.

’ Ιχνηλ . (S jOberg) = L.O.Sjoberg, Stephanites und Ichne· 

lates Oberlieferungsgeschichte und Text,Στοκχόλμη,GSte- 

borg,Ουψάλα 1962.

’ίων. (Hess.) = D.C.Hesseling, Le livre de Jonas (By - 

zantinische Zeitscshrift 10,1901,208-217).

Καλλίμ.(Κριαρ.) = Καλλίμαχος καί Χρυσορρόη (Ε.Κριαρ&ς, 

Βυζαντινά ίπποτιχά μυθιστορήματα, Βασικό Βι8λιοθόκη»2 , 

Άθόνα 1955).

Καρτάν.,Διαθ.(Καχ.) = Ε.Καχουλίδη-Πάνου,‘Ιωαννίχιος 

Καρτάνος. Σύμβολό στό δημώδη πεζογραφία τοΟ 16ου αιώνα 

(Θησαυρίσματα 12, 1975, 218-256).

Κατσαίτης = Ε.Κριαρδς, Κατσαιτης: ‘Ιφιγένεια,Θυέστης* 

Κλαθμός Πελοποννόσου, ανέκδοτα έργα. Κριτικό έκδοση»···

’Αθόνα 1950.

Κομν.,Ποίημα παραιν.= ‘Αλεξίου ΚομνηνοΟ ποίημα παραι­

νετικόν (G.Wagner,Carmine graeca medii aevi, Λειψία 

1874, σ. 1-27).
Κορών. ,Μποόας (Σάθας) = Κορωναζος Τζάνες,'Λνδραγαθό- 

ματα τοΟ Μερκουρίου. Μποόα (Κ.Ν.Σάθας,‘Ελληνικά ανέκδο­

τα Α', Άθάνα 1867, 1-153).
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Κυιρ.έρατ. (Pitsill. ) * Th.Siapkaras-Pitsillides,Le 

petrarquisme en Chypre, poeroes d 1amour en dialecte 

chypriote d'apres un manuscrit du XVIe siecle..., 'Αθτ̂ - 

να 1952.
ΛεηΙ.Παρομχ. (Κριαρ. ) = E.Κρμαρδς,Λεηλασία τ^ς Παροι­

κίας τϊίς Πάρου (χρπτμχάν «οίημα τοΟ 17ου αΐωνος),( Αθη- 

νβ 48,1938, 119-162).
Λίβ.(Μαυρ.)Ρ = ΛίΒιστρος καί Ροδάμνη (Δ.Ι.Μαυροφράδης, 

Έχίογιΐ μνημείων τΠς νεωτίρας έλΐηνμχίίς γΐώσσης Α',Ά- 

•άνα 1866, 324-428).

Λίβ. ( Lamb. )Esc. = J.A.Lambert, nee van der Kolf, Le ro­

man de Libistros et Rhodamne,publie d'apres les manu - 

scrits de Leyde et de Madrit,Άμστερνταμ 1935.

AtB. ( Lamb. ) N · 81. AcB * (Lamb.)Esc.

Λίβ.(Lamb.)Sc. = 81. Λίβ.(Lamb.)Esc.
Ai8.(Wagn.) s ΛίΒιστρος καί Ροδάμνη (W.Wagner,Tt*ois po- 

Smes grecs du moyen age inedits, recueillis,Bcpolivo 

1881, 242-349).
Aiutov. (Legr. ) = ΒρΗνος τΑς νερίφήμου χάΐεως Άθήνης

διά τάν έχώδυνον καί χοΧάχΧαυστον θάνατον...Μιχαήλ Λίμ·

ιονα.. .έχδοθείς διά στόματος Αντωνίου ίερέως Μχουμχοό·

1ΐ) τοΟ Κρητός...'Ενετίησι... αχχα' (E.Legrand,Bibl.Gr.
*

Vulg.B', Παρίσι 1881, 123-147).

Λάγ.χαρηγ.(Lambr.) 0 = Λόγος χαρηγορήτιχός χερί Δυσ­

τυχίας καί Εδτυχίας (Sp.Lambros,Collection de romans 

grecs en langue vulgaire et en vers.publies pour la 

premiere fois d'apres les manuscrits de Leyde et d' 

Oxford,Παρίσι. 1880, 289-321).

Νακρεμβ. , * Υσμ . ( Hercher) = Ευστάθιος Φιλόσοφος.Τό καθ' 

'Υσμίνπν καί Ύσμινίαν δρβμα (R.Hercher,'ΕρωτιχΟν Ιάγων 

συγγραφείς - Erotici scriptores graeci ΒΛειψία 1859 

159-286).

t



- 28 -

Μανασσ. ,Χρον. (Βόννη ) = Imm.Bekkerus,Constantin! Manas- 

sis Breviarum historiae metricum, Βόννη 1837.

Μαχ . (Dawk . ) = R.M.Dawkins,Leontios Makhairas,Recital con- 

cernirg the Sweet Land of Cyprus entitled "Chronicle"... 

A'-B', ’Οξφόρδη 1932 .

Μορεζίν. ,Κλίνη Σολ.(Καχ,) = Ε.Καχουλίδη, ’0 ‘ΐωόννης 

Μορεζ^νος koiC τό έργο του (Κρ.Χρ.22,1970,7-78* 388-506. 

Τό χείμ. σ.389-465).

ΜυΌτ.παθ. = Μ.Ι.Μανούσαχας χαί Or.Parlangeli,"Αγνωστο 

χρητμχό "Μυστόρμο τΰν Παθίον τοϋ ΧρμστοΌ" (Κρ.Χρ.8,1954, 

109-132).

’ Ορνεοσ. (Hercher) = ’Ορνεοσόφμον...(R.Hercher,Claudii 

Aeliani, Varia historia, Epistolae,Fragmenta. Accedunt 

rei accipitrariae scriptores. Demetrii Pepagomeni Cyno- 

sophium,...,Λεμψία 1866, σ. 574-584).

Παμσ.,*Ιστ.Σμνδ(Παπαδ.-Kep.) = Α.Παπαδόπουλος-Κερα- 

μεύς, Πα'ίσίου ’Αγμαποστολίτου, μητροπολίτου Ρόδου, *1 - 

στορία τοϋ αγίου όρους Σμνδ, Πετρούπολη 1891.
Παλαμόδ.,Βοηβ.(Legr. ) = Παλαμόδης, * Ιστορία Μμχαήλ 8ο- 

ηβόδα (E.Legrand, Bibl.Gr.Vulg.B', Παρίσμ 1881,183-230).

Παρασπόνδυλος, Μόχη Βάρνας C = G.Moravcsik,Gorog 

Koltemeny a Vamai csatardl - ’Ελληνμχόν ποίημα περί τΠς 

μάχης τϊίς Βάρνης (Ούγγροελληνμχαί μελέταμ, 1), Βουδαπέ­

στη 1935 .
Παράφρ.Μανασσ. = K.Praechter, Eine vulgargriechische 

Paraphrase der Chronik des Konstantinos Manasses (Byzan- 

tinische Zeitschrift 4, 1895, 272-313).

Πένθ.θαν. (Ζώρας^) = Γ.Ζώρας, Πένθος θανάτου, ζω!)ς μά· 

ταμον χαί πρός Θεόν έπμστροφό, ’Αθόνα 1970.
Πεντ. (Hess.) - D.C.Hesseling, Les cinq livres de la
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Loi (le Pentateuque),traduction en neo-grec.publiee en 

caracteres hebraiques a Constantinople en 1547,...Λέυν- 

τεν - Λειψία 1897.

Περί ζεν . (Καλιτσ.) = Ι.Καλιτσουνάχιε, 'Η εξ άθηναίχοΟ 

χώδιχοε παραλλαγή τοϋ "Περί ξενίτείαε" χοιήματοε (Πραγμ. 

’Αχ. ’Αθ. ,τάμ.Α', άρ.6), ’Αθιίνα 1930.

Πιχατ.(Κριαρ.) = Ε.Κριαρδε, Ή ρίμα θρηνητικά τοΟ ’Ιαχίν- 
νου Πιχατάρου (ΕΜΑ 2, 1940, 20-69).

Πιστ . βοσχ . (Joannou) = P.Joannou, *0 χιστιχόε βοσχάε 

Der treue Schafer. Der Pastor Fido des G.B.Guarini von · 

einem anonymus im 17.Jahrhundert in kretische Mundart 

ubersetzt, Βερολίνο 1962.

Π.Ν.Διαθ.(Μέγαε) = Γ.Μίγαε, 'Ανέκδοτον ποίημα περί τοΟ 

κάτω κόσμου ('Ημερολόγιον Μεγάλης 'Ελλάδος 1930,509-521).

Ποίημ.άλ.Κ ύχρ.(Τζεδ.) = Β.Τζεδάκηε, Ή  Κράτη έν άνεχ- 

δότψ έχιχφ χοιάματι χερί τάε άλώσεωε τάε Κύχρου έχ χώ - 

δικός τάε ΕιναίτιχΠε βίβλιοθάκηε (Κρ.Χρ. 15-16,1961-62 

s Πεχρ.Α’Διεθν.Κρητολ.Ευν.,τάμ.Β ’ , 156-174).

Πάλ.Τρωάδ.(Μαυρ.) = Ό  χάλεμος τΠε Τρωάδοε (Δ.Ι.Μαυρο- 

φράδηε» 'Εκλογά μνημείων τάε νεωτέραε έλληνιχΤ^ε γλώσσηε, 

Α ’, Άθάνα 1866, 183-211).

Πουλολ . ( Ζώρ . )' Α θ . = Γ.Ζώραε» *0 Πουλλολόγος ~ Λάγοε τοΟ 

’Ιχνηλάτου χερί των χουλλίων (κατά τάν άθηναίχάν κώδικα 

701) (ΕΕΒΕ 30,1960/61,150-167).

Πουλολ .( Krawc .) = S.Krawczynski,Ό  Πουλολάγος, Kriti - 

sche Textausgabe mit Ubersetzung, sowie sprachlichen vnd 

sachlichen ErlSuterungen, Βερολίνο 1960.

Πουλολ .( W a g n .) * Πουλολόγος (G.Wagner,Carmine graeca me- 

dii aevi, Λειψία 1874, o.179-198).

Προδρ. ,Ετ.δεητ. s A.Maiuri, Una nuova poesia di Teodoro
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Prodromo in greco volgare (Byzantinische Zeitschrift 23, 

1914-19 (l92$ , 395-407)
Προδρ. (Hess.-Pern. ) = D.C.Hesseling χαί H.Pernot, Pot- 

roes prodromiques en grec vulgaire,’Αμστερνταμ 1910.

Πρύλ.χωμ.(Βεργ.) s Π.ΒεργωτΠς» Πρόλογος χαλαι&ς χωμφ - 

δίας (Παρνασσ. 14,1891, 569-572).

Πτωχολ . (Ζώρ . ) Ζ = Γ.Ζώρας, ‘Ιστορία τοΟ Πτωχολέοντος,έξ 

ίδιοχτύτου άνεχδύτου χαραλλαγΠς (Κρ.Χρ.7, 1953, 267-295).

Πτωχολ . (Ζώρ . ) Ν = Γ.Ζώρας, 'Ιστορία τοΟ Πτωχολέοντος, 

(κατα άνέχδοτον χαραλλαγύν τοΟ ΝεαχολιτιχοΟ χώδιχος III. 

Α.α.9) (ΕΕΒΣ 28, 1958, 414-443).

Ριμ.Βελ . (Wagn. ) = Ριμώδα χερί Βελισαρίου ( G.Wagner,Car­

mine graeca medii aevi, Λειψία 1874, 348-378).
Ροδολ.(Βεν,) = Βασιλεύς ο Ρωδολίνος.Τραγωδία συνδεμένη

χαρά ’Ιωοίννου 'Ανδρέα τοΟ Τρωίλου.’Ενετίησιν αχμζ',χαί
0

τ\ φωτοτυχιχύ άνατύχωση τΠς ίδιας εχδοσης μέ τύν τίτλο:

’Ιωώννου ’Ανδρέα Τρωίλου,Βασιλεύς ό Ρωδολίνος,τραγωδία, 

Βενετία,χαρά * Ιωάννη ’Αντωνίφ τφ ’Ιουλιανφ 1647.Πρύ - 

λογος:Francis R. Walton ,Είσαγωγύ:Μ. I.Μανούσαχας, ’Αθιίνβ 

1976 (θησαυροί τΠς Γενναδείου,Ι).
Ροδολ . (Μανούσ. ) = Μ.Ι.Μανούσαχας, Βασιλεύς 6 Ροδολίνος, 

τραγωδία ’Ιωάννη-’Ανδρέα Τρωίλου (1647). Πράξεις Γ*- Δ'. 

Πρώτη χαρουσίαση (μέ είσαγωγιχύ σημείωμα) (Θέατρο Λ', 

τεθχ.4, Ίούλ.-Αΰγ. 1962, 8-23).

Ιαχλ., ’ Αφύγ. (Παχαδημ.) = 'Αφύγησις χαράξενος τοΟ ταχει- 
νοΟ Σαχλίχη (S.D.Papadimitriu,’Αφύγησις χαράξενος, ’Οδησ­

σός 1896).
Σαχλ. Β' (Wagn.) * Γραφαί χαί στίχοι χαί έρμηνεξαι,ίτι 

χαί άφηγύσεις χυροΟ Στεφάνου τοΟ Σαχλόκη (G.Wagner,Car­
mine graeca medii aevi, Λειψία 1874, 79-105).

Σαχλίχης (Vitti) = M.Vitti,Il poena parenetico di Sa-
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chlikis nella tradizione inedita del cod.Napoletano(Kp. 

Xp. 1»*, 1960, 173-200).

Σχλέντζα,Ποιάμ. (Kax . ) = Ε.Καχουλίδη, Ποιάματα τοΟ ‘Av- 

δρέα Σχλέντζα (’Ελληνικά 20,1967, 107-195).

Σουμμ. ,Παστ . φίδ . (Β ε ν . ) = Παστώρ φίδος,ήγουν Πουμών 

χΐστάς,μεταγλωττισμένος aid τά ιδίωμα τά ιταλικόν χαρ’

έμοΟ Μιχαήλ Σουμμάχη έχ χόλεως Ζαχάνθου, Βενετία αχνό'.
0

Σουμμ. ,Ρεμιελ .( Σάθας) = Διήγησις τοΟ ρεμχελιοΟ τδν 

χοχολάρων, ήγουν τοΟ νησίου τής Ζακύνθου, όχοι) εγινε’ν 

είς τούς 1628 (Κ.Ν.Σάθας,‘Ελληνικά ανέκδοτα A ',‘Αθήνα 

1867, 159-193).

Σχαν.(Ζώρ,) V = Γ.Ζώρας,"Αγνωστος ήχειρωτιχή χαραλλα- 

γή τοΟ Σχανέα κατά τάν Βατιχανόν έλληνιχάν κώδικα 1831 

(Rivista di Studi Bizantini e Neoellenici 1(11) ,1969 , 

97-77).

Σχαν. (Hanna) 0 = F.Hanna,Spaneas nach dem Cod.Vind. 

Suppl.gr.77 und Oxon.miscell.289,Βιέννη 1898.

Στάθης (Σάθας) ·ζ Στάθης (Κ.Ν.Σάθας,Κρητικόν θέατρον ή 

συλλογή ανεκδότων καί αγνώστων δραμάτων, Βενετία 1879, 

103-176).

Στάθης (Martini) = Στάθης,χρητιχή κωμωδία. Κριτική έκ­

δοση...Lidia Martini,Θεσσαλονίκη 1976 (Βυζαντινά καί 

Νεοελληνική Βιβλιοθήχη,3).

Σταυριν. (Legr.) - E.Legrand.Les exploits de Michel le 

Brave«voivode de Valachie, par Stavrinos le vestiar. Re- 

cueil de potees historiques en grec vulgaire,Παρίσι 1877, 

16-127.

Ευναδ. ,Χρον.(Πέννας) = Π.Πέννας,Τό Χρονιχάν τδν Σερ - 

ρδν τοΟ Παχα-ΓυναδινοΟ μετ‘εισαγωγικής μελέτης (ΣερραΕ- 

χά Χρονικά 1, 1938, 7-72).
Συναζ.γυν.(Kruab.) = K.Kruabacher, Ein vulgargriechi —  

scher Ueiberspiegel, Μάναχο 1905.

Σφρ. ,Xpov.p.(Grecu) = V.Grecu,Georgios Sphrantzes.Memo-



32

rii 1401-1477, Βουκουρέστι 1966.

Τζώνε,Κρητ.χέλ.(Enp. ) = Α.Ξηρουχώχης,'Ο χρητμχές *άλε- 

μος, 1645-1669, η συλλογή των έλληνμχών χομημώτων 'Ανθί­

μου Δμαχρούση, Μαρίνου Ζάνε, Τεργέστη 1908.

Τρμβ.,Ρέ (Irmsch.) = J.Irmscher, Ίώχωβος Τρμβώλης,Πον­

ήματα, Βερολίνο 1956.
Φαλμέρ . , ’ Ιστ . (Ζώρ . )Α = Γ.Ζώρας,’Ιστορία χαί όνεμρο τοΟ 

Φαλμέρου (έχ τοΟ άυεχδέτου ’ΑμβροσμανοΟ χώδμχος) ('Εκμθ. 

έλληνομτ.χνευμ.έχμχ.3, 1940, 311-320, 373-385).

Φαλμέρ . , ’ Ιστ . (Ζώρ . ) V = Γ.Ζώρας, Μαρίνου Φαλμέρου 'I - 
στορία χαί άνευρου χατ<ί τάν Βατμχανάν έλληνμχάν χώδμχα 

1563 (ΕΕΦΣΠΑ 12, 1961-62, 168-206).
Φαλμέρ.,'Ιστ.(ν .Gem.) = A.van Gemert, Marinos Falie-

ros en zijn beide liefdesdromen, "Αμστερνταμ 1973,σ.189* 

226.

Φαλμέρ. ,Λάγ. (Ζώρ. ) = Γ. Ζώρας,Ό χομητής Μαρίνος Φαλμέ· 

POS (Κρ.Χρ. 2, 1948, 213-234).

Φαλμέρ. . ,Ρίμ. (Ζώρ. ) = Γ.Ζώρας,'Ο «ομητής Μαρίνος Φαλμτ 

έρος (Κρ.Χρ. 2, 1948, 416-435).
Φαλμέρ. ,Ρίμ . (Bakker - van Gemert) = W.F.Bakker - A. 

F.van Gepiert, The Ρίμα χαρηγορητμχή of Marinos Phalieros 

(St.byz.neohell.neerl.), Λέμντεν 1972.

Φαλμέρ . (v.Gem. ) = A.van Gemert,Marinos Falieros en zijn 

beide liefdesdromen, "Αμστερνταμ 1973.

φμλ.(Ζώρ.) = Γ.Ζώρας,'Ιστορία φμλαργυρίας μετώ τής χερη- 

φανίας (ΕΕΒί 24,1954,291-314).

Φλώρ . (Κρμαρ . ) = Φλώρμος χαί Πλώτζμα Φλώρα (Ε.Κρμαρβς , 

Βυζαντμνώ μχχοτμχώ μυθμστορήματα, Βασμχή Βμβλμοθήχη,2, 

'Αθήνα 1955).
Φορτουν. (Ξανθ. ) = Στ.Ξανθουδίδης,Μώρχου 'Αντωνίου Φω -
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σκύλου (1669) ΦορτουνΒτος, 'Αθήνα 1922.

Φυσμολ. (Legr. ) = A.Ch.Gidel,Etude sur un poeme grec ine­

dit intitule Ό  Φυσεολέγος, suivie du texte grec edite 

par E.Legrand (Annuaire de 1'Association pour l'Encour. 

des Et.Gr.7,1873, 188-296).

XciXS, Xpov.(Hopf) = Chilas,Chronicon roonasterii S.

_ Theodori in Kythera insula siti (Ch.Hopf, Chroniques gpe- 

co-ronanes inedites ou peu connues, publiees avec notes 

et tables gSnealogique, Βερολίνο 1873, 346-358).

Χθύμνου, Κοσμογ .( Μέγας) = Γ.Μέγα,Γεωργίου Χούμνου,η 

Κοσμογέννησμς, ανέκδοτον στμχούργημα τοΟ με' αίδνος,'Α­

θήνα 1975.

Χρον.Μορ. (Καλ. ) Η = Π.Π.Καλονέρος, T d Χρονικήν τοΟ Μο- 

ρέως. Td ελληνικήν κείμενον xatd tdv κώδικα τής Κοιεγχώ- 

γης μετώ συμιληρώσεων χαί καραλλαγών έχ τοΟ ΠαρισιυοΟ, 

'Αθήνα 1940.

Χρον.Μορ . (Schmitt) Ρ = J.Schmitt,The Chronicle of Ko­

rea ,Td Χρονικήν τοΟ Mopέως,edited in two Parallel Texts 

from the Mss of Copenhagen and Paris, Λονδίνο 1904.

Χρον.σουλτ . (Ζώρ .) = Γ.Ζωρας, Χρονικήν ιερί τδν Τούρκων 

σουλτάνων (κατά τήν Βαρβερινήν ελληνικήν κώδικα 111),'Α­

θήνα 1958.
Χρον.Τήχχων (SchirS) = Cronaca dei Tocco di Cefalonia 

di anonimo. Prolegomeni, testo critico e traduzione a 

cure di Giuseppe SchirS...,Ρώμη 1975.

Τευδο-Γεωργηλβς,*Λλ.Κων/*.(Legr.) = Τευδο-Γεωργη - 

ΧΒς . 'Αλωσις Κωνσταντινουκήλεως (E.Legrand, Bibl. Gr. 

Vulg.A*, Παρίσι 1880, 169-202).

Τευδο-Γεωργπλβς,"AX.Κων/«.(Wagn.) = G.Wagner,'Εμ - 

μανουήλ ΓεωργιλλΒ Θρήνος τής Κωνσταντινουκήλεως.Medie -
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val Greek Texts: Being a Collection of the Earliest Com­

positions in Vulgar Greek, prior to the Year 1500,ρέρ.a', 

Λονδίνο 1870, 141-170.

Ch.pop. (Pern.) = H.Pernot, Chansons populaires grecques 

des XVe et XVIe siecles, publiees et traduites,...,Παρύ- 

ot 1931.

ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ ΜΕΛΕΤΩΝ,ΣΥΛΛΟΓΩΝ,ΑΝΘΟΛΟΓΙΩΝ1

’ Αλεζύου Στ . ,Κρ . Ά ν θ ο λ  .= Άλεξυ'ου Στ.,Κρητυχή άνθολο -

γιία (ι,ε'-i/ζ'αύωνος), Ηρ<ίχλευο 1954
2

'Αλεξίου Στ.,Κρ.* Ανθολ . = ’Αλεξέου Στ.,Κρητυκή ανθολο­

γία (ιε '-υζ 'αί,ώνας) ,β 'έκδοση
Δετορ . , * Ανέκδ . δημ . τραγ . Κρ . = Δετοροίκης Θ.,’Ανέκδοτα δη* 

μοτυκοί τραγοιίδυα τής Κρήτης
Κουτοσέπ. ,Γλωσσογεωγρ.διερευν.κρητ.δυάίλ.Ξ Κοντοσέ- 

πουλος Ν.,Γλωσσογεωγραφυκαυ δυερευνήσευς εις τήν Κ ρ η τι­

κήν διάλεκτον
Κρ taps , 9 Αρχ.γλωσσ.στ. *Ερωτ<ίκρ.= Κριαρδς Ε. f Άρχαιστιτ 

κα γλωσσικά στοιχεΣα στάν ,f’Ερωτάκριτο"

Σακελλαρ ιου .Κυπριακά = Σακελλάρυος Α.,Τά Κυπριακά,ήτοι 

γεωγραφία,ιστορία και γλώσσα τής νήσου Κιίπρου &%ό τών 

άρχαιοτάτων χρένων μέχρι σήμερον,τάμ.Β'ί Η εν Κέπρψγλώσ- 

σα
Τζάρτζαν.,Νεοελλ . σιίντ. = Τζάρτζανος Α. .Νεοελληνική σύντα­

ξις (τής κοινής δημοτικής)
Χατζιδ. , ΜΝΕ = Χατζιδάκις Γ.Ν..Μεσαιωνικά καέ νέα έλληνι-

κέ»
Hatzid.,Einl. = Hatzidakis 6..Einleitung in die neugrie - 

chische Grammatik

1. Γιά πλήρη στοιχεΣα βλ.στή βιβλιογραφία.

,--r ·ρ

■·:ΐ

•Ji’iA-
·’ Ή '

-.' .· ■ ‘ 
·· -IV :
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ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ ΛΕΞΙΚΩΝ

Βλάχος - θησαυρός τής έγχυχλοκαιδιχής βάσεως τετράγλωσ­

σος μετά τε τδν έιιθέτων εκλογής καί διττοϋ των λατίνι- 

χών τε καί ιταλικών λέξεων ιίναχος έχ διαφόρων παλαιών 

τε καί νεωτέρων λεξικών συλλεχθείς παρά Γερασίμου Βλα 

χου τοΟ Κρητός, Βενετία 1659.
Δημητράκ. = Δ.Δημητράκος,Μέγα Λεξικόν δλης τής έλληνιχ^ς 

γλώσσης, τόμ.Α'- 6'f *Αθόνα 1958.
ΙΑ * ‘Ιστορικήν Λεξικόν τής νέας ελληνικές,τής τε κοινώς 

δμιλουμένης καί τών ιδιωμάτων (=Λεξιχόν τής έλληνιχ?1ς 

γλώσσης,Α') ['Ακαδημία Άθηνώυ], τόμ.Α'- Δ' τεΟχ.α'(α - 

γάργαρος), ’Αθήνα 1933-1953.

Κριαρ.,Λεξ. = Ε.Κριαρδ,Λεξικά τής μεσαιωνικής ελληνικής 

δημώδους γραμματείας 1100-1669, τόμ.Α'- Ε', Θεσσαλονίκη 

1968(1969) - 1977.

Πάγκ., * Ιδίωμ . Κρ. = Γ.Πάγκαλος, Περί τοΟ γλωσσικοί) ιδι­

ώματος τής Κρήτης, τόμ.Α', ’Αθήνα 1955,τόμ.Β'- Δ',’Αθή­

να 1959-63.

Πάγκ ., ’ Ιδίωμ. Κ ρ . Ευμιλ . = Γ.Πάγκαλος, Περί τοΟ γλωσ -

σιχοΟ ιδιώματος τής Κρήτης. Εισαγωγή - Συμκλήρωμα γλωσ­

σάριου, τόμ. Ε', 'Αθήνα 1968-1969,τάμ. ς', Αθήνα 1971- 

1975.

Παιαδ.Α., Λεξ.*οντ.διαλ. s Α.Λ.Παιαδόκουλος,’Ιστορι - 

κάν Λεξικόν τής ιοντικής διαλέκτου, τόμ.Λ'- Β',’Αθήνα 

1958-1961.

Andr.,Lex. = K.Andriotis,Lexicon der Archaismen in neu- 

griechischen Dialekten, Verlag der Osterreichischen A- 

kademie der Wisaenschaften, Βιέννη 1974.

Ou Cange s Du Cange, Glossarium ad scriptorea mediae et 

infimae graecitatis duos in tomos digestum, Αοόγδουνο 

1688 (άνατόι. Γχράτς 1958).
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Lampe, Lex. = G.W.H.,A Patristic Greec Lexicon,'Οξφόρδη 

1968.
L - S = H.Liddell - R.Scott,A Greek-English Lexicon,’Οξ­

φόρδη (άνατ.) 1973 + Supplement.

L - S Κων/νίδη = H.G.Liddell χαί R.Scott, Μέγα Λεξυχόν 

Tfis έλληνυχΑδ γλώσσηδ, μεταφρασθέν έχ tfis άγγλι,χΤΙδ εύς 
τόν έλληνυχόν ύπό Σ.Π.Μόσχου, δυό πολλών δέ Βυζάντιο - 

κώυ ΐδίωδ λέξεων χαί φρόσεων πλουτισθέν χαί έχδοθέν έ- 

πιστασίςι Μ.Κωνσταντινίδου, τόμ.Α'- Δ', ’Αθόνα (χωρίδ 

χρονολογία).

ΒΡΑΧΥΓΡΑΦΙΕΣ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ

ΕΕΒΣ = ’Επετηρίδ ’Εταιρείαδ Βυζαντινήν Σπουδδν.
ΕΕΠ = Έπιστημονιχό ’Επετηρίδ· Έθνιχόν Πανεπιστήμιου.

ΕΕΦΣΠΑ = ’Επιστημονιχή ’Επετηρίδ Φιλοσοφιχήδ Σχολήδ Πανεπι· 

στημίου ’ΑθηνΟν.
ΕΕΦΣΠΘ = ’Επιστημονική ’Επετηρίδ ΦιλοσοφιχΤΙδ Σχολήδ Πανεπι 

• στημίου θεσσαλονίχηδ.
ΕΜΑ = ’Επετηρίδ Μεσαιωνιχοϋ ’Αρχείου.

Κρ.Χρ. = Κρητιχό Χρονικά.

ΛΔ = Λεξιχογραφιχόν Δελτίου.

Χρ.Κρ. = Χριστιανική Κρήτη.
JOB - Jahrbuch der Osterreichischen Byzantinischen Gesell- 

schaft.
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Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η

I. Διάφορου μελετητές ώς σήμερα διατύπωσαν παρατηρή­

σεις γιά τή γλώσσα χαί γιά τό δλο ύψος στά έργα τοΟ Γεωρ­

γίου Χορτάτση,καθώς χαί γενικότερα γιά τόν πνευματικό κό­

σμο τοΟ ποιητή. Οί παρατηρήσεις αύτές άφοροΟσαν αρχικά τήν 

τήν ’Ερωφίλη, πού ώς τό 1963 ήταν τό μόνο γνωστό έργο τοΟ 

Χορτάτση1, χαί διατυπώθηκαν είτε στήν εισαγωγή τής έχδο - 

σπς τής ‘Ερωφίλη? (χαί τοΟ Γύπαρη - χωρίς βέβαια νά είναι 

άχόμη γνωστός 6 ποιητής τοΟ τελευταίου έργου) χαί κατόπιν 

στ*ές έχβόσεις τοΟ Κατζούρμπου χαί τής Πανώριας, είτε σέ 

μελέτες ειδικέςγιά τή γλώσσα τοΟ Χορτάτση ή γενικότερες 

γιά τή γλώσσα τής χρητιχής λογοτεχνίας.’Ανάλογες παρατη - 

ρήσεις διατύπωσαν εύκαιριαχά χαί άλλοι μελετητές . ’Η ώς 

τώρα έρευνα έχει καταλήξει στό συμπέρασμα ότι ό Χορτάτση?

1. Γιά τή βέβαιη >ΐά απόδοση χαί τοΟ Κατζοόρμπου χαί τής 
Πανώριας (Γόπαρη) στό Χορτάτση ύστερα από τήν ανακάλυ­
ψη τοΟ νέου χειρογράφου τής Πανώριας τό 1963 άπό τήν 
Μπάμπη Οικονόμου βλ.Κατζοϋρμπο,έχδ.Α.Πολίτη,σ.χβ '-κδ ' 
καί Πανώρια,έχδ.Ε.Κριαρ5,σ.3-η χαί 9 χέ.

2. *Ερωφίλη,έχδ.Ξανθουδίδη,σ.μβ 'χέ.^*ύπαρις,έχδ.Κριαρδ,σ. 
126, ΚατζοΟρμπος,έκδ.Λ.Πολίτη,σ.λε'χέ.χαί πς'χέ.,Πανώ­
ρια, έκδ.Κριαρ5,σ.12χέ.,21 χέ.,27κέ.,‘Ερωφίλη,έχδ.'Έτσ* 
χοστή", Πρόλ.Ν.Βέη,σ.ζ', ι', ιβ', Δεινάχις Ετ.,Αΐ πη - 
γαί τής ’Ερωφίλη?.*0 Χορτάτση? άπεμιμήθη χωρία τής ‘Αν­
τιγόνη? τοϋ Εθφθχλέου?;(Χριστιανιχή Κρήτη l,1912,o.U35- 
U<t7 ) ,Κριαρ&ς Μ.,Μελετήματα είς τήν "’Ερωφίλην" τοΟ Χορ- 
τάτζη (ΕΕΒΕ 11,1935,0.239-281), Δεδοόση Χρ.,Ό ΚατζοΟρ- 
μπος χαί η λατινική κωμωδία.Συμβολή στήν ερμηνεία τής 
χρητιχής κωμωδία? (ΕΕΦΕΠΘ 10,1968,σ.211-279),επίσης σέ 
μελέτες όχι ειδικές γιά τό Χορτάτση:’Αλεξίου Ετ.,‘0 χοτ 
ρακτήρ τοΟ "Έρωτοχρίτου" (Κρ.Χρ.6,1952,σ.360,*»00,««0θ), 
‘Αλεξίου Ετ.«Παρατηρήσεις στό Κρητικό θέατρο.Α"Ερωφί- 
λη (Κρ.Χρ.8,1954, o.BU χαί 253),’Αλεξίου Ετ.,Κρητικά 
φιλολογικά. Α' Μεθοδικά ζητήματα τής Κρητικής Λογοτε - 
χνίας (Κρ.Χρ.13,1959,σ.300),’Αλεξίου Ετ.,Κρητική Άνθο-



είναι- ένας λάγνος πονητάς,ό όποΕοςγράφεν συνενδητά τά χρητν-

κά νδνωμα τΡίς εποχές του. Δέν πρέπει- δηλαδά,έπενδά γράφει.

σέ δημοτνκά γλώσσα, νά τάν θεωροϋμε λα^κά πονητά, γνατν 6

χάγος του εχεν πολλά στοι-χεΐα λάγνα ποά δναφαάνονταν καί

στάν όλη δομά τ?ϊς φράσης, όπως στνς μαχρνές προτάσενς,στά

θάση ιών λέξεων, στά μετρνχά δνασχελνσμά, άλλά καν στή

γλώσσα του, ποά εχεν πολλά λάγνα στονχενα τάσο λεξνλογνκά

δσο χαμ γραμματμχα χαμ συνταχτμχό.

*0 Στ.Ξανθουδέδης έγραφε γμό τή γλώσσα τοΟ Χορτότση χα - 
ραχτηρμστμχα: "Είναμ τό γνήσμον Κρητμχόν μδμωμα,χαέ δή 
εμδμχώτερον τό τής δυτμχής Κρήτης, τό έπμχρατοϋν χαέ εμς 
τό Ρέθυμνον,τήν γενέτεμραν τοΟ Χορτατζη..."Ισως δυνόμεθα 
vc£ εμπωμεν περμ τής γλώσσης τής ‘Ερωφέλης, δτμ έν συγχριί- 
σεμ πρός τήν τοΟ ‘Ερωτοχρμτου χαέ ζενμχός λέζεμς έχεμ ό- 
λμγωτέρας, χαέ άπόχρωσμν τμνα έχεμ λογμωτέραν χαμ χατό 
τόν γλωσσμχόν θησαυρόν χαέ τήν τεχνμχωτέραν πλοχήν μόλμ- 
στα εμς τα χορμχό. Τοϋτο πόντως θα προέρχεταμ έχ τής avor 
τέρας μορφώσεως τοϋ Χορτατζη έν παραβολή πρός τόν Κορν<£- 
ρον...Κατ’ουδόν όμως ή λογμωτέρα πως χαέ τεχνμχωτέρα με- 
ταχεμρμσμς τής γλώσσης υπό τοϋ Χορτατζη μεταβόλλεμ τόν α­
νωτέρω χρμσμν περέ τής άχρμβεμας τοϋ γλωσσμχοϋ δημοτμχοϋ 
μδμώματος τής *Ερωφμλης"(έχδ.‘Ερωφέλης,Εμσαγ.,σ.μβ #-μδ 0. 
*0 Λ.Πολέτης: "Πολό σωστοί ό Στ.’Αλεζμου (έ.ά.ίσημεμωσε 
πώς ομ πομητές τής χρητμχής άχμής δέν είναμ"λαμχομ",άλλ<ί 
άντμθετα πομητές λόγμομ,ποό έχαμαν μεθοδμχή χαέ συνεμδη- 
τή χρήση τοϋ χρητμχοϋ μδμώματος ως γλώσσας λογοτεχνμχής. 
Πρώτος, φυσμχό, ό Χορτοίτσης, ρηζμχέλευθος χαμ σ'αύτό τό

λογμα,β' έχδ.,*Ηρόχλεμο 1969,σ.106,Χατζμδόχμς Γ.,Σημεμ- 
ώσεμς εμς Φορτουνδτον (ΕΕΦΣΠΘ 1, 1927,σ.24),Χατζμδάχμς 
Γ.,Μεσαμωνμχό χαέ Νέα Έλληνμχα Α', σ.484,489-490,520, 
527,530, Ψυχα'ρης, Ρόδα χαμ Μήλα Γ', σ.303, Μελδς Σπ., 
'Ελληνμχή Δημμουργμα 12,1953,σ.73, 74 χαμ 113, Σόθας Κ., 
Νεοελλην.Φμλολ.Παρα'ρτ.,‘Αθήνα 1870,a.80,Valsa Μ., Le 
theatre grec moderne de 1453 a 1900,Βερολμνο 1960,σ.75 
σημ.1, Κοντοσόπουλος Ν., ‘Αθηνδ 63, 1959,σ.322,Θυσόα τοϋ 
‘Αβραόμ έχδ.β' Γ.Μέγα, σ·63 σημ.1, Παναγμωτόχης Ν., Βμ- 
βλμοχρ. τοϋ: Φ.Μπουμπουλέδου, Τό πρότυπον τοϋ "Ζήνωνος" 
(δματρμβή έπέ δμδαχτορμςΟ, άνότ. έχ τών Κρ.Χρ. 9(1955) 
(Άθηνδ 59, 1955, σ.318).
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σημεξο, χαταξμώνεμ χομητμχά τήν όμμλουμένη χομνή γλώσσα 
(έχδ.Κατζούρμχου,Εμσαγ.,σ.λς'). '0 Ε.Κρμαρδς: "*Η γλώσ­
σα τής Πανώρμας, δχως ξέρομε ήδη, είναμ τό μδίωμα τήδ 
βυτμχής Κρήτης. Ε’αύτό έχεμ γράψεμ ό Χορτάτσης χαί τά 
δύο άλλα άξμάλογα έργα του. Τ6 ύφος όμως χού χρησμμοχομ- 
εί ό χομητής δίνεμ συχνά στή γλώσσα του μμά λογμότητα 
χαί χάτμ τά χερίτεχνο χαί χαμμά φορά χαί τ6 ασαφές χαί 
σχοτεμνό" (έχδ.Πανώρμας,Εμσαγ.,σ.27). '0 Ετ.'Αλεξίου : 
"Ευστηματμχώς χρητμχήν χρομάν έχεμ χαί ό λόγος τοϋ Χορ­
τάτζη..." (Κρ.Χρ.6, 1952, σ.404), ό μδμος έχίσης άλλοϋ 
γράφεμ: "*0 Χορτάτζης γράφεμ χμό σύνθετα χαί χμό δύσχο- 
λα ά*ό τόν Κορνάρο. Ομ χροτάσεμς του εζναμ μεγαλύτερες, 
«άχοτε μάλμστα ύχερβολμχά μεγάλες, ή φυσμχή σεμρά των 
λέξεων χερμσσότερο αλλαγμένη, τά έχόθετα σχορχίζονταμ 
μαχρμά άχά τά ούσμαστμχά τους, τά ασύνδετα τοϋ ’Ερωτο - 
κρότου λείχουν, οι. δμασχελμσμοό είναμ άχανωτοό. Αύτά τά 
λογμώτερο χαρακτήρα χαί τήν χμά έντεχνη χλοχή τοΟ λόγου 
τοΟ Χορτάτζη τόνμσε καί ό Ξανθουδμδης. 'Υχάρχεμ χάτμ τό 
σύνθετο στόν έντεχνο χρητμχό λόγο, χού δέν χάνεμ χαθό- 
λου εΰχολη τήν χατανόησή του αχό τόν άχλοίχόν αναγνώστη 
χαμ άχροατή, άς είναμ χαί χρητμχός. Χρεμάζεταμ χάχομα 
ένταση τής χροσοχής γμά νά χαραχολουθήσρ κανείς αύτό τό 
λόγο χωράς νά τοΟ ξεφύγρ τόχοτε αχό τό νόημα, καί ύχάρ- 
χουν χομμάτμα, χού είναμ αμφίβολο άν τά χατάλαβε χοτέ^ 
γλωσσμχά χέρα γμά χέρα 6 άχλάς άνθρωχος τοϋ λαοϋ χαί ό 
χωρμχός" (Κρ.Χρ.Θ, 1954, σ.84), έχίσης ό μδμος στό μδμο 
δημοσίευμα,σ.253: "'Ως χαράδεμγμα τοϋχυχνοϋ ύφους τοϋ 
Χορτάτζη χαραθέτω τό μνημονευθέν χαί ανωτέρω χωρόον Β 
341 χέ.(ένν.τήςΈρωφμλής).. .Πλεξστα ανάλογο θά ηδύνατο 
νά άναφέρρ κανείς χαί έχ των Πράξεων χαί έχ τών ΧορμχΟν. 
Δμά τήν τολμηρόν δμά τά νέα έλληνμχά αλλαγήν τής φυσμχής 
σεμρδς τών λέξεων χβ. μεταξύ χολλών χαί τά χάτωθμ A 7-8,
A 87-88, Γ 131...*Η χομότης αυτή τοΟ χορτατσμχοϋ λόγου 
τόν χαθμστά μέχρμς έχμτηδεύσεως έντεχνον, άλλ’άχρμβώς δμ* 
αυτό χαί τόσον φυχρότερον τοϋ χορναρμχοΟ", άλλοϋ χάλμ ση- 
μεμώνεμ ό μδμος: "Τά μεγάλα χροτερήματα τοϋ έργου (δηλα­
δή τής Έρωφόλης) είναμ η χλούσμα χαί έχφραστμχότατη 
γλώσσα (ό χομητής φαίνεταμ κάτοχος χαί τής λογίας)" (*Α- 
λεξ.Ετ.,Κρ.Άνθολ.2,σ.106). Καί ό Γ.Χατζμδα'κμς εχίσης «*· 
ρατηρεί: "’Αλλά χαί έν αύτ$ ταύτ^ τ$ Έρωφμλη τοϋΧορτά- 
χμ ητμς χοτά τήν γνώμην τοΟ χ. Τυχάρμ έμφανμζεμ ημξν χμ* 
στήν χαί άχρμβή εμχόνα τής λαλουμένης τότε γλώσσης χλεμ- 
στάκμς χαροβμάζονταμ ο£, φθογγμχοί χαί λομχοί νόμομ τής 
λαλουμένης γλώσσης"(Χατζμδ.,ΜΗΕ Α ,σ.520).
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Τέτουου είδους λάγυα στουχεία έχουν έπυσημανθευ βέ - 

βαυα χαυ σέ άλλα χρητυχά έργα σύγχρονα τοϋ Χορτάτση, άλλα 

χαί παλχυάτερα. Γενυχά δμως οι, μελετητές συμφωνοϋν στά δτυ 

ή λάγυα τάση τοϋ Χορτατση καθώς χαυ τών γνωστών χρητυχών 

πουητών τοϋ 17ου αί,ώνα, πού, νομίζω, θα μπορούσαμε νά τούς 

χαρακτηρίσουμε δάχυμους,είναι, δυαφορετυχή. Κυ’αύτά γυατί , 
ένώ χατεξοχην στά πρώυμα έργα εύκολα δυαχρίνονταυ ου άρχαϋτ 

σμου(ύδυως ου λεζυλογυχου),πού 6 πουητής άπδ άδεζυάτητα 

τούς δανείζεταυ άπά τα πρότυπά του η τούςγράφευ έπηρεασμένος 

άπάτήλάγυα γλώσσα,συνήθως άπο τήν έχχλησυαστυχά*,στους δά- 1 * * * * 6

1. Γυά τάν άρχα'ίσμά των μή δάχυμων συγγραφέων τ?ίς χρητυχ^ς 
λογοτεχνίας βλ. Χατζυδ.,ΜΝΕ Α'σ.493 χέ.(ύδυως σ.510χέ.), 
τοϋ υδυου ΕΕΠ 10,1913-14,σ.45 χέ. (υδίως σ.47),επίσης 
Στ. 'Αλεξίου, Κρ.Χρ.6, 1952, σ.400’ ό υδυος άλλοϋ γρά - 
φευ χαραχτηρυστυχά: "Σέ κείμενα πού φανερά άναμυγνύουν 
τούς τύπους, δπως είναο δλα τά πρώυμα έργα τΑς χρητυ - 
χής λογοτεχνίας χαυ σέ χευμενα αμελέστερα, δπως στά ΙΖ'
αύ. άχάμη δ "Ζήνων" χαυ κυρίως ό "Κρητ.πάλεμος" τοϋ Μπου- 
νυαλϋ, είναυ φανερά δτυ δέν ύσχύευ η άρχή τής δμουομορ- 
φίας..." (Κρ.Χρ. 13,1959, σ.300). Βλ. σχετυχά χαί Στ. 
Ξανθουδυδη, ’Ερωτάχρ.,Ευσαγ.,o.LV χαυ Στ.’Αλεξίου,Κρητ. 
'Ανθολ.,β#εχδ.,σ.18. Εύδυχάτερα γυά τάν άρχαυσμά των έρ­
γων αυτών χωρυστά βλ.: γυά τά Συναξάρυο τοϋ τυμημένου
γαδάρου Γ.Χατζυδάχυ, ΜΝΕ A ', σ.518, γυά τά Περί ξενυτευ-
ας Γ.Χατζυδάχυ, ΜΝΕ Α',σ.519, γυά τάν 'Αχέλη στά ποίημά 
του "Μάλτας πολυορχία" Δευνάχυ, Κρητυχάς 'Αστήρ τεϋχ. 5-
6, 1911, σ.42 χαυ Στ.Ξανθουδυδη,Χρ.Κρ. 1, 1912,σ.291χέ., 
γυά τάν Πυχατάρο Ε.Κρυαρά,ΕΜΑ 2, 1940, σ.29χέ. ’Ανάλογο 
μέ τάν άρχαίσμά τών έργων αυτών θεωοεί δ Γ.Χατζυδάχυς 
(ΜΝΕ Α',σ.514 χαί ’Ερωτάχρ.δ.π.) χαί τάν άρχαυσμά τοϋ 
" ’Απάχοπου" τοϋ Μπεργαδ?ι, άλλά δ Στ.’Αλεξίου δέν συμφω­
νεί μέ τήν άποψη αυτή (Στ.’Αλεξίου,’Απάχοπος,β'έχδ.,σ. 
10-11) γράφευ μάλυστα (δ.π.ο.10): "Τά προσωπυχά,πλουτυ- 
σμένο μέ λάγυα στουχεία ΰφος τοϋ Μπεργαδή, πού μερυχοί 
τά χατηγάρησαν γυά τήν άνομουογένευά του, δέν είναυ ά - 
ταίρυαστο στήν ύποβλητυχά, δνευρυχή αύτή ποίηση".'0 Γ. 
Χατζυδάχυς χαυ προχευμένου γυά τάν πουητή τοϋ Φορτουνά- 
του δέχεταυ δτυ "δέν ίτο τελείως χύρυος τΤϊς γλώσσης ου­
δέ τοϋ στίχου, δπως λ.χ. δ Κορνδρος, δ Χορτάτσης, χοί δ 
πουητής τ^ς Θυσίας τοϋ 'Αβραάμ"(ΕΕΦΣΠΘ 1,1927,σ.24).

■(

.ii.



κώμους ποεητές ξεχωρίζουν* πεέ δύσκολα* ό εκανος ποεητής 

ιού γράφεε συνεεδητά τέ κρητεκέ εδίωμα, έπηρεασμένος φυ- 

σεχά άιέ τή γενεχέτερη πνευματεχή του χαλλεέργεεα,εχεε 

χατορθώσεε \κί τούς δώσεε όργανεχή λεετουργέα στέ λογο του 

χαί άποφεύγεε χατ'αρχήν αρχαϊσμούς πού ερχονταε σε εντοχη 

αντίθεση προς το αίσθημα τής λαϊκής γλώσσας . 1

1. Γεά τή συνεεδητή χρήση τοΟ χρητεκοϋ εδεώματος απο τούς 
δέχεμους κρητεκούς συγγραφείς τοϋ Που αεώνα ο Στ. Αλεξεου 
γράφεt:Μ*Υπάρχεε εες τήν στάσεν τών πρώτων αξεολογων ποε- 
ητών τής Κρήτης έναντε τής γλώσσης κάτε τελεύως υίον, η 
6εά πρώτην φοράν σκέπεμος, συστηματεκή καί απόλυτός χρή- 
σες τοΟ κρητεκοΟ εδεώματος"(Κρ.Χρ.6,1952,σ.406),ο R.Brown­
ing έπεσης: "Στά χρένεα τοϋ Χορτάτζη χαί του Κορνάρου αρ- 
χεσε μεά δεαδεχασεα γλωσσεχοϋ χαθαρεσμοΟ. Καε ετσε ελα - 
χεστους έζωχρπτεχούς τύπους συναντοϋμε, παρ ολο πού στέ 
λεξελέγεο γίνονταε ελεύθερα δανεεσμοί άπέ τή λύγεα γλώσ­
σα" ('Η έλληνεχή γλώσσα μεσαεωνεχή χαε νέα,Εεσαγωγή , 
Μετάφραση χαε Σημεεώσεες Δ.Σωιηροπουλου..., *Αθήνα[ΐ972), 
σ.131).Βλ. χαε Σπ.Μελδ,Το χρητεχο θέατρο ('Ελληνεχή Δη- 
μεουργεα 12,1953,σ.74). 'Ο Ν.Κοντοσέπουλος( Γλωσσογεωγρ. 
δεερευν.εες τήν χρητ.δεάλ.,σ.14) ηαρατηρεϊ δτε η γλώσ­
σα τοϋ 'Ερωτοχρίτου ελάχιστα δεαφέρεε άπο τή σημερενή 
τών δλεχεωμένων χωρεχών τής άνατολεχής Κρήτης.

Γεά τέν αρχαϊσμέ τών συγγραφέων αυτών δ Στ.'Αλεξίου 
παρατηρεί:"Χρήση λογίων στοεχείων ύπάρχεε στέ λεξεχέ τών 
δοκίμων ποεητών τοΟ ΙΖ' αεϋνα^είναε όμως πάντα θεληματε- 
χή χαε δέν προέρχεταε ούτε άπέ αδυναμία ούτε άπέ άρχαί - 
στεχή τάση* άποσκοπεϊ στή μετρεχή δεευκέλυνση τοΟ ποεητή 
ή στέν πλουτεσμέ τής γλωσσεχής ύλης. *Η στάση αυτή δέν 
«ρέπεε νά συγχέεταε μέ τέν άρχαϊσμέ τής πρώεμης περεέδοιΓ 
(Κρ.Χρ. 13f 1959,σ.301). Γεά τέ εδεο θέμα βλ. χαί Στ.Ξαν - 
θουδεδη, έχδ.'Ερωτοχρ.,Εεσαγ.,o.LV, Γ.Χατζεδάχε,ΕΕΠ 10# 
1913-141 σ.47, Στ. Αλεξίου, Κρ.Χρ.6, 1952, σ,400 χαε Γ. 
Μέγα, Θυσία τοϋ 'Αβραάμ,β' έχδ.}σ.56,58. Εεδεχέτερα γεά 
τούς αρχαϊσμούς τής Θυσίας τοΟ :Αβραάμ βλ.Γ.Μέγα, Θυσία 
τοΟ 'Αβραάμ, β'έχδ.,σ.61 χαί Στ.'Αλεξίου,Κρ.Χρ.9, 1955, 
σ.527, τοϋ Φορτουνάτου βλ.Στ.Ξανθουδίδη,εχδ.Φορτουνάτου, 
σ.8-9.Μέ τέν αρχαϊσμέ τοϋ Κορνάρου έχουν ασχοληθεί περεσ· 
σέτεροε. Βλ.σχετεχά Στ.Ξανθουδίδη,έχδ.'Ερωτοχρ.,o.LVII 
χαε Γ.Χατζεδάχε, δ.π.,σ.402 χαί ΕΕΠ 10,1913-14,σ.50 χέ. 
'Επίσης μελέτες μέ θέμα τέ γλωσσεχδ αρχαϊσμέ τοϋ Κορνά - *
ρου (γενεχά ή εν μέρεε) «ού δέν έχτείνονταε δμως σέ έξέ- 
ταση ολόκληρου τοϋ έργου είναε :Ε.Κρεαρδ,Κρετεχαί χαε άλ- 
λαε «ερί τής γλώσσης τοϋ ’Ερωτοχρίτου ταρατηρήσεες (ΕΜΑ



•"Ολους αυτούς τούς άρχαίσμούς στά έργα τού άναφέραμε 

τούς έπισημαίνουν ευκαιριακά διάφοροι μελετητές σέ μελέτεςτους 

η οι έκδάτες στάν εισαγωγή των έκδάσεων τών έργων αυτών. Μέ 

τάν Κορνάρο βέβαια έχουν ασχοληθεί περισσάτερο άπά τήν 4πο- 

ψη αύτή καC μάλιστα, δπως άναφέρθηκε ήδη, υπάρχει καί είδΐτ 

κή ρελέτη τοΟ καθηγητή Ε.Κριαρδ*.

#Εκτάς δμως άπά τίς παρατηρήσεις αυτές καί τίς ρελέ - 

τες δέν έχει γραφεί ώς τώρα καμιά εξαντλητική έρευνητιχή 

έργασία γιά τά θέμα των γλωσσικών αρχαϊσμών ούτε γενικά 

ούτε ειδικά στά έργο κάποιου άπά τούς συγγραφείς αύτούς,μο- 

λονάτι η άνάγκη τής συγγραφές μελετών μέ αυτά τό περιεχά - 

μενο έχευ ήδη έπισημανθεί άπά ειδικούς μελετητές» παρ'δλες 

τίς δυσκολίες πονί παρουσιάζει αύτή ή έρευνα ατό έλλειψη χο­

λών κριτικών έκδάσεων γιά πολλά κείμενα* άλλες δυσκολίες 

πού παρουσιάζει, ή άπομάνωση τών στοιχείων αύτών θ<ί άναπτυ- 

χθοϋν στά δειίτερο τμήμα τής εισαγωγής. Τέτοιου είδους μελέ­

τες από τό ένα μέρος θ<ί συμβάλουν στή μελέτη τής γλώσσας

1» 1939,5-^2), Στ.'Αλεξίου,*0 χαρακτήρ τοΟ "'Ερωτοκρί - 
του"(Κρ.Χρ.6,1952,σ.351-^22) καί ή μοναδική μελέτη ποιί 
πραγματεύεται άποκλειστικά τούς άρχαϊσμούς τοΟ Κορνάρου: 
Ε.Κριαρδ, 'Αρχαϊστικά γλωσσικά στοιχεία στάν "’Ερωτάκρι- 
το" (Πεπρ.Β' Διεθν.Κρητολ.Συνεδρ.,τάμ.Δ ', 'Αθήνα 1969,σ. 
255-276), ποιί βασίζεται, κυρίως στούς πρώτους 560 στίχους 
τοϋ Α καί σέ μερικά αλλα χωρία.

Γιά τό γλώσσα τοΟ Χορτάτση καί είδικάτερα γιά τό χρ»5— 
ση τοΟ ιδιώματος καί γιά τά λάγια στοιχεία του βλ.καί 
σ. U0, 41, U2, καθώς καί Γ.Μέγα,Θυσία τοϋ
'Αβραάμ, β'έκδ.,σ.63 σημ. 1 ,Γ. Χατζιδάκι,ΜΝΕ Α #σ. 530.'Επί­
σης ό Λ.Πολίτης σημειώνει, χαρακτηριστικά:". · .ατά έργα 
τοϋ Χορτάτση γιά πρώτη φορά χρησιμοποιείται μεθοδικά καί 
συνειδητά τά κρητιχά ιδίωμα ώς γλώσσα λογοτεχνικοίέκδ. 
Κατζοιίρμπου, Είσαγ. ,σ. πβ ').

1, Βλ. γι'αύτές τήν προηγούμενη σημ.



γενυχύ, άλλύ καυ' τοΟ βαθμοΟ χαί τοΟ εΰδουε τήε χαυδεύαε 

κώθε συγγραφέα,άχύ τύ δλλο μέροε θ<ί βοηθήσουν έμμεσα μέ 

τήν άχομύνωση τδν λύγυων στουχευων χαυ στή γνώση (χατύ τύ 

δυνατόν βέβαια) τοϋ χρητυχοΟ ΰδυώματοε τήε έχοχήε έχείνηε.

'Ο Ε.Κρυαρ&ε χαρατηρεζ χαραχτηρυστυχύ:"...Το χρύβλη- 

μα λουχύν ευναυ ώε χουύ σημείο η χαλλυεργημένη λύγο-χολύ 

γλώσσα τδν χρητυχδν έργων τήε άχμήε η χαΰ ή άδυαμύρφωτη 

άχύμα λογοτεχνυχύ γλώσσα τδν χαλκότερων χρητυχδν χευμένων 

άνταχοκρύνονταυ χρύε τή γνήσυα λαυχή γλώσσα τοΟ χρητυχοΟ 

λαοΟ. Εδναυ ζήτημα μελέτηε τδν έχυμέρουε άρχαΰστυχων ή μή 

στουχευ'ων τήε γλώσσαε χύθε συγγραφέα η γενυχύτερα τήε γλωσ- 

συχίϊε άτμύσφαυραε χαυ τοΟ χροσωχυχοΟ ύφουε τοΟ χοίθε συγγρα­

φέα σέ σύγκρυοη μέ τή γλωσσυχή άτμύσφαυρα χαυ τύ λαυχύ υ- 

φοε τ»1ε έχοχήε του. Γυ*αύτύ τύ λύγο μελέτεε χού θύ άχέβλε- 

χαν στύ ζεχαθύρυσμα τήε στύσηε χύθε συγγραφέα χαυ χύθε έρ­

γου άχέναντυ στή σύγχρονέ του γλωσσυχή χραγματυχύτητα θύ 

ί|ταν έξαυρετυχύ χαλύδεχτεε, όσο χαέ αν τύ έδαφοε χύνω στύ 

6xoto θύ στηρίζονταν τέτουεε έρευνεε εδναυ άρχετύ άλυσθηρύ. 

Μερυχέε χροεργασυεε έχουν ήδη φανέ στύν τομέα αύτύν,δμωε 

τύ χεδυο ούσυαστυχύ εδναυ άχύμη χαρθένο γυύ τήν ερευνά"
(Ε.Κρυαρ8ε**Ερωτοχρυτευα,Κρ.Χρ.25,1973,σ.1,0*.

*0 Χορτύτσηε είδυχύ χαρουσυύζευ ΰδυαυτερο ένδυαφέρον 

άχύ τήν άιοφπ αύτή γυύ τούε έζήε λύγουε: Πρδτα-χρδτα έχευ 

ηδη χαρατηρηθεζ, δχωε είχαμε, δτυ γενυχύ ό άρχαϋσμύε του 

εδναυ δυαφορετυχύε άχύ τύν άρχαΕσμύ τδν άλλων έργων,αχύμη

1. Ό  Στ.Άλεζέου έζύλλου γρύφευ:^Ή έζαχρυ'βωσυε τοΟ χραγμβ- 
τυχοΟ χαρακτήροε τδν χρητυχδν έργων δέν χρέχευ νύ χαραμε- 
λήταυ,οδτε νύ θεωρ^ταυ ώε χροσχύθευα δκαυροε,έχευδή δέν 
έγένοντο at άναγχαζαυ χρυτυχαυ έχδύσευε"(Κρ·Χρ·8»1959,σ. 
253-** σημ. 10). Βέβαυα άχύ τήν έχοχή τδν χαρατηρήσεων αύ- 
τδν ωε σήμερα έγιναν ύχεύθυνεε χρυτυχέε έχδύσευε άρχετδν 
κρητυχδν κευμένων χαυ στύ μέλλον θύ έχουμε χαέ δλλεε·
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καί άπο τδν άρχαυσμδ' τοΟ Κορνάρου, καί ή δυαφορά αύτύ φαί- 

νεταυ κυρίως στύ δομύ τον) λίγου xat στύ σύνταξη,πού είναυ 

πυδ σύνθετη, ενώ ό Κορνάρος παρ'δλους τούς άρχα'ίσμούς του' 

eivat πυά δημοτυχδς πουητύς · ’Επίσης είναυ παραδεκτά άπά 

δλους δτυ είναυ λάγυος πουητύς χαί δτυ ot λάγυες παρεχχλί- 

οευς του δάν όφεύλονταυ σά άδεξυάτητα, γυ'αύτά χαί άξίζευ 
νά έξετασθοΟν ot λίγου γυά τούς δποίους τίς χρησυμοπουευ 

\ιέ  τύν προσπάθευα έ π υ π λ ίο ν  μέσα άπί τ ίν  έρευνα a u r i νά φανευ 

καί το είδος της παυδείας του. Βέβαυα ώς τώρα υδυαίτερα 

έχευ τονυστευ ή ί,ταλυχί έπίδραση στα έργα του xat ή
2 fυταλυχη του μίρφωση , πού πραγματυχά είναυ ολοφάνερη υ-

δίως στίν Κατζοϋρμπο, δπου σχίπυμα χρησυμοπουεί χαί τ<£ υταλυ- 

χά χαί τά λατυνυχά, άλλά xat άπί αλλα στουχεία φαίνεταυ, δπως 

π.χ. άπί χύρυα όνίματα χλπ.Καί στί σημείο αυτί δρως πρέπευ νά 

τονυστεί δτυ χαί τά υταλυχά στουχεία δέν όφείλονταυ οέ άδεζίτ 

δτητα. 1 2

1. βλ. xat σ. 41.
2. *0 Στ.'Αλεξίου γράφευ'Επυθυμώ vd τονίσω ευδυχώς 6td tiJv 

’Ερωφίλην δτt ευς αύτίν ούτε τά ηθη - παρανομία τ?ΐς ήρωί- 
δος, αγρυαυ έχδυχίσευς - ούτε ό έξωτυχίς χώρος τ^ς δράσε- 
ως ε£ναυ έλληvtxd,, (Κρ.Χρ.6,1952,σ.400).Βλ. τοΟ ίδυου χαί 
Κρ.Χρ.8,1954,σ.253.*0 Σπεράντζας παρατηρεί: "'Η 'Ερωφίλη 
π.χ.τοϋ Γ.Χορτάτζη eivat πρδδηλα απαύγασμα υταλυχών έργων, 
πού πηγάζουν άπί τραγωδίες τοϋ Σενέχα, δ οποίος πdλt γνω­
ρίζομε, δτυ άπομυμίθηχε τί Σοφοχλΐν'ί'Ελλην.Δημυουργία 12, 
1953,σ.113), επίσης δ Σπ.Μελδς:,f * Υπάρχουν στίν ^Ερωφίλη 
στίχου, πού θυμίζουν 'Αντυγίνη τοΟ Σοφοχλί.’Αλλ*άν δ Χορ- 
τάτζης η Χορτάχης ήξερε τίν πουητί τοΟ Ουδίποδα, άν ot xpn- 
τυχοί δραματουργοί έγνώρυζαν τούς αρχαίους,δχυ μίνο δέν θ 
άχολουθοΟσαν τά ξένα πρδτυπα,μά ούτε θά γύρυζαν νά τά χου- 
τάξουν"('Ελλην.Δημυουργία 12,1953,σ.73).Βλ. χαί σ. 40.

Γυά τίν υταλυχί μίρφωση του Χορτάτση βλ· 
χαί Ε.Κρυαρδ, εχδ.Γύπαρη, σ.138 χαθώς χαί A.Vincent,0nocu- 
ρίσματα 4, 1967,σ.54, δπου επίσης γυνεταυ λίγος γυά τί μάρ- 
φωσύ του, χαθώς χαί τΑ μίρφωση τ^ς έποχίς του, χαί Α.Πολί­
τη , εχδ. Κατζούρμπου, σ.λς'.



*Ε6$ θ<ί ιρέιευ να σηιιευωθεϋ οτυ ρέ τον δρο Χδγυα στου- 

χεΕο στδν ερευνά αύτδ άναφερόραστε στα έλληνι,κα'λδγυα βέ- 

βαυα είναι, nat όρεσυένα ίταλοια xat τά Xarrtvtxci, γυα τ<ί ό- 

toCa ύιάρχουν εεδιχές ρελέτες\ δσο καε αν δεν εχευ συυιλη-

ρωθεϋ άχδρη η ερευνά έιανω σ ’αύτδ τδ θέμα.
"Οσο γιλ  τά έλληνυχδ λδγυα γλωσσυχοί στουχεΕα,δ-

ω ς  άναφέρθηχε χαί ιροπγουμένως, αυτοί μδνο σιοραδϋχα έχουν 

έιρσηρανθεΕ. Παρουσυαζεο λουιδν υδυαυτερο ένδυαφέρον να 

βόθρε iota έλληυρχύ μόρφωσπ είχε ένας τόσο γνωστός "Ελλη- 

'νας χομητάς τοϋ τέλους τοΟ 16ου αμωυα , ιού τά έργα του 
χαίζονταν συχν<ί (ίσως μάλμστα αυτά θά Βοηθούσε έμμεσα χαί 

στύ μελέτη τοΟ χνευματμχοϋ έχμχέδου τού χομνοϋ τάς έχοχάς 

έχείνης, χού χαραχολουθοΌσε τά έργα αύτά, μδίως άχά τάυ
3

άεοφη τάς έλληνομάθεμάς του) .

1. J.Nourney, Lateinisches und Italienisehes in der kreti- 
schen KomSdie, Μχάρμ 1961.

2 . Γμά τά μάρρωση τού Χορτάτση τρβλ. Στ.’Αλεξίου,Κρ.Χρ.6,
1952,σ.360: "’Λρχαμομάθεμα χαί μστορμχαί γνώσεμς έχμδευ- 
χνύονταμ citons εμς τι!ν ’Αφμέρωσμν τάς Ερωφμλης (στμχ. 
26, 70), δχου άναφέρεταμ ό Μίνως χαμ ό 'Ελμχών χαί εμς 
τάν Πράλογον τοΟ Χάρου, τοΟ μδμου έργου (στίχ.23-97 t  ̂
112-116), διού μνημονεύονταμ αμ Άθάναμ, ή Καρτάγω,ή Ρώ­
μη, δ ’Αλέξανδρος, ομ Καμσαρες, ομ ΧαλδαΕομ, ή Σεμίραμις» 
ή Λίγυχτος, ή Μέρφμς, αμ τυραμίδες χαί δ Ζεύς. Εμς αύτά^ 
δέ τά δρβμα άναφέρεταμ η ’Αφροδίτη (Α*379),^ομ ΠέρσαμίΒ 
3 8 3-μ) Εμς τάν τράλογον τού Γύχαρη έξμστορείταμ
δ μύθος τοΟ ’Λχάλλωνος χαμ τάς Δάφνης (στίχ.195έξ.),εμς 
δέ τάν Δ'χαί Ε'χρβξμν γμνεταμ Χάνος ιερέ θυσμΟν, χερί ή *- 
6ν τοΟ Δμάς χαί τάς 'Αφροδίτης, εμφανίξεταμ η Αφροδμτη
καμ δ ’Ερως χ.λ.". Γμά τάν έλληνμχά του μάρφωση βλ. *<*£

3. Γενμχά γμά τά χομνά αυτά χαμ γμά τάν χνευματμχά ζωά τάς 
Κράτης τάν έχοχά έχείνη βλ. τά γενμχάτερη μελέτη τοΟ Ιτ. 
’Αλεξίου, Τά Κάστρο τάς Κράτης χαί ή ξωά του στάν μστ 
«αί μξ'αμάυα (Κρ.Χρ. 19,1965, σ.1*»6-17β).
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Τώρα μάλιστα πού μέ απόλυτη βεβαιότητα άποδίδονται τά 

•τρία έργα (Πανώρια, 'Ερωφίλη, Κατζοϋρμπος) στόν ποιητό καί 

πού έχουμε έγκυρες καί υπεύθυνες κριτικές έχδόσεις τουλάχΐτ 

στο της Πανώριας καί τοϋ Κατζούρμπου^, τό υλικό πού έχουμε

1. Τού Κατζούρμπου από τόν χαθ.Λ.Πολίτη (196*0 καί τής Πα­
νώριας πρόσφατα από τόν χαθ.Ε.Κριαρα (1975) βασισμένη 
καί στό νέο χειρόγραφο. Για τόν ’Ερωφίλη άχολούθησα τόν 
έχδοση τοϋ Ξανθουδίδη (τα πλόρη στοιχεία δλων αύτών τών 
έχδόσεων βλ. στό βιβλιογραφία, σ. 15  ̂ γιατί δυσ­
τυχώς ακόμη δέν έχει κυκλοφορόαει ή νέα έκδοση τϋς R. 
Collins βασισμένη καί στό νέο χειρόγραφο τού Birmingham 
(Για τό νέο αυτό χειρόγραφο βλ. A.Vincent, The Birming­
ham Manuscript of the "Erophile", Univ.of B.Historical 
Journal 12, 1970,σ.261-7). #H R.Collins ετοιμάζει τώρα 
διδακτορικό διατριβό μέ θέμα τόν παράδοση τοϋ κειμένου 
και τά εκδοτικά προβλόματα τός ’Ερωφίλης μέ σκοπό νά α­
σχοληθεί κατόπιν μέ τόν κριτικό έκδοση τός 'Ερωφίλης(βλ. 
Μαντατοφόρο 3, Νοέμβρ.1973,σ.24 και Μαντατοφόρο 7,Νοέμ- 
βρ.1975,σ.29). Μολονότι δμως δέν έχουμε ακόμη τόν τε­
λικό έκδοση της ’Ερωφίλης, δπως των άλλων δύο έργων* άζύ- 
ζει νά υπογραμμιστεί δτι, έπειδό τό έργο αυτό είχε έκδο- 
θεί και όταν γνωστό από παλιά ως μοναδικό μάλιστα έργο 
τού Χορτάτση,έχει μελετηθεί πολύ περισσότερο άπό τά αλ>α 
και μάλιστα έχουν δημοσιευθεί μελέτες στις οποίες διορ­
θώνονται γρριφές τός έκδοσης Ξανθουδίδη η ερμηνεύονται 
διάφορα χωρία* δλες αυτές τις μελέτες τίς πόρα υπόψη μου 
στό μελέτη αύτό.

’Εδώ θά άξιζε νά γίνει μνεία καί των σπουδαιότερων εκ­
δόσεων τός ’Ερωφίλης πού έγιναν πριν άπό τόν έκδοση Ξαν­
θουδίδη, πού είναι ή μόνη κριτικό έκδοση βασισμένη ιδίως 
στην έκδοση τοϋ Γραδενίγου, τού Σάθα, τοϋ Legrand καί 
στόν xtj56ixaMonac.gr.590. *Η πρώτη έκδοση τός ’Ερωφίλης 
μέ πολλά σφάλματα έγινε άπό τό Ματθαίο Κιγάλα τό 1637 
καί άκολούθησε η καλό έκδοση τοϋ ’Αμβροσίου Γραδενίγου 
πού άνατυπώθηκε πολλές φορές (γιά περισσότερα στοιχεία 
των εκδόσεων αύτών βλ.Εισαγωγό έκδ.Ξανθουδίδη)·Στά νεώ- 
τερα χρόνια έχουμε τίς εκδόσεις τοϋ Κ.Ν.Σάθα στό "Κρητι­
κόν Θέατρον",Βενετία 1879,0.283-467, του Ε.Legrand στό 
Bibliotheque grecque vulgaire,T0p.II, Παρίσι 1881,σ.335- 
399 μέ λατινικούς χαρακτήρες, τόν έκδοση "Στοχαστή", Ά- 
θόνα 1926, μέ πρόλογο τοϋ Ν.Α.Βέη, πού είναι άνατύπωση 
τός έκδοσης Σάθα (ωστόσο ό πρόλογος τοϋ Βέη παρουσιάζει
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είναι, πρόσφορο όχι μόνο γιά μιά τέτοια μελέτη, άλλα καί γιά 

άλλες ανάλογες, τού θα έρευνοϋσαν τα κείμενα αύτά καί άτό 

άλλες τλευρές, δ«ως ι.χ. τών ιταλικών στοιχείων η τοϋ ύψους 

τοΟ Χορτάτση*. *Αν βέβαια «ροχωροΟσε έτσι καί τιό τέρα ή ε­

ρευνά, θά είχαμε μιά τιό ολοκληρωμένη αντίληψη τής άξώςτων
 ̂ 2
έργων τοΟ Χορτάτση χαέ τής χροσωχεχάτητάς του .

‘Η δεχά μου μελέτη χερεορέζεταε άχοχλεεστεχά στά γλωσ- 

σεχά μέρος, δηλαδέ στοιίς λεξελογεχοές,γραμματεχοές χαέ συν- 

ταχτεχοές άρχαεσμούς. 'Η χορεέα χαέ τά χροβλήματα τής ερευ-

ένδεα,έρον) χαέ τάν εχδοση "Γαλαξέα",(άρ.33), ’Αθάνα^ΙΘδΙ, 
ιού εζναε άνατέχωση τί\ς εχδοσης Σάθα μέ χρολεγάμενα *Α - 
λέξη ΣολομοΟ.
ΤΤ\ς Παυώρεας εξάλλου χον5 δταν γνωστή χαλεέτερα μέ τά Ο­

νομα "Γάχαρης" ύχ^ρχαν άρχεχά ή εχδοση τοϋ Κ.Ν.Σάθα,Κρητυ- 
χάυ Θέατρου,Βενετέα 1879,0.177-282 βασεσμένη στά Νανεανά 
χεεράγραφο τΑς Βενετέας χαέ χατάχεν ή κρώτη ύχεάθυνη χρε - 
τεχά εχδοση τοϋ Ε.Κρεαρδ Βασεσμένη στά δύο ώς τάτε γνωστ<£ 
χεεράγρα,α, τά Νανεανά χαέ τά άθηναεχά: Γάχαρες»χρητεχάν 
δρδμα. Πηγαέ- χεέμενον ΰχά ’Εμμανουήλ Κρεαρδ, ’Αθήνα 19*»0 
(Texte und Forschungen zur Byzantinisch-Heugriechischen 
Philologie,39).™ · · ·

1. #H R.E.Bancroft-Marcus ετοιμάζει άτό χρόνια διδακτορι­
κό διατριβό(στό Πανειιστόμιο τοϋ Birmingham) μέ θέμα 
βασικά to ύψος τοΟ Χορτάτση άτό αισθητικό άτοψη’ο- 
τως μέ τληροφόρησε μέ έτιστολό της ,μελετδ στόν ίδια της 
εργασία τά έργα αυτά καί άτό τόν άτοψη των τηγών,τής μετρι- 
κής,τής σκηνοθεσίας καί τής χρονολόγησης*τήν άτασχο - 
λεί έιίσης τό θέμα των ίντερμεδίων καί τοΟ τεριβάλλον-
τος στο οιοίο ιαίγθηκαν τά έργα αυτά.

2. Γιά τό θέμα αύτό ιρβλ. καί τό ειδικό δημοσίευμα τοϋ Λ.Πο­
λίτη, * Η ιροσωίικότητα τοϋ Χορτάτση (’Ετοχές 17, Σεπτέμ­
βριος 1964, σ.3-7).

'Εδώ θά τρέτει νά άναψερθεί έιίσης καί η μελέτη τοϋ Στ, 
Εύαγγελάτου, Γεώργιος ’Ιωάννη Χορτάτσης (ci.1545-1610) 
(Θησαυρίσματα 7, 1970, σ.182-227), τού είναι μιά ένδιαφέ- 
ρουσα ιστορικό έρευνα γιά τόν ιροσωίικότητα τοΟ Χορτάτση| 
δσο καί άν τά στοιχεία τοό τροσκομίζονται σ ’αύτόν δέν δδη* 
γοϋν σέ βέβαια συμτεράσματα γιά τό τρόσωτο τοϋ τοιητϋ·
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νας μου αύτήςθό αναπτυχθούν στή συνέχευα .

II. 'Αντυχείμενο*τής έργασίας αύτής,δπως ήδη άναφέρ- 

θηχε,εϊναυ ή μελέτη χαί ή Απομόνωση τών λόγυων γλωσσυχών 

στουχείων,δηλαδή λεζυλογυχών, γραμματυχών χαί συνταχτυ - 

χών, στα τρία έργα τοϋ Χορτατση.
Με τόν δρο λόγυα γλωσσυχα στουχευα έννοοΟμε τίς λό-

γυες άποχλίσευς τοΟ πουητή από τό χρητυχό υδίωμα τής έπο-
2 * ,χής του χαί οχυ τοός αρχαυσμοός τοϋ υδυου τοϋχρητυχοϋ ιόυώματος, 1 2

1. Στή μελέτη μου αύτή βασίστηχα άποχλευστυχό στό τρία έρ­
γα τοϋ Χορτότση (Πανώρυα, ’Ερωφίλη, Κατζοϋρμπος), id ο­
ποία xat μέ απόλυτη βεβαυότητα άποδίδονταυ πυα στόν που­
ητή. Δέν πήρα υπόψη μου ούτε τα υντερμέδυα τοΟ χρητυχοϋ 
θέατρου (εχδ.Μανουσαχα, βλ. βραχυγραφίες χευμένων), τών 
οποίων δέν εχεu άχόμη μέ απόλυτη βεβαυότητα υποδευχθεϋ 6 
πουητής ούτε τό Στάθη, γυα τόν οποίο δυατυπώθηχε πρόσφα* 
τα η άποψη δτυ ένδέχεταυ νό είναυ έργο τοΟ Χορτατση (βλ. 
Στάθη, έχδ.L.Martini,Εύσαγ.,σ.32-3μ), άλλό η ερευνά έ*ό- 
νω στό θέμα αυτό δέν εχευ άχόμη προχωρήσευ·

2. Γυα τό χρητυχό υδίωμα τών χευμένων τής έποχής δυαφορου
μελετητές παρατηροΟν: ’Ο Δ.Βαγυαχαχος: "*Ηδη χατό τόν 
16ον αύώνα είχον δυαμορφωθή τα χυρυα γνωρίσματα τής έν 
ΚρότΓ) όμυλουμένης, η δέ δυόλεχτος τής ’Αν.Κρήτης είχεν 
άναχθή δχυ μόνον εύς δργανον συνεννοήσεως δλων τών 
Κρητών, άλλό χαί ευς δργανον συγχρόνως τής Κρητυχής που- 
ήσεως. Καί τό ολίγα πουητυχα έργα τα γραφέντα ευς τό υ- 
δίωμα τής Δ.Κρήτης, παρέχουν στουχεία γλωσσυχό τής ’Αν. 
Κρήτης" (ΛΔ 12,1972,σ.38). Ό  υδυος (ΛΔ 12,σ.12 σημ.2): 
" Ή  ’Ερωφίλη, χαίτου έγρόφη ευς τό υδίωμα τής ’Αν.Κρή - 
της, εχευ χαί τόπους τής Δ.Κρήτης". '0 Γ.Χατζυδαχυς : 
"Καί πρώτον παρατηρώ δτυ έζέλυζυς τυς τής γλώσσης,χαίτου 
λίαν μυχρα, φαίνεταυ γενομένη από τών χρόνων τοϋ πουη - 
τοϋ (ένν.τοϋ Φορτουνότου) (1668-9) μέχρυ σήμερον (αν έν 
δλι̂  τή νήσψ ή εν τυσυ μόνον νομοίς παρατηροϋνταυ αυ δυοτ- 
φοραί αδταυ, δέν δόναμαυ να ορίσω), ήτου χαί σημασίαυ λέ­
ξεων μετεβλήθησαν χαί λέζευς απηρχαυώθησαν, μόλυστα ζέ- 
ναυ χ.τ.λ."(ΕΕΦΣΠΘ 1,1927,0.21).Ό  υδυος έπίσης (ΕΕΠ 10, 
1913-191U,σ.U7) γυό τό χρητυχό υδίωμα τών λογοτεχνυχών 
χευμένων τής εποχής παρατηρεί: ..έξαυρουμένου τοϋ *Ε-
ρωτοχρίτου...πόντα τό αλλα πουητυχό έργα τών Κρητών ούτε
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χό δποίο δμασώζεμ πολλούς, δπως είναμ γνωστύ, άχύμη χαΕ σύ- 
μερα^. ’Ανάλογους άρχαΕσμούς δμασώζουν βέβαμα χαΕ αλλα σή-

εύς λύγον φθύγγων ούτε εμς λύγον τύπων η λέξεων χλπ.παρυ- 
στώσμν ήμίν πμστύν εμχύνα τύς τύτε έν Κρύτρ λαλουμένης 
γλώσσης"»ένώ ό Ν.Κοντοσύπουλος: " Ό  συντηρητμχύς χαραχτφ 
χαμ ή βραδεία έξέλμξμς tT»s χρητμχύς δμαλέχτου συνετέλεσαν 
ώστε ή γλώσσα των Κρητών χωρμχών τών αρχών τοϋ 20ου αμώ- 
νος νά μύ δμαφέρρ σχεδύν χαθύλου τύς γλώσσης των χρητμ - 
χών χεμμένων τοΟ 17ου χαΕ επομένως ό ΰπύ τών μύ Κρητών 
'Ελλύνων σχηματμσθείσα έχ τϊ̂ ς άναγνώσεως τών παλαμών έρ­
γων εμχών τύς χρητμχύς δμαλέχτου vd ευσταθή μέχρμς έσχα­
των" (Kp.Xp.22, 1970, 0.2*48).

1.. "Οπως παρατηρεί ό Ν.Κοντοσύπουλος,Γλωσσογεωγρ.δμερευν. 
χρητ.δμάλ. ,σ.25: "ΛεζμλογμχοΕ άρχαΕσμοΕ (έχ τύς άρχαΕας 
έλληνμχύς χαΕ τύς βυζαντμνύς) χαΕ τοπμχοΕ μδμωματμσμοΕ 
εέναμ εμς αύτύν αφθονομ, χαθώς χαμ αμ αρχαμύτροπομ συν- 
τdζεμς". Πdvτως ό Browning,‘H έλλην.γλώσσα,μεσαμων. χαΕ 
νέα,σ.175 δέχεταμ ότμ τύ χρητμχύ μδΕωμα "είναμ πολύ λμγύ- 
τερο άρχαΕχύ άπύ Td μδμώματα τύς Κύπρου χαΕ τΤ)ς Δωδεχανύ·
σου". t ,‘ *#

"Οσο γμά τούς άρχαΕσμούς τοΟ μδμώματος τϊ)ς έποχύς εχεύ- 
νης 6 Ετ.’ΑλεξΕου παρατηρεί: "...χατά τύν ΙΖ'αί,ώνα - χαΕ 
πολύ παλαμύτερον - ομ βασμχοΕ χανύνες τΐ)ς νέας ελληνμχύς 
fioav ηδη δμαμορφωμένομ χαΕ έπομένως εμς τάς πλεΕστας πε- 
ρμιτώσεμς δ,τμ είναμ άρχαΕσμύς δμά τύν έποχύν μας ίτο χαΕ 
6μα τύν έποχύν τοΟ Κορνάρου, παρ’δλον δτμ μδμύτυπομ τμνές 
σχηματμσμοΕ έξ άρχαΕων λέξεων ώς "άλλύλως","μάλλμος" χ.λ. 
έλεμψαν σύμερον" (Κρ.Χρ.6, 1952,σ.*4ΐ5). Ό  μδμος έπΕσης 
άλλοΟ (Κρ.Χρ.13,1959,σ.301 σημ.21) παραθέτεμ ώς παραδέΕ- 
γματα άρχαΕσμών τοΟ μδμώματος πού προέρχονταμ άπύ Td με- 
σαμωνμκά έλληνμχά τά:"έμιύρεση","έβγάυω" χαΕ τΕς ρηματυ- 
χές καταλύξεμς τοΟ παρατατμχοΟ -εμς, -ετο. "Ενα άλλο πα- 
ράδεμγμα έξαλλου άρχαΕσμοΟ πού σδμερα πμα δέν λέγεταμ στύ 
μδΕωμα παρά σέ σπανμύτατες περμπτώσεμς χαΕ σέ εμδμχές μύ~ 
νο ΧΡύσεμς (Πάγχ.,’ΙδΕωμ.Κρ. Α',σ.333 χαΕ Γ.Χατζμδάχμς, 
ΕΕΠ 10,1913-1*4,0.70) είναμ ομ δμdφOpoμ τύπομ τοΟ απαρεμ­
φάτου (σέ -εμν, -εσταμ, -εσθαμ, -δσταμ, -είν, χαΕ είσταμ 
τοΟ ρέματος είμαμ), πού άπαυτοΟυ στά χρητμχα χεΕμενα τύς 
έποχύς έχεΕνης (π.χ.‘Ερωτύχρμτο, Γεωργμλδ, Πμχατύρο χλπ. 
χαΕ μάλμστα χαΕ στύ Χορτάτση) χαΕ θεωροΟνταμ άπύ τούς με­
λετητές παλαμά λεΕψανα (Γ.Χατζμδάχμς,ΕΕΠ 10,1913-1*4, σ. 
70, Ε.Κρμαρδς, ΕΜΑ 2,19*40,σ. 31, Ετ.’ΑλεξΕου, Κρ.Χρ. 23, 
1971,σ.207).
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μερινά νεοελληνικά ιδιώματα*.
Γενικά ή άπομδνωση των λδγιων στοιχείων τών συγγραφέ­

ων είναι δύσκολη στα κείμενα δχι μδνο τής έποχής αύτής,άλ- 

λά και στα παλαιδτερα μεσαιωνικά,δπως έχει παρατηρήσει ηδη 

ό Γ.Χατζιδάκις,ό όποιος και καθορίζει γενική μέθοδο γιά τήν 

άπομο'νωση των στοιχείων αύτών ,γιατί η επίδραση τής λδγιας 

παράδοσης υπάρχει πάντοτε( ιδίως τής εκκλησιαστικής γλώσσας) , 

καί έτσι πολλές λέξεις λδγιες έχουν γίνει πιά δημοτικές ·*Η δυσ­
κολία αυτή ύφίσταται καί προκειμένου γιά τά κείμενα τής κρη- 

τι,κής λογοτεχνίας,δπως έχει, ηδη έπισημανθεΐ ,καί μάλιστα ει­
δικά προκειμένου γιά τδ λεξιλδγιο, ενώ στο κλιτικδ σύστη­

μα,στα φωνητικά καί στή σύνταξη η διάκριση είναι πιδ ευκο- 

λη5. 1

1. "Ολου οι λεξιλογικοί αρχαϊσμοί των ιδιωμάτων αύτών έχοχν 
άποθησαυρισθει τελευταία άπδ τδν καθηγητή Η.’Ανδριώτη 
στο λεξικδίΝ.ΑηδΓίοΐίε,Εβκίοοη der Archaismen in neugrie- 
chischen Dialekten, Verlag der Osterreichischen Akademie 
der Wissenschaften,Βιέννη 1974.

2. Γράφει, π.χ.στά Μεσαίων.καί Νέα'Ελλην.Α',σ.362:”Πρδδηλον 
δ’δτι, ινα τις τά άρχαιοπινή καί δλως άλλδτρια τοΟ συγ- ~ 
χρδνου λδγου στοιχεία ταϋτα δύνηται πάντοτε νά αποχωρί­
ζω άπδ τής προφορικής παραδδσεως, ανάγκη νά μελετήσω πάν­
τα ανεξαιρέτως τά γραπτά μνημεία τής γλώσσης ταύτης εν ι­
στορική συνεχείφ καί παρακολουθήσω ούτω τήν έκάστοτε όνά- 
πτυξιν η φθοράν έκάστου τούτων”.

3. Βλ.σχετικά Γ.Χατζιδάκι,Μεσαίων.καί Νέα 'Ελλην.Α', σ.194, 
204,222,225 καί 227.*Επίσης ό Γ,Ψυχάρης,Ρδδα καί Μήλα Γ' 
σ.124 γράφει χαρακτηριστικά:”οί εκκλησιαστικοί δροι,αμα 
γενικεφτοΟνε,γίνουνται ολοένα δημοτικδτεροι”.

4. Ε.Κριαρδς,'Ερωτοκρίτεια (Κρ.Χρ.25,1973,σ.ΐ4).Βλ.καί σ.45.
5. "Οπως γράφει ό Γτ. *Αλεξίου:”Περί τοΟ τυπικοί) καί τών συν­

τακτικών καί εκφραστικών τρδπων ή διάκρισις μεταξύ δημο-
' τικών καί μή είναι εύκολωτέρα,άλλά ώς πρδς τάς λέξεις 6ύ-



Λ

*Εΐ€εδή αχρεβΏς δόν yxopoOue σήρερα να ξέρουμε τέ ά- 

χρεβως άνΥΐχε στή ζωντανά γλώσσα,τε ήταν δημοτεχό την έκο- 

χή έχεένη,η δεόχρεση τών λόγεων στοεχεέων,χατ'αρχήν των 

λεζελογεχΰν γένεταε ρέ τά έζ?κ χρετήρεα:Πρώτα-κρωτα αν μεα 

λέξη «ού φαε'νεταε άρχαεστεχή λέγεταε άναρφεσβήτητα σηρε - 

ρα στο χρητεχό εδεωμα , χρέιεε χατ'αρχήν χαε τότε να ή­

ταν δηροτεχή, xat δεν γένεταε άντεχεέρενο δεαχραγρατευ- 
σηε* "Αν pta λέξη άρχαεστεχή δέν άχούγεταε σήρερα στό χρη - 

τε*ό εδεωμα (ένδόχεταε βέβαεα vd λέγεταε σήρερα σέ αλλα ε- 

δεώματα), τότε είναε δύσκολο vd άχοφανθοϋμε ρέ άχόλυτη βε- 

βαεότπτα αέ δλες τέε ιερεχτώσεεε αν ήταν δηροτεχή τήν έχοχή 

εκείνη. "Αν άκαντδ συχνά στά δημώδη μeυμένα τΑς έκοχΑς ,αύ- 

το σημαίνει δτι δταν δημοτικά, δν όμως όχι, τάτε αύτά δεί -

χνει δτι ιρέκει νά ίταν λάγια.Πολλές φορές ώστάσο ή συχνά - 
τητο καί μάνο δέν μχορεϊ νά μδς όδηγάοει σέ άκάλυτα ασφαλές

συμκέρασμα, γι’αύτά καί γίνεται στίς ιερισσάτερες κερικτώ - * 1 2
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ναται νά γεννηθφ αμφιβολία μά*ως τάτε έλέγοντο άχάμη"(Κρ. 
Χρ.6,1952,σ.11«).

1. Γυά μαρτυρία τδν διαφάρων λέξεων στά σημερινά χρητιχά ι­
δίωμα γίνεται έλεγχος σέ χρητιχά δημοτικά τραγούδια,στά 
λεξικά τοΟ 'Av6puiTn:N.Andriotis,Lexicon der Archaismen 
χλκ.,στά βιβλίο τοΟ Γ.Παγχάλου,Περί τού γλωσσικού ΐδιώ - 
ματος τΑς Κράτης χαί ευκαιριακά σέ διάφορες μελέτες.

2. Μολονάτι όιοδελτίωσα τούς λεξιλογικούς αρχαϊσμούς τΟν δά- 
κιμων έργων τΑς χρητικΑς λογοτεχνίας τΑς έιοχΑς,ή έρευνά 
μου «ράς αύτά ειδικά τάν κατεύθυνση θά ?ίταν αδύνατο νά 
■ροχωράσει σέ μεγάλο Βαθμά δν δέν είχα τάν κολύτιμη βοά- 
θεια τοΟ αρχείου τοΟ "λεξικού τΑς μεσαιωνιχΑς έλληνικΑς 
δημώδους γραμματείας" τού χαθηγητΑ Ε.Κριαρδ, διά άκου 
χατάρθωοα νά ενημερωθεί γιά τά συχνάτητα (χαί τά σημασία) 
τδν λέξεων αύτδν σέ όλα τά δημώδη κείμενα (χρητιχά καί 
μά) τΑς ιεριάδου 1100-1669, αλλά καί σέ δλλα καλαιάτερα
δ νεώτερα, ιολλές φορές καί σέ άρχαϊστιχά.



σει,δ παράλληλο έλεγχος των δημοτυχών συνωνύμων πού Απαντούν 

στά χεύμενα1", όπύτε χαύ έχουμε μμά πμύ σαφή εντύπωση γμά τύ 

συχνύτητα τ^ς άρχαμστυχ^ς λέζης σέ σύγχρυση πρύς τά δημοτμ- 

χά της συνώνυμα ώστε νά μποροΟμε νά χρύνουμε δν #ι λέξη ανή- 

κεε όργανεχδ στή γλώσσα τής εποχές της.
Ζέ δλες τίς περεπτώσεες έξδλλου,δπου είναε δυνατδν,έ - 

λέγχεταε χαί τδ άντίστοεχο χωρίο τοΟ προτύπου γεδ νδ εξαχρε­

ιωθεί αν ή λέξη προέρχεταε άπδ αύτδ. Έξαντλητεχή ερευνά των 

προτύπων των έργων τοD Χορτδτση δέυ έχεε γίνεε οιχύυη ετσε στπ- 
ρίζομαε μδνο στίς σχετεχές μελέτες πού δεαθέτουμε ώς τώρα· 1 2
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1. 'Η αναζήτηση των συνωνύμων αύτών έγενε μέ τή βοήθεεα εε- 
δεχοϋ αρχείου τοΟ "Λεξεχοϋ τής μεσαεωνεχής έλληνεχής δη­
μώδους γραμματείας" τοϋ χαθηγητή Ε.Κρεαρ&,στδ όποξο η τα- 
ξενδμηση των δελτίων γενεταε μέ βδση τίς σημασίες.*Αν χαί 
τδ άρχεϋο αύτδ δέν ε£ναε άχύμη εντελώς πλήρες,γεατί δέν 
εχεε τελεεώσεε τδ λεζεχδ,ώστε νδ είναε γνωστές δλες οε 
σημασίες των λέξεων, εγενε προσπδθεεα νδ χαλυφθεξ τδ χε- 
νδ μέ αποδελτίωση σημασεών λέξεων άπδ δεδφορα γλωσσδρεα 
τών σπουδαεδτερων δημωδών μεσαεωνεχών χεεμένων.

2. Μελέτες μέ αύτδ τδ περεεχδμενο είναε οε έξής: Γ.Ζώρας , 
Μεδ έταλεχή τραγφδία χρητδς συγγραφέως.*Η "Fedra" του 
Francesco Bozza (ΙΙΒ'ΚΣ Δ', σ. 178-191). *Αναφέρονταε στί- 
χοε τής ’Ερωφίλης πού έχουν όμοεδτητα μέ τή "Fedra"lH I. 
Leone έτοεμδζεε εέδεχή μελέτη γεδ τδ πρδτυπα τής *Ερω - 
φίλης χαί σύγχρεση μέ τδ εταλεχδ της πρδτυπα,δπως άνα - 
φέρεε ο Γ·Ζώρας (ΕΕΒΣ 27,1957,σ.11 σημ.3),η ίδεα, δπως 
σημεεώνεταε στδ εξώφυλλο τής Θησηίδας,εχδ.ΕοΙΙίβΓΐ 1959, 
έτοεμδζεε μελέτη μέ θέμα "La tragedia cretese Erofile e 
il prototipo italiano Orbecche di Giraldi". A.L.Vincent, 
Μία πηγδ τοϋ Κατζούρμπου (Κρ.Χρ.20, (1966^1967,σ.7-16). 
A.Embiricos, Critique comparee dfErophile et d’Orbecche 
(L'Hellenisme contemporain 10,1956,0.330-360).V.Pecora- 
ro, Le fonti dei cori della Έρωφίλη (’Ελληνεχδ 22,1969, 
σ.370-376). C.Bursian, Erophile. VulgSrgriechische Tra- 
godie von Georg Chortatzes aus Kreta.Ein Beitrag zurGe- 
schichte der neugriechischen und der italianischen Litteratur 
(Abhandlungen der philologisch-historischen Klasse der Ko-0
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Έκτάς άπά τά παραπάνω χριτάρια παίρνω ΰπάψη you έπί- 

o»l£ προχειμένου γιά κάθε λέξη χαέ δλες τές σχετικές πραγμα­

τείες, axes όποιες γίνονται αντικείμενο διαπραγμάτευσης οΐ 

λέξεις αυτές.
Ηέ τάν ίδια μέθοδο εξάλλου γίνεται ή ερευνά δχι ιίάνο 

γνά τάν ίδια τά λέξη, αλλά χαί γιά τά σημασία της,γιατί,δ- 

«Μ( θά δοΟμε χαέ στά έπάμενο κεφάλαιο τάς εισαγωγές, υπάρ­

χουν χαέ λέξεις πού ώς πράς τάν τύπο είναι, δημοτικές,ένώ ή 

-σημασία τους είναι, λάγια, γιατί η μελέτη μου απλώνεται; σέ 

δλες τές μορφές τοΟ γλωσσικού αρχαϊσμού. 'Ας σημειωθεί επί­

σης δτι έκρινα σχάπιμο νά κάνω στά τέλος τού κεφαλαίου γιά 

τά λεξιλάγιο χαέ διαπραγμάτευση σχετικά μέ λέξεις τοΟ Χορ- 

τάτση πού κατά καιρούς άπασχάλησαν τούς μελετητές άπά την 

• £«οφη τοΟ αρχαϊσμού,αλλά πού πιστεύω δτι πρέπει νά τές δε­

χθούμε ως δημοτικές.
Στά μελέτη τών γραμματικών χαέ συντακτικών φαινομέ - 

νων h έξέταση γίνεται επίσης μέ τάν ίδιο τράπο, δηλαδά μέ 

έλεγχο στά σημερινά κρητιχά ιδίωμα (κατά δεύτερο λάγο χαέ 

στά άλλα ιδιώματα), στά δημώδη κρητιχά (χαέ μά κρητιχά) 

κείμενα τύς έποχθς έχεένης χλπ.* σ ’αύτά τά κεφάλαια ώστο- 

σο παρουσιάζονται λιγάτερες δυσκολίες, κυρίως γιατί είναι 

πιά εδχολο νά διαπιστώσουμε τά συχνάτητα τών φαινομένων 

αδτών καί άκάμη γιατί τά περισσάτερα χαρακτηριστικά τού

nigl.Sachsischen Gesellschaft der Wissenschaften,Band V, 
Ho VII),Leipzig 1870,σ.5**9-635.*ν*ανούσακας'Αγνωστη πη- 
γά τάς”’Ερωφίλης" τοΟ Χορτάτση.'Η τραγωδία ”11 re Torrio- 
nondo” τοΟ Tasso(Kp.Xp.13,1959,σ.73-83).C.Spadaro.Un' 
altra ignota fonte dell' "Erofili" di Chortatsis(Serta 
Neograeca,'Αμστερνταμ 1975,σ.82-88).Ηέ τά θέμα αυτά ά - 
σχολεζται καί ή R.Baneroft-Marcus.ixi^ άναφέρθηκε (σημ.
1 σ.*»9).
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ιδιώματος σ'αύτά τά κεφάλαια δέν παρουσιάζουν διαφορά άιιό 

τιΐν έποχό έχείνη ως σόμερα.

Γενικά δμως τά κριτόρια πού άναφέρθηκαν δέν είναι πάν- 

τοτε απόλυτα, γι'αύτό καί έπειδό είναι δύσκολο vd γνωρίζου­
με τό άναμφισβότητα άνόκει στό ζωντανή γλώσσα τΤ\ς εποχής,άλ- 

λοτε μποροϋμε vd συμπεράνουμε μέ απόλυτη Βεβαιότητα σχετικά 

μέ τόν αρχαϊσμό,άλλοτε μέ πιθανότητα μεγαλύτερη η μικρότερη.

III. Μολονότι, δέν είναι πάντοτε εύκολη,γιά τούς λόγους 

πού άναφέραμε, ή έξαγωγό θετικών συμπερασμάτων σχετικά μέ 

τά λόγια στοιχεία στό γλώσσα ένός κειμένου, ή ερευνά 

πού έπιχειρώ πιστεύω δτι προωθεί σημαντικά τό γνώση μας γιά 

τά έργα τοϋ Χορτάτση, άλλά καί δίνει νέες εύρύτερες προοπτίτ 

χές γιά τό γλωσσικό μελέτη χαί άλλων έργων τής έποχής.

1) Μελετά γιά πρώτη φορά συστηματιχά χαί κατατάσσει με­

θοδικά τό λόγιο λεξιλόγιο στό γλώσσα τοϋ Χορτάτση, πράγμα 

πού εύκαιριακά μόνο χαί σέ έλάχιστη έκταση είχε γίνει ώς 

τώρα άπό άλλους έρευνητές. "Ετσι άποχτοϋμε μιά νέα εικόνα 
τής γλώσσας τοϋ Χορτάτση ιδιαίτερα μάλιστα άπό τόν άποψη 

τής έλληνομάθειάς του.
2) 'Επειδό η έρευνα γίνεται μέ βάση χαί τά κείμενα τής 

έποχής χαί τά σημερινά ιδιώματα,γίνεται γνωστό n διάδοση 

των λέξεων στόν έποχό εκείνη χαί σόμερα, ή συχνότητα μέ 

την όποια οι λέξεις αύτές άπαντοϋν,οί, απόψεις διαφόρων με­

λετητών χλπ.Μέ τό λεπτομερό αύτό διαπραγμάτευση κάθε λε - 

ξιλογιχοϋ στοιχείου άποκτοϋμε δχι μόνο ουσιαστικότερη γνώ* 

ση τοϋ θέματος,αλλά χαί προσφέρουμε υλικό πού βοοθ& καί 

στό γενικότερη έρευνα.
3) Μιά έμμεση σύμβολό έπισης παρέχεται μέ τόν εξέταση τών 

λέξεων σέ σχέση προς τά δημοτικά συνώνυμά τους,καθώς μάλιστα 

δηλώνεται, δσο είναι δυνατόν,καί η συχνότητά τους.Αυτό έ-
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χει ιδιαίτερη σημασία, γιατί δέν ύχάρχει λεξικέ συνωνύμων 

τών δημωδών κειμένων τές έχοχές έκείνης,κι’έτσι η έργασία 

χαρέχει γι’αύτές τίς λέξεις καί στοιχεϋα χού ως ένα Βαθμό 

θά έδινε ένα τέτοιο λεξικέ.

•Ο Στέ γραμματικέ έχίσης μέ τέν άκομένωση ορισμένων άρ- 

χαΐσμών συμβάλλει #ι έργασία μου στην έρευνα των γραμματι­

κών αυτών στοιχείων* άχέ τέν άλλη μεριά έμμεσα εξετάζει 

γενιχέτερα καί δίνει άχαντέσεις σέ θέματα άρχαισμοΟ όρι - 

σμένων γραμματικών τύχων χοέ σέμερα δέν είναι χιά ζωντα - 

νοί στέ χρπτιχέ ιδίωμα (μερικοί άχέ αύτούς τέτε όταν ζων­

τανοί), ένώ στέ θέμα τών φωνητικών έξετάζεται μένο ό άρ - 

χαΐσμές τοΟ Χορτάτση, γιατί δέν ύχάρχει χροβλήμα,άν όταν 

δημοτικά ή όχι έχείνη τέν έχοχέ τά διάφορα άρχαιστικά συμ- 

χλέγματα’ εξαίρεση άχοτελοΟν ίσως μένο μερικές χεριχτώσεις 

τοΟ τελικοΟ υ.
’Ανάλογη έξάλλου είναι ή συμβολέ καί στέ σύνταξη.

Γενικά ή έρευνα χιστεύω ότι συμβάλλει έκτές άχέ τέ 

γνώση τών λέγιων γλωσσικών στοιχείων τοϋ Χορτάτση,χού εί - 

ναι 6 βασικές στέχος της,καί στέ μελέτη τοΟ χρητιχοϋ ιδιώ­

ματος τέε έχοχέε εκείνης ως ένα βαθμέ βέβαια, δηλαδέ άχέ 
τέν άχοφη τών στοιχείων χού θά μχοροΟσαν νά θεωρηθοΟν άρ - 

χαΐστικά. Φυσικά ολοκληρωμένη αντίληψη τοΟ χρητιχοΟ ίδιώ - 

ματος τές έχοχές έκείνης θά μδς έδινε (όσο θά όταν δυνατέν) 

ειδικέ μελέτη χού θά εξέταζε γενικά καί θά έρευνοΟσε άχέ ό­

λες τις άχέφεις τέ γλώσσα τών δημωδών χρητιχών κειμένων τές 

έχοχέε έκείνης σέ συνδυασμέ μέ τέ σημερινέ χρητιχέ ιδίωμα. 

Γιά νά χραγματοχοιηθεζ όμως μιά έρευνα μέ τέν ευρύτερο αύ- 

τένστέχο χρέχει χρώτα νά χροηγηθοΟν ύχεύθυνες καί έξαντλη- 

τικές έχιμέρους έργασίες,χού θά δώσουν τέν χρώτη όλη.Ή έρ- 

γασία μου όμως αύτέ δέν χροσφέρεται στέν έρευνητέ μένο ώς



- 58 -
πρώτη ύλη γιd τιί γενικότερη ρελέτη τή£ χρητίκΑε γλώσοας 

τοΟ 16ου καί τοΟ 17ου αιώνα, άλλά έχει τό προνόριο νώ έζε- 

τάζει τό γλωσσικό ΰφος ένός κορυφαίου άντιπροσώπου τή£ ΚΡΊ- 

τιχίΐς λογοτεχνίας ρέ βάση τά τρία έργα του ποό έκτείνονται 

αέ χιλιάδες στίχους, πράγρα ποό δέν συρβαίνει ρί πολλούδ 

ποιητές τ^ς Κρητικής λογοτεχνίας.

-I
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Λ Ε 8 Ι Λ 0 Γ Ι Κ Α

Στά κεφάλαιο αύτά έξετάζεται ό'άρχαισμάς τοΟ Χορτάτση 
aid τάν άχοψη τοΟ λεξιλογίου του. Ή έξέταση αύτά,διως άνα- 
φέρθηχε, ά«ορ5  Tt's έλληνιχές λέξεις, *οί κατατάσσονται έδΰ 
σέ κατηγορίας ανάλογα yd τί είδος τοΟ αρχαϊσμοί τους άλλες 
δηλαδά αρχαΐζουν καί ώς ιρός τάν τίχο καί ώς Ipdς τά σημα­

σία,άλλες ydvo ώς ιράς tit σημασία χλι. Οι κατηγορίες αυ- 
τές είναι, οί έξής:

1. Λόγιες λέΕεις (καί ώς πρός τόν τύπο καί 
ώς πρός τό σημασία) άγνωστες στό κρ η τι-

κό Ιδίωμα.

Στάν κατηγορία αυτά κατατάσσω λίζεις λάγιες και ως 
ιράς τίν τίιο καί ώς ιράς τι| σημασία,ιοί 6dv αιαντοΟν χαθά- 
λου στά* κρητιχά ίδίωρα. ‘Ενδεχομένως ορισμένες άιά αυτές 
βρίσκονται o i  άλλα,μά χρητιχά,κείμενα τάς έιοχάς έχείνης η 
καί xapid φορά άιαντοΟν od άλλα νεοελληνικά ΐδιώρατα ιοί 
διασώζουν αρχαϊσμοίς. Td στοιχεία αυτά δηλώνονται φυσικά 
χάθε φορά,καθώς καί δ,τι άλλο σχετικά (ι.χ.άιάψεις διαφάρων

1 , Φυσικά θά ριοροΟσαν νά γίνουν τοιχίλες διαιρέσειςτοΟ 
λάγιου αΰτοΟ λεξιλογίου τοΟ Χορτάτση,ι.χ. λέξεις άρχαζες, 
νεώτερες»μέ ιταλικά ιροέλευση χλι.η λέξεις ιοί έχφράζουν 
άφηρημένες έννοιες καί λέξεις ιοί έχφράζουν κοινές συγ - 
χεκριμένες έννοιες δ λέξεις ιοί είναι άιοχρυσταλλωμένοι 
Αρχαϊσμοί καί λέξεις γνάσιες άρχαιστιχές χλι.'Ειειδά δ- 
ρ<κς είναι τεχνιχΟς άδίνατο νά διαιρεθεί τά υλικά αυτά 
συγχράνως σέ δλες αυτές τίς κατηγορίες κατά τά διαιραγ- 
ράτευση,δίνεται στά κεφάλαιο αυτά η διαίρεση ρέ ριά ο* 

ρισρένη βάση,ένβ οί «οιχίλες άλλες διαιρέσεις ιαρέχονται 
στά συριεράσρατα (σ .'°7 κε.) καί στοίς ιίυακες (α ,1 6 7χέ.). ^
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μελετητών, έλλειψη δημοτικάτερων τύπων, μαρτυρώ* άπά κεί­

μενα μέ όχι αμιγή δημοτική γλώσσα,κλπ.) πού ένισχύει τήν 

άποψη ότι ή λέξη είναι, λάγια καί δέν θά πρέπει νά λεγόταν 

τήν εποχή έκείνη στά κρητικά ιδίωμα.Οί λέξεις αυτές είναι 

οί έξής: 

αγαθά
Κι'ώς είχαν αγαθά πολλά, μέ σπλαχνοσύνη πλήσα 
πάσα καιρέ άλλήλως τως σ ’άμετρη αγάπην ?\σα

Π Πράλ.25

Μολονάτι ή λ.μαρτυρεζται σέ μερικά σημερινά νεοελλη­

νικά ιδιώματα (δχι όμως στά κρητικά)*, καί μάλιστα μέ τήν 

ίδια σημασία (έδώ σημαίνει "υπάρχοντα") , σωστά, νομίζω, 

ό Ε.Κριαρδς τήν κατατάσσει μεταξύ τών λεξιλογικών άρχαί -
<5

σμΟν τής Πανώριας . Κι’αύτό γιατί όχι μάνο σήμερα δέν μαρ- 

τυρεζται στά κρητικά ιδίωμα, αλλά καί στά δημώδη κείμενα 

τής εποχής δέν άπαν'τδ παρά μάνο σέ όσα αρχαΐζουν ,ένώ από

τήν άλλη μεριά είναι γνωστά ως αρχαία βασικά μ ’αυτά τή ση-
, 5 μασια ·

δκαΐ£ος
Διώξε τσί πρίκες τσ'ακαιρες σοΟ ξαναλέγω πάλι 

• Ε A '**97
♦άβοι δκαιροι,’Ερωφίλη μου,φόβ’ακαιρ’εΐν'αύτεζνοι

Ε Β '137

Ή  λ.,αρχαία, άπαντδ σέ κείμενα δημώδη μεσαιωνικά,άλ- 

λά όχι σέ κρητικά (Κριαρ.,Λεξ.),καθώς καί σήμερα σέ ιδιώ­

ματα νεοελληνικά, αλλά όχι στά κρητικά (IΛ)^.

1. ΙΛ.
2. Βλ.καί Κριαρ.,Λεξ.,λ7άγαθάν"2α,όκδ.Πανώριας,Γλωσσ.καί

ΙΛ ό.π.1.

3. "Εκδ.Πανώριας,σ.26.
η. Κριαρ.,Λέξ.,λ."άγαθόν",όπου μάλιστα μπορεί αυτά νά τά 

παρατηρήσει κανείς καί σέ όλες τίς σημασίες.
5. Ι,-5,λ.άγαθάς II *♦.

6. Όχι μόνο στά ΙΛ δέν μαρτυρείται ώς κρητική,άλλά καί
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Σημασία: Στό Λ'**97 ή σημασία είναι αρχαία.Στό Β'137

δόν είναι άρχαία1, οΰτε όμως καί σημερινή,εάντως κοντά
2

στή σημερινή "ανάρμοστος" .
Ή λ.στό Χορτάτση δόν φαίνεται δημοτική,μολονότι μαρ- 

τυρείται χαί εαλιότερα χαί ως ενα σημείο χαί οέ σημερινά 

ιδιώματα,κυρίως γιατί δόν μαρτυρείται καθόλου στό χρητι-

χ6 ιδίωμα.'Αλλωστε χαί 6 Ηαυθουδίδης τή θεώρησε λ<$γιο στοι-
r 3 χείο .

άληθΰ^
~,..μά άληθ&ς 61 θές εύρεί κανόνα
νά σ ‘άγονα,σάν χάνει αύτάς,χαλά χαί έμειστεμένα

Π Γ '25

Τά έκίρρημα, αρχαίο, δόν άιαντβ στά άλλα χαθαρά δη-
»

μώδη χρητιχά κείμενα τής έεοχής, αλλά οΰτε χαί σήμερα έμ- . 

φανίζεται οέ νεοελληνικά ιδιώματα* σήμερα είναι μάνο λό­

γιο (ΙΑ).
'Αναμφισβήτητα ερόχείται γιά αρχαϊσμό τοί Χορτάτση. 

'Αρχαϊσμό άλλωστε τό θεωρεί χαί 6 Ε.Κριαρ&ς . Στά χρητι­

χά κείμενα εολό συχνά άιαντδ τό ιδιωματικό "άεαρθινά"χαί 

καμιά φορά τό κοινό"άληθιν<?' (0λ. χαί σ.120). 

αντιτείνω

Τό εράμα, άιοό κρίνει
τής άφεντιβς σ'η φρόνεψη,μηδόνας τ’άντιτείνει, 
μηδό τυχαίνει, ουδό μεορεί*

Ε Ε '622

*Η λ^άρχαία,άιαντΒ καί οέ κείμενα δημώδη μεσαιωνικά, 

μερικά άεό τά όεοία είναι χρητιχά (Κ ρ ια ρ .,Αεζ.).Σήμερα 

σώζεται οέ μερικά νεοελληνικά ίδιώματα,άλλά όχι στό Κρη­

τικό (ΙΑ καί Αηάτ.,ίβχ.), μό τήν ίδια σημασία "άμφισβητΟ'

στό Πάγχ.,Ίδίωμ.Κρ.δόν ύεάρχει.Καί στό Andr.,ίβχ.μαρ- 
τυρείται άιό άλλα ιδιώματα, άλλά όχι ά«ό τό κρητικό.

1. Βλ.Κριαρ.,Αεζ. στή λ. 2α.

2. Βλ.ΙΑ, λ."άκαιρος" 1β.

3. Ξανθουδίδης,Ικδ.'Ερωφίλης Εισαγωγή σ.μγ'.

Μ. "Εχδ.Πανώριας, σ.26.
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πού είναι άρχαόα καέ τό βρέσκουμε έπέσης naC στά δημώδη 
κείμενα τός έποχός*.

Πρέπει νά χαρακτηρίσουμε τά λ.ώς λόγια γιά τούς έ- 

ξί\ε λόγους: α) όπως εέδαμε,οί παραπομπές σέ δημώδη χρη- 
τιχά χεόμενα τΐίς έποχός είναι ελάχιστες,χαέ μάλιστα σέ 

χεέμενα πού δέν είναι γραμμένα σέ εντελώς αμιγές χρητιχό ύδίω- 
μα^, χαέ 6) σάμερα δέν μαρτυρεΐται στό χρητιχό ύδίωμα , 

αλλά μόνο σέ τρέα άλλα νεοελληνικά ιδιώματα.
Καί ό Ετ.’Αλεξόου πιστεύει πώς έχει λόγια προέλευ-

3
ση ·
απέχω

Καλά τό λέν κι’δντα θωρεΕ τόν ποταμό πώς τρέχει 
κιανεές σιγά,δσο μπορεί πρέπει άπ’άύτ&ν’άπέχει

Π Γ' 600

...χαέ τόν αγάπη τση μόνο σ ’έσέναν έχει, 
χαέ φαόνεταό τση βαρετό μαχριά άπό σέ ν ’άπέχει

Ε Β' 416

'Η λ., αρχαία,άπαντά καί σέ δημώδη κείμενα τός έποχός 

τοΟ Χορτώτση (οέ κρητυκό ωστόσο είναυ σπώνυα , καθώς καί 

αέ σημερυνα νεοελληνυκά ίδυώματα, αλλά δχυ στύ κρητυκδ 

(ΙΛ).
Ή  σημασία "απομακρύνομαι, άπό κάτι,,αποφεύγω κώτι/1 

είναι, σήμερα περι,σσύτερο λύγυα, δπως καί η σύνταξη τοΟ 
ρύματος μί τύν "από" + αίτυατυκτί, μολονότι, βρίσκουμε καί 

τ?ί σημασία καί τύ σύνταξη αύτύ οέ σημερι,νό νεοελληνυκώ

1. Κρι,αρ.,Λεξ. στύ λ.2β καί Andr·tLex.Καί στόν Πι,στ.βοσκ. 
(Joannou) III 5,63 η σημασία είναι h ίδια,

2. Καί τά αλλα,μύ κρητικώ κείμενα πού παραθέτει τό Kptap., 
Λεξ. έχουν έκδηλα άρχαίστ^κί στοιχεία (π.χ. Ίερακοσό- 
φιο, Γλυκδς κλπ·).

3. Κρ.Χρ. 8,1954,σ.252.

4. 'Απαντδ π.χ.στόν 'Απόκοπ.(’Αλεξ.Στ.)199 (άπέχουσιν τές 
έκκλησιές).

11ϋ
4
■* $
4
iΐ*
■*
i

3

4
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ιδιώματα (ΙΑ,στό λ.2α), αλλά όχι χαί στό χρητιχό. Ι έ  δη- 

Ιιώ6νΐ κείμενα τΙΙζ εποχές απαντδ tmons π σημασυα xac π

σόνταζη, άλλό δχυ σέ χρητυχα*.
Τό στουχεία αύτό,χυρόως μόλυστα τό γεγονός δτυ σπα­

νίζω, τό ρ^μα μέ τό σημασία χαί τό σύνταξη αυτό στα δημώ­

δη κείμενα τίς εποχές οδηγούν στο συμπέρασμα δτυ ή λ.πρέ- 

ιει νά θεωρηθεί λόγιο στοιχείο.Χαρακτηριστικό εξάλλου εί­

ναι ότι στά κείμενα αύτά καί μάλιστα στά κρητικά άπαντοΟν 

άλλα συνώνυμα ρόματα δημοτικότερα, άκως "ατομακραίνω" 

-(μτβ.) (*οό τό εχει ό Χορτάτσης επίσης λι\-ο πιό κάτω στόν 

Πανώρια, στό στ.Γ' 602), "μακραίνω"2,"βγαίνω"3,"ξεκόβω"4, 

"φεόγω"5, "βαριοΟμαι"6,"ζωφεόγω"7.

*0 Χορτότσης γρόφοντας συνευδητό τό ιδίωμα χρησιμο­

ποιεί πολύ συχνότερα τό δημοτικό συνώνυμα,ένΟ τό λογιό - 

τερο "απέχω” πιό σπόνια.
8

Τό λ,θεωρεί λόγια στό Χορτάτση καί & Ετ.’Αλεξίου . 

ό«οστάτα(ε)
Καί άιοστάτα κι'άδικο κι'άσπλαχνο μ ’όνομάζου

Κ Πρόλ.33

*Η λ,,μεταγενόστερη (L-S),βρίσκεται καί σό κείμενα 

δημώδη μεσαιωνικά (Κριαρ.,Λεξ.,λ."αποστάτης") καί σό με-

X. Π.χ.στό εοίημα Κορών. ,Μποόας σ .2·*; "άπ’αύτόν άπόχει", 
κ.ά.

2. 'Ερωτόκρ.ίΗανθ.) (Γλωσσ.).

3. Πανώρια (Γλωσσ.).

U. Πανώρια (Γλωσσ.),

5. Πανώρια (Γλωσσ.), 'Ερωτόκρ.ίΗανθ.) (Γλωσσ.),

6. Πανώρια (Γλωσσ.). - . .

7. ΚατςοΟρμπος (Γλωσσ.),

8, Κρ,Χρ.8,195U,o,252.

./· - i ντ
*
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ροκά σημερυνά υδυώματα ( Ι Λ  καί Andr.,Lex.)·

Εημασία: *H σημασία πού έχει, έόώ n λ.είναι "άπείθαρ- 

χος,ανυπάκουος" καί είναι βέβαια καί σημερινύ,άλλά δέν 
ττ5 βρίσκουμε σέ άλλο κείμενο τ^ς έποχύς (Κριαρ. ,Λεξ. ).

*Ηδη στ<5ν Πλούταρχο άπαντδ η σημασία "δραπέτης δοϋ- 
λος",στύν Πολύβιο ή σημασία ^XtxoTdxxns'^x.a.iL-S)·'Αργό­

τερα ατούς έκκλησιαστικούς συγγραφείς παίρνει η λ· τύ ση­

μασία "επαναστάτης,αντάρτης" κατά τοΌ ΘεοΟ η τοϋ νύμου 

τοΟ ΘεοΟ χαύ χρησιμοποιείται σέ μεγάλη κλίμακα (γ^ωστύς 

είναι ό χαρακτηρισμύς τοΟ *Ιουλιανοϋ "παραβάτης η αποστά­

της").
Τά πιύ πάνω στοιχεία οδηγούν στις έζύς παρατηρύσεις: 

Τά δημώδη κείμενα πού διασώζουν τύ λ.έχουν σχεδύν δ- 

λα έντονα άρχαίστικά στοιχεία (Κριαρ.,Λεξ.).*Απύ αυτά μύ- 

νο ένα είναι κρητικύ. Δημοτικύτερα είναι μύνο 6 Φαλιέρος 

χαί ό Δεφαράνας,άλλά, δπως είναι, γνωστά^, τύ δεύτερο αν­
τιγράφει τύ πρώτο* χαί σ ’αύτά όμως χρησιμοποιείται ή λ.»» 

ώς προσδιορισμύς τοΟ Μαζιμιανοϋ στύ πρώτο,τοϋ *Ιουλιανοί 

στύ άλλο, πρύκειται δηλαδύ χαί εδώ γιά λ.τυπικύ,πού προ­

έρχεται, άπύ τύ λύγια παράδοση.
Σύμερα εξάλλου δέν άπαντδ στύ κρητικύ ιδίωμα.

ο
'Η λ.λομπύυ φαύνεταμ λύγμα."Οσο γμο» τιίν προέλευσή 

της, πρέπεμ δ τύπος αύτύς("άποστ<ίτας")νοί προέρχεταμ άπύ 

τ<£ μταλμκίί (βλ.Κρμαρ.,Λεζ.δ.π.),όπου καμ' σύμερα ΰπύρχεμ
Ο

(apostate) . Ό  γνύσμος έλληυμχύς τύπος είναι, "άποστύ - 

της".

1. Βλ.Μ.Μαυούσαχα,Ή χρητμχύ πομ'ηση τύν έποχύ τής βενετο· 
χρατμας,Θεσσαλονίκη 1965,σ.18 σημ.1.

2. Ά ν  φυσμχοί είναμ τοΟ Χορτύτση,γματμ' ό πρύλογος τοΟ 
Κατζούρμπουάμφμσβητεεταμ (Βλ.σχύλμα Λ.Πολύτη στύν ίχ- 
δοση τοΟ έργου αύτοΟ).

3. 'Υπήρχε έπύσης χαύ στύ λατμνμχύ.



όιοοτολή ;f
καί χέμχεμ μου άχοστολές. Mat θέλεμ τή βουλή μου

κ γ ’ **ΐ7

Ή ληάρχαία,άχαντδ έχίσης καί σέ κείμενα δημώδη τής 
έχοχής «at καλύτερα (Kptap. ,Λεζ.) .

Σημασία: 'Η σημασία χοί έχεμ έδώ ή λ.,"ομ άχεσταλμέ-τ 

vot (ώς σίνολο)"(Κρμαρ.,Λεζ.),δέν είναμ αρχαία,όχως έχί- 

σης καί ή άλλη σημασία ιοί έχουν τά άλλα δημώδη κείμενα 

(Kptap.,Λεζ.).
Φανερά έζάλλου είναμ δτμ η λε'ζη δέν άχαντδ συχνά ή­

δη σέ χαλμίτερα δημώδη κείμενα, ένώ άχί τοί λίγα κείμενα 

ιοί χαραθέτεμ τί Kptap.,Λέζ. μίνο ό Φορτουνάτος εδναμ 

κρητμκί,αλλά καί στί χωρίο τοΟ Φορτουνάτου ύχάρχεμ άρ - 

χαίσμάε'γίνεταμ δηλαδή λίγος γμά τίν ‘Ερμή

...αχοί χαίρνεμ
τσ‘άχοστολές 'κ τοίς οΰρανοίς κμ’έδώ στή γή τσί φέρνεt

♦ορτουν.(Ξανθ.)’Ιντ.β '6

αλλά καί ατό ΕτοβαΕο I.U9.69 6 ‘Ερμής άναφέρεταμ ώς "ά~ 

χοστολείς τών ένσωματωμένων ψυχωv"(L·-S,λ."άxoστoλείς,,) .

‘Εξάλλου ή λ. δέν φαίνεταμ νά ύχήρχε στί κρητμκί ίδί- 

ωμα τής έχοχής έκείνης 5χως καί στί σημερμνί κρητμκί ίδί- 

ωμα καί σέ άλλα νεοελληνμκά μδμώματα δέν άχαντδ (έκτίς α­

εί μία χερμχτωση χοί άναφέρθηκε χαραχάνω).

1. Τί ΙΛ καταγράρεμ τή λ.μίνο άχί εφημερίδα.Ετή Λέσβο ΰ- 
χάρχεμ ή λ. μίνο μέ εμδμκή σημασία,σημαίνεμ δηλαδή τά 
δώρα χοί στέλνονταμ σέ φίλους ή συγγενείς (Γλωσσάρμον 
Λέσβμον,Νεοελληνμκά 'Ανάλεχτα,τίμ.Α',’Ιοίλμος 1872, 
φίλλ.ζ ‘σ.393).

2. ’Ασφαλώς ή λ.άχαντβ καί σέ άλλα κείμενα μέ έντονα άρ - 
χαξστμκά στομχεξα,δχως χ.χ. Εφρ.,Χρον.μ.(6τβου) ΙΟ*5,, 
‘ixvnl.(SjOberg) 1633 κ.ά.,χοί δέν χαρατέθηκαν, γματί 
h σημασία έκεξ είναμ αρχαία.

- 67 ■
.· -“V ■



68

‘ — *cr Χορτότσης ήξερε βόβαμα τίς λόξεμς "άποστόλνω'ν'ά-
πεσταλμόυος'ν'άποσταλμόνος","άποστολ<ίτορας" άπό τή δημοτμ- 

κή γλώσσα καί τή λ. "αποστολή" άπό τή λόγμα παράδοση* δόν 

ήταν λομπόν δύσκολο νά δώσε μ στό άφηρημόνο ούσμαστμχό τήν 

εννομα τοΟ συγχεκρμμόνου "άποστολάτορας". 

άβμθ^ητμκίΐ
θόλεμς τήν 'Αρμθμητμκή,θόλεμς 'Αστρονομία

Κ Δ' 32*»

'Η λ.,αρχαία,δόν φαίνεταμ δημοτμκή* ούτε στό δημώδη 

κείμενα τής εποχής,όσο ξόρω,άπαντδ οντε επίσης σήμερα εί- 

ναμ μδμωματμκή\
Σημασία: 'Η σημασία είναμ ή αρχαία καί ή γνωστή σημο- 

ρμνή ("έπμστήμη τών άρμθμών").
'Η λ.οπωσδήποτε δόν προίρχεταμ άπό τή δημοτμκή γλώσ­

σα. "Οπως συμβαίνεμ καί μό τίς λόξεμς "άστρονομμ'α" (βλ. 

συνόχεμα στό κείμενο),filosofia, Logics, Retorxcs,Urnsni—

ta, Matematica,παίρνεμ ό πομητής τή λ. άπό τή λόγμα παρά-
. 2 δόση .
\ Χαρακτηρμστμκή βόβαμα είναμ h χρήση έλληνμκΟν λόξε- _ 

·,ων γμά τή δήλωση αύτων των έπμστημών κοντά στούς λατμνμ- 

,·.κούς καί μταλμχούς όρους πού ήταν κομνοί τότε στούς λο - 

γόους τής ’Αναγόννησης. 

αστρονομία
. θόλεμς τήν ’Αρμθμητμκή,θόλεμς ’Αστρονομία;
' ' . ' · Κ Δ '324

1'. Τό ΙΛ τή θεωρεί λόγμα'ώς μδμωματμκή παρουσμάζεταμ μό­
νο στήν Αθήνα καί τή Σίφνο στούς τύπους "άρθμητμκή" 
καί "άθρμμητμχή".

2. Τίς λόξεμς αυτός βάζεμ ό πομητής στό στόμα τοΟ δασκά­
λου' ως ένδεμξη τής σοφίας του καί άπό σκωπτμκή δμάθε- 
ση.

<Γ
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'Η λ.,αρχαία, άκαντβ χαί οέ μερμχά δημώδη κείμενα 

τής έχοχής (Κρμαρ.,Αεζ.),ένδ σήμερα δίν μαρτυρεΣταμ σέ _ 

νεοελληνμχά μδμώματα^. -

*Η σημασία χοά εχεμ έδω είναμ "η έχμστήμη χού με-« 

λετβ τά άστρα” χαί είναμ ή αρχαία .

Πμστεάω λομχάν,οτμ τάσο στά Χορτάτση όσο χαί στ<£ 

κείμενα ιοί άναφίρθηχαν,ή λ.χροέρχεταμ άχά τή λάγμα κα- 

ράδοση^. 

βάσμλεία
χμ’οχομομ άγαχοΟ χαί θέλουσμ να ’χουσμ βασμλεία

Ε ’ Ιντ.γ' 7
χαί μί τή Βασμλεία σου vd χάρουν τή ζωή σου

Ε Δ' 578
... γμαμμά γμαμμά γεννοϋνταμ 

αά δυά χαμδμά άχά μμάν χομλμά φόβος χαί Βασμλεία
Ε Ε' 247 ί ' '»■

'Η λ.,αρχαία,άχαντδ χολά συχνά χάί σί δημώδη χεί - 

μένα τής έχοχής (χαί α€ χρητμχά) στοάς τάχους βασμλεία 

χαί Βασμλεμά (Κρμαρ.,Αεζ.) καθώς χαί σήμερα ώς χομνή - 

χαί μδμωματμχή, άχμ δμως στά χρητμχά μδίωμα (ΙΑ).

Σημασία: Στά χρΟτο χωρίο ή σημασία είναμ "τ6 αξίω­

μα τοΟ Βασμλμδ” (Κρμαρ.,Αεζ.στή λ.2),στά δεύτερο χαί στά 

τρίτο είναμ "ή έζουσία τοΟ βασμλμδ" (Κρμαρ.,Λεζ. στή λ.1).,

ΜχοροΟν vd γίνουν σχετμχά ομ έζής χαρατηρήσεμς: α)

1. Σήμερα είναμ μόνο λάγμα (βλ.καί ΙΑ).

2. Σήμερα έχίσης μόνο λάγμα.
3. Σό όρμσμόνα εχεμ άλλη σημασία,σημαίνεμ "άστρολογία"

(Κρμαρ.,Αεζ.οτή λ.β ).Ανάλογη είναμ ή σημασία τ&ν 
λάζέων "αστρονόμος" χαί "άστρονομώ" (Κρμαρ. ,Αεζ. )χοά 
χαί σήμερα μαρτυροΟνταμ καί μάλμστα άχά τήν Κρήτη κα­
θώς χαί τής λ."άστρονάαμσσα·' (Κρμαρ. ,Αεζ, ). , r
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είναρ χαραχτηρρστρκό δτρ,δσον άφορδ τό δηρώδη κείρε να τής 

εποχής καί ραλρστα τοί χρητρχό,δ τύπος βασιλεία είναρ σπα- 

νρότερος σό δσα έχουν πρό άρργό δηροτρκό γλώσσα οέ σχδση 

ρέ τόν τύπο"βασρλερόΜ^*β) ή λ.σόρερα δόν ραρτυρείταρ στδ 

τδ χρητρχό ρδίωρα (τουλόχρστο δ τύπος"βασρλεία") .

’Ο Χορτότσης λορπόν, πού άλλωστε χρησρροπορεί πολύ
#3συχνότερα τδν τύπο βασρλερό , φαίνεται, δτρ χρησρροποίησε 

τόν αρχαϊκότερο τύπο σό -εία ρδλλον γρό λόγους ρετρρ- 

κούς^· 
γνώστης

u) ούρανό χαίηλρε, ραρτύρορ τοΌ καηροΟ ρου
καί χατεχόρορ τσή χαρδρας,γνώστες τοϋ λογρσροϋ ρου

Π Β # 486 .
Ή  λ,,ρεταγενόστερη (Ι,-5),άπαντδ καί σό ρερρχό δηρώδη 

κείρενα τής εποχής, στό οποία δρως φαίνεται, καθαρό δτρ πρό- 

χερταρ γρό άρχαρσρό (Κρραρ.,Λεξ.(έξόλλου κανόνα δόν εί- 

ναρ χρητρχό). Καί σόρερα άλλωστε δόν είναρ δηροτρκό.

1. b τ.**βασρλείαΠάπαντα επίσης στό Φορτουν.(Εανθ.)Ίντ.γ' 
17,στό Ζόνωνα(Σόθας) A '39,351,357, Β '347,Γ '237,Δ '287 
(ίσως καί άλλοϋ).

2. Ετό ποντραχό ρδίωρα καί στό τσακωνρκό δ λ.εχερ τόν κου- 
νό σηρασία "βασρλρχό εξουσία** (ΙΛ στό λ·1),ένώ σό αλλα 
ρδρώρατα (καί στό ποντραχό έπίσης) δχερ παρερ άλλες είτ 
δρχός σηρασίες (ΙΛ).

3. Ε Πρόλ.Χόρου 23,91,A '522, Ίντ.α '72,Β '8, 60», Ίντ.β '159, 
Γ '277, 280,424,437, Δ '108,524,539,557,578, Ε'253,514, 
624.

4. Γρό τόν ίδρο λόγο φαόνεταρ πώς χρησρροπορήθηκε τίς πε- 
ρρσσότερες φορός ό ίδρος τύπος καί στό αλλα χρητρχό 
κείρενα (βλ.παραπόνω σηρ.1).

5. Τό δηροτρκότερο από τα κείρενα αυτό είναρ η Εόγίνα,δ - 
που άπαντδ η λ.ύστερα από δρόρθωση τής Ι.Καραγρόννη,Πα- 
ρατηρόσερς στόν *Έύγόνα** (*Ελληνρκό 23,1970,0.349) τοΟ 
"γνώση” σό"γνώστες"όπως δρως άποδερκνύεταρ στόν παραπό- 
νω ρελδτη πρόκερταρ γρό στίχους πού άντλησε δ πορητός 
τής Εύγόνας άπό τόν Πανώρρα.



Σημασία: *Η σημασία χού εχευ εδώ η λ.ε£ναο η βασυχιί 

μεταγενέστερη Εαυτός χοι5 γνωρυζευ" (Κρυαρ.,Λεζ.).

Τάσο η ιαρουσυα της ίδυας ττ̂ ζ λ.σέ αρχαυζοντα κείμε­

να, ίσο χαδ η άρχαυστυχή σημασυα της, χεδθουν οτε αναμψε -
1

σβάτητα χρίχεεταε γυά άρχαεσμό τοΟ Χορτάτση ·
#Αζέζεε έτεσηε να ιροστεθεξ,δτε συχνά στά χρητεχά ε- 

δεως χεεμενα (τ.χ.στάν Έρωτδχρετο) είναε το δπμοτεχό συνώ­

νυμο "χατεχάρης"* τού xaC σάμερα λέγεται, στάν Κράτη άλλο 

δημοτεχδ συνώνυμο στ<ί χεάμενα αύτά είοαε τά "μάρτυρας" χα-

_7

ρακτηριστικό είναι ότι ό Χορτότσης έχει καί τό δύο αυτα 

συνώνυμα στό χαρακώνω δίστιχο. 

δίοηΑ_ή
λεύτερη καί Χυτό άχό κόσα δύση 
ταίρι έμενε ζιμιύ τ'άγαφτιχού τση

Ε Β'495
2,

'Η X. κού έχει έδδ τό σημασία "δεσμός,δέσμευση” .νο­

μίζω χώς κρόιει νό χαρακτηριστεί λόγια, αφού καί στόν τύ-

"ί Ι'Λ,4 -'ν̂ > ·■" {s ·■'

*ο είναι ηδη αρχαία, άλλό καί ή σημασία της είναι μεταγε- 

νίστερη χωρίς μόλιστα κατοχινό έκιβίωση . £ό χαλιότερα 

δημώδη κείμενα καί σό κείμενα τ6ς έκοχός τοΰ Χορτάτση τό 

συναντούμε μερικός ρορός, άλλό μό άλλες σημασίες ‘χαρακτη­

ριστικό είναι έχίσης ότι τό κερισσότερα αχό τό κείμενα αυ­

τό έχουν έντονα άρχαίστικό στοιχεία,άλλό καί στό δημοτικό- 

τέρα άκόμη τό χωρία στό όχοία άχαντδ η λ.μαρτυρούν λόγια 

έχίδραση (χ.χ.στό Δεραρόνα),

1. ΠρΒλ.άνόλογο άρχαίστιχό στίχο στό Φαλιόρ,'ΐστ.(ν.6βιη.) 
603: τί) χειρασμό τού χόθου μου καί διώκτη τοΰ καλού μου

2. Κριαρ.,Λεξ.,λ."βέσις -ση" 1.
I

3* Κοναρ,#λεζ*§ί·x·

μ, Κριαρ.,Λεζ.,ό.χ.2: "(Προχ.γιό τόν Άγια Τριόδα) έυότη- 
τα, σύνδεσμος".Ή σημασία 3 μδλλον δημοτικό.
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Σάνερα and τάν άνβτολρκά Κράτη ραρτυρεΕταν 6 τάκος

"δεσά" \ι£ αλλη,εύδρκά σηρασία*. 

δραχωρρζοραυ
. ..πρίκα δάν είναι πάλι 

σάν δντε διαχωρίζουνται,ποά ’χβ φιλιά μεγάλη
Ε A '258

*Η λ.,αρχαία καί στάν ενεργητικά καί στά μίση φωνή, 

άπαντα Βέβαια καί σέ δημώδη κείρενα τής εποχής καί παλιά- 

τερα άλλα μόνο στάν ένεργητικά φωνά (Κριαρ.,Λεζ.)’ωστόσο 

δέν ραρτυρεΕται σέ σηρερινά νεοελληνικά ιδιώματα .
Σημασία: Ή  λ.έδώ σημαίνει "αποχωρίζομαι” (προκ.γιά 

πρόσωπα).Χαρακτηριστικό είναι,όσον άφορδ τά δημώδη κείμο* 

να τής εποχής» δτι μάνο σ ’αύτά τά χωρίο έχει αύτά τά ση-
Φ

μασόα.

Tc5 γεγονός ότι ή λ.δέν άπαντα ούτε στό σημερινό χρη- 

τιχό ιδίωμα ούτε σέ άλλα νεοελληνικά ιδιώματα, έπόσης καί 

τό γεγονός δτι οι παραπομπές σέ δημώδη κείμενα τίς εποχές 

δέν είναι πολλές (ιδίως σέ χρητιχά) χαί μάλιστα σέ χεί - 

μένα μέ άρχαίστιχά στοιχεία , μδς όδηγοϋν στό συμπέρασμα 

δτι ή λ. είναι λόγια.

1. Πάγχ.,’ΐδόωμ.Κρ. Β',όπου άναφέρεται ή σημασία "Τοίχος 
είς τό έπιχλινές χωράφι...διά νά συγχρατεί τό χώμα"'έ- 
πόσης βλ. Γίάγχ., * Ιδίωμ.Κρ. Συμπλ. ,δπου άναφέρεται σημα­
σία "δέσιμο" άπό τάν άνατολιχά Κράτη.
“Ο π ω ς  μ έ  π λ η ρ ο φ ο ρ ε ί  ό χαθηγητάζ χ .Ν .Π α ν α γ ιω τ ά χ η ς ,ή  λ έ -  
ζ η  σ ή μ ε ρ α  ε ί ν α ι  κ ο ιν ά  σ τ ά ν  Κ ρ ά τ η ’ τά σ τ ο ι χ ε ί α  δμως ποό 
άναφέρθηχαν παραπάνω νομ ίζω  πώς ε ί ν α ι  αρχετα γ ι α  να μδς 
χ ά ν ο υ ν  νά α μ φ ιβ ά λλο υ μ ε  ο τ ι  χ α ί  τάν εποχά έ χ ε ί ν η  δταν η 
λ έ ζ η  στάν Κράτη τό ί δ ι ο  κ ο ι ν ά .

2. Στό λεζιχό Δημητράχ.χαρακτηρίζεται χαί δημοτικά,άλλά 
η νεώτερη παραπομπά είναι στόν 'Ερωτόχριτο.

3. *Απαντδ βέβαιαχαί στόν *Ερωτόχρ.(Ξανθ.) A '1215,αλλά 
χαί εδώ βρίσκεται σέ φράση μέ περιεχόμενο φιλοσοφικό 
("6 λογαριασμός είναι ποό διαχωρίζει τό ζό άπό'τόν ί ν

?*·
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Τήν άποψη αύτή ένμσχίεμ έζ(ίλλου moί τδ δτμ 6 Χορτά- 

τσης χρησμμοχομεί συχνδτερα τά δημοτμκδ "ξεχωρίζω" μέ τήν 

μδμα άχρμβδς σημασία, 

δράμα
Πρδσωχα τοΟ δράματος, ηγουν τής Τραγωδίας

Ε Πράο.

*Η λ.,αρχαία (L-S),0xovt& χαί σήμερα ώς χομνή (Δημτγ-
2 . .

τράχ.) χαθώς χαί σέ δημώδη χαλμδτερα κείμενα , οπού όμως 

έχεμ μδνο τή σημασία τής πράξης ή τής κακής πράξης ήτοΟ
9

συμβάντος.
Σημασία: Στή μοναόμχή αυτή παραπομπή τοΟ Χορτάτση ή

3 Μλ.εχει, τήν άρχαία σημασία "δεατρμκδ έργο".

“Αν πάρουμε ύχδψη δτμ τά παραπάνω δημώδη κείμενα (ο­

πού, ας σημεμωθεΣ,ή λ.εμφανίζεται, μέ δμαφορετμχή σημασία) 

έχουν έντονα άρχαμστμχά γλωσσμχά στομχεΣα, δτμ έπίσης κα­

νένα άχδ αυτά δέν είναι, χρητμχδ, καθώς χαί δτμ ούτε σήμε­

ρα εμφανίζεται ή λ.στδ χρητμχδ μδίωμα ή σέ άλλα μδμώματα, 

έχίσης δτμ ή σημασία χοδ.έχεμ η Α.στά Χορτάτση είναι, λδ- 

γμα,εύκολα οδηγούμαστε στά συμπέρασμα δτμ ή λ.χροέρχεταμ 

άχδ τή λάγμα παράδοση.
‘Πστδσο δέν γνωρίζουμε αν δ Χορτάτσης τήν πήρε άχευ- 

θείας άπδ τά άρχαΣα έλληνμχά χείμενα ή άπδ τδ ύταλμκδ χρδ- 

τυχο,γματί στά μταλμκά ύπάρχεμ ή ίδμα X.(dramme) μέ τήν

θρωχο") χαί φαίνεταμ χώς κμ'έδΕί είναμ άρχαΣσμδς (’Αρ­
χαϊσμοί στδν ‘Ερωτδχρμτο έχουν ήδη δμαπμστωθεΣ άπδ τδν 
Κρμαρδ χαί τδν ‘Αλεξίου. Βλ. σχετμχές μελέτες στή βμ - 
βλμογραφία).

1. Στά Ε Β '11,Ε Β'297,Ε Δ'182,Ε Ε '212. Έχίσηςβτά Ε A '987 
χαί Ε Δ *386 μέ άλλη χρήση.‘Απαντδ χαί σέ άλλα χρητμκά 
κείμενα τής εποχής πολλές φορές.Π.χ.στδν ‘Ερωτδχρ. 
(Εανθ.)Α‘777, 1539, Β'2369,στδ Ζήνωνα,Φορτουνάτο,'Αχέ- 
λη,Ηχουνμαλή χλχ.,διως χαί σε άλλα μή χρητμκά.

2. Π.χ.στδ Δοδχα (Grecu)93l3,1 3 7 3 2 , ι *ο7β ,  “Εχθ. Χρον, (Λάμχρ.) 
29***,3ΐ12,357,91*16,Γεωργηλδ,Βελ.(Η3Εη.)91,973,Ρμμ.Βελ. 
(Wagn.)852,Μανασσ..Χρον.ίΒδνν.)9698,5701,Μαχρεμβ.,‘Υσμ. 
(Hercher)17222,17931, 20731, 2286.

3. ’Εηύοης ηαC ueoauuvcmi καί νεώτερη (ΔηρητρίΙκ.)·
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ίδι,α σημασία.Τέ πι,θανέτερο είναι, δτυ ή λ.μεταγράφηκε ά - 

πλώς ώς θεατροχές όρος and χά ύταλι,χά θεατρικά έργα, 

εκλαμπρότατος
Πρές τόν έχλαμπρέτατον καί εύγενέστατον 
κύριο Μαρκαντώνιο Βιάρο εις τά Χανιά

Π Άφ.

Ίό μτγν.ίΐ,-β) έπίθετο έκλαμπρος άπαντδ καί σέ δημώ­
δη κείμενα τής έποχής αχόν τύπο αυτά κυρίως σέ δσα άρχα- 

‘ίζουν,άλλά καί σέ δημοτικάτερα μέ τους τύπους εχλαμπβος, 

έζέλαμπρος καί ζέλαμπρος πολύ συχνά1 μέ τή σημασία "λαμ­

πρής" (προκ.γιά ήλιο κλπ.ή μετα<ρ.).Μέ δύο παραλλαγμένους 

τύπους καί μέ τήν ίδια σημασία άπαντδ καί σήμερα ή λ.σέ 

μερικά ιδιώματα,άλλά όχι, στά χρητιχά (Andr. ,Lex.).
Στά Χορτάτση ή λ.χρησιμοποιείται, στάν υπερθετικά

βαθμέ ώς τίτλος αρχοντα.'Η ίδια άχριβώς χρήση δέν είναι,
2 9 φ

άγνωστη καί οέ αλλα δημώδη μευμένα τίς εποχές » όπως επι- 

σης ανάλογη χράση τοϋ επιθέτου χαί ατά θετικά βαθμά .
Παράλληλα συναντούμε και τά άφηρημένο ούσιαστικά'ίεχ-

λαμπράτης"μέ τά κτητικά στάν ίδια χράση,δηλαδά σά προσφώ-
. 4νηση αρχοντα .
*Απά δλα αύτά γίνεται φανερά,νομίζω,πώς η λ.στά θε­

τικά βαθμά είναι λάγιο κατάλοιπο στοάς συγγραφείς τ?\ς έ- 

ποχάς τοϋ Χορτάτση η σέ λίγο παλιάτερους (άλλωστε και τά 

ύφος των περισσάτερων σχετικών χωρίων που άναφέρθηκαν δέν

1. Βλ. Κριαρ.,Λεζ.,λ.ΠεκλαμπροςΠ.
2. Π.χ.στά Τζάνε,Κρητ.πάλ.ίΞηρ.)5583("αρχοντες έκλαμπρά - 

τατοι").' Ιστ. Βλαχ. (Legr.) W 2 9 ,1519,Κορών·,Μπον5ας( Σάθας) 
9^,18^,1137, 129^, Ψευδό- Γεωργηλδ^ "Αλ.Κων/π.(Legr.) 
380.*0 αντίστοιχος ίταλικάς τίτλος είναι clarissimo.

3. Στά ποίημα Κορών.,Μποάας (Σάθας)146 ("άρχηγάς 6 έκλαμ­
προς") καί 149 ("έχλαμπρ* αφέντη").

4. Π.χ.υπάρχει ή έκφραση η "έχλαμπράτης σου καί η ύψηλάτη- 
τά σου" στά Διαχροάση (Ξηρ.)93^3 *αί στά Τζάνε,Κρητ. 
πάλ.(Ξηρ.)17417. ‘Επίσης στάν 'Ιστ.Βλαχ.(Legr.) 1607 
βρίσκουμε τάν έκφραση έκλαμπράτης σου".



είναι, αμιγές δημοτικέ)* αργότερα έγινε δημοτικέ (σέ περι­

ορισμένη ωστόσο κλίμακα, όπως δείχνει καί ή σημερινέ έπι- 

Βέωσέ της στό ιδιώματα) στοές παραλλαγμένους τόπους ποό 

άναφέρθηκαν1.

*Οσο γεά τό χρόση τοΟ ύπερθετεκοΟ βαθμοΟ ποό εχεε 6 

Χοότάτσης εδναε φανερά δτε πρόχεεταε γεά αποκρυσταλλωμέ­

νη λόγεα έκφραση, ή οποία ενδεχομένως άνϊίκε καί στόν προ- 

ρορεχό λόγο τάν έποχά εκείνη προκεεμένου γεά προσφώνηση 

"ύψηλΟν προσώπων. Πάντως ή παρουσία τΠς έκφρασης καε σέ 

άλλα κείμενα δείχνεε δτε δέν πρόκεεταε γεά άποκλεεστεχό;. 

άρχαίσμό τοΟ ποεητΤ}.

Μεταξύ τΟν άρχαίσμών κατατάσσεε τό λ. καί ό Ε.Κρεα
. 2 e · · .ρβς . -τ

. - * ; . 1

siisxd
Πρόλογος τός έχλογός,τόν δποίο κάμνεε ή θεά τσΰ χαρδς

Π Πρόλ.Τετλ. ν

Κε^νέν^ε^τονίτ’#! γέγλογό σδς άρεσε,όλοε όμάδε 
κάμετε νά τό γνώσομε μέ τίδοτας σημάδε

Π Ε' U21
Τέλος τδς έγλογός χαί τοΟ άττου,ήγου.τσ0 πράξης πέμπτης

Π Ε 'μετά στ.*422

Ήλ.,ποό καί στάν παραλλαγμένο τύπο της ακόμη δέν 

φαίνεταε νά άπαντά στά εδεώματα, εχεε εδώ τόν εεδεχό ση­

μασία "κοεμενεκό δράμα" (Γλωσσ.Πανώρεας).'Η σημασία αύ - 

τό, άς σημεεωθεΕ, δέν άπαντδ . στά αρχαία έλληνεχά , 

ένδ άπαντά στά έταλεκά ( igloga =Coraponimento pasto­

rale in versi καθώς καε eglogista=Compositore d'egloghe)

1. Καί τό "έκλαμ*ρότης-τητα"έμφανέζεταε επίσης στά Θησηύ· 
δα (8εν.)Δ*(7·»1) μέ τόν τόπο "ζελαμπρότητα".

2. έκδ.Πανώρεας σ.26.

3. Petrdcchi Ρ.,Piccolo Dizionario della lingua italiana, 
Μελάνο 1929.

*'. % ■ 
v.*!
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Φαίνεταμ δτu 6 ΧορτΟίτσηε χαίρνεμ τό λ.μ αυτό τό σημασμα 
άκό μταλμχό χρότυκα, γματί δχι» μόνο σόμερα, οχως άναφόρ- 
θηχε, άλλοι xac' αέ δημώδη χεμ'μενα τΆς έχοχός δόν συναντοΟ- 

με τό λ. μό τό σημασία αύτό,χραγμα χοιί δείχνευ ότμ δόν ί- 

τον χαί τότε δημοτμχό’άλλωστε τίς δόο φορόε υχώρχεμ 6 τό- 

nos έγλογό» χοό χροόρχεταυ άχό τ6 ύταλμχό eglogd, ενώ 

στ<5 Π Πρόλ.Τίτλ. 6 χομητόε έζελληνίζεμ τό λ.ίΐχεμ τύχο 

έχλογό).
Τό τόπο"έχλογό"στόν Πανώρμα θεωρεί λόγμο χαί ό Ε. 

Κρμορδς1·

l§2X^IDS_iD_£§2X^IDI2i
Παραχαλδ τό λομχονίε τόν έζοχότητά σου

Ε Άφ. 53

'Η λ. , ποόάπαντάγμό πρώτη φορά οέ γλωσσάρμο μό τό σημα­

σία "ΰχεροχό" (Δημητράχ.χαί L-S .Κων/νίδη),μολονότμ χαρα- 

χτηρίζεταμ στό λεζμχό τοΟ Δημητράχ.ώε δημοτμχό δόν μαρτυ- 

ρείταυ σύμερα στά ύδυώματα , ούτε τύ βρήκα σέ αλλα δημώ­

δη κείμενα τής έποχής.
'Ασφαλώς πρύκευται, ytd αρχαϊσμέ αποκρυσταλλωμένο 

πού ίταν σέ χρήση μδλλον χαύ στύν προφορικέ λύγο προχει- 

μένου για φίλοφρένηση σέ κάποιο υψηλέ πρέσωπο .

'Ο Χορτάτσης τέ χρησιμοπούησε έπως καί τέ "έζοχώτα-
τος”.

1. "Εχδ. Πανώριας,σ.26.

2. Ίό παράθεμα τοΟ Δημητράχ.προέρχεται άπέ τή λέγια γλώσ­
σα·

3· Ανάλογο είναι τ<5 ”ή αύθεντέα σου” πού τέ συναντοΟμε 
μέ τήν ίδια χρήση σέ δημώδη μεσαιωνικά κείμενα (Κριαρ., 
Αεζ· ,λ^αύθεντύα” 12) καθώς χαύ σήμερα (ΙΛιλ/'άφεντιά” 
8 ) .
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έ§οχώτατο$
Πρός τόν εύγενέστατον χοέ εζοχωτατον
mSpiov * Ιωάννην τόν Μούρμουρην ρήτορα
άξμωτατον Ε Άφ.Τέτλ.

Τ6 αρχαίο έείθετο έξοχος στο θετμχό Βαθμό άεαντα χαμ 

σέ δημώδη κείμενα τός εεοχός χαέ οέ εαλμότερα .

*Ε6ω τό έείθετο στόν ΰεερθετμχό Βαθμό χρησμμοεομεϊ - 

ταμ ως τέτλος ΰφπλοΟ ιροσώεου. *Η χρόση αύτό , χομνό έ*μ- 

σης οέ έγγραφα τός έχοχ^ς τοΟ Χορτάτση (άλλα χαC εαλμότε- 

ρα χαέ μεταγενέστερα) ό«ωσδό*οτε άεοτελεξ άρχαμσμά άεοχρυ- 

σταλΧωμένο χαέ οχμ άγνωστο χαέ στόν «ροφορμχό λόγο τόν έ- t 

«οχό έχεένη.

SHI£ii^2I5I2S
Πρός τόν εχλαμερότατον χαμ εύγενέστατον 

κύρμο Μαρχαντώνμο Βμάρο εμς τό Χανμό
Π Άφ.Τέτλ.

Πρόκεμταμ γμό άχοχρυσταλλωμένο άρχαϋσμό χοό φαένεταμ 

<5τμ λεγόταν συνόθως σέ εροσφωνόσεμς, ανάλογο ερός τό "υ­

ψηλότατε" χαέ "έχλαμερότατον". Μεταξύ των άρχαμσμων τό χα-
It

τατάσσεμ χαέ ό Ε,Κρμαρδς .

5θηΑ-τό
...χρυσό μαλλμό,νεράμδας μδμας ήθη

Π A '82
θ’άρχέσω νό *«αμνω ιλήσα τόν όμορρμό ντου,

·' ν V  '

1.

2.

3.

4.

Μέ τό σημασέα χυρέως "έξέχων,έ«έσημος".Τό βρμσχουμε «. 
χ. στό χεέμενα:Καλλξμ.(Κρμαρ.)363,Παλαμόδ.,Bonfi.(Legr.) 
937,Τζάνε,Κρητ.ιόλ.(Ξηρ.) **6521,536*7 ιμθανώς χαμ άλλοΟ. 
Γνωστό ήδη άεό εαιύρους χαέ εεμγραφές τοΰ 3ου αμ.μ.Χ. 
(L-S στό λ.,,έξοχοε"Ιΐ5λατμυ.ββίηβηΐί85ίΒυ5 χαέ Δημητρόχ. 
οτό λ."έξοχος" 3).Γμά τόν μδμα χρόσπ τοΟ ύεερθετμχοΟ σέ 
μεσαμωνμχό χεμμενα βλ. Du Cange(λ."έξοχότατομ"). ’Ανάλο­
γο μ εέναμ οι, μταλμχοέ τμτλομ illustrissirao χαμ* eninen- 
tissino*
'Ωστόσο δέν τόν συνάντησα σέ άλλο δημοτμχό χεέμενο τός 
έεοχός.
Έκδ.Πα νόρμας, σ.27.



νά ρόγομαμ τό ηθη του καί τήν πορκατηζό ντου ·
Π Ε' 96

πότες τή σπλαχνυκή θωρμό, πότες τό ήθη ’κείνα, 
άποό ποτό νά στόκομαμ σό πρόκα δό μ ’άφόνα

Ε Β' 351
*Η λ. ,άρ'χαία,άπαντδ καό σό άλλα δημώδη κείμενα τής 

εποχής κρητμκό ή μή κρητμκό μό τήν ίδμα άκρμβώς σημα­

σία ποό συυαντοΟμε στό Χορτότση, δηλαδή "δψη,έξωτερμκή
Ο

έμφάνι,ση" η μό τή σημασία "συνήθειά".

Δέν ύπάρχει, άμφι,Βολία δτι, n λ. είναι, δημοτι,χή,άφοϋ 

άλλωστε άπαντα καί νεωτερι,χός ένι,χός τό ήθυ καί άψοΟ 

επίσης είναι, τόσο συχνή στά κείμενα τής έποχϊϊς ή σημα­

σία.
'Αξίζει ωστόσο νά σημειωθεί,δτι δόν βρήκα μαρτυρώ· 

μόνη τή λ. άπό νεοελληνικό ιδίωμα παρά μόνο άπό τ<ί τσα­

κωνικά (Andr. ,Lex. ,λνήθος") ,δπου επίσης λόγεται μόνο 6 

ενικός το^ηθυ,
*0 ενικός εξάλλου είναι, συχνότερος άπό τόν πληθυν­

τικό καί στα δημώδη κείμενα πού άναφόρθηκαν. ^

'Αντίθετα ό πληθυντικόςτά_ηθη, πού είναι, καί πιό ,. 
σπάνιος,θεωρήθηκε παλιότερα άπό τόν Ε.Κριαρδ αρχαϊσμός 
στόν 'Ερωτόκριτο,δπου εχει σό σημασία ’■συνόθεμες1 11·Σήμε­

ρα βόβαια υπάρχει ανάλογη λόγια χρήση στήν χοινή#χρησι-

1. Π.χ.στά:Τζάνε,Κρητ.πόλ.(Ξηρ. )2362ι*,Ροδολ.(Μανούσ.) Γ # 
Η19,'Ερωτόχρ.ίΞανθ.) ΑΊ281 (σ’αύτά ή λ.στόν πληθυντι­
κό).

2 .  π . χ . σ τ ά : Λ ί μ π ο ν . ( 1 , Θ £ Γ . ) 6 5 , 1 0 8 , 1 1 2 , μ 8 2 , Σ υ ν α ξ . γ υ ν . ( Κ η ΐ η Β . ) 
6UU, ' Α σ σ ί ζ . ( Σ ά θ α ς ) 3 3 3 , Σ ο υ μ μ . ,Π α σ τ . φ ί δ . ( Β ε ν . ) Β Ί 1 8 ,  Δ '  
163 κ ά . ί σ ' δ λ α  αύτά ε π ί σ η ς  ή λ .σ τ ό ν  π λ η θ υ ν τ ι κ ό ) .

3. * Η σημασία αυτή είναι, ήδη αρχαία (Ε-5,λϊήθοςΜΙΙ 2).
*♦· Βλ.Ξανθουδίδη,εκδ. #Ερωτοχρ.γλωσσ.σ.555 καί Κριαρδ,’Αρχ. 

γλωσσ.στ. 'Ερωτόκρ.σ.261.Γιά τ<5 σχηματισμό τοΟ τιίιου αύ- 
τοϋ τοϋ ένιχοϋ Βλ.Κριαρδ δ.π. Γιά ανάλογους σχηματισμούς 
άλλων ούσιαστιχών βλ.Παπαχαραλάμπους,Κυπριαχαί Σπουδαί 
2, 1938 ,σ.68.
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μοπομοΟμε δηλαδή τή λ.μέ τή σημασία "συνήθεμεδ" συχνά π. 

χ. στήν έκφραση "ήθη καί εθμμα".

’Απά όλα αυτά,νομίζω,μποροΟμε νά φτάσουμε στά συμπέ­

ρασμα otc ή λέξη στάν ένμχά άρμθμά χαί μάλμστα μά τή ση­

μασία "οψη,έζωτερμχή έμφάνμση" ήταν δημοτμχή τήν εποχή 

έχείνη\ ένδ στάν πληθυντμχά λάγμα* χαί δτμ η άποχλεμστμ- 

χή προτίμηση τοΟ πληθυντμχοϋ στά Χορτάτση, έστω χαί μέ 

σημασία ποά στάν ένμχά τουλάχμστον ήταν δημοτμχή,μαρτυ - 

ρεΣ άρχαίστμχή τάση, 

θεά
Π Άφ.12,19,Π Πράλ.Τίτλ.,Π Πράλ.9,Π Β '379,533,Π Γ'238,Π 

Δ'μετά στ.168,174,188,193,200,209,215,218,252,261, 268, 

274, μετά στ.276, 277,282,295,297,299,301,311,312, 324,

325 δίς,327,330, 337, 339,343,345,348,387,391,393, 397, 

410,419,427,439,442,Π Ε '307,314,315,347,371,387,413,Ε Β ' 

54, Ε Γ '231.

Ή X.,νομίζω,σωστά χαραχτηρίστηχε άπά τά Στ. Άλε- 

ζίου^ώδ λάγμο στομχεΣο στήν ‘Ερωφίλη. Σέ δημώδη χείμενα 

τή£ έποχΑδ καί παλμάτερα δέν τή βρίσκουμε παρά μάνο σά 

έλάχμστα, όπωδ π.χ. στάν ’Ερμονμαχά ποά εχεμ πλήθος άπά 

άρχαίστμκές λέζεμδ» χαθώς καί στά Φορτουν.(Ξανθ.)’Ιντ.a ' 

113 ("ή θεά τήδ Ιχθρητας καί μάχηδ"), στά Ζήνωνα (Σάθας) 

Πράλ.πρμν άπά 1("σεμνάς θεές τοΟ άδου"),Πράλ. μετά στ.

106 ("...ή Τμσμφάνη,θεά τοΟ άδου"),157 ("σεμνάδ θεέδ")»Ε* 

41 ("σεμνές θεέδ")*366 ("σεμνές θεές"), όπου είναμ φανε­

ρά επίσης ότμ προέρχεταμ άπά τή λάγμα παράδοση.Τή βρίσκου-

1. "Αλλες συνώνυμεδ λέζεμς ποά συναντοΟμε στά χείμενα αύ- 
τά clναμ:"άνάρμμα","άναδρομή","άνάσταλμα","ήλμχία" 
(Κρμαρ.,Λεζ.,λ."άναδρομή" 2), καθώς καί "6μδμα"(‘Ερω- 
τάκρ.γλωσσ.) καί "θωρμά" (Πανώρμα γλωοσ.).

2, Κ ρ .Χ ρ .8,1954,σ.252 καί Κρ.Χρ.13,1959,σ.301.
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με εξάλλου χαυ στά Kuitp.epu>x.(Pitsill. )102*1 2 3 4(,,,#Αν άγαπδ 

τήν θεάμ μου ml εκείνη μίναν’1)* αυτί τά τελευταίο θά μπο- 

ροϋσε ίσως νά θεωρηθεί δημοτυκά χωρίο καί η λ.μίτή χρήση α{>- 

τή,δηλαδή ως προσφώνηση θαυμασμού, δημοτυκή (Π Β'533).
'Ωστάσο ή έλλευψη μαρτυρίας τής λ. σήμερα ατά υδμώ- 

ματα καί ή τάσο μεγάλη σπανυάτητα στά δημώδη κείμενα πού 

άναφίρθηκαν, νομίζω μδς πείθουν oxt καί στά Κυπρ»έρωτ· 

δίν είναμ ή λ,δημοτμκή1.
'Οπωσδήποτε λομπάν ό Χορτάτσης, που τάσες φοράς εχεμ 

τή λ,,μδίως στήν Πανώρμα, τήν παίρνεμ άπά τή λάγμα παρά­

δοση, άφοΟ άλλωστε σχεδάν στά σάνολο γίνεταμ λάγος γcά 

τήν 'Αφροδίτη ή γμά τή"θεά τής χαρδς"ή γμά Αρχαίες θεάς 

(καί χάρες), στομχεία δηλαδή ποι5 κάθε άλλο παρά δημοτμ- 

κά είναμ.
*

θέατρο

Tct τείχη τοΟτα συντηρδ,τσί πόρτες,τσί κολύνες, 
θέατρα,τσί ψηλούς ναούς καί τώ θεω τσ’εύκύνες

Ε 4' 584

Ή  λ. ,αρχαία,άπαντδ καί σέ κείμενα δημώδη τής έποψής 

τοΟ Χορτα'τση καί μώλυστα καί σέ κρητι,κώ ,άλλβί καί σήμερα 

λέγεται, στύ ποντιακέ καί στύ κυπρυακύ ύδίωμα ,καθώς καί 

στήν κοι,νή.
’Γίστύσο νομίζω ότι, ύπύρχει, έδΟ κύποι,ος άρχαίσμύς στή 

χρήση της λ.,δπως μαρτυρούν καί ου άλλες λέζει,ς τοΟ χωρί­

ου ("τείχη", "ναούς" ,"θεώ" )**.

1. Σήμερα στήν Κύπρο μαρτυρεΟταυ δημοτυκύς τύπος "θέυσσα" 
(Σακελλαρίου,Κυπρυακά Β', σ.557).

2. π. χ.Ζήνωνί Σα'θας)Α '34 ,Δ '355,Ροδολ. (Βεν. )Β '262,Ροδολ.
(Μανούσ.)Γ'487,επίσης στή Θησηίδα,στύ Σουμμα'κη,στίς 
’Ασσίςες κ.ά. , ,

3. Παπαδ.Α.,Λεξ.ποντ.δυαλ.καί Σακελλαρυου,Κυποι,ακύ Β σ.557.
4. Ετώ κυπρυακά "θέατρο" σημαίνευ "θέα",ένδ ή «ρρ<ίση,,γίνο-
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'Ανάλογη χερίχτωση στό Χορτάτση είναι, τό "θυσία" (βλ. 

ιοροκίτ»). 

θεοί
Π A '204,Π Δ '221,II Δ '222,Π Δ '272, Ε Δ '451, Ε Δ'584,Ε Δ' 

744, Ε Ε Ί 7 5 .

*Η λ. στόν χληθυντικό αριθμό εμφανίζεται μόνο ώς λό­

για. Σέ σημερινά ιδιώματα δέν τό συναντοΟμε καθόλου,ένω 

άχαντά σέ μερικά δημώδη κείμενα τΑς έχοχός καί μάλιστα 

καί σέ κρητικά1, αλλά καί σ ’αυτά όχωσδόχοτε χρόκειται για 

λόγιο στοιχείο, χρόκειται δηλαδό γιά αρχαίους θεοός,χοό 

φυσικά μόνο σέ ειδικά χωρία άναφέρονται (αχό έχίδραση των 

ϊ χροτόχων τους).

Αύτά τά στοιχεία μάς χείθουν ότι αναμφισβήτητα χρό - 

χειται γιά λόγιο στοιχείο, 

θυσία
Φροσύνη:»».Κι όγιά νά τόνε δοΟ γοργό είντα τώς χάνει

χρεία;
δάκρυα καί κλάηματα σ ’αΰτές γό τσΑ θεάς θυσία;
Νερ.: Θυσία

Π Δ '174,175.
τοΟ θυμωμένου ΙΙλοότωνα νά χάνουσι θυσία

Ε Ε '47
*Η αρχαία λ.θυσία σόμερα στόν κοινό δημοτικό δέν ά- 

χαντΒ μέ τόν αρχαία χρόση, λέγεται όμως σέ έχφράσεις συνή­

θως, όχως χ.χ."γίνομαι θυσία" ή "κάνω τό θυσία" κλχ. Εέ 

νεοελληνικά ιδιώματα εξάλλου δέν είναι ή λ. χολό συχνό .

Σέ *ημώδη κείμενα τΑς έχοχΑς (καί κρητικά)βρισκουμε εχι-

μαι θέατρο"ϊγίνομαι αντικείμενο κοροϊδίας, λέγεται σό- 
μερα στίς Κυκλάδες,στό Μακεδονία,στό χοντιαχό ιδίωμα, 
καί μάλιστα καί στόν Κράτη (Φ.Κουκουλές,Ευσταθίου Λαο- 
γραφικά Β' σ.152).

1. Π.χ.στά κείμενα: 'Ιντ.κρ.θεάτρ· (Μανοόσ.)Δ*95,Στάθης 
(Martini) ’Ιντ.β'102,125, Πεντ,ίΗβββ.) Αευίτ.ΧΙΧ 4.

2. Andr.,Lex. (λ."θυσία").

ί,'&ϊτΥ
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σης τή λ.,άλλί καιί σ ’αύτί πρίκευται, δπωσδίποτε ywC λόγεα 
έπύδραση,εότε δηλαδή έπύδραση έκκλησεαστεχί* tCtt ytd έ- 

πίδραση των προτύπων των έργων, δπου γίνεταο λίγος γι»ί 

ειδωλολατριχό θυσία όπως έ6ώ·

Τό συμπέρασμα,νομίζω,είναι ότι ή λ.μπορεί vd θεω­

ρηθεί δημοτικό, άλλά η χρόση της εδώ είναι αναμφισβήτη­

τα λόγια^. 

θυσυαζω
’ Σ τσί δυό ναούς τσί θαυμαστούς άπ'εχει ό Ψηλορείτης
σέ ποιό να θυσιάσουσι;στοϋ Ζευς γό το''Αφροδίτης;

Π Δ' 176
τέσσερα βούγια καθαρά vd τσό τά θυσιάσω

Π Δ' 262
μ ι'αρνιά φεγγαροκούτελα θέλου σοϋ θυσιάζει

Π Δ' 321
δέ θυσιάζ’ώστε vd ζιώ *ς τούτη τόν Τράπεζα τζη .

π δ ' 404
καί κάθα χρόνον άπό σδς vd 'ναι θυσιασμένη (ένν.η θεά)

Π Δ' 400
Γιά τό λέξη ισχύει ό,τι καί γιά τό λ."θυσία". ’Απαντά 

στά ίδια κείμενα μέ τίς αντίστοιχες χρόσεις . Σόμερα ως ι­

διωματικό λέγεται ("θυσιάζου") μόνο στόνΤσακωνιά ( Andr.,~

1 ·  Π .χ . Θ υ σ ί α ( Μ έ γ α ς 2 )  (π ο λ ύ  συχνά κ α ί  δ τ ί τ λ ο ς ) ,Διόγ· 'Αγ. 
Σοφ.  ( B a n . >15833^'Α λ φ . ( Μ π ο υ μ π . ) I I  9 χ . ά .

2 .  Π . χ . ' ί ν τ . χ ρ . θ ε ά τ ρ . Δ  ' 1 1 , 1 5 , 5 0 , 1 2 1 , Φ ο ρ τ ο υ ν . ( Ξ α ν θ . ) * Ι ν τ .  
δ ' 1 5 7 ,  Σουμμ .  , Γ ϊ α σ τ . φ ί δ . ( Β ε ν . ) Ε ' 2 1 0 , 3 4 2 , 6 1 2 , 5 5 6 ,  6 1 3 ,  
1 0 3 8 , Β ί ο ς  Άλ.(Wagn.) 1 2 3 7 , Π ό λ . Τ ρ ω ά δ . ( Μ α υ ρ . ) 2 7 6 , 3 0 3 , σ υ - .  
χνά ε π ί σ η ς  στόν ' Ε ρ μ ο ν .(Legr. )  κ α ί  στό Θησηίδα (ασφα­
λώς κ α ί  ά λ λ ο υ ) .

3 .  Λ ό γ ιά  χρόση ε χ ε ι  συχνά η λ . σ τ ά  δημώδη μ ε σ α ιω ν ικ ά  κ ε ί μ ε ­
ν α , ε ν ώ  ό τύπος της  ε ί ν α ι  δ η μ ο τ ικ ό ς  όπως π . χ . σ τ ά  κ ε ί μ ε ­
να Σ ο υ μ μ ^ Π α σ τ . φ ί δ . ( Β ε ν . ) Ε  ' 2 1 0 ,3 4 2 ,1 0 3 8 ,Π ό λ « Τ ρ ω ά δ . ( Μ α υ ρ . ) 
3 0 3 ,  Π ε ν τ . ί Η β ε ε . )  1 0 0 * , δπου 6 τύπος ε ί ν α ι  " θ υ σ ι ά " , έ π ί -  
σης στόν Π ε ν τ . ( H e s s . ) 146 §  1 2 ,  4 1 7 * 9 , Δ ε υ τ . X V I I I  3 , δπου
ό τύπος ε ί ν α ι  " θ ε σ ι ά " .

4 .  Τό  ρήμα "θ υ σ ιά ζ ω "  πολύ συχνό ι δ ί ω ς  στό Θυσία τοϋ 'Αβρα­
άμ .  Στόν Π ε ν τ . ί Η β ε ε . ) π ο λ ύ  συχνά 6 τύπος " θ ε σ ι ά ζ ω " .

5Α·

• * ν- ■-» *,



- 83 -

1·βκ.).*Εδώ (ατό Χορτάτση) κράχευταυ κοίλο γυά θυσία εύδωλο- 

λατρυχά σί αρχαία θεά χαί άυαμφυσβάτητα ή χράση εχευ λογυα 

προέλευση^.

χοονίς
Σ<ίυ καί τάν οΰραθά, τά γά κουνά 'χ’άνάμεσά τωε

2 Π Πράλ.27
κουνά *.σανε τά σκέρνασυ, κουνά τά’κωρυχά τους

Π Πράλ.28 δίε
Κουνά 'χασυ τά γάν άνάμεσά τωε

r η

_ Τό έπμθετο χομνδς πού εχευ χαύ ατά τρύα παραπάνω χω­

ρώ* τύ σημασία "χομνύς,πού άντίχεμ οέ πολλούς η οέ δλους11 

c&vac αρχαίο χαί μάλυστα χαί μ'αύτύ τύ σημασία.Σέ δημώδη 

κείμενα τάε έκοχάε καί καλυάτερα άπαντα μά δυάφορεε σημα- 

σ£εε^» ενώ ανάλογη σημασία βρίσκουμε ατό Φορτουν.(Ξανθ.) 

Πράλ.62 ("χυ'δλα κουνά τά κράματά τωε δσα"),δκου δμωε Ό  

στίχοε,δκως καί οΰ προηγούμενου καί οΰ έκάμενου δείχνουν

1. 'Λζυοκαρατάρρτη εδναυ ή μετρχά "θυσυασμάνοε". 'Ο #σχημα- 
τυσμάε τηε ευναυ δηροτυχάε,αλλά η σημασία τηε κακωε υ-
δυάζουσα (σημαίνευ "κοά εχευ δεχτεί θυσία (γυά θεά)",
βλ.έκδ,Παυώρυαε γλωσσ.).

2. Γυά τά γραφά "κουνά" στά στίχο αυτά βλ.καί σχάλυα εχδ. 
Πανώρυαε, σ.197.

3. Π.χ."συνηθυσμίνοε,τακευνάε" ’Αχολλ.ίΗβεε.) Ν 229 (στρα- 
τυώτηε)«ΓλυχΒε Α*(Εΰστρ.)50 (λάγοε),Καλλυμ.(Κρυαρ.)383, 
’Λσσόζ.(£άθαε)1819 (φωνά) κ.ά.."κοά ΰσχάευ γυά δλουε ή 
γυά κολλοάς" δκωε ό θάνατος,π άρρώστυα κλκ.: Χρον.Μορ. 
(Schmitt) Ρ 7760,Λόβ.(Μαυρ.)Ρ 980,χράοε, δίχαυο:’ϊστ. 
κολυτ.Κων/κ.ίεχδ.Βάννηε) 3**21, "Εχθ.χρον. (Λάμκρ.) 0 
2315, 393, 6816, Δυάτ.Κυκρ.(Εάθαε) 508lu,' "κοά εδναυ
ό ΰδυοε γυά δλουε ή κολλοάε", κ.χ.κατάραε, δεσκάτηεί 
Λίμ«ον.(Legr. )182,Βίοε δσ. Άθαν.(Βάηε) 259,'^κροχευμάνου 
γυά ΦΑφΟ ή άκάφαση δλων",κ·χ.Ηανασσ.,Χρον.(εχδ.Βάννηε) 
57U3, Δυγ.Ε50.197 καί τίλοε μί τά σημασία "κοά εδναυ γυά 
κουνά χράση, γυά χράση δλων",κ.χ.τάφοε,τάκοε:Δυγ. Esc. 
125,’Ασσίζ.(Εάθαε) 7<*,u5018. Πολά κοντά σ ’αΰτάν τάν τε­
λευταία σημασία εδναυ καί ή σημασία τών παρακάνω χωρίων 
τάε Πανώρυαε.
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επίδραση χάς Πανώριας.

’Εξάλλου σέ σημερινά ίδιώμαχα δέν συνανχοΟμε χά λ. 

παρά μάνο σχά πονχιακά. Εχάν κοινά άναμφισβάχηχα έχει λά- 

για προέλευση.

Τά σχοιχεία αυτά, νομίζω, δχι μ&ς πείθουν άπάλυχα 

πώς χά έπίθεχο είναι, λάγιο. 'Αξίζει επίσης πράσθεχα νά υ­

πογραμμιστεί δχι δχι μάνο χά άρχαίζονχα κυρίως κείμενα 

(άπά δσα άναφε'ρθηκαν) διασώζουν χά λ.,άλλά καί δτι ιδι - 

αίχερα σχά κρηχικά κείμενα είναι πολύ σπάνια*, 

κωμικάς
Εις χάν ποέχα βρίσκομε χάν κωμικάν γραμμένο

Κ Δ Ί15

Τό άρχ.έπίθεχο κώδικάς άπαντά καί σέ μεταγενέστερους 

συγγραφείς καί ως ούσιασχικά επίσης μέ χά σημασία "κωμι - 

χός ποιηχάς" (L-S), πού έχει καί εδώ.

*Η λ.άναμφισβάχηχα δέν προέρχεται άπά χά δημοτικά . 

γλώσσα (σάμερα δέν μαρχυρείχαι σέ νεοελληνικά ίδιώμαχα 

οΰχε σέ δημώδη κείμενα χ?ίς εποχές τό βράκα).

Δέν υπάρχει λοιπάν αμφιβολία δχι ή λ. είναι λάγια. 

Χαρακχηρισχικά άλλωστε είναι δχι βρίσκεχαι σχά λάγια τοΟ 

δασκάλου, πού πάνχοχε έχουν έπίσημο ύφος, καθώς καί χά 

λάγιο ύψος δλάκληρου χοΟ σχίχου (π.χ.είς, ποέχα) καί δχι 
έχει άμεση ελληνικά προέλευση ,δπως δείχνει 6 τονισμάς καί χά

1. 'Εκχάς άπά χά Φορχουνάχο πού άναφέρθηκε άπαντά επίσης 
καί σχά Στάθη (Martini) 'Ινχ.β'8 μέ ανάλογη σημασία 
("χά πώς κρατείς σ'δλους κοινά κι’ισα χά δικιοσύνη"), 
αλλά καί εδώ πράκειχαι όπωσδάποχε γιά λάγιο στοιχείο.

2. *0 Δημηχράκ.εχει καί ώς δημοτικά τά έπίθεχο μέ χά ση­
μασία "γελοίος,άσχείος", άλλα καί ή σημασία αύχά δέν 
μαρχυρείχαι, όσο ξέρω, άπά κείμενα τάς έποχάς χοΟ Χ6ρ- 
τάχση (τουλάχιστο φαίνεται άγνωστη σχά κρηχικά ιδίωμα).



τελικά xl·. 

λίθθ£
κι,’ώς λίθος μένω ασάλευτος τάν ωρ'άκόά κινοΟμαι

_ π Α' 210

*Η λέξη, νομίζω, τρέχει να θεωρηθεί λάγνα. Κι’ 

αύτά γιατί τάν έτοχά έκείνη έχει ήδη σέ μεγάλη έκταση άν- 

τικατασταθεί ατά τά δημοτικέ "τέτρα",καθώς καί and το "λι­

θάρι” ‘μάλιστα τά δάο τελευταία τά χρησιμοποιεί καί ό Χορ-
Λ

τάτσης . Βέβαια τά λ."λίθος” τά συυαντοΟμε μερικές φορές
3 L|>

στά κρητικά κείμενα τάς έτοχάς καθώς καί σέ άλλα δημώδη ,

κυρίως όμως σέ άοχαίζουτα. Καί στάν Έρωτάκριτο όμως θεω-

ράθηκε άρχαίσμάς ατά τά Στ.‘Αλεξίου5, σωστά τιστεάω,άφοΟ

5χι μάνο τάν έτοχά έκείνη ήταν σπάνιο,αλλά καί σάμερα δέν 
Α 6 
λέγεται στά κρητικά ιδίωμα,δχως αναφέρει ό Στ.Ξανθουδίδης*

καί τά Andr.,Lex. εξάλλου δέν καταχωρίζει τά λ.ατά τά Κρη­

τικά ιδίωμα (ένώ τά μαρτυρεί ατά άλλα ιδιώματα), καρά μά­

νο τά "άνθρωτάλιθος” πονί χαραθέτει καί ό Ξανθουδίδης(ο.
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1. Ετά ιταλικά τά αντίστοιχο είναι comico (στά λατινικά 
comicus).‘Ελληνικά «ροέλευση έχει καί ή λ."κωμωδία”
θορτουν.ί Ξανθ.) ‘ Αφ. 36 ,Πράλ, 132,Ε'**12 ,ένώ τά "κωμεδια" 

Πράλ.κωμ.(Βεργ.)89 προέρχεται ατά τά ιταλικά commedia.

2. Π.χ."«έτρα" Π Πράλ.57,Π A '320, Π Β '275,"λιθάρΐ"Ε Δ '72**.

3. Π.χ.Πικοτ.ίΚριαρ.)262,Έρωτάκρ.(Ξανθ.)ΑΊ598,Ε '7,965, 
‘Αχέλης (Ρβιτ.οτ)^03,Χούμνου,Π.Δ.(Marshall) V 17, 18.

U. Π.χ.Εουμμ. ,Παστ.φίδ.ίΒεν. ) Δ'1**13 κ.ά.

5. Κρ.Χρ.6,1952,σ.**12.Ετάν Πικατάρο άταντδ κατά βιασμά ή 
Α. στά ουδέτερο ("λίθος”,τά) (ΕΜΑ 2,1990,σ.31).

6. "Εκδ.’Ερωτοκρ.,Γλωσσ.σ.598.Σάμερα.σημειώνει,άκοάγονται 
τά "ιέτρα" καί "λιθάρι”.

7. ‘ο Στ.Ξανθουδίδης (δ.·.) γράφει έτι'σης 5τι σάμερα οτά 
κρητικά ιδίωμα ή λ.λέγετοι μάνο οέ σάνθετα και παράγω- 
γα, 5τως "άράλιθος”,”ζερολιθιά","κομάλιθος",καί στά 
"άνθρωτάλιθος".
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yepυμνώ
μοΟ κτίζει πύργους στά γιαλά,περβάλια στάν άέρα, 
κι'δ,τι τά νύχτα μεριμνώ χάνουνται τάν άμέρα

Ε *Αφ.76

'Η λ. ,άρχαία,χαρακτηρίζεται καί άπά τάν Εανθουδίδη 

στάν είσαγωγά τά£ έκδοσης τάς ’Ερωφίλης (σ.μγ#) ως λάγιο 

στοιχείο. Είναι άλάθεια δτι άπαντδ καί σέ αλλα δημώδη 

κείμενα, κυρίως σέ παλιάτερα άπά τά Χορτάτση καί μάλιστα 

οέ δαα διασώζουν άρχαιστικά γλωσσικά στοιχεία*."Ολα αύτά 

τα κείμενα δμως έχτάς τοΟ δτι δέν έχουν γνάσια δημοτικά 

γλώσσα πάντοτε, δέν είναι χρητιχά" χαρακτηριστικά είναι 

μάλιστα δτι έχτάς άπά τά μοναδικά αυτά παραπομπά τοΟ Χορ­

τάτση Βρίσκουμε τάν ίδια λέξη μάνο στά έζάζ δύο χρητιχά

κείμενα: Ζάνων (Σάθας) Β'6, Γ'230, Σαχλ.,*Αφάγ·(Παπαδημ.)
2

590 και Σαχλ. B'(Wagn.) 366 ,δπου θά μπορούσαμε πράσθετα 

νά παρατηράσουμε δτι δ Ζάνων εχει και άλλες άρχαιστικές 

λέξεις, ένώ ό Σαχλίχης, δπως είναι γνωστά,εχει δεχθεί ε­

πίδραση του Γλυκά καί ίσως άπά έχεΕ γνωρίζει τά ράμαίβλ.
3

γιά τά Γλυκά πιά κάτω ).

1 .  Π . χ . * Α λ φ . ( Κ α χ . ) 1 5 ^ 2 > Γ λ ύ κ α ς  ( Τ σ ο λ . ) 1 5 6 , 4 7 3 , Δ ε φ . , Λ ά γ .  
( K a r . ) 3 8 2 ,  Δούκας ( G r e c u ) 3 1 3 ^ ^ , 7 7 l ^ ,  Θ η σ η ί ς ( Β ε ν . )  Δ # 
( 7 9 ^ ) , ’ Ι μ π . ( Κ ρ ι α ρ . > 2 8 6 , 2 6 2 , *  Ι μ π . ( W a g n . ) 2 6 3 , ' Ι σ τ . Β λ α χ .
(Legr.)1341,1345,Καλλίμ.(Κριαρ.)1194,Λεηλ.Παροιχ. 
(Κριαρ.)196,ΛίΒ.(Lamb.) 8σ.1055,Λάγ. παρηγ.(Lambr.) Ο 
731,Πένθ.θαν.(Ζώρας^) 527,φλώρ.(Κριαρ.)842,847^727, 
729,1564, Φυσιολ.(Legr.)210,220.(Στά κείμενα αυτά 
χρησιμοποιείται τά ράμα άλλοϋ ώς μεταβατικά καί άλλοϋ 
ώς αμετάβατο).

2. Καί στις δύο αύτές παραπομπές τοϋ Σαχλίκη πράκειται 
γιά τάν ίδιο*στίχο.

3. 'Ο Γλυκάς έπίσης (εχδ.Τσολ.)στ.142 εχει καί τά ούσια- 
στικά ••μέριμνα'1 πού άπαντδ καί στά Φαλιέρο,' Ιστ.(Ζώρ.) 
7,205,στά Περί ξεν.(Wagn.)220,καθώς καί σέ πολλά μά 
χρητιχά δημώδη κείμενα, πού δέν έχουν δλα γνάσια δημ<** 
τιχά γλώσσα.Χαρακτηριστικά είναι δτι χι’αύτά η λ.λεί­
πει άπά τά καλύτερα καί σπουδαιάτερα χρητιχά έργα τΙ\ς 
έποχΑς.
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Σήμερα έΕύλλου δέν μαρτυρεΕται η λ. σέ νεοελληνικό 

ιδιώματα (οΰτε στύ χρητικύ οΰτε άλλοΰ’χαί ο Δημητρόχ.α­

κόμη δέν ττ̂ ν άναρε'οει ώς χοινή νεοελληνική οΰτε xaC 

τή χαραχτηούζει δημοτική).

Σήμερα δημοτικό είναι τό συνώνυμα "νοιόζομαι","φρον- 

τίςω"κλχ. ,ιού διως «ραίνεται καί τήν έιοχή έχεένη ίταν σέ

ιολύ μεγαλύτερη χρήση and τή "μεριμνώ",τουλάχιστο στά
. , 1 κρητιχα κείμενα .

‘Εκτός aid Td άιλό "μεριμνώ" άχαντοΟν σέ χείμενα 

τής έιοχής καί τα σύνθετα "άμεριμνώ" καί "άχομεριμνώ" , 

καθώς καί τύ έιέθετο "αμέριμνος,τύ ούσιαστιχύ "άμεριμνίοί' 

καί αλλα συγγενικό (βλ.Κριαρ.,Λεζ.).Ειδικά γιά τύ έχίθε- 

το "αμέριμνος" ΰιοστηρίχθηχε δτι δταν δημοτικό τήν έιοχή 

έκεένη (βλ.Κριαρδ,'Αρχ.γλωσσ.στ.*Ερωτύχρ.σ.258-9).

Όστύσο θεωρώ άμφισβητήσιμο,άν δλες οΐ λέξεις αύτές 

ίταν δημοτικές τήν έιοχή έχείνη, γιατί έκτός aid τύ " ά- 

μίομμνοζΜ Mat τ<5 ,,άtoμεptμvίϊ),, κού 6υατηρ?1θηκαν ώς σδμε- 

ρα · οέ Ιλάχιστα δμως ίόμώματα καC δχι στδν Motvil νεοελ- 

Xnvt**i ούτε στά Μρητμκδ ίδίωμα - ot ύιδλο^κες 6ίν σώθη - 

καν ιαρα μδνο στδ XdYta γλώσσα (BX.Kptap. ,Λεζ. Mat ΙΛ).

1. JlpBX.Kptap.,Λεζ.fX. adtBaXXu 6f βάνω(I) Αένεργ.218 ΦΡ·, 
avaduuoOuat 2β,ά*εργάζομα^ βλέτω 23a. ΒρίσΜουμε *.χ· 
Yvotdcoyat ’ΕρωτδΜρ. Γλωσσ. ,Θυσ.^531,7α9,Τζ(ίνε,Κρητ.ιδλ. 
(Ηηρ. )25325t5263f51Ol0f 1561*,έγνομα'ζομαμ Τζάνε,Κρητ. 
ιδλ.(Ξηρ.)298^*,Φορτουν.(Ξανθ.)Γ#561.Kat 6 ίδιος 6 Χορ- 
τάτσης δχεμ udXtota αύτά τά 6nviOTtM<i συνώνυμα τοΟ Μμε- 
ρμμνωΜ,διωζ γνομάζομαμ Ε E#2**lfYvotaoyivos μτχ.ίΠανώρ.Χ 
’Ειίσης ιολύ συχνά στά *ρτ)τι*ά κείμενα clvat τά ovota- 
OTt*dMCYVOtaM(avTi τοΟ°μάρμμναΜ,βλ.ltd τάνω) Μαί τά €- 
χεν συχνά *αί δ Χορτάτσηε.

2. Et6t*d γμά τδΜάτομερμμνωΜεχουμε ρητά μαρτυρία τοΟ Ε υ ­
σταθίου Θεσσαλονίκης δτμ λεγάτον στά xpdvta του μά εί- 
6t*d σημασία: "άιομερμηρίζενν.,«καί η KOtvd γλδσσα εν­
τεύθεν ίσως λαβοΟσα Xiyct 2J2!iS2k!i^5· τ<̂ θνήσκείΛ^Εύστ* 
Παρεκβ. 82130.
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Πόντως τό πρόβληρα γε'αύτός τες λόζεες παραρόνεε,νο- 

ρίζω, γεατί, αν δόν σώθηκαν σήρερα σό ρεγόλη χλεραχα,ώστό­

σο παρουσεόζονταε καί ρό άλλους τυπους στό κείρενα τής έ- 

ποχής, πραγρα ποό δεεχνεε ότε ίταν τότε, σό ορεσρόνα του- 

λόχεστο εδεώρατα γνωστός (βλ.Κρεαρ.,Λεζ.). 'Αντίθετα χαε 

ώς πρός αυτό τό σηρεΐο ρπορεζ ν<£ παρατηρηθεί σχετεχό ρό 

τό yggtyvy ότε δόν παρουσιάζεται, ρό κανόνα παρεφθαρρόνο 

τύπο σό όλα τό κείρενα που άναφόρθηκαν πεό πόνω,ένώ παρόλ- 

ληλα σόρερα πουθενό δόν ραρτυρεΐταε ώς δηροτεχό. 'Αναρφε - 

σβότητα λοεπόν είναι, λόγεο στοεχεΕο.

Εις τούτο ερχουνταε Δαίρονες ρετασχηρατεσρόνοε ώσόν 
κορασίδες

Ε 'ίντ.α'ρετό στ·120

Τό ρήρα "ρετασχηρατίζοραεΜ,άρχαεο, δόν ραρτυρείταε 

καθόλου άπό σηρερενό νεοελληνεκό εδεώρατα. Σέ δηυώδη κεε- 

ρενα τής εποχής καί παλεότερα τό συναντοΟρε επίσης* άλλό 

όχε σό ρεγόλη έκταση χαε είναε όλοψόνερο ότε τό κείρενα 

αυτό άρχαίζουν.

Σηρασεα: 'Η σηρασεα που εχεε εδώ ή ρετοχό είναε "ρε- 

ταρορφωρόνος ,ρεταρφεεσρόνος11. 'Ανόλογη σηρασεα βρίσχουρε

επίσης σό ρεταγενόστερα κείρενα, όπως στόν Καενή Δεαθήχη
,, 2 χ · ά ·

1. Δοόχας(αΓθου)2<47ΐ9, 265ΐ*Κένεργ.),Γλυχδς(Τσολ. >30*4, 
Script.orig.B'γλωσσ.σ.320,Λόγ.παρηγ.(Lambr.)0264( στό 
χωρίο αυτό η χρόση τής λ.είναε άνόλογη ρό τοϋ Χορτότση* 
δηλ.πρόχεεταε χαί έδώ γεό δαερονα:"η δαίρων είσαε τίπο- 
τε# ρετασχηρατεσρόνος").

2. Η0ε γαρ τοεοΟτοε ψευδαπόστολοε,έργόταε δόλεοε,ρετασχη- 
ρατυζόρενοε εες αποστόλους ΧρεστοΟ.χαό ού θαυραστόν*α&- 
τός γαρ ό σατανδς ρετασχηρατίζεταε εες άγγελον φωτός, 
ού ρόγα ούν εε χαί οε δεόχονοε αύτοϋ ρετασχηρατεζονταε 
ώς δεόχονοε δεχαεοσιίνης",Επεστ.Κορενθ.Β Ί2,13-15.Τόν ε- 
δεα έξαλλου σηρασία ρό τό σηρασία τοΟ Χορτότση "ρεταρ- 
φεόζοραεΜ εχεε χαί ό 'Ιώσηπος (Δηρητρόχ. ,λ.ρετασχηρατί- 
ζω ΙΚΕεδεχό προχεερόνου γεό δαίρονες ποό άλλόζουν pop- 
φό Ρ.λ .Lampe,Lex. ,λ. "ρετασχηρατίζω" 2.
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Τά στοιχείο αυτά όδηγοΟν στό συμχέρασμα ότι η λ.είναι 

λόγιο.

'Αξιοσημείωτο είναι εξάλλου ότι ή λ.βρίσκεται σέ διδα­

σκαλία καί μόνο μιά φορά στά Χορτάτση,γεγονός *οό μδς χά - 

νει νά ΰχοθέσουμε ότι μδλλον χρόκειται γιά καθιερωμένο θε­

ατρικό όρο. 

uowfggog
... ν'άκομείνω

σ ’δλο τόν κόσμον ό λωλός μονάρχας μετ’αύτεζνο
Ε Γ *286

Ψ

’Αναμφισβήτητα λόγιος ό τάχος μέ χροέλευση αχό τό ί - 

ταλιχό monarca*.'Αχαντδ ετίσης καί στόν Κατσαέτη*.

*0 ελληνικός τάχος uo^6XDS “*αντδ σέ διάφορα δημώδη 
κείμενα,ιδίως σέ μεσαιωνικά άρχαϊζοντα,έιίσης χαί στό Δια- 

χροόση (Ξηρ.) Θ**21.

Π Δ *186, 198, 269, 267,. 270,μετά στ.276, 909, 916, Π Ε'320, 

387, Ε Δ *589.

*Η λ.,Αρχαία,σόμαινε,όχως είναι γνωστό "οικοδόμημα ά- ■ 

φίερωμένο σέ κάχοιο (εΐδωλολατριχό) θεό".’Αργότερα χρησι - 

μοχοιόθηκε b ίδια λ.γιά νά δηλώσει τό χριστιανικό "ναό",τό 
σημερινό "εκκλησία",λέξη χοό άρχισε νά Αντικαθιστά τό ναός.

Σέ όλες τίς χαραχάνω χαραχομχές τοΟ Χορτάτση ή λ.έχει τόν 

Αρχαία σημασία, χρόκειται δηλαδό γιά ναό εΐδωλολατριχό.

Τό λ. τό βρίσκουμε έτίσης καί σέ δημώδη κείμενα τός 

έχοχός καί χαλιότερα, Αλλά κυρίως σέ Αρχαίστικά ό τοό δια>- . 

σώζουν μερικά Ιστω Αρχαίστικά στοιχεία . Πολλά Αχό αύτά .

1. Βλ.καί Ξανθουδίδη,εχδ.’Ερωφίλης Γλωσσ.

2. Εέ τρία χωρία (όν."μονάρχας"’Ιφ.Β'722,αίτ."μονάρχα" Κλ.Α* 
101,όν.χληθ."μονάρχοι" Κλ. Α/723).

3. Π.χ.Διγ.ικαλ.) Αθ.μ235,Διηγ.αγ.Εοφ.(Βαη.)1,Διόγ.χαιδ.
(Wagn.)396,”Εκθ.χρον.(λάμχρ.)C15U,19®, Μανασσ.,Χρον.
(£χδ.Βόννης)3267,Ηυστ.χοθ.57(εδ& χρόκειται γιά διόρθωση 
έκδ.Αχό"λβόν’·χπεντ. (Hess.)Δευτ.XXVI 15, ΕφΡ. ,Χρον. μ. (PG 
156)1078,Τζάνε,Κρητ.τόλ.(Ξηρ.)57ΐλ^,χειλβ,Χρον.(Hopf )



*
καί <5v άκάμη δέν άρχαϋζουν εκδηλα, φαίνονταμ δπωσδάποτε έ- 

πηρεασμένα άπά τάν έκχλησμαστμχά γλώσσα. Σέ κανένα έξαλλου 

από τά κείμενα αύτάχ δέν εχεμ ή λ. τάν Αρχαία σημασία πού 

δμασώζεμ ό Χορτάτσης, άλλ<£ σέ δλα πράχεμταμ γμd ναό χρμ - 

στμανμχά, έχτάς άπά τά #Ιντ.κρ.θεάτρ.(Μανοάσ. )Α#21,δπου·^έ* 

πίσηζ ή χράση είναμ η μδμα.
Σέ όρμσμένα συναντούμε καί τά λ^έκκλησία" ηΜέκχλησμά"

2χ ρ η σ μ μ ο π ο ε η μ ε ' υ η  π α ρ ά λ λ η λ α  μ έ  τ ά ν  έ δ υ α  σ η μ α σ ί α  .

"Οσο γμά τά σημερμνά έπμβμωση τάς λ. στάν χομνά νεοελ- 

ληνμχά,άναμφμσβάτητα μάνο ως λάγμα χρησμμοπομεΕταμ.Έζάλλου 

σέ έλάχμστα μάνο νεοελληνμκά μδμώματα μαρτυρεμταμ στοάς τά-
μ

πους "ναγάς" καί "νάς" (Andr.,Lex.) .

*Απά δλα αύτά γίνεταμ φανερά 3τμ η λ.δέν προέρχεταμ ά- 

πά τά δημοτμκά γλώσσα τάς έποχάς τοΟ πομητά,άλλά από τά λά­

γμα' παράδοση καί μάλμστα οχμ άπά τάν έκκλησμαστμχά>άλλά άπά 

τάν αρχαία έλληνμκά,οπως δείχνεμ η σημασία.

- 90 -

3 5 3 , ' Ι ν τ . κ ρ . θ ε ά τ ρ . ( Μανουσ. )  ασφαλώς κ α ί  ά λ λ ο ϋ .
1. "Ας σημεμωθεΕ οτμ κρητμκά είναμ μάνο τά Μυστ.παθ·,Α Κρπτ._ 

πάλ.τοΟ Τζάνε καί τά Ίντ.κρ.θεάτρ.
2 .  Π . χ . Χ ε μ λ α , Χ ρ ο ν . ( H o p f  ) 3 5 0 .  " Ε χ θ . Χ ρ ο ν . ί Λ ά μ π ρ . ) 0 1 6 , 6 ,  

Τ ζ ά ν ε , Κ ρ η τ . π ά λ . ( Ξ η ρ . )  m 2 o f 4 1 1 1 9 ,  5 6 2 1 7 ,  5 3 9 15 κ . ά . Τ ά  
, ! έ κ κ λ η σ ί α Η , tfέ κ κ λ n σ μ ά M, M ,κλnσμά ,, κ α ί  " έ χ κ λ η σ ά "  β ρ ίσ κ ο ν  -  
ταμ κ α ί  σ έ  άλλα  κρητμκά  κ ε ί μ ε ν α ,  όπως π . χ . Σ υ ν α ζ .  γ υ ν .  
( K r u m b . )  8 9 μ , 1 1 6 2 , 1Απάχοπ . ( ’ Α λ ε ζ . Σ τ . )  U 7 1 ,  Φορτουν.  
( Ξ α ν θ . )  Γ ' 1 9 0 .

3. Μάνο στά Χίο,* Ικαρία καί Κάπρο λέγεταμ (Andr. ,Lex.)
Γτά Andr.,Lex. άναφέρονταμ ομ σημασίες "Tempel"(χωρμς νά 
δμευκρμνίζεταμ άν πράκεμταμ γμά χρμστμανμκά η εμδωλολα 
τρμκά ναά) καί "Ruine eines alten Tempels",^επίσης ανα 
φέρεταμ δτμ η λ. λέγεταμ καί ώς τοπωνάμμο. *0 Rohlfs εξ­
άλλου (Lex.Graec. Ital.infer, ίκαταχωρίζεμ τά λ. μάνο ως 
τοπωνάμμο.
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'Αλλωστε xaC ό Μ.Μαυούσακας (Κρ.Χρ.1,1947,σ.572) ανά­

μεσα στίς έλάχισres λάγιες λέξεις τοϋ χοιητά τδν ΐντερμεδί- 

wv τοΟ χρητιχοϋ θεάτρου ξεχωρίζει τά λ."ναάς".

J
η
4$
•1
1

':ί
ϋ
%
ιϊ

1

νυχτυχά^ _ · ^ . 1

δ νυχτικά χαρηγοριά
Π Β '  487·";

υυχτυχάς V

φορεξ φελλούς τούς νυχτιχούς του
Κ Πρύλ. 46

τσί φελλούς φορείς τσί νυχτιχούς σου
Κ Α* 249*

Ή  λ.,ιού,ας σημειωθεί, δέν βρίσκεται σέ κανένα λεξικά, 

έχτύς άχά τοΟ δημητράχου, χαρακτηρίζεται έχεί ώς "νεώτερη” 

στύν τύ*ο νυκτικάς χαί "δημοτικά" στύν τύχο νυχτιχάς χωρίς 

δμως νά ΰκάρχουν χαραθέματα τού νά χείθουν γιά τά δημοτικά
1

χράοη τοΟ εχιθέτου .

Σέ δημώδη κείμενα τάς εχοχάς ο χάνια συναντοΟμε τά λ. δ* 

χως: Euyiv.(Vitti) 1179 ("ώ νυχτικά χαρηγοριά"),'Ιατροσ.χώδ. 

("Λμσντος) 163 χξε', θαλιέρ.,'Ιστ. (Ζώρ.) V 172,("εβγάνει 

με σέ νυχτιχύν αέρα"), Τζάνε, Κρητ.χάλ.(Ξηρ.)257& ("νυχτικά 

*ουλούχια"),ΟΗ.pop.(Pern.)439("Καθημερνέ μου λογισμέ καί 

νυχτικά μου δλχίδα").
2

‘Αχά τά χωρία αυτά τά χρώτο είναι μίμηση τάς Πανώριας 

οτί δεύτερο aufUJenrctrai, η λ, t ένώ οτό χωρίο τοϋ "Κρητι, - 

χοΟ χολέμου" τοΟ Τζάνε διορθώνει μέ έχΐφύλαξη ό Ν.Τωμαδάχης

1. Τά ούσιαστικά "νυχτικιά","νυχτικά" είναι βέβαια δημοτικά 
χαί χροέρχονται άχά τά ετίθετο "νυχτικάς".(*0 Παχαδ.Α., 
Λεξ.ιοντ.διαλ.χαρακτηρίζει ώς αμάρτυρο τά έχίθετο,άχά τά 
όχοίο χροέρχεται τά ουσιαστικά "νυχτιχάν").

2. Ι.Καραγιάννη,Παρατηράοεις στάν "Εύγένα"(‘Ελληνικά 23,1970 
σ. 347).

3. *0 έχδ. ρωτάει μάχως τρέχει νά διορθωθεί σέ "χινητιχάν".
4. Ν.Τωμαδάχης, διορθωτικά εις τάυ "Κρητιχάν χάλεμον” τοΟ 

Τζάνε (Κρητικά 1,1930(σ.129).



92

τ6 "νυχτμχά" σέ "νηστμχά".’Απομένουν δηλαδή μόνο δύο χωρμα, 

πού χμ'αύτά έχουν τό λογμότερο τύπο μέ -χτ.

’'Εχοντας τά στομχεία αυτά μποροϋμε,νομύζω, ευχολα νάό- 

δηγηθοϋμε στό συμπέρασμα δτμ ή λ.πρέπεμ θά θεωρηθεί λόγμα* 

αυτό ένμσχύεμ πρόσθετα ή άπουσύα της λ.από τά σημερμνά μδμ- 

ώματα. Καύ στα δημώδη μεσαμωνμχά χεμμενα συναντοϋμε εξάλλου 

συνώνυμες λέξεμς ό έχφράσεμς πμό δημοτμχές, δπως "νυχτερμ- 

νύς,! η τό γενμχό "της νύχτας (-χτας)" η "της νυχτός"*. κά- 
πομα έπμφύλαξη βέβαμα θά μπορούσαμε ίσως vci έχουμε μόνο 

γμά τον τύπο υυχτυχός. 

οφθαλμός

Τόν Ούρανό παραχαλ© βοόθεμα νά σοϋ δώσει,
χαμ τσ* όφθαλμούς τοΌ βασμλμοϋ σ ’έτοΟτο νά τυφλώσεμ

Ε Β ' 84
ΖεΟ,τσ'οφθαλμούς σου γύρμσε σ ’έχεύνη

Ε Β' 524
ΤοΟτα τ’άμμάτμα,άφέντρα μου, χαλά χαέ δέ θωροϋσμ 
πώς στόν χαρδμά σου βρέσχομαμ,τοϋ νοΟ τό συντηροΟσμ 
τ ’άμμάτμα, π’έχου να θωροϋ χάρη ζγουραφμσμένο 
τό πράμα, άπού βρύσχεταμ στόν οφθαλμό χωσμένο

Ε Γ' 132
Χμ'λμα μεγάλα πάθη, χέλμες χρύσες 
πρμ χατεβοϋ στόν "Αδη δοχμμάζου 
χώνοντας τσ’δφθαλμούς χλαημάτω βρύσες

Ε Γ' 429 .

’Ανάμφμσβότητα η λ.(άρχαμα) δέν ίταν σέ χρόσηστόδη- 

μοτμχό γλώσσα της εποχές τοΟ Χορτάτση,χαιί σωστά,νομμζω, 6 

Στ. ’Αλεξμου^ τό χαραχτηρμζεμ λόγμα, δπως έπμσης παλμότερα

1. Π.χ. ’Ερωτοπ.(Hess.-Pern.)564: " Έσύ ’σαμ της νυχτός δρο- 
σμά", Χρον.Μορ. (Καλ.) Η 2202:"χμ ’δταν έπέρασε δ χαμρός 
της νύχτας".

2. Κρ.Χρ.8,1954,σ.252 χαμ' Κρ.Χρ.13,1959,σ.301 χαμ μαλμστα 
ώς έζής εξηγεί; (δ.π.σ.301) τόν παρουσμα παρόμομων λέξε­
ων στα χεμμενα αύτα: "Χρόση λογμ'ων στομχεμων ύπάρχεμ 
στό λεζμχό των δοχμμων πομητών τοϋ ΙΖ' αμώνα, είναμ δ- 
μως πάντα θεληματμχό χαμ δέν προέρχεταμ ούτε από αδυνα­
μία ούτε από άρχαίστμχό τάση* άποσκοπεξ στό μετρμχό δμ- 
ευχόλυνση του πομητη η στόν πλουτμσμό της γλωσσμχης ύ­
λης. Ή  στάση αύτό δέν πρέπεμ νά συγχέεταμ μέ τόν άρχα- 
μσμό της πρώμμης περμόδου".



καί 6 Γ. Χατα,δάχυς1.
£έ δημώδη κείμενα τδς έτοχδς καί καλύτερα συναντούμε 

βέβαια τύ λ.,αλλά μ<5νο σέ δσα διασώζουν άρχαΐστι,χά στοιχεία
η

καί ιδίως σέ καλιότερα , ένδ στ<ί δημοτικότερα άταντοΟν σέ 

τολύ μεγαλύτερη έκταση τά συνώνυμα "μάτι","άμμάτι","όμμά - 

τι,", (ιού κι’αύτό χαρακτηρίζεται λόγιο )·

Ή λ.λοιτόν φαίνεται δτι δεν ύτδρζε δημοτικό στύν άρ- 
χαΕστικό της τύτοΓ'όφθαλμός'·),γιατί καί σέ σημερινά νεοελ­

ληνικά ιδιώματα μόνο ταρεφθαρμένοι τόκοι της άταντοΟν , 

έύδ τολύ κοινότερο φυσικά είναι το* "μάτι" καί ο ΐ  τόκοι t o u  

KoC δ ίδιος ό Χορτάτσης έχει κολό συχνότερα τα' δήμο - 

τικά "όμμάτι" ( Ε 'Ιντ.δ' 30, Ε' 8,35 ίσως καί άλλοΟ)”μ<£ - 

τι" (Ε Α' 290,293,531, Ίντ.α' 83,113, Ε' 28,666 ίσως καί 

άλλοΟ) καί "όμμάτι" (τολλ.),ένδ τύ "όφθαλμός" τιό σκάνια 

καί μβλλον γιά λόγους τοιχιλίος τοΟ ΰφους (βλ.σχετικά χαί 

σημ.2 σ. 92). 
όχτίστυχος

Γροίκησε έναν δχτάστιχο κδκαμα τοΟ Rangone 
χΐ’εβάλαν τον στό μνδμα του

Κ Δ' 361

*Η λ.αναμφισβήτητα λόγια.Δέν τύ βρίσκουμε σέ άλλο δη-

1. Χατζιδ.,ΚΝΕ Α'ο.520.
2. Π.χ.στά Προδρομικά,στό Διγενύ,στό Λίβιστρο,στό Δούκα, 

στύν Καλλίμαχο,καθώς καί σέ αλλα τού είναι, ίσως δημοτί- 
κότερα,άλλα έχουν άτοκρυσταλλωμένες λόγιες έκφράσεις(τ. 
χ. Γαδ.διύγ.,Wagn.,392:"κίείσέ ροτύν τοΟ όφθαλμοΌ γροι­
κάει, τα μαντάτα").

3. Κ.Μανοόσακας,Κρ.Χρ.1,19**7,σ.592.Στό Μαχαΐρδάταντδ καί 
τύτος "άφθαλμός"(Σαχελλαρίου,Κυιριαχά Β'Γλωσσ.).’Ετίσης 
στόν Ί ω ν . (Hess.)2155 άταντδ τύτος "έφταλμός"(γεν.ιληθ, 
"έφταλμδ").

·*. Andr.,Lex.στό λ."οφθαλμός" ταρατίθενται διάφοροι «αρε - 
φθαρμένου τότοι άτό διάφορα ιδιώματα.Ιδιαίτερα άτό τύν 
Κρύτη μαρτυροΟνται. οί τύτοι;"εφταρμός","’φθιαρμ0ς", 
*>κιαρμός"," *φαρμός" ,"δαλμός" ," ’ θαρμός" ,"Διαρμ0ς'',"' δαρ­
μός","’»ταλμό".
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μωδες κείμενο τάς έποχάς οΰτε καί σί σημερννά νδίωμα .

Χαρακτηρνστνκά άλλωστε είναι, δτν τά συναντοΟμε στά 

λάγνα τοΟ δασκάλου ποά σκάπνμα μεταχενρίζεταν λέζενς καί 

ορούς λάγνους.
"Οσο γνά τάν προέλευση τάς λ.στά Χορτάτση,Λ πρώτη

σκάψη δδηγεν απευθείας στά έλληννκά' μνά παράβολά δμως
2

μά τά νταλνκά πράτυπο των στίχων αυτών τοΟ Κατζουρμπου άποδεν- 

κνάεν πώς άπά έκεί προάρχεταν, άφοϋ στά νταλνκά κείμενο 

ή αντίστοιχη λ. είναμ octastico , ποι3 ό ’ Ιταλάς πομητάε

παίρνεμ and tc£ ελληνικά άποφεύγοντας νά χρησμμοπομάσεμ
, / , 4τάν κομνά X.ottava .

Χαρακτηρμστμκά είναμ δτμ ό Χορτάτσάς χρησμμοπομεΕ 

στη λάγμα λέξη τ<5 δημοτμχά σύμπλεγμα -χτ- αντί τοΟ ·κτ*« 

παράδοξος
Δάσκ.τκμ’α δώ χμ’άλλάξεμ λογμσμά χαί παίρνεμ τά ντοτρίνα, 
θ ’άρχίσω τα παράδοξα νά τ ’άρμηνέψω έχεξνα, 
τά δέν όρμάνεψα άλλουνοϋ...

Κ Δ' 140
Γμα.:Δέ θέλω πλμά παράδοξα, μηδέ ντοτρίνα τάση

Κ Δ' 145

’Η λ.δέν φαίνεται, γνωστά στά χρητμχά ιδίωμα τΑς έπο- 

χάς δπως επίσης χαί σάμερα δέν μαρτυρεξταμ σέ γλωσσάρμα μ- 

δμωμάτων.'Ο Δημητράχ.τά χαραχτηρίζεμ "χ.μεσν. ,νεώτ.χ.δημ."
5

αλλά δέν έχεμ παραθέματα γνάσμα δημοτμχά . 1 2 * 4 5

1. Στά λεξμχά τοΟ Δημητράχου χαραχτηρίζεταμ (στάν τύπο"δ- 
χτάστμχος"'δ τύπος "όχτάστμχος" δέν άπαντδ άλλοΟ) ώς 
"μτγν.,μεσν.χαί νεώτ.",δχμ δμως χαί ώς δημοτμχά.

2. Τά πράτυπο είναι, τά έργο "La Fanciulla",dxu^ άπέδεμξε 
δ A.L.Vincent (Kp.Xp.20,1966 <1967> ,σ.10).

3* Κρ.Χρ. δ.π.
4. Κρ.Χρ. δ. π. σημ.11·
5. "Εχεμ επίσης χαί έπίρρημα"παραδάξως"(μτγν.) χαί αλλα 

συγγενμχά (χανένα άπά αυτά δέν είναι, όημοτμχά*μάνο τά 
"παραδοξολογία" χαραχτηρίζεμ δημοτμχά,άλλά χαί αυτά 
προέρχεται, άπά τά λάγμα γλώσσα).Τά έπίθετο "παράδοξος" 
άπαντδ έπέσης χαί στά Βλάχο,δπως επίσης χαί επίρρημα 
"παράδοξα".Στάν Εύστάθμο Θεσσαλονίκης (Opuscule, εχδ. 
Tafel γλωσσ.) ύπάρχεμ ράμα "καραδοξάζω".



Σχετικά μέ μαρτυρίες σέ δημώδη χειμενα τ?ίς εποχές, θύ 

μπορούσαμε vd παρατηρήσουμε δτι δλα δσα διασώζουν τιΐ λ · έ­

χουν έντονο άρχαζστιχά στοιχεία (μερικά μάλιστα οΰτε χάν 

.θά μποοοΟσαν νά χαραχτηριστοΟν δημώδη»(σέ άλλα πάλι εξναι 

εχδηλη η επίδραση τΨις εκκλησιαστικής γλώσσας) .

Στό Χορτάτση η λ.αιαντδ μόνο δύο φορές (στύν πραγμα - 

τιχότητα μια, γιατί η δεύτερη είναι έπανάληψη τής πρώτης 

και είναι χαρακτηριστικά άτι βρίσκεται στα λόγια τοϋ δασκά­

λου τού πάντοτε (σ’δλο τό έργο) μεταχειρίζεται λογιότερες /; .ξ?

I
!
ί

i

λέξεις καί ύφος έπόσημο·
δέν ύπάρχει λοΐιόν*νομόζω,άμφιβολόα γι<£ τό λόγια χρο·^^ν

, ", ι 1
ίλευση τίις λ. : '·! ■ %, Jrl /  "ι % ·. 'r[ ^ ι Ok ■' [ ,

tdernna · '·'# if*#'1 j'i-
”  * ” *  . .  .  .  · „ & & & £... cva μιτσδ με φτάνει,• · * ~ •r'—' *   ▼   ·.: gw- \
δ«ου xc'a μ 'εδρει,, «φρούτα ζεύε o' vd μ ’άιοθάνεε , ώ :%

Κ Β' 36
νάραυτας ί

V.

κδ*έζαναχαενουργεώσασε κίραυτας οί χαημοί μου ’
Π A' 333

Yd tovds μεδς xdpns δμορρης φελεα χε’άγάιη xdv
καί vd pdv έχει, ιεθυμιά εδραυτας υ ’άχοθάνεε;

r  β  '  non

λ ̂ „ ‘ *ν

,, ι ’ : ·’·ί.| ί> «1,β'Λ
‘3?f ,.
ι1»1;"'

Ets τοΟτο xdveTec άχομκρδε τωνε καί tdpauTas ■' 
YPOtkoDvrat τοΟτα td τραγούδια άιομέσα

Ε Ίντ.β' U8td στ.25
γεατί ro'evdins στρατηγοί χαί μιεστεμένοε δοΟλοε 
τοΟ Πδθου, δσ'ερθουσεν έδ&,^ραυτας YpdpovvT'oSAow

Ε Ίντ. 6 * 38
χαί ’γγίζε τως μί td ραβδί «dpaoTas vd φορέσου 
Yd Td ςεμεδ vd ρύγουσε

Ε Ίντ.β' 97

1. "Ετσι, βρίσκουμε Td λ.ι.χ.στδ εί,Άς χεεμενα:£τδ Δεγενδ 
(ιολί συχνδ),Μανασσή, *Αχε* > ”>ε'δα, Δεδγ.Βελ. (Cant. )1, Βίο 
’AXeC.(Uagn.) 2266, *Αχίλη (Pern.) 20BU, Εουμμ., Παστ. 
ρίδ. (Βεν.) Β' 1278, Δεακροίση (Ξηρ.) 106*7, Βίο Δημη- 
τρ, Ηοσχοβ.109.Στδ Σουμμδχη (δ.«.) Td ΰσος εΖναε *td 
δημοτεκδ,άλλδ «αρ’δλα αΰτα' δίν μιοροΟμε vd κοΟμε,νομί' 
(ω,δτε #ι λ.είναι, καί έχεΕ δημοτςχδ στοιχείο. '■_·'/ν ~

*£;■- :;ν *·
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Ή  λ.στόν πρώτο τόπο ("πάραυτα") είναμ άρχαία'άπαντβ 

έπίσης καί σέ μεταγενέστερους συγγραφείς καθώς καί οέ \6- 

γυους βυζαντινούς ·
Χαρακτηριστικό είναι ότι ενώ άπαντδ οέ κείρε να 6ημώ-

δη μεσαιωνικό αρκετοί συχνό καί μό διόφορους τύπους ( βλ.

πιό κάτω), σόμερα δίν μαρτυρεΕται ούτε στόν κοινό νεοελ -

ληνικό ούτε στ<ί ιδιώματα. Μόνο τό Andr. ,Lex.exei (οτό λ.
2

"πόραυτα") τόν τύπο "κάλαντες" από τόν Εύβοια .

Ετό δημώδη κείμενα τός έποχός άπαντοϋν τόσο δ τύπος 

πάραυτα δσο καί ό τύπος 5<$β2ϋΙ25 *<*0 υόλιστα καί σό κρητίτ

Μια πρώτη παρατήρηση πού θί μπορούσε νό κόνει κανείς είναι, 

ότι δ τύπος "πόραυτας" είναι συχνότερος τόσο στα κρητικό
I*

δσο χαμ στά άλλα κείμενα.
Εχετμχά μέ τήν προέλευση τής λ.στά κείμενα αύτά,δν 

δηλαδή προέρχεται αύτή από τή λάγμα η άπό τή δημοτμχή γλωσ 

σα, καθώς καί σχετμκά μέ τ<5 αν είναμ σήμερα δημοτμχή fi δ- 

χμ δματυπώθηκαν δμάφορες άπόψεμς.

"Ετσμ ό Ετ.Ξανθουδίδης1* γράφεμ γμά τή λ.: ’’Σήμερον ,

1. Βλ. σχετμκά λεζμχά καθώς καί Κ.Κάντο, *Αθην& 6,189Μ,σ.
369 κέ. καί Α,Παπαδόπουλο, ΛΔ 2, 1940, σ.61.

2. *0 τύπος αύτός ύπάρχεμ έπίσης στά έζής δημώδη κείμενα: 
Εύγένα (Vitti) Πράλ. 131, 1238 καί Ποίημ. άλ.Κόπρ.(Τζεδ.) 
120·+. Ετήν Εύγένα άπαντα έπίσης καί ό τόπος "πάραυθες” 
(στ.259, 780,Πρόλ.112, 266).

3. Βρίσκουμε π.χ. τόν τόπο "πάραυτα" στά έζής κρητμκά κεί­
μενα: ’Απάκοπ.(’Αλεζ.Ετ. ) 327,356,'Ερωτόχρ.(Ξανθ.) Β '615, 
1262, Δ '1913,1953, Πμκατ.(Κρμαρ. )15, 23, 26, *+5, 59,IBM, 
26U, 282, 3Μ7, Μ15, Μ33, Μ35, Μ50,Μ69, 476, 481,488,499, 
528.'Επίσης τόν τόπο "πάραυτας"στά έζής:Βοσχοπ.('Αλεζ. 
Ετ.) 376,’Ερωτόχρ.(Ξανθ.)Α'335,338,1411, Β '280,1860, Γ* 
1285, Λ '996, 1607, Ε'1075, 1204, ΕτάθηςίMartini) Α'17, 
Ροδολ.ίΒεν.) A '282, Ε'458, Ροδολ. (Μανοόσ.)Δ'220, Φορ­
τουν. (Ηανθ. )Α'163.414, Δ '244, Ε'248, Ίντ.βί63,’ίντ. γ' 
134, Ρυσία (Μέγας*),(Ρλ.γλωσσ.).

Μ. “Εκδ,Έρωτοκρ.Γλωσσ.

ί '■Κ\\ΐί·ι
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I έα’δσον γνωρίζω, δέν ακούεται, έν Κράτρ, άλλ'άφ’οδ τάσα χα- 

|ί ραδείγματα εύρίσκονται είς τά κείμενα θεωρω χιθανώτερον δ- 

! τι έκυκλείτο κατά τάν 17 αιώνα άκάμη, ή δτι τό χαρέλαβον 

έκ τΙΙς λόγιας γλώσσης".
Ό  Α.‘Αλεξίου1 τό θεωρεί γνάσιο δημοτικά:"Στά Ρώκρι-

το ιίρεται τά”ιάραυτα"»μά πτανε τ<5τε λέξη ζωντανά”.
« 'Ό  Γτ.‘Αλεξίου τό καταχωρίζει ανάμεσα στά λάγια γλωσ- 

σικά στοιχεία τοΟ ‘Ερωτοκρίτου. Τό ίδιο καί ό E.Kpiap&s 

γιά τάν Πικατάρο.
£ *0 Γ.Χατζίδάκις** ανάμεσα σέ άλλα χαλιάτερα έχιρράμα-

I τα ιού δέν λέγονται σάμερα καταγράφει, καί τά”χάροντα”(καί 

I τά"χάραυτας").
ι είναι άλάθεια,βέβαια,χώς ή λ.είναι χολύ συχνά στά δη­

μώδη κείμενα τάς έχοχάς (καί στούς δύο τύχους),άλλά χαράλ- 

ληλα χρήσιμοχοιοΟνται συχνύτερα άλλα δημοτικά συνώνυμα ί- 

[ δ έως στά κρητικά κείμενα,χ.χ. "ζιμιύ” (χού τό εχει καί

jj ό Χορτάτσης),”ντελάγο(-ς)”»"ευθύς”,"χαρευθύς","γιαμιά"5.

Ι Καί τό γεγονάς αύτά,δχως καί ή λάγια μαρτυρία τάς λ. 

καί τό δτι σάμερα δέν λέγεται στάν Κράτη μ5ς όδηγοΟν,νομί* 
ζω, ατό συμχέρασμα χώς ή λ. δέν είναι άχολύτως βέβαιο δτι

ηί τάυ έχοχά εκείνη δταν γνάσια δημοτικά. Όσο γιά τάν τύχο
ϊ * · 6t "χάροντας", χού κι’αύτάς σάμερα δέν λέγεται ,χάρε τό τέλι-
Γ 7
I κο* £ αναλογικά μέ άλλα έχιρράματα σέ -ας .

I 1. Κρ.Χρ.9,1955,σ.107, . f
[ 2. Κρ.Χρ.6,1952,σ.«*12 καί **16. , ||
[ 3. ΕΗΑ 2,19*40, σ.30. |'
Ι *♦. EER 10,1913-1**, σ.6«*.  ̂ 1
I 5. Γιά άλλα συνώνυμα βλ.Κριαρ.,Λεξ.,λ."άρτίως” β.
| 6. Βλ.Γ.Χατζιδάκι, δ.χ.
Β 7. Τέτοια έχιρράματα βρίσκουμε καί στά δημώδη μεσαιωνικά 

κείμενα χ.χ. "άχομακράς (-ιάς)", "6ιχωστάς","μοναχάς" 
κλχ. Βλ.καί Ε.Κριορδ,ΕΕΒΕ 10,1953,σ.9**. Τά ραινάμενο 

j αυτά είναι «ολύσυχνά καί σάμερα ατό κρητικά ιδίωμα (βλ.
Κοντοσάχ.,Γλωσσογεωγρ.διερευυ.κρητ.διάλ.σ.52 καί 5**).
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'ςίς πρός τούς άλλους τύπους της λ. ,ρυναντοΌμε μερικούς σέ 

παλμό δημώδη χεύμενα,άλλό δχμ σέ χρητμχό. “Ετσμ σέ χυπρμα- 

χα χεέμενα βρύσχουμε· τό"παραϋτα"χαμΜπαραϋθαΗ(Μαχαμρδς,Βοι>· 

στρώνμος, *Ασσμζες), δπως έπμσης χ<*μ οτό Βέλθανδρο (παραΟ- 

τα) χαύ στό Κεέμ.άγ.Δημ· (παραϋθα). Απαντδ έπμσης τύπος 

Ίιόραυθα", Παλαμύδ.,Βοηβ·(1'β£ζΓ.) 113,U59, 33, 300, 229, 97, 

619, 1061, Κορών.,Μπούας (Σόθας) 111, Βμ'ος ay.Ntx.iLegr.) 

50,Ευγένα (Vitti) 120**,δπως χαέ "πόραυτες" χαύ "πόραυθες" 

(βλ.παραπόνω)*.
“Αν προσέξεμ χανεμς τούς παραπόνω τύπους,βλέπεμ οτμ

ούσμαστμχό δέν πρόχεμταμ γμό νέους δημοτμχούς τύπους,αλλα

γμό πλόσματα όρμσμένων συγγραφέων.“Οσο γμό τούς τύπους μέ

θ, όφεέλονταμ στύν άμόθεμα των συγγραφέων χαί σέ τόση εζ-
2αρχαμσμοΟ των λέξεων .

’Από δλα αύτό,νομύζω, μποροΟμε νό φτόσουμε στύ συμ - 

πέρασμα δτμ ή λ.,μδμως στύν τύπο ΜπόραυταΜ,μπορεί νό θεω­

ρηθεί λύγμα. 
παρμσταμαμ

Ή  αύτύ Τραγωδμα παρμσταταμ χαμ προσφέρεταμ εμς trfv 
χώραν τΤ\ς Αμγύπτου. Τύν δέ Πρόλογον χόνεμ ο Χόρος

Ε Πρύσ·
*Η λ,άναμφμσβύτητα είναμ λόγμα.’Ο τύπος "παρύσταμαμ" 

πουθενά δέν έμφανύζεταμ σόμερα ως μδμωυατμχός χαύ εχεμ αν·

*0 Γ.Χατζμδόχμς (δ. π.) εμδμχό γμό τόν τύπο "πα'ραυτας" 
πμστεύεμ πώς σχηματύστηχε χατό τ<$ "ευθύς".

1. Γμό τό "παραυτύς" της Θυσμας (Μέγας^) 5̂** 6λ. Γτ. Αλε- 
ζμου, Κρ.Χρ.9,1955,σ.533 ("πμθανώς γρ.τό σύνηθες πόραυ- 
ταςΜ).

2. Γτό χεμμενα της εποχής χαμ στό παλμότερα συναντούμε α­
νάλογες περμπτώσεμς, δπως π.χ. "αύθμχα" ίΚρμαρ.,Λεζ.,λ. 
"αύτύχα"),"άφθμν" ( Κομαρ.,Αεξ.,λ."άφτύ"),"άποχομμοθύς" 
(Κρμαρ.,Λεζ.,λ."άποχομμστής”),Μπρωτοφθαμστης" άντμ 
"πρωτοψταύστης" (Πμχατ.,Κρμαρ.,^51), "παραυθύχα" άντύ 
"παραυτύχα" (Παλαμύδ., Βοηβ.,Legr.,Πρύς #Αναγν.7 χαμ 
609). Βλ. σχετμχό χαμ σ.^Οδ ,σημ.1.
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τμχατασταθεί άχά τά "χαρμστάνω" ("μτγν.χαί νεώτ.",Δημη - 

τράχ.) Mat "χαρασταίυω" ("δημοτμχά",Δημοτράχ.) στην χομ- 

νό νεοελληνμκά*. ,ε
"Αν λομχάν ή λ.χροίρχεταμ άχά τάν μδμο τά Χορτάτση 

(γματί βρίσχεταμ σί δμδασχαλία),είνάμ άρχαμσμάς,οχως δεί­

χνουν χαί τά συμφραζάμενα.

!-2ϋίΐ35
χαί τσί χλανάτες χυβερνδς χαί τ ’άστρα βασμλεάγεμς

Π Δ ' 292
„ χμ’εμς λύχησην έβάλασμ χάσα λογάς χλανάτη

Π Δ' 354

Ή  λ.,αρχαία (Β-5,λ."χλάνης" I >,εχεμ έδδ τά σήμα··· 

σίατοΟ "άστρου"(γενμχά>, όχμ τοΟ "είδους τοΟ άστρου" χού 

είναι, καί αρχαία χαί ή γνωστά σημερμνά .

Ή  Χ.άχαντΒ χαί σί δημώδη κείμενα τάς έχοχάς,άρχετά
3 -1

συχνά σί μι| χρητμχά καί σχανμάτερα σί χρητμχά .

Σχετμχά μί τά κείμενα αύτά μχοροΟμε υά χάνουμε τίς 

έζάς χαρατηράσεμς: α) ή λ.λείχεμ άχά τά χερμσσάτερα γνά - 

σμα δημοτμχά (χαί μάλμστα κρητμχά) κείμενα, άν έξαμρίσου-

1. 'Ανάλογοι, τιίχομ άχαντοΟν χαί στά μδμώματα,όχως "χαρα - 
στάννω",χαρατατμχάς "χαρίστα" (Andr. ,Lex. ,λ."χαρίστομμ", 
όχου όμως ομ σημασίες είναμ εντελώς δμαφορετμχίς) ."χαρα- 
στίνω”έχμσης Χίγεταμ χαί στάν Κάχρο (Σαχελλαρίου,Κυχρμ- 
αχά Β 'γλωσσ.),άλλά μί δμαφορετμχίς σημασίες.Καί ό Βλά­
χος εχεμ ρδμα "χαραστίνω" μί μία άχά τμς χολλίς σημασί­
ες "έχμδείχνυμαμ τοίς θεαταζς".

2. Γμά τάν ιροίλευση τάς λ.άχά τά αρχαίο έχίθετο "χλανά - 
της",*αί μάλμστα άχά τάν έκφραση "χλανάτης άστάο" βλ.Α. 
Θαβώρη,Ούσμαστμχά άιά έχίθετα (χαί μετοχίς) στά via _έλ- 
ληνμχά,Θεσσαλονίκη 1969,σ.115,116,

ι. 3. Π.χ.Κορων,,Μχούας (Σάθας) 401,148, Δμάγ. *AX.(Mitsak.) 9, 
Κυχρ.έρωτ.ίΡίίείΙΙ. >1051®, 90^**,έουμμ. ,Παστ,φί&,.(Βεν.) 
775,Φευδο-Γεωργηλ.»"Αλ.Κων/χ.(Wagn.)1409, *Άλ.Κων/χ. 
(Legr.>122,514,ΘησηίςίΒεν. Η291*), 'Ερωτοχ.(Hess.-Pern.) 
σ.136.

4. Π.χ.Τζάνε,Κρητ.χάλ.(=ηρ.>20813,58411,55323,5526,5563,*Ε 
ρωτάχρ.ίΕανθ.)ΓΊ729,Φαλμίρ.,*JeT.(v.Ge«,) 239,327.



με τάν 'Ερωτάχρυτο, δπου δμως έχουμε μάνο μύα παραπομπή 

χαύ δπου μάλυστα καC ό Στ.'Αλεζύου1 θεωρεΕ τή λ. λάγυα. 

β) Tot ύπάλουπα χεύμενα δέν έχουν άμυγή δημοτυχή γ'λώσσα , 

χαύ μάλυστα σέ όρυσμένα άπά τά παραπάνω χωρύα βρύσχουμε 

trί λ. σέ λάγυο γραμματυχά τύπο(χατάληξη) η νά συνοδεύε - 

ταυ άπά άλλες λάγυες λέξευς . γ) 'Ως πράς τή σημασύα στά 

χεύμενα αύτά, μποροΟμε νά παρατηρήσουμε δτυ δέν είναυ ή 

γνωστά ευδυχή σημασυα "σώμα ούράνυο έτεράφωτο",άλλά γενυ- 

χά "άστρο, ούράνυο σώμα" #χαύ ό ηλυος άχάμη χαραχτηρυζε - 

ταυ πλανήτης. *Η υδυα αύτή σημασία ύπάρχευ χαύ στά άρχαΕα 

(L-S,λ."πλάνης"). 'Αλλου πάλυ συνδέεταυ μέ τήν άστρολο- 

γύα χαύ σημαυνευ μάλλον ζώδυο * ανάλογη είναυ χαύ η σημε- 

ρυνή σημασυα τής λ. "πλανέτο" στήν Κρήτη . Σέ δύο εξάλλου

χωρύα γύνεταυ λογοπαύγνυο μέ τά ρήματα "πλανώ" χαύ "πλα -
„5νωμαυ" .

"Οσο γυά τή σημερυνή έπυβύωση τής λ.στά ίδυώματα,χά- 

θε άλλο παρά δτυ ύπάρχευ μπορούμε νά ποϋμε."Εχουμε μυά

1. Κρ.Χρ.6,1952,σ.413.
2. Π.χ."έχ τούς πλανήτας απαντας" Κορών.,Μπούας (Σάθας)

148,"πλανήταυ" Τζάνε,Κρητ.πύλ.(Σάθας)20813,"ποΕος ά­
τυχος πλανήτης" αύτ.553235"γούς επτά πλανήτας"Δυήγ· 
'Αλ.9, "ήλυε,πλανήτα τ *ούρανοΟ"Ψευδο-Γεωργηλ.,"Αλ.Κων/π. 
(Legr.)ΐ409,"ή στυγμή του πλανήτου""Αλ.Κων/π.(Legr.) 
122.

. 3. Σουμμ.,Παστ.φύδ.(Ρεν.)Β '775:"χυ*άν άπά τύν πλανήτη μου 
μούρα χαλή 'χα πάρευ"(στά ύταλυχά πράτυπο τά άντύστου- 
χο είναυ: " s e  l e  s t e l l e  / m ' a v e s s e r  d a t o  i n  s o r t e /  d i  
v i v e r " ) .

4, Πάγχ.,'Ιδύωμ.Kp.
5. Φαλυέρ.,'Ιστ.(ν.0βιη.)327:",Ώ! ου Πλανήτες τ’ούρανοΟ,έ- 

σεΕς οπού πλανεΕτε" χαύ 'Ερωτοπ.( H e s s . - P e r n .)σ.136:"'Ε­
φτά πλανήτες τ'ούρανοϋ, τήν αγαπώ πλανάτε" (γυ'αύτά τά 
τελευταΕο βλ. χαύ Μ. 'Ανόρυώτη, ’Αθηνδ **9»1939,σ. ΐ4ή>δπου 
γύνεταυ λάγος γυά τά σύστουχο ύποχεύμενο).
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1 ·μαρτυρΟο άιά iiuipwaxrf δπιιοτιχό τραγούδι» » *ού ολοφάνερα εί- 

vat έιηρεασρίνο aid τα 'Ερωτοιαιίγνρα* . 'Εξάλλου axdv Kpdxn 

Xdycxat τά ούδ£τερο"ιλανάτο"9ιού 6 Πάγχαλος xd έχυρολογεΕ 

aid xd "iXavdxns" pd ρετaIλaσpd οέ ούδίτερο χαχά,χά "α- 

oxpov"f"Ct26tov"t αλλά νορύζω 0Tt όιωσδάτοτε ιράιευ νά δε - 

xCoOpca'auxd xat tTaXtxd έχιίδραση (ώς χράς τό ε).

'Aid xCs δοαιςστώσευς αύτές,ύδυως aid έχεΕνες ιο\5 ά- 

vafdpovxat σχά δηιιώδπ xetpeva χίς έιοχ^ς xad τα iaXtdTepay 

δηλαδή r\ oidvta xat ρδλλον Xdyta lapouata τής λ·σ αυτα, o~ 

iout ας οηιιευωθεΕ, xpnotpoiotoOvxat χατ'άρχάν οέ ρεγάλη 

εχταση δηυώδη συνώνυρα*οιως τ.χ."αστρον" 9 φτάνουρε στδ 

cupidpaapa oxt ή λ. ddv ipdiet vcf ?Wav 6npoxtxd Tdv εχο - 

χΐί έχείνη xat pdXtoxa p'auxd τό onpaoda* οιως δηροτοχιίίο- 

οον αφόρα φυσυχά xd ύδςώρατα) 6dv ριορεΕ να θεωρηθεΕ χαιί 

σάρερα χαρά tCe 6do ραρτυρύες ιο\ί άναφέρθηχαν χαί τδν ο- 

lotttv έξπγήθπχε η «ροάλευση.

Td X# θεωρεΕ Xdyta axdv ilavtSpta xat ό Γ·Μάγας · >v 

ificaBjixfjj
Π Δ #185f 2091 213, 217, 240, 252e 261, 268,ρετά στ.276, 

3S3t 411, E # 3W, 371.

1. "εφτά ιλανήτες τ'ούρανοΟ xdv ααιώ ιλανατε"(Γαχελλαρ^υ, 
Kvxptaxd B 'γλιι>σσ. , X."iXave\Jxopat" xat "xXavfcpat")♦ Οσο 
ytd xd 6dpa IOtdς αστερρσράς ttvat έδδ ot "εφτά ιλανή- 
τες" βλ.Ν.Πολίτη,Παραδάσερς,τάρ.Β 'σ.816.

2. ΒΧ.σηρ.« ο.100.
3. Πάγ*. , Ίδίωρ.Κρ.  ̂ t
4. BX.ytd αλλα συνώνυρα cxd χεέρενα αυτά Kptap.,Λεζ.,λ."α­

στάρι1 lt "άστ dp" t "άστρ dx tv" , "άστ ρότα tv" f "daxpo (v )11 18·
5. Ouctat β'εχδ.,σ.63.

Ο  ' «I ‘ :, „ .
| -■ i “ I e*V ^  * “r ·*| J ^  r *”
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βΗ λ.είναε άρχαέα μέ τή σημασέα "γέρονταςΗ(γενεχά).#Η 

εδδεχή σημασέα ,,εερέας,,,πού άπέχτησε αργότερα, είνat συχνή 

ατούς έχχλησεαστεχούς συγγραφεΕς,πού χρησεμοποεοϋν συχν<ί 

τή λ. παράλληλα μέ τ<5 συγχρετεχά Μπρεσβύτερος,<τοϋ,,πρέσβυ{,λ 

Ετά δημώδη χεέμενα τής εποχής χαέ τα παλεάτερα συν αν- 

τοΟμε πολύ συχνότερα τά "πρεσβύτερος",ενώ σπανεάτερα τά 

"πρεσβύτης"2.
*Ως πράς τή σημερενή έπεβέωση τής λ.,άζέζεε νά παρα­

τηρήσουμε δτε δέν μαρτυρεύταε ούτε σε νεοελληνεχά έδεώμα- 

τα ούτε στήν χοενή νεοελληνεχή.
*'0λα αύτά μδς όδηγοΟυ στά συμπέρασμα δτε,δπως σήμερα 

δέν είναε δημοτεχή ή λ.,έτσε δέν ήταν χαέ τάτε,άφοϋ μάλε-

στα ή χρήση της ήταν περεορεσμένη χαέ στά λ<$γεα άχάμη χεέ-
3

μένα, άλλα .χαέ στα δημώδη . 1 2 3

1. Τά"πρεσβύτερος"νωρές έχασε τή συγχρετεχή του έννοεα χαέ 
πήρε τήν εδεα σημασέα τοΟ "πρέσβυς" χαέ τοΟ "πρεσβύτης" 
(βλ.σχετεχά Lampe,Lex.xaC St.Caratzas,Glotta 32,1953,σ. 
248 χαέ 249)· 'Επεσης το θηλυχά ’’πρεσβυτέρα” έχασε τή συγ­
χρετεχή του έννοεα χαε χρησεμοποεήθηχε μέ τή σημασέα "ή 
σύζυγος τοΟ εερέα"(βλ,5τ.Caratzas δ.π.σ.249).*Η λ.αύτή 
βρέσχεταε συχνά χαε στα δημώδη μεσαεωνεχά χεέμενα,π.χ. 
Ευναδ.,Χρον.(Πέννας) 68,Βαχτ.άρχεερ.(Μομφερράτος) 155 χαέ 
άλλου*στά χεέμενα αύτά συναντούμε χαέ τάν τύπο "πρεσβυ- 
τέρεσσα","Εχθ.Χρον.,Lambr.,γλωσσ.,’Αποχ.Θεοτ*,Dawk.,11 
223, ’Αποχ.θεοτ. ,Pern*f251 .

2. ΠουλολάγοςίΚ^ν/σ. )584 (μέ τή σημασέα τής Πανώρεας,άλλά 
πράχεεταε γεά εερέα έβραέχου ναοϋ),Εουμμ.,Παστ.φέδ.ίΒεν.) 
Ε '(487)(χλητεχή "πρεσβύτα":πρδχεεταε γεα εερέα εεδωλολα- 
τρεχοΟ ναοΟ, δπως στήν Πανώρεα) Ε'(612)(χλητεχή:"πρεσβύ- 
τη μ'άγεέ μου"),Βέος γέρ.(5σΗιο)θν882 ("σοφώτατε πρεσβύ- 
τα: σημαένεε άπλως "γέρος",ή άρχαέα σημασέα).

3. Εημεέωσε δτε χαέ στήν παραπάνω παραπομπή τοΟ Εουμμάχη ύ- 
πάρχεε ή λάγεα χλητεχή σέ δπως χαέ στά Βέο γέροντος 
(δ.π.),δπου έπέσης συνοδεύεταε χαέ άπά τάν ύπερθετεχά 
"σοφώτατε", πράχεεταε δηλαδή χαέ στά χεέμενα αύτά γεά λά- 
γεα χατάλοεπα.ίΤά εταλεχά πράτυπο τοΟ Εουμμάχη έχεε άντέ- 
στοεχο στά πρώτο χωρέο:"0Ηβ fai, sacro ministro",iv(d στά 
δεύτερο ύπάρχεε μάνο τά tu. Δέν μπορούμε δηλαδή νά ποϋμε 
δτε πράχεεταε γεά μεταγραφή άπλή εταλεχής λέζης,δπως ά - 
σοαλώςουτε χαέ στά Χορτάτση).

♦



Ή λ.λομχόν φαίνεται ότι, είναι, λόγμα στό Χορτότση κα0 
χροέρχεταμ άχό τόν έχχλησμαστμχό γλώσσα. Αυτό τό τελευταίο 

έζηγεόταμ χαό άχό τόυ xpoσδμopμσμό"Sγμoς"ίi"άγ»»ώτατoς,, *°ό 

βρόσχεταμ στοός στόχους Δ '209, 213, 2**0, 353, άλλα χαό άχό 

τό στόχο Ε '371, όχου ό "χρεσβότης" χρόχεμταμ νό "βλοόση" 

τούς γάρους, σόν νό έχρόχεμτο γμό χρμστμανμχό γόμο. ■

Καό 6 Γ.Μέγας θεωρεό λόγμα τό λ. στόν Πανώρμα1.

ιροχαλΟ

καό βαρεμόνους λογμσμοός Η,’έγνομες έχροχαλέσα 
μέ χόλμα χόθη χαό καηυοός στό λογμσμό ντως μέσα

Π Πρόλ. 35

/ *Η λ.,άρχαόα,δέν μαρτυρεόταμ σέ σημερμνό νεοελληνμχό

μδμώματο στόν χομνό νεοελληνμχό λέγεταμ βέβαμα,άλλό χρο- 

έρχεταμ άχό τόν χαθαρεόουσα.’Αζόζεμ έξαλλου νό σημεμωθεό 

δτμ ή λ.δέν ρέρεταμ μαρτυρημένη σέ γνόσμα δημώδη χεόμενα 

τός έχοχός3.
"Οσο γμό τό Χορτότση, χρησμμοχομεό τό λ. μόνο στό χα- 

ραχόνω χωρόο, όχου καό τό ΰφος γενμχό είναμ σόνθετο.’Εχμ- 

χλέον άζόζεμ νό σημεμωθεό ότμ βρόσχεταμ στόν Πρόλογο, χοό 

έχεμ χόντοτε χμό έχόσημο όρος.
’Λναμφμσβότητα λομχόυ ή λ. χρέχεμ νό θεωρηθεί λόγμα.

Εμδμχό γμό τό σημασόα χοό έχεμ έδϋ χρέχεμ νό σημεμώ- 

σουμε χώς δέν τό βρόσχουμε σέ άρχαΕα ή μεταγενέστερα χεό-
μ

μενα,άλλό είναμ νεώτερη ·
5 ·

Καό ό Γ.Κρμαρδς τό θεωρεζ άρχαόστμχό .
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1. Θυσόα,β*έχδ.,σ.63.
2. Στό Andr.,Lex.(X."xpoxaX&") χαταχωρόζεταμ μόνο τό μέσο 

*^ροκαλμέμαμ"άχό τόν 'Ηιεμρο μέ εμδμχό σημασόα.Στό Λέ-
σβο λέγεταμ έζόλλου ή λ. "χροχόλμα" ώς συνώνυμη τοΟ 
"κανόχμα"μέ εμδμχό σημασόαίΝεοελληνμχό 'Ανόλεχτα Α',’Ι- 
οόλμος 1872,φυλλόδ.ς‘,Γλωσσόρμον Λέσβμον).

3. Τό βρόσχουμε μόνο σέ «αλμότερα χαό σέ όσα άρχα£ζουν(χ. 
χ. Μανασσ.,Χρον.,Ιχδ.Βόννης,στ.325·*).

**. Βλ. Αημητρόχ. στό λ. 9. (
5, "Εκδ.Πανώρμας, σ.27. ■ :· tr:

Vr: ' '■£*

*



πρόλογος
Πρόλογος τός έχλογός, τόν όποζο κάμνεμ Α θεό τσό

χαΡ°δ Π Πρόλ.Α'Τότλ.
Τέλος τοΟ Προλόγου

Π Πρόλ.Α'Τέλος
Τόν 6έ Πρόλογον χάνεμ ό Χάρος

Ε Πρόσ.
Τέλος τοΟ Προλόγου

Ε Πρόλ.Τέλος
"ερωτοδ» χάνεμ τόν πρόλογον

Κ Πρόσ.

Ή  λ.υέ τό σημασία ποό εχεμ εδώ, δηλαδό προχεμμένου 

γμό πρόλογο δράματος, είναι, αρχαία. ’Απαντδ,βέβαμα,χαί σέ 

μερμχά δημώδη κείμενα τός εποχός χαί παλμότερα ,άλλά χαί 

σ ’αύτά, οπωσδήποτε είναμ αρχαϊσμός, όπως χαί στό Χορτά - 

τση. Κμ’αΰτό γματί χαί σόμερα ή λ.στόν χομνό χρησμμοπομ- 

είταμ μέ τόν μδμα σημασία, άλλά εχεμ λόγμα προέλευση·Στά

νεοελληνμχά μδμώματα εξάλλου είναμ πολύ σπάνμα χαί μέ
„ , 2άλλες σημασμες .

"Οσο γμά τό Χορτάτση μποροΟμε πρόσθετα νά παρατηρή­

σουμε ότμ δέν τό χρησμμοπομεϋ μέσα στό χειίμενο,παρά μό­

νο σέ τίτλους χαί καταλόγους προσώπων,όπου γενμχά τό ΰφος

1. Π.χ.’Αχμλλ.(Λάμπρ.)0 211,316,Άχμλλ.(Hess.)L 306,’Αχμλλ.
(Haag)326,Χρον.Mop.(Καλ. )Η 1338,13U2,1507,Γεωργηλ. ,Άλ. 
Κων/π.(Wagn. )**1,Χούμνου, Π. Δ. (Marshall) 89,Κορών. ,Μπούας 
(Σάθας)152. Στά κείμενα αυτά ή λ.εχεμ τό σημασμα τοϋ"προ- 
λόγου χάπομου χεμμένου"(γενμχά),δηλαδό λογοτεχνμχοΟ χεμ- 
μένου,έπμστολός χλπ.’Εξάλλου στόν Καλλίμ.(Κρμαρ.)1116 A 
σημασμα τός λ.είναμ "προσφώνηση".

2. BX.Andr.,Lex.(λ."πρόλογος"),όπου σημεμώνονταμ μαρτυρίες 
τ^ς λ.άπό δμάφορα μδμώματα,στά οποία όμως μόνο ώς έπμθε- 
το λέγεταμ μέ δμάφορες σημασμες (ώς έπίθετο μέ τό σημα­
σία "schlagfertig,redegewandt" μαρτυρείταμ χαί από τόν 
Κρότη).*Πς ούσμαστμχό,άλλά μέ τό σημασία "παρομμία,,λέγε- 
ταμ μόνο στόν Κόρσμχό(ΑηόΓ.,Lex.,ό.π.στό λ. **).



είναι. τυχοχοιημένο' μβλλον χρόχειται γιά καθιερωμένο θεα­

τρικέ όρο.

«ροξενΰ

τρίχα μοΟ χροξενδ ή χαρά, τά δρόσος μέ ξεραίνει
Ε Γ' 216

μέ 'κείνο, άι’άρετά χαί χάθοε μόνο  ̂
τσ'όρεξηε χροξενδ χαί τσή καρδιά τωε

Ε Γ ' 407 
• 2Πολύ χιθανά ο άχοψη τοϋ Στ.'Αλεξίου ότι ή λ.είναι 

λόγια στάν ‘Ερωφίλη.Κι’αύτό γιατί χιά συχνά συναντοΟμε στά 

δημώδη χρητιχά χαί άλλα κείμενα τάε έχοχάε δημοτικά συνώνυ­

μα ,άχωε χ.χ.τό"φέρνω",ένβ άλλοΟ τά "τροχαλω",άρχαίστιχό έ- 

χίσηε (βλ.σ.103). Βέβαια, τά "χροξενώ" μέ τάν ίδια έννοια, 

"χροκαλε>",χοά είναι χαί αρχαία,τά βρίσκουμε χαί σέ άλλα δη-

μώδη κείμενα όχι άμωε σέ χολλά. Σάμερα εξάλλου τά ρήμα λέ-
μ

γεται μάνο στά χοντιαχά ιδίωμα μέ τά σημασία "κροξενεύω" .

562222-5
Τούτη (δηλ.ή άγάχη) μέ βάνει στάν όδά κι έχεΣνοε (δηλ. ό

χάθοε)μέ σχοδώνει,
τούτη συχνιά μέ ιροσχαλεΣ κι'αυτός μ’άιοζυγώνει

Π Α' 206
χΐ'όλεε γυρεύγου τάν καρδιά τ'άθρώχου νά φλογίζου,
σιγανοχορχατούσινε χαί σιγανογελοΟσι
χαί νά τσί συντηρούσινε τ'άμμάτια κροσκαλοΟσΐ

Π A ' 42**
χΐ'ή εύγενειά χι'οΐ χάρες του νά χροσχαλοΟ ιάσ’ενα 
νά τά θωρεΣίδηλ.τάν τραγωδία) μετά χαρδε·>·

Ε *Αφ.. 17

1. 'Η εχδ. Ξανθουδίδη εχει "χαρδιδς τως"’ ό Ε.Κριαρδε, 
ΕΕΒΣ 11, 1935, σ.243, διόρθωσε σέ "καρδιά τωε",όκωε 
άχαιτεξ ό ομοιοκαταληξία.

2. Κρ. Χρ. 8, 1954, σ. 252.
3. Π.χ. Σαχλ., ’Λφάγ. (Παχαδημ.) 605, Σουμμ., Παστ.φίδ, 

(Βεν.) t '425, 997, Ίστ.γυν. (Kn5s) 37, Άσσίζ. <Σά- 
θαε) 399, Eaxl.B'(Wagn. )648.'ΑλλοΟ τάράμα είναι συνώνυ­
μο τοΟ "χροξενεύω", χ.χ. Ροδολ. (Μανούσ.) A '21, 328.

4. Andr., Lex.



γν,ατί όί. θωρμάς ομ σπλαχνμκάς τσί πεθυμμάς γεννοΟσμ, 
κμ’εμς τσί χαρδμάς συργουλμστά τάν πάθο προσχαλοΟσμ

Ε Α' 196
Γείρου, καί τά φουσάτα μας νά ’ρθεμς σά προσχαλοΟσμ

Ε ’ΐντ.6' 115 
... μά πάση

γλυχάτη προσχαλείς καί συργουλίζεμς
ξ Γ' 398

πομάς ’ς τον5τη γμά καλύτερο τά μάχη προσχαλεΕ σε;
Ε 'Ιντ.γ'56

Μά τά γλυκύ χμλαδμσμά τύυ ηλμο προσχαλοΟσμ 
κάθε πουρνά δλα τά πουλμά νά ’ βγεμ υά τάνε δοΟσμ

Κ Α' 133
χμ’άναγελοΟν καί προσχαλοΟν καί κράζουν...

Κ Γ' 315

*Η λ.είναμ ηδη αρχαία μά τάν μδμα σημασία τδν παραπά­

νω χωρίων.’Αχρμβδς τά σημασία αυτά έχεμ επίσης καί σά άρ -

κετά δημώδη κείμενα τάς έποχάς καί μάλμστα καί σά μερμχά
,2κρητμκά .

Μμά πρώτη παρατάρηση πού θά μπορούσε νά γίνεμ είναμ 

ότμ τά περμσσάτερα μά κρητμκά δημώδη κείμενα δμασώζουν άρ- 

χαμστμκά γλωσσμκά στομχεΕα, ένω στά δημώδη κρητμκά πού ά - 

ναγνωρίζεταμ πώς είναμ γραμμάνα στά γνάσμο κρητμκά μδίωμα 

έλάχμστες φοράς συναντούμε τά λ. Στάν ’Ερωτάκρμτο π.χ.άπαν­

τά μάνο μμά φορά καί έχεΕ φαίνεταμ δτμ πράκεμταμ γμά μίμττ
3 . «ση τού Χορτάτση . Εξάλλου δάν μαρτυροΟνταμ ούτε νεωτερμ -

κοί τύπομ τάδ λ., όπως συμβαίνεμ πολύ συχνά μά τίς γνάσμες 

δημοτμκάς λάξεμς4 , ούτε στά κείμενα τάς έποχάς, ούτε καί 

σά σημερμνά νεοελληνμκά μδμώματα, στά οποία δάν λάγεταμ
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1. ,'Εχδ.:"στά μάχη"'δμάρθ.Ν.Παπατρμανταφύλλου-Θεοδωρίδη,
’ Ε λ λ η ν μ κ ά  2 5 , 1 9 7 2 ,  σ . 4 2 5 .

2. Π.χ.Σαχλ.Β '(Wagn.)356("έπροσχάλεμεν"),Φορτουν.(Ξανθ.)Δ' 
371,Ροδολ.(Βεν.)271,Έρωτάκρ.(Ξανθ.)ΒΊ255,Στάθης(ΜβΓϊί- 
ni)B'217.

3. Βλ. Κ.Πηδώνμα, Κρ. Χρ. 24, 1972, σ. 284-285.
4. Δημοτμκάς άπά άποψη γραμματμκά είναμ ό τύπος "έπροσχάλεμ- 

εν" τοΟ Σαχλίκη (Βλ. καί σημ.2).
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1.καθόλου ή λ. έκτός aid rd ποντιακά ιδίωμα * στάν κοινά νεο­

ελληνικά χρησιμοποιείται συχνά, αλλά φαίνεται πώς προέρχε- 

τας άιό τιί λόγμα γλώσσα .

*Λιό δλα αυτοί, νομυζω, μιοροΟμε να οόηγηθοϋμε στο συμ- 

ιΈρασμο δτμ η Λ.στόν έχοχδ τοΟ Χορτότση δέν ίταν τόσο 

6μα6ε6ομένη στό δημοτμχό γλώσσα* δσο ι.χ.τό άιλό "χαλώ", δ- 

ιως άχρμβώς χαί σόμερα, ιραγμα ιού ιαρατόρησε καί δ Στ.Ξαν-
3 μ ν ,

θουδίδης * ό ίδιος μάλιστα προσθέτει δτι aid rd "χαλώ" δη- 

μιομργάθηκαν άρχετιί παράγωγα (δημοτικά) ουσιαστικά,ένώ, ας
5

σημειωθεί , δέν συνέβη rd ίδιο καί μέ rd "κροσχαλώ" .

'Η λ.λοιπάν πρέπει νά θεωρηθεί λάγια καί μάλιστα 
ι #
μέ τάν ειδική παρατήρηση γιά τά Χορτάτση, οτι χρησιμοποιεί

έζι φορές rd ρήμα, χαρακτηριστικά τοΟ ΰφουε του, ένδ είναι;

σνάνιο οτά άλλα κρητικά κείμενα τής εποχής. . \ ί■

ιυράμιδα

γά ιοιοί 'χασινε κάμει
τοΟτες οαε τσέ πυραμίδες μέρα καί νάκτ’άντάμι 
κοπιάζοντας έτσ’εΰκαιρα;

Ε Πράλ. 5θ
Τοιίτ’είν’ή Μέμφη ή ξακουστά, τάσα 'νοματισμένη 
γιά τσ’δξΐcs ton πυράμιδες σ ’δλη τάν Οίκουμένη

Ε Πράλ. 11U

*Η λ.,αρχαία,αναμφισβήτητα δέν δταν δημοτική.Σέ δημώ­

δη κείμενα τής εποχής καί παλιάτερα άπαντδ πολά σπάνια 

καί μάλιστα σέ παλιάτερα ποά έντονα άρχαίζουν .*Απά τά δη·"

j fi. .-i#., -r. ■

"Λ

1.
2 .
3.

**.
5.

6.

Παπαδ. A.  ,Λεζ.ποντ.διαλ.
Στά Δημητράχ.παρατίθεται καί δημοτικάς τάπος"προσκαλ\ι0ν 
Ό  Ξανθουδίδης γράφει δτι σήμερα "Συνηθέστερον ακούεται 
...τά άπλοΟν ’καλώ'" (Γλωσσάριο έκδ.'Ερωτοκρίτου). . 
δ.π.
Δημοτικά στά κείμενα αύτά είναι καί τά "κράζω" πού τά 
έχει καί δ Χορτάτσης (Γλωσσάριο Πανώριας).^
Π.χ.Μανασσ. ,Χρον.(έκδ.Βάννης) 6556, Παίσ.,Ίστ, Σινβ 
(Παπαδ.-Κερ.>2227 (ίσως κ.ά.). Βλ. επίσης καί Du Cange, 
διού δλες οί παραπομπές είναι σέ άρχαίζοντα κείμενα.



t

μώδη κείμενα tfis εποχής τ0° Χορτ<ίτση μδνο 6 Ροδολ.(Βεν.)Δ' 

(439), Ε'(8) τήν εχεμ «οιί μαλμστα στδν μδμο τ<ίπο (πυράμμ- 

δες)1·
Εχετμχίί \ιέ τ<5ν τονμσμό τής λ.στήν προπαραλήγουσα,ό Λ. 

Πολίτης τάν αποδίδει σέ παρατονισρά, ένω 6 Ετ. 'Αλεξίου σέ 

επίδραση τοϋ ίταλικοϋ τονισροϋ (pyramide)* ή τελευταία αύ- 

τή άποψη φαίνεται, καί πιθανάτερη (αύτήν δέχεται καί 6 Ετ. 

Ξανθουδίδης, Γλωσσάριο 'Ερωφίληε)* ούτε εξάλλου θά ρποροϋ- 

σε να θεωρηθεί παρατονισράς τοϋ Χορτάτση, άφοϋ ό ίδιος ά - 

κριβως τύπος.βρίσκεται καί στά Ροδολίνο, κείρενο ρέ ίταλι- 

κά έπίσης πράτυπα.
"Ασχετα δρως ρέ τάν τονισρά,ή λ.δέν παρουσιάζεται κα- 

θάλου ώς δηροτικά εκείνη τάν έποχτΓ ας προστεθεί δτι σέ δ- 

λα τά χωρία γίνεται λάγος γιά την άρχαιάτητα (αρχαία Αίγυ­

πτο, Μέρφη κλπ·),πράγρα πού δείχνει, τάν όρχαιοράθεια των 

συγγραφέων (η ίσως τάν τυφλά αντίγραφά άπά τά πράτυπα)·

Εάρερα εξάλλου δέν ραρτυρείται ώς ίδιωρατικά . 

σκήπτρο
Γιαριά γιαριά κατέχορε^, πώς σκήπτρο καί ραχαίρι

Ε Ίντ.γ' 9
πεντέξι (ένν.τοϋ 'δωκε) ρέ τά σκήπτρο ντου..

Ε Ε ' 81
χέρια πού σδς έτύχαινε σκήπτρο νά σδς βαραίνει

Ε Ε ' U69

- 108 -

1. Ετά αλλα παλιάτερα κείρενα (δ.π.) εχουρε τούς κανόνι - 
κούς γραρρατικούς τύπους τοϋ αρχαίου "πυραρίς".

2. Κρ.Χρ. 12,1958, σ. 320.
3. Κρ.Χρ. 13,1959, σ. 297.
U. Μάνο στά Ζάκυνθο λέγεται τά έπίρρορα "πυραριντάλε",πριτ 

κειίίένουyyi άωρό χώρατος σέ σχήρα πυραρίδας (Μ.'Επτανη- 
σία, Λαογραφία 12, 1938, σ.83).

5. #Η εκδ. Ξανθουδίδη εχει "κατέχοραι". *Η διάρθωση οφείλε­
ται στά Ν.Παπατριανταφύλλου-Θεοδωρίδη,’Ελληνικά 25*1972, 
σ. 42U-*425.



'Η X.αναμφισβήτητα λάγια, δχως χαρατήρησε άλλωστε καί

ό Γ.Χατζιδάχις* χροχειμένου γιά τά Ζήνωνα, διού έχύσης ά -
2

εαντδ (Πρήλ.89). Χαρακτηριστικά δτι στήν Πεντάτευχο

άχαντδ δ τάχος "σκήφτρων", ένδ δ Χορτάτσης διατηρεί χαί τά 

φωνητικά άρχαίσμά. 

σκάτος
γιατί τ’άμμάτια χοά 'σανέ στά σκάτος μαθημένα,

<: στή Χάψη τώρα στέκουσι τοΟ ήλιου θαμχωμένα
I Ε Γ' 247

‘Η λ.(αρχαία) δέν λείχει χαί άχά άλλα δημώδη χείμενα

χΐίε έχοχής (χαί χαλιάτερα χαί μεταγενέστερα τοΟ Χορτάτση)
.3χρητιχά η μή χρητιχά .

I *Οσο γιά τή σημερινή της έχιβίωση στά ιδιώματα,μχο -

! } ροΟμε νά χοΟμε δτι δέν διατηρήθηχε σ ’αύτά,μολονάτι έχουμε

μιά μεμονωμένη μαρτυρία άιά τή δυτιχή Κρήτη,αλλά μέ έντε-
* . , μ

λως ειδική σημασία .

Ψαίνεται λοιιάν χώς ή λ. δέν ήταν εντελώς άγνωστη τήν 

έιοχή έχείνη στά χρητιχά ίδίωμα,άφοΟ τή χρησιμοχοιοΟν Κρη­

τικοί συγγραφείς, χοά μερικοί μάλιστα γράφουν σέ χολά λαμ- 

κή γλώσσα, καί άφοΟ έχέζησε ώς σήμερα στήν Κρήτη μέ είδι- 

χή έστω σημασία.

Πάντως μχορεί κανείς νά χαρατηρήσει δτι στά χρητιχά

1. ΕΕΠ 10, 1913-14(1915), σ.47.
2. Πεντ.ίΗβεε.) δευτ. I 15.
3. Βρίσκουμε χ.χ.τή λ.στά έζής χρητιχά χείμενα:Περί ζεν. 

6<αλιτσ. )466, Ροδολ.(Βεν,) A '249, Τζάνε,Κρητ.χάλ.ίΞηρ.) 
141®, 552®, «4051®, Ψαλιέρ.,Ρίμ. (Ζώρ.) 298, Π.Ν.Διαθ. 
(Μέγας) 245α 11, ’Ερωτάχρ.ίΞανθ.) A '1590, Γ'204, 568, 
657, Ψορτουν.(Εανθ.)*Ιντ.δΊ90, Ζήνων (ΐάθας) Β' 259 
(γεν."τοϋ σχάτου"),Ε'303 δίς, Πιχατ.(Κριαρ.) **01,

4. Ή  λ. καταχωρίζεται στάν Πάγχ.,’ΐδίωμ.Κρ. μάνο άχά τή
δυτική Κρήτη *αί σημαίνει μετωνυμιχά "σύννεφο".
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κείμενα τές έποχές άιΓαντοΟν συχνότερα δημοτιχέτερα συνώνυ­
μα, δπως ,̂ Jxoτάδι,y ,σxoτείδι,V ,σxoτειvάγρα,V ,σ*oτeLvάδα,, , 

πονί διατηρέθηκαν έπίσης μέχρι σήμερα1, χαί μάλιστα σήμερα 

(τουλάχιστο στέν Κρέτη) μένο μ ’αύτές τίς λέξεις έχφράζεται 

ή έννοια τοΟ σκύτους, ενώ τέ "σκέτος", δπως άναφέρθηχε πιέ 

π<ίνω, πέρε εντελώς ειδικέ σημασία.

"Ολα αυτά λοιπέν μδς όδηγοϋν στέ συμπέρασμα 5tt fi λ.
2

πρέπει, να θεωρηθεί λέγια. "Αλλωστε καί ό Ε.Κριαρδς τέν κα­

ταγράφει, μεταξύ τών αρχαϊκών λέξεων τοΟ Πιχατέρου. 

σοφές

... γιατί εχω δάσκαλέ μου 
τέν "Ερωτα, πόψέλωσε τέσο τέ λογισμέ μου, 
οπού μπορώ σοφώτατος νά κράζομαι δπου λάχω, 
σκολειέ ν ανοίξω φανερά καί μαθητάδες νά *χω.

Κ Γ #. 493
. Δέ πέσα βέρσα πού βαστώ, χι’δλα κατεβασμένα 
άπέ τέ νοϋ μου τέ σοφέ, κι'δχι άπ’άλλοϋ κλεμμένα.

Κ Δ' 360

*Η λ.(αρχαία) άπαντδ σέ αρκετά δημώδη κείμενα ιδίως
3.παλιοτερα τοΟ Χορτάτση κρητικά καί μέ κρητικά ‘χαραχτηρι - 

στιχέ μάλιστα είναι δτι σπανιέτερα τέ βρίσκουμε στά κρητι-" 

κά·

1. Βλ.Ξανθουδίδη,Γλωσσάρ.εχδ.’Ερωτοκρ.καί Πάγχ.,*Ιδίωμ.Κρ. 
Εέμερα εξάλλου στέν Κρέτη λέγονται καί τά ,,σχοτάγρα,,χαί 
"σχοτειδάγρα" (βλ. Πάγκαλο ,δ · π ·, λ · "σχοτάγρα·*) .Τέ Πσκοτεΐτ 
νάγρα" άπαντδ καί στέν ΚατζοΟρμπο Γ' 38.

2. ΕΜΑ 2, 1940, σ. 29.
3. Π.χ.μέ χρητικάίΠροδρ.(Hess.-Pern.)Γλωσσ.,Σπαν.(Hanna)40, 

Πτωχολ.(Ζώρ.)853,Πτωχολ.(Wagn.)632,Λίμπον.(Legr.) Είσαγ. 
68, Max.(Dawk.) § 702, Βίος γέρ.(Schick) V 658,'Ερμον. 
(Μαυρ.)1141,1848, Κυπρ.ερωτ.(Pitsill.) Γλωσσ.,#Ασσίζ. 
(Σάθας) 154, ασφαλώς καί άλλοΟ.Σέ κρητικά: Φορτουν. 
(Ξανθ.)*Αφ.4, Στάθης (Martini) Γ '247,305, Ζένων (Σάθας) 
Πρέλ. 77, A '365.

λ
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Σόμερα έζόλλου δέν μαρτυρεΐται ώς ΐδιωματιχό1 ούτε ή

£6ια ή λ. οΰτε χαί τύχοι της (τύχοι δέν μαρτυροΟνται οΰτε
2

χαί άχό τόν έχοχό έχεένη) .

*Αχό ολα αύτό δέν μχοροΟμε vd χοΟμε φυσικό μέ βεβαιό­

τητα δτι η Χ.δέν ίταν δημοτικό στόν'έχοχό τοΟ Χορτότση.Τό 

χίθανότερο είναι χώς τό χρησιμοχοιοΟσαν ώς ενα βαθμό χυμέ­

νε ωδ ουσιαστικό (χρβλ.Ε Πρόλ.98, όχου όμως τό όλο χωρίο 

βρίσκεται μέσα στό χνεΟμα τός άρχαιότητας).

*0 ύχερθετικός χόλι "σοφώτατος" φαίνεται ότι, είχε γύ- 

”νει τίτλος λογέων καί δασχόλων χαί χρησιμοχοιόταν σέ ευρύ­

τερη κλίμακα χαί άχό τούς μό μορφωμένους* αύτό τό νόημα,
3χιστεύω, έχει χαί τό χωρίο Κ Γ ’*»93 .

'Οσο γιό τόν έχιθετιχό χρόση,χαί μόλιστα τό χρόση ως 

έχιθετιχοΟ χροσδιορισμοΟ ούσιαστιχοΟ χού δέν δηλώνει, χρό- 

οωχο, όχωε στό Κ Δ' 360, νομίζω ότι είναι αρχαϊσμός. Στό 

άρχαία είναι χολύ συχνό αυτό ή χρόση , ένδ σέ δημοτικό χεέ

1*. Μόνο άχό τόν Κεφαλληνία έχουμε μαρτυρία,όχου χρησιμοχοΐτ 
εΐται έχιθετιχό χαί μόνο μέ άλλη εντελώς ειδικό σημασία 
(Andr.,Lex.).

2. ’Αντίθετα τό ουσιαστικό "σοφία" έμφανίζεται χαί μέ τόν 
τύχο "σοφίό" (Πένθ.θαν., Ζώρας, 6**,'Αχόκοχ.,’Αλεξ. Στ., 
299) καί όχωσδό*οτε ίταν χιό δημοτικό, Πρβλ.τό χαρόγωγα 
"σοφούτζιχος" Πρόδρ.,Στ.δεητ.96 καί "σοφομότηε" Πουλολ. 
(Krawc.) 213,Πουλολ.(Ζώρ.)*Αθ,257 καθώς χαί τό σημερινό 
ιδιωματικό "σοφόδι"(τό) (Andr.,Lex.).

3. Στό Ζόνωνα (Σόθας) Πρόλ.77 εχουμε τόν ΰιερθετικό σέ έχΐτ 
θετικό χρόση ("σοφώτατοι σύμβουλοι").

*♦. Π.χ."νοΟ σοφοΟ" Σοψοκλ.,’Ηλέκτρα 1016,"άλλ’άχό σοφός θύ- 
σεος αυτόματον έχμαθεΐν" ‘Αριστοφ.,Σφόχες 1282,"γνώμαε 
ύχοστόσας σοφός" Σοφοχλ.,Αϊας 1091, "οοφώτερ’..εχη" Εύ- 
ρικίδης, Μόδεια 676, "σοφόν γ ’έλεζας τόνδ’ έχούσιον φυ- 
γάν" Εύριχίδηε, ‘ΐχέτιδες 151,

|V
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μένα δέν φαίνεταο χάν vet άπαντδ*. 

συσ^ό^^ω
θέλω συσφΟζεο τήν χαρδμά λίγο ν’άποχοτήσεμ

Ε Δ '229

Λδγι,α θά πρέπεν νά θεωρηθεί η λ. πού ήδη άπαντδ στδν

’Αρυστοτέλη, γμοιτύ δχμ μδνο σήμερα δέν δεασώθηχε,δσο ζέρω,

οΰτε ατό χρητι,χδ ύδέωμα ούτε σέ άλλο νεοελληνμχά μδμώματα,

άλλοι χαυ στά χρητμχά χεμμενα τής εποχής είναυ σπβίνμα . ’Α-

παντδ $έ6αοα χαύ σέ μερμχά παλμήτερα δημώδη μεσαμωνμχοί χεέ-
3 ·

μένα,πού έχουν δμως γλώσσα σύ άρχετύ βαθμύ αρχαίστυχή · Η 

σημασία τιο\5 εχευ εδώ ή λ .είναι, "σφίγγω στενοί,πι,ύζω" χαί 

είναι, ή ιδυα η παλι,ά. Τύ δημοτι,χύ συνώνυμο πού θ<ί μποροϋσε 

να χρησι,μοπουηθεί είναι, τό "σφίγγω" , πού χαί σήμερα θίγε­

ται, (καύ μάλι,στα, όπως εδώ, προχευμύνου γν,ά χαρδυά). 
τραγωδία

Πρόσωπα τοΟ δράματος, τίγουν τής τραγωδίας·
1Η αύτή τραγωδία παρίσταταυ χαί προσφίρεταυ είς τήν 
χώραν τής Αίγύπτου

Ε Πρύσ.δίς
Τύλος τσή τραγωδίας τής 'Ερωφίλης

Ε Ε'μετά OT.67U
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1. ’Αρχαϊσμός θά πρύπευ νά θεωρηθεί χαί τύ ανάλογο χωρίο 
του Ετάθηί Mart ini )Γ Ί 6 1 :"Λόγι,α,Πετρο^τσο, από σοφή χι/ 
άπύ τεχνίτρα γλώσσα”.Σήμερα εξάλλου σύ οδι,ώματα μιά φο­
ρά μαρτυρείταυ η έποθετυχή χρήση (βλ.σημ.ΐ^σ.111) χαί 
μύ δυαφορετι,χή,έντελώς είδι,χή σημασία.

2. Τή συναντοϋμε στά έζής:Ροδολ.(ρεν. )Β '221,Σαχλίχη (Vitti) 
27,Σαχλ.,*Αφήγ.(Παπαδημ.)665,Σαχλ.Β '(Wagn.)430,Θρ.Θεοτ.
(Μανούσ.)22.

3. Π.χ.Μανασσ. ,Χρον.(εχδ.Βόννης) 3732.5257,64μ9,Δι/γ.(Trapp) 
Ζ 1^25,'Ορνεοσ.(Hercher)5302^ f551^®.

4. Πρβλ.Σουμμ.,Παστ.φίδ.(Βεν.)Α "719,Σουμμ.,Παστ.φίδ.(Βεν.) 
Β ' (404).

%
*
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τραχωδΜ?
τοίτη χμ'έμένα κάμασμ τ6 νοΟ you vd γεννήσεμ 
τήν τραγωδμή1 άίμο χοίημα τσή τέχνης^ you ν ’άφήσω

Ε Άφ. 13

*Η λ.(αρχαία) εχεμ έδ£5 τή γνωστή αρχαία σημασία,χρησμ- 

μοχομείταμ δηλαδή γμή vd δηλώσει είδος θεατρμχοΟ έργου. Μο­

λονότι, βρίσκουμε τήν Εδυα λ.μή τήν Εδυα άχρμβώς σημασία,άλ-

Xc£ στήν τι5χο "τραγωδμά",χαί στή Ροδολ.(Βεν.)‘Αφ.63 χαί στή
3

Ζήνωνα (Εάθας) Ε'299 έχίσης στήν τήχο"τραγουδία" κάθε άλλο 

xapd δημοτμχή μχοροΟμε vd χοΟμε χώς ίταν τήν έχοχή έχείνη . 

Σί νεοελληνική μδμώματα μαρτυρείταμ βέβαμα ή λ. (μήλμστά

χαί μί τήχο "τραβωδία" χαί χερμσσήτερο στή χοντμαχή μδίωμα)»
*

άλλήμέ έντελΟς δμαφορετμχής σημασίες. Σημαίνεμ δηλαδή"τρα- 

γοίδμ" δ "γμορτή μή τραγοιίδμα''.

Τή σημασία "τραγοήδμ" χήρε #ι λ. στή βυζαντμνή χρήνμα 

καί σί δρμσμένα μήλμστα μεσαμωνμχή κείμενα άχαντβ μέ τή ση­

μασία "θρηνωδία ή μομρολήγμ" .
7

Ό  Γ.Χατζμδήχμς θεωρεί έχίσης λήγμα τή λ. στήν Έρω-

φμλη.
6d μιορούσαμε έζήλλου vd χροσθέσουμε ότμ είναμ χαραχτη- 

ρμστμχή τή δτμ 6 Χορτήτσης χρησμμοχομεί τήν έλληνμχή τύχο 

καί δίν χήνεμ άχλή μεταγραφή άχή τή μταλμχή,δχως είναμ κ.χ.

6 τίχος "τραγίδμο" χοή άχαντδ σί άλλα κείμενα.

1. ’Η Εκδοση Εχεμ "τραγωδία".Δμήρθωσε 6 Στ.'Αλεξίου,Κρ.Χρ.
8,195»*,σ.2*»*».*0 Λ.Πολίτης,Κρ.Χρ.12,1958,σ.315,δίχεταμ 
έχίσης τή δμήρθωση. t t

2. Ή  Εκδοση εχεμ"τήχης".Δμήρθωσεσί"τήχνης"ό Στ. Άλεζίου,δ.χ. ΟΛ.
Πολίτης,δ.χ.,δίν δέχεταμ τή δμήρθωση αυτή χαί χροτμμβ 
τή γραφή "τήχης" τής Εκδοσης Εανθουδμδη.

3. Τήν Εδμα σημασία Εχεμ ή λ.,στήν τήχο "τραγουδμα'.',χαί^στή 
Κυχρ.έρωτ.ίΡϊτείΙΙ.)1388,άλλή τή δλο χωρίο Εχεμ χαί άλλα 
άρχαΕστμχή στομχεία.

«*. Andr.,Lex. t *
5. Βλ.θ.Κουκουλί,ΒΒΠ Α^ σ.5 χαί 281 καθώς καί Σ.Μενήρδο,‘Ι­

στορία των λήξεων "τραγφδΟ" καί "τραγψδία"(’Αφμέρωμα εΕς 
Γ.Ν.Χοτζμδήκμν,‘Αθήνα 1921,σ.15).Τή σημασία αύτή Εχεμ h 
λ. χαί στήν 'Αχολλώνμο (Viagn.) 609 ("τραγωδία").

5. Βλ.Σ.Μενάρδο, δ.χ.,σ.31·
7. ΕΕΠ 10, 1913-1»*, σ,»*7.
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(ύ)φηλίε
.. .εΰγενέστατε Μούρμουρη υψηλότατε

Ε Άφ. 27
. ,.τσί λογμσμούς γμά νά μηδέ σποδώσω 

τοΟ νοΟ σου τσί ψηλότατους.
Ε Άφ.39

γματί δσο σέ θωρ<3 ψηλό, σέ βλέπω χμ’αλλο τόσο 
μέ σπλάχνοε άνεζείχαστο χμ’άμετρη χαλοσύνη

Ε ’Αφ. 48
γματί ψηλές τσί πεθυμμές π<ίσα χαμρόν έχράτου

Ε Άφ. 68
λογμσμοί ψηλοί

Ε Γ' 410
Ψηλότατέ μου βασμλμέ 

Ψηλότατέ μου βασμλμέ
Ε ’Ιντ.γ'1 

Ε Δ' 149

Το' έπίθετο "ψηλός" αντί τοΟ "υψηλός" είναμ βέβαμα δη- 

μοτμχό τόν έποχό αυτό, όπως χαί σόμερα^- χαί ό Χορτάτσης ε- 

χευ τόν τύπο αύτό πολύ συχνοί μέ σημασίες χαί χρόσεμς πού 

εΰναμ χμ'αύτές δημοτμχές. 'Ωστόσο εμδμχά στ<£ παραπάνω χω­

ρία μπορεί χανείε νά παρατηρόσεμ δτμ λόγμα ώε ένα σημείο 

θά μπορούσε νά χαραχτηρμστεί η έχφραση "λογμσμοί ψηλοί", 

χαθώε χαί η έχφραση "ψηλές πεθυμμές", μολονότμ τίε βρίσχου- 

με χαί σέ αλλα δημώδη χείμενα τός έποχόε, χαί μάλμστα χαί 

σέ χρητμχά2* χμ’αΰτό γματί δέν είναμ τόσο συχνό στό δήμο - 

τμχό ή χρόση τοΟ "ψηλάε" (χαί "ύψηλόε") ώε έπμθετμχού προσ- 
δμορμσμοΟ άφηρημένου ούσμαστμχοΟ (δπωε π.χ.εΐναμ τά παραπά­

νω ούσμαστμχά "λογμσμός" χαί "θέληση")· Πρβλ.εξάλλου ανάλο- 

γεε αρχαίεε σημασίεε χαί χρόσεμς τοΟ έπμθέτου "ΰψηλάε" ·

1. Γμά τά σχηματμσμά τού τύπου,τόν άκοβολό δηλαδό τού άρ - 
χτμχοΟ υ βλ. Χατζμδ.,ΜΝΕ Α'σ.220 χαί 227.

2. Π.χ.'Ερωτόχρ.ίΞανθ.) ΒΊ88 ("λογμσμούε ψηλούς"), Ροδολ. 
(Βεν. )’Αφ.(43) ("ψηλό θέληση"), Ροδολ. (Μανούσ.) Γ'(115)
("όρμσμοί ψηλοί"). „

3. L-S στό λ."ύψηλάς" 2,3 χαί 4 (χωρίς βέβαμα νά είναμ ο - 
λες απόλυτα δμομες).
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’Ειύσης δ ύιερθετυχάς "ψηλάτατος" θεωρήθηκε ηδη aid 

τd Γ.Χατζιδάχυ στ<ί Φορτουνάτο, διού ανάλογη χρήση, Xdyto 

στομχείο*. ‘Ανάλογα χαρακτηρίζεταμ καί 6 ύκερθετμκάς "ύψη- 

λάτατος” χΆς Έρωφίληε (Άφ.27) aid χό Γ.Χατζυδάχυ χαί ά- 

id χ6 Στ.'Αλεξίου3. βΟιωσδήιοτε δνως δέν ιράχευταυ xt/έδδ 

ytd apxaCoyd άιοχλεεστυχά τοΟ Χορτάτση, αλλά γυά άιολιθω - 

udvn λάγια εχφραση ιο\ί τή συναντοΟρε xat άλλοι), διως ι.χ. 

στά Φορτουνάτο (δ.ι.), otd ΡοδολΟνο (Ε#ι*63)* στή Θησηυδα 

(Follieri) I 106*.
"*Ιδμαίτερα opxaCoTU^S fuoixd ιρέιει vd θεωρηθεί ό

, 5  ■' '
ύιερθετμκάς "ύψηλάτατος" .
«^λδσο{θ|

’Εγώ δοξεύω ιρέντζμκους, ακόμη καί ρηγάδες, 
not φμλοσάφους, άρχοντες* ζάκουστους «ομηταδες

Κ Πράλ. 12

Ή  λ.(αρχαία), «οό αμφίβολο είναμ άν κροέρχεταμ άκά 

τό Χορτάτση, γματί βρίσκεται, στάν «ρόλογο κού άμφμσβητεί- 

ταμ, άιαντδ βέβαμα καί οέ δημώδη κείμενα τής έκοχής, αλλά 

τά κερμσαότερα άιά αύτά δόν έχουν· άμμγή δημοτμκή γλώσσα, 

μερμκά μάλμστα άρχαίζουν «ολό®.

Εί κρητμκά δημώδη κείμενα tUs ίηοχΆζ έξάλλου δέν ά - 

καντδ συχνά ούτε καί σήμερα μαρτυρείταμ ώς μδμωματμκή. 

♦αίνεταμ λομκόν άτμ ιρόκεμταμ γμά λάγμο στομχείο .

1. ΕΕΦΕΠΘ 1, 1927, σ.28.
2. ΕΕΠ 10, 1913-1U, σ. U7.
3. Κρ.Χρ. 6, 1952, ο. U16.
η. *Η μδμα μάλμστα άκρμβως έκφραση "ψηλάτατέ μου βασμλμά" 

άιαντδ καί στό Ζήνωνα (Σάθας) A '32·* καί στό Ετάθη (Mar­
tini) Ίντ. β'5, **1, U9, 81.

5. Στή Θυσία (Μέγας?) 703 βρίσκουμε έιίσης τήν έκφραση "{*· 
ψηλάτατο θρονί", ένδ> στό Ζήνωνα (Σάθας) A ' 305 τήν έκ­
φραση "δοΟκομ μου ύψηλότατομ".

ψ. Βρίσκουμε «.χ.τή λ.στά Προδρομμκά «ομήματα,στόν Ίμ*ό- 
ρμο, στή Δμήγηση ‘Αλεξάνδρου, στά Χρονμκό τοΟ Ηορέως κ. 
α.

7. ’Αιαντδ «.χ.στΑ»Τζάνε,Κρητ.«όλ.(=ηρ. )2319, 57817, στά 
Ιυναζ. γυν· (Krurab.) 343.

8. *Η λ.άιως είναμ φανερά τάσο στά Χορτάτση δσο καί στά 
άλλα κείμενα *οό άναφόρθηκαν κμά κάνω χρησμμοκομεΕταμ



116 -

$τώση

δύχως ττΐν έχθρωμένη* αύτιΐ τή φτώση
Ε Β' 489

» 2 ·Εωστά,νομοζω,ό Ετ.’Αλεξίου ναραχτηρίζεο λόγοα έδΟ τιΐ 

λ. χαιί μ<£λοστα μέ λόγοα χρήση άντό γο<ί τό δημοτοχδ "*έσι-
Ο

μο" . *Η λ. δέν άπαντδ οΰτε μέ αυτόν τόν τύπο ούτε μέ τάν 

κανονυχά λάγυο τόπο (ηδη αρχαίο) "πτώση (-υς)"στά δάκυμα 

κρητυκά έργα τΏς έποχΟς ούτε καί οέ σημερυνά νεοελληνυκά 

υδυώματα, μέ έξαίρεση μάνο τό υδίωμα τής Καρπάθου, δπου

λέγονταυ ου τύπου ’’φτώση" χαί "φχυώση" μέ εντελώς ευδυχές
, Ησημασυες .
Χαραχτηρυστυχά ή φωνητυχά προσαρμογή τοΟ τύπου στούς 

χανάνες τΟς δημοτυχής (πτ) φτ).

μέ τά γνωστά άρχαία χαί σημερυνά σημασία ως ούσυαστυ- 
χά. Στά βυζαντυνά έποχά τά χρησυμοπουοϋσαν χαί ώς τί­
τλο δασκάλων τ?ΐς έγχύχλυας έχπαίδευσης η χαθηγητών πα^ 
νεπυστημίου (Φ.Κουκούλάς, ΒΒΠ ς',σ.1, 104, 136)*χαί ου 
μοναχοί επίσης συχνά όνομάζοντα\Γφυλάσοφου"(Ν.Γ. Σβορώ- 
νος,’Αθήνα 48, 1938, σ. 170, Τ.Γρυτσάπουλος,ΕΕΒΣ,26,1956, 
σ.208, Ν.Πολίτης,Λαογραφία 3,1911,σ.635* μέ τάν υδυα 
σημασία άπαντδ χαί θηλυκά "φυλοσάφυσσα"=μοναχά,Φ.Κου­
κούλάς, ΒΒΠ Β^, σ.216).
Σά βυζαντυνά χείμενα επίσης συναντοΟμε τά λ.χαί ώς ε­
πίθετο, π.χ. στά Μανασσ.,Χρον.(έχδ.Βάννης) 5404 (στάν 
ύπερθετυχά),στάν Πουλολάγο 373 (στόν ύπερθετυχά)χ.ά. 
Ευδυχά γυά τίς λ."φυλάσοφος" χαί "φυλοσοφία" στά βυζαν­
τυνά έποχά βλ. χαί τό μελάτη τοΟ Fr.Dolger, Zur Bedeu- 
tung von φυλάσοφος und φυλοσοφία in byzantinischer Zeit 
(Τεσσαραχ.Θ.Βοράα,Α ', 'Αθάνα 1940,σ.125-136)·

1. Ό  Λ.Πολίτης,’Ελληνυχά 12,1952,σ.149,προτυμδ τά γραφά 
τοΟ Σάθα "ορθωμένη".

2. Κρ.Χρ. 8, 1954, σ.252.
3. Τά ούσυαστυχά "πάσυμο(ν)" τό συναντοΟμε π.χ. ατά έζάς 

δημώδη κείμενα: Ai6.(Lamb.) Ν 784,Λίβ.(Lamb,) Sc.46,
Λίβ. (Lamb.) Esc. 1175,Γεωργηλ.,Βελ.(Wagn.)264, Σο*Λΐμ., 
Παστ.φίδ.(Βεν.) Β Ί273,Χρον.Τάχχων (Schiro) μετά στ.
439 τίτλ. Στάν *Ερωτάκρ.(Ξανθ.)Β "1672,1739 άπαντδ επί­
σης τά δημοτυχά "πεσματυά" πού χαί σάμερα λάγεταυ στάν 
Κράτη στάν τύπο "πεσμαθυά" μά τάν υδυα σημασία (έχδ. 
*Ερωτοχρ.γλωσσ.).

4. Στάν Κάρπαθο σημαίνευ ή λ. α)’’θάνατος" χαί β)"άγγελία
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φευδ^λογος

Intelligo.xpoixft σου το, φευδόλογε,mendace
Κ Ε' 337

*Η λ.στόν τόχο,,φευδολόγος"είναιαρχαία,χαί χαραχτηρι - 

στικό είναι δτί σήμερα δέν άχαντδ,δσο ξέρω,στά ιδιώματα οΰτε 

νί τόν ένα οΰτε μέ τόν άλλο τόχο. Τό ίδιο χαρατηρεΕται έ- 

ιίσης MOtC στά δημώδη κείμενα τής χρητιχής λογοτεχνίας τής 

έχοχής μέ έζαίρεση τή Γαδ.διήγ. (Wagn.) 50, δχου άχαντδ 

ό τάχος "φευδολόγος”1. Χαρακτηριστικός στόν ΚατζοΟρμχο ό 

άναβιβασμός τοΟ τόνου, χοό έγινε μδλλον άχοχλειστιχά γιά 

λόγους μετρικούς, χάντως δμως ή χροσαρμογή αύτή θυμίζει 

ανάλογους δημοτικούς τύχους, δχως χ·Χ· "άστρόλογος" τού 

καί σήμερα λέγεται στήν Κρήτη^ καί οχό  Ζήνωνα<(Σάθας) Α'

17U τό συναντοΟμε έχίσης.►

2 , Δ η μ ο τ ικ έ ς  λ έ ξ ε ι ς  ν έ  μορφή λ ό γ ια  1\ π ού  

6 έ ν  Α νή κ ο υ ν σ τ ό  κ ρ η τ ικ ό  ιδ ίω μ α .

ίτήν κατηγορία αυτή άνήχουν λέξεις *ού δέν είναι εντε­

λώς άγνωστες στό κρητικό ίδίωμα*άχαντοΟν δηλαδή στά δημώδη 

χρητικά κείμενα τής έχοχής, δχως χαί σήμερα τις χερισσότε- 

ρες φορές, άλλά μέ μορφή δημοτιχότερη, ένδ δ Χορτάτσης χρο· 

τιμβ τόν άρχαίστιχότερο τύχο.Πολλές φορές δ ίδιος χοιητής 

χρήσιμοχοιεΕ χαράλληλα καί ti δημοτικότερο αντίστοιχο τύχο 

μέ μεγαλύτερη ή μικρότερη συχνότητα σέ σχέση μέ τόν άρχαί­

στιχότερο. Οί αντίστοιχοι αυτοί τύχοι σημειώνονται χόθε φο­

ρά, δχως έχίσης δηλώνεται χαί άν αυτοί άχαντοΟν χαίστόΧορ*

θανάτου” (Andr.,Lex.,λ. “χτδσις").
1. 'Ο ίδιος τύχος χαί στό Χρον.Τόχχων (Schir6) 1650.ίτό 

Γουμμ.,Παστ.φίδ.ίΒευ.) Α'1**3 βρίσκουμε τό ουσιαστικό 
"φευδόλογα"(τά).

2. ΙΑ, λ. "άστρολόγος".
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τ<ίτση η δν άπαντοϋν καί οέ δλλα έργα.
Ε'αύτύ τύν ίδια κατηγορία περιλύφθηκαν έπίσης καο λέ­

ξεις τιοι5 δέν είναι λάγιες (άπαντοΟν στύν κοινύ νεοελληνική 

η οέ αλλα ιδιώματα), αλλά δέν είναι καί κρητικές,π#χ· "αλη­

θινός'^ κpητ.πάπaρθιv<ίς,,).Οι λέξεις αυτές έζετάζονται έπί- 

σης οέ συσχετισμό \χέ τις αντίστοιχες ιδιωματικές*

άδυκοκρίτης

γιά νά μποροϋσι στό'στερο όσοι κλαtat 
γιά κόρης ομορφιά κι* αναστενάξου
περίσσια άδικοκρίτη νά οέ λέσι

Ε Α' 626

'Η λ·,μεταγενέστερη (L-S)^,άπαντά σπάνια και οέ δημω- 

δη κείμενα τ^ς έποχ^ς (Κριαρ. ,Λεξ,λ "Ετσι τ?5 βρίσκουμε στόν 

τνίπο "άδυκοκρίτης11 έκτός άπό τόν Ερωφίλη και στό Συναδ·* 

Χρον.(Πέννας) 71, ένώ στόν τύπο '^^©κριτός" μόνο στόν’Ε- 

ρωτόκριτο δύο φορές (Κριαρ*,Λεζ*).
ΜΟσο γιά τό σημερινό της έπιβίωση στ(ί ιδιώματα,μπο - 

ροϋμε νά πούμε πώς είναι έλάχιστη* έτσι, συναντούμε τόν τ\̂- 

πο "άδικοκρίτης" μόνο ατά ποντιακό ιδίωμα (καί τύπος "άδι- 

κουκρίτης" έπίσης στό Λυκία), ένώ τόν τύπο "άδικοκριτός" 

μόνο στό Νάξο καί στόν Πελοπόννησο (ΙΛ).
Γενικά εκείνο πού μποροΟμε νά παρατηρήσουμε είναι η 

μικρό διάδοση τός λ* καί στόν ένα καί στόν άλλο τύπο τάσο 

στόν έποχό τοΟ Χορτάτση - καί μάλιστα στά κρητικά κείμενα- 

δσο καί στά σημερινά ιδιώματα, δπως έπίσης καί ή έλλειψη 

σημερινός μαρτυρίας άπά τόν Κρότη.

1. Στούς ’Εβδομόκοντα άπαντά καί τά αντίθετο "δικαιοκριτης" 
(L-S).
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Ειδικά νροχειμένου γιά τό Χορτατση, τό κρόβλημα είναι 

α*ό ιοΟ γνωρίζει, τή λ. “Ηξερε μόνο τό μεταγενέστερο "άδικο- 

κριτής"; ήξερε το ιδιωματικό ιοό διασώθηκε ως σήμερα9 αλλα 

σί τόσο μικρή έκταση καί όχι άιό τήν Κρήτη, η εχλασε τόν 

τόιο;
Νομίζω ιώς ό τόκος "άδιχοχριτής" τοΟ 'Ερωτοχριτου εί- 

vat *ιό δημοτικός. Τήν άιοψη αύτή ένισχόει καί ή σημερινή 

μαρτυρία τοΟ τόκου στά ιδιώματα (ΙΛ), καθώς χαί τ<5 γεγονός 

$γς τόν συναντοϋμε στόν #Ερωτόχριτο κοό είναι κιό δημοτικό 

κείμενο1. Άλλωστε τάκοε σέ "-ίτης” δέν θά ήταν τάσο εΰκο- 

λο νά σχηματιστεί στά κρητικά ιδίωμα .

Φαίνεται λοιχάν κώε ό Χορτάτσηε ήξερε τάν τάκο "-ιτήδ" 

καί κώε ίχλασε τάν τάκο σέ"-ίτηε" · Τά αν γνώριζε έχίσης καί 

τά μεταγενέστερο "άδικοκρίτηε" είναι αβέβαιο.

αληθινά, έιίρρ.

Π A *05, 257, 358, Π Β'2**1, Π Γ 'UU7, 581, 

300, Ε Δ '75, Κ A '19, 121, 271, 279, 361, 

Κ Γ '57, 62, 219, 322, 339, **98, Κ Δ '282, 
193, 386.

Π Δ '191, Π Ε '196, 

Κ Β '205, 339,386, 

Κ Ε '30, 120, 190,

1. Σύνθετα μέ τά "άδικο-” δημοτικά ΰκάρχουν κολλά τάσο στά 
δημώδη μεσαιωνικά κείμενα καί μάλιστα καί στά κρητικά 
(Κριαρ.,Λεξ.) δσο καί σέ σημερινά ιδιώματα καί μάλιστα^ 
καί στά κρητικά (ΙΑ). Σέ δημώδη κείμενα τήε έκοχήε καί 
μάλιστα καί στά Ντελλαιάρτα άκαντοΟν καί οΐ λ."αδιχοχρΐτ 
νω" καί"άδικοκρισία" (Κριαρ.,λεζ.).

2. "μετακίνησιε τοΟ τάνου κράε τά άνω είναι σχανιωτάτη",έ- 
νώ "Μετακίνησιε τοΟ τάνου κράε τά κάτω χωροΟσα κράε τήν 
καραλήγουσαν ή λήγουσαν είναι συνηθεστάτη"(Πάγκ.,*Ιδίωμ. 
Κρ.Α 'σ. 190).

3. Πρβλ.κ.χ."ύκοκρίται" (άδΒ 19,1970,σ.210,στ.65) κ.ά.ΑύτοΟ 
τοΟ είδους κία'σματα,συνήθως οκά μετρική ανάγκη, είναι κολά 
συχνά οτήν ‘Ιλιάδα τοΟ ΈρμονιακοΟ.*0σο γιά τά "άδικο - 
κριτής" τοΟ ΣυναδινοΟ, νομίζω κρέκει νά είναι τά μεταγε­
νέστερο καί χρησιμοκοιήθηκε άκά έκίδραση τής εκκλησία - 
στικτέ γλώσσας.



oAtiitvds) επμθ.
K Γ'474, Κ Ε'149, 289.

Τά έπμρρημα άληθμνά δπως χαέ τά επίθετο άλΐ)θμνά$ δέν 

είναι, άγνωστα χαέ and άλλα δημώδη χεέμενα τής έποχής *βέ 

μάλμστα χαέ and χρητμχά1.

' Ωστάσο τά γνήσμα χρητμχά είναμ τά "άπαρθμνά" χαέ "ά-

παρθμνάς" πού τά συναντοΟμε πολύ συχνά στά χρητμχά χεί -
. 2

μένα τής εποχής .
Εήμερα εξάλλου δέν μαρτυροϋνταμ ώς μδμωματμχά άπά τήν

3
Κρήτη ούτε τά "άληθμνάς" ούτε τά "άληθμνά" (ΙΛ) , έν& καί 

τά "άπαρθμνά",δπως άναφέρεμ ό Ετ.Ξανθουδίδης "σήμερον... 

άχούεταμ οΰχέ συχνά έν Κρήτ̂ ι, έπεμδή έπεχράτησε τά έζ αύ - 

τοΟ συγχοπέν άπαρνά = βεβαίως, άληθώς,.. ' 0  Γ.Χατζμδά - 

χμς γράφεμ^ δτμ τά "άπαρθμνάς"λέγεταμ σήμερα στήν Κρήτη.

2iJ£§S!i222I2S
■γματί όσο ad θωρώ ψηλά,σέ βλέπω χμ’άλλο τάσο 
μέ σπλάχνος άνεξείχαστο χμ'άμετρη χαλοσύνη

Ε Άφ. 49
Μολονάτμ ή λ. δέν άπαντδ στίν τύπο αυτά πουθενά άλλοϋ 

έχτάς άπά τάν Πμστιχά βοσχά^ χαμ δέν ξέρουμε τήν προέλευ-

1. Κρμαρ. ,Λεξ.,λ."άληθμνά" χαμ' "άληθμνάς,,.Ετά χείμενα αύτά 
συναντοΟμε επίσης χαμ τά ούσμαστμχά "αλήθεμα",χαθως χαμ 
τά "άλήθεμο" μέ έπμρρηματμχή σημασία ώς συνώνυμο τοΟ"ά- 
ληθμνά"(Κρμαρ ,Λεξ. ,λ."άλήθεμα" 4).Καί σέ χρητμχά χείμε- 
να έξάλλου τής εποχής βρμσχουμε τά ρήύα "άληθεύω"(χαί 
μέ τάν τύπο "άληθεάγω")χαμ' τά ούσμαστμχά "άληθοσάνη"ποά 
τά χρησμμοπομεΕ χαί ό μδμος 6 Χορτάτσης ατά τρία έργα 
του (Κρμαρ.,Λεξ.).

2. Βλ.Ετ.Εανθουδίδη,Έρωτάχρ.Γλωσσ.,σ.485 χαί Κρμαρ.,Λεξ., 
στά ομχεΕα λήμματα.

3. *EvG> μαρτυροΟνταμ άπά τήν Κρήτη τά "άληθοσάνη"(ΙΛ) χαί 
"άληθεύγω"(ΙΛ,λ."άληθεύω").Τάσο τά"άληθμνάς"δσο χαί τά 
"άληθμνά" οχμ μάνο χομνά είναμ,άλλά χαμ' μδμωματμχά χαί 
μάλμστα μέ δμάφορους τύπους (ΙΛ).

*♦. Ετ.Ξανθουδίδης, ’Ερωτάχρ. Γλωσσ. ,σ.500.
5. Άθηνδ 36 ,1924 ,0 .178 .
6. Πμστ.βοσχ.ίJoannou)! 2,137‘I H  3,149'6,243*8,53.
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σή της, μβλλον μιοροΟμε vd τοΟμε δτι κρδχειται γιώ λόγιο 

κατασκεύασμα. ‘Λιαντβ έιίσης οτύ Χορτ<ίτση (Ε Ε' 338) χαθώς 

καί στύ ♦eXcip.,‘l0T.(v.Gem.) 397 ό τύιος "άξείχαστος" ,

tod «βένετοι ιιύ δημοτικός, αν χαί σήμερα μαρτυρεΕται μό-
2

νο aid τόν Κωστή Παλαμβ . Ή  σημασία χαί στούς δύο τνίκους
3

είναι "άιερίγρακτος,άιέραντος" .
Τόν τύ*ο "άνεξείχαστος" θεωρεί λόγιο στήυ ’Ερωφίλη χαί

If
ό Στ.’Αλεξίου . 

άΐΟ^ασίζω

Π Λ '115, Π Β '572, Π Ε'159, Ε Άφ.*45,Ε A '38, Ε Β'*4*43,**66, ε 

Δ '179, 602, Κ r'wn.
Μολονότι χό ρήμα είναι δημοτικό χαί σήμερα8,άλλό χαί' 

στό δημώδη χρητιχό καί δλλα κείμενα’τής έιοχής *ολύ συχνή 

(χαί στό χρητιχό έιίσης)8» όιωσδήιοτε τιό δημοτικές είναι 

οί συνώνυμες φρόσεις, διως ι.χ. "ιαίρνω άκόφαση","χόνω δ­

ιόραση"7, "δίδω διόραση"8, *ού χαί σήμερα λέγονται.Τήυ κα-
9

ρατήρηση αυτή χώνει χαί ό Στ,‘Αλεξίου . 

γραία

♦ροσύνη γραία χαί Γύιαρης εις μid μερό
Π Λ'μετό στ. 2*4*4 

...δέ θέλεις είσται νέα,
δμ‘άσχημίσεις θές χι’έσύ, γενείς θέλεις χαί γραία

Π Γ' 13*4 ̂
Καί μή θαρρείς έναν καιρό,· σόν άιομείνειςγραία,
Πανώρια, κορασίδα μου, «ώς ξανανιώνεις ιλέα

Π Γ ' 1*41

1. Κριαρ.,Αεξ.,λ."άνεξείκαστος” .
2. ΙΑ.
.3. Κριαρ., Αεξ. ο.τ.
*4. Κρ.Χρ. 8, 195*4, σ.252.
5. ΙΑ.
6. Π.χ,‘Ερωτόκριτο,Ροδολίνο,θορτουνότο χ.ι.ά.(διαντβ μόλι - 

’στα χαί δ τύιος " ’εορασίζω") (Κριαρ.,Αεξ.).
7. Τή ρρόση αύτή εχει χαί ό Χορτότσηί (Π Δ'309,Ε Β'*463,Ε Ε

279). *
8. Κριαρ .,Αεξ., λ. "δίδω" 12β.
9 . Κρ.Χρ. 6, 1952, σ. *411.
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...Met ’δα 'μαι, γραία
καί τέτουα πράματ’άσκημα δέ θέ νά κάμω πλέα

Π Γ' 357

'Η λ.(αρχαία) δέν άπαντδ πολύ συχνά στ<ί δημώδη κείμε­

να τΤ\ς έποχϊίς (σέ δσα βέβαυα έχουν ηιό γνύσυα δημοτι,κύ γλώσ­

σα) μέ τον άρχα'ίστι,κύ αύτύ τύπο^ καί μάλυστα χαρακτηρυστυ- 

κδ είναι, δτυ λείπει, άπά τά σπουδαι,άτερα έργα τύς κρητυκύς

λογοτεχνίας πού είναι, σύγχρονα περίπου τοϋ Χορτάτση, όπως
2

π.χ. άπύ τον ’Ερωτύκρυτο .

Στα κείμενα ττ̂ ς εποχές,καί ατά μύ κρητυκά απαντούν δη- 

μοτυκοτερου τύπου ,πολλοί άπύ τούς οποίους δυατηριίθηκαν ώς 

σνίμε ρα^.

Στύν Κρύτη έξαλλου σήμερα λέγονται, μύνο ου τύπου^γΡ^1 

(στήν άνατολυκή) καί "γρέ" (στή δυτυκή)5, ένώ δ τύπος,,γραώΠ 

δχυ μύνο στά κρητυκύ ύδυωμα δέν μαρτυρεύταυ σήμερα, άλλ<£ ού­

τε καί σέ άλλα νεοελληνυκά υδυώματα^.

’Απ'δλα αύτά γυνεταυ φανερά, νομίζω, δτυ η λ·είναι, λύ- 

γυα στ<5 Χορτάτση, πού τήν προτίμησε μδλλον άπύ μετρυκή avefy-

κη, άλλα οπωσδήποτε δείχνει, τήν άρχαυομάθευά του.
7'Αρχαϋσμά θεωρεύτή λ. καί ό Ε.Κρυαρδς . 

μυλυές γλυκύς μ'άρμήνευγε κυ’έδυδασκάλευγέ με

1. "Ετσυ συναντούμε τύν τύπο ,fγpaίa,, π.χ.στά εξής κείμενα: 
Χοόμνου,Π.Δ.(Marshall) IX 37, Άχ.Σκαν. (Legr. )285,28H ,

35^09,Λόγ.παρηγ. (Lambr. )229,Πουλολ. (Wagn.) **9 χ.ά.
2. ‘Ενω άπαντδ στβ χρητυχά χεόμενα τής έποχΤϊδ συχνότερα ό 

χρητυχός τόπος "γρά" (Κρυαρ. ,Λεζ. ,λ."γρκί").

λοι,που σέ ύδι,ώρατα.
5. Βλ.Πάγχ.,’ΐδόωμ.Κρ.,λ."γρόγα" χαό Πόγχ.,’ΐδόωμ.Κρ.Συμπλ., 

λ."γραΟς"*στόν Κράτη λόγεταο επίσης καί y p c ί<ί(Π<ίγχ.,’I- 
δίωρ,Κρ.Α 'σ. 18**).

6. 'Εχτός.άπό τό ποντυαχό (Παπαδ.Α.,Λεζ.ποντ.δραλ.).
7. "Εχδ.Πανώροας, σ.26.

Ε Γ' 38

3.
I
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Σβστδ νομίζω καί ο Στ.Ξανθουδίδης χαί ό Στ.’Αλεξίου θε- 

ωροΟν τδ λ. λδγεα1 αυτί τοΟ "δασχαλεύγω". Σδμερα δδν μαρτυ- 

ρείται ό τύεος οΰτε στδ χρητεχδ Ιδίωμα οΰτε σδ αλλα ίδμώμα- 
τα,ένΒ στδ δημώδη μεσαεωνοχδ χείμενα άχαντδ σκάμμα . Η χα- 

τδληζη"-εδγω"ώστδσο είναι δημοτμχδ. 

δνδασχαλμώ
Χίλυα σεολλδτη τδ λομκδν εύς τδ διδασχαλιά σου

Κ Δ' 157

Λδγμος τύεος μδ δημοτυχδ δμως κατάληξη αντί γυδ τδ 

δημοτι,χδ"6ασχαλίδ” *0 ίδυος τδιος (δμδασχαλυά) άκαντδ χαί 

αέ μερικά άλλο δημώδη χβί μάλιστα χαί χρητιχα κείμενα τδς 

έιοχδς^,όλλδ,δσο ξδρω, δδν λδγεται σδμερα ώς ίδιωματιχδς.

*Ως ιρδς τδ χρδση τδς λ. στδ καρακδνω χωρίο, νομίζω 

δτυ χρησιμοκοιείται αύτδ άντί τοΟ ούσιαστιχοΟ"δδσκαλος"μδ 

χδιοια φίλοφρδνηοη’ είναι, δηλαδδ άνδλογη μδ τίς έχφρδσεις 

"ή αφεντιά σου” ,"ή έξοχδτητδ σου" χλ*. 

δμδδσχαλος

ΔΑ. Ηδ *6ώ θωρΒ τδν χδρη του.
ΓΙΛ.Διδδσχαλδ μου, γειά σου.

Κ Δ' 147

’ΛρχαΕσμδς όντί τοΟ^"δάσκαλος" ιοιί χαί τδν έκοχδ έχεί* 

νη civet συχνδ στδ δημώδη χείμενα χαί μάλιστα χαί στδ χρη- 
τικδ (ι.χ.'Ερωτδχριτο,Στάθη,θορτουνδτο χλ«.) .

Τδν τδ*ο "διδάσκαλος" τδν συναντοΟμε βδβαια σδ δημώδη 

κείμενα τδς έιοχδς» αλλά χατ’άρχδν σδ άρχαίζοντα χαί καμιά

J, Κρ.Χρ. 8, 195*», σ. 252.
ο. Π.χ.‘Λσσίζες,Πδλεμο Τρωδδος,Ηαχαΐρδ,Διδγηση Αλεξάνδρου,Σ<* 

χλίκη (Κριαρ.,Λεζ..λ."6ι6ασκαλεδ(γ)ω").Άντίθετα τδ δήμο· 
τεχδ "δασχαλεδ(γ)ω" είναι συχνδ χαί μαρτυρείταμ χαί στδ 
δδκεμα κρητιχδ έργα τδς έεοχδς «.χ.'Ερωτδχριτο,Στάθη χ.α. 
καθώς χαί σδ μδ χρητιχάίΚριαρ.,Αεξ.,δ.«.).

3. Τδ"6ασχαλιά··ά·αντβ χαί σδ άλλα δημώδη χείμενα τδς έεο- 
χδς χαί μάλιστα χαί σδ χρητικά (Κριαρ.,Αεξ.,λ.διδασχα-
λία).

**. Κριαρ.,Αεξ.,λ.διδασκαλία.
5, Κριαρ.,Αεξ.,λ,"διδάσκαλος".
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φορά καί σέ δημοτμχύτερα* ,στά δποία έπίσης προέρχεταυ άπ6 
τή λ<5γμ& γλώσσα, δπως έχεμ ηδη παρατηρηθεί (π,χ.στί Φορτου- 

νάτο άπ<5 τέν A.Vincent^)· Σήμερα έξάλλου, δσο ξέρω, δέν 6t- 

ασώθηχε σέ*ύδμώματα. 

δέκαμος

Κι/έγώ θωρώντας δίχαμες πώς eivat ot πεθυμμές σας
Π Δ' 355

Trf επίθετο ,,δίκαυοςΜ άντί γμά τ<5 δημοτμχύ "δίχμος^ά - 

παντα καί σέ αλλα δημώδη χρητμχά κείμενα , αλλά ατά δύκυμα 

κρητυκά έργα τής εποχές (π,χ.στύν 'Ερωτίκρυτο κ.ά.)συναν 

τοϋμε τύ "δίκεος"4, πο\5 καί σήμερα λέγεται, στέ κρητμκύ ίδιί- 

ωμα 5. Καί σέ αλλα νεοελληνμκά ίδμώματα εξάλλου δέν δμασώθη 

κε 6 τύπος "δίκαμος'1 έχτύς άπέ τέ ποντυακά .‘0 ίδυος δ Χορ 

τάτσης χρησεμοποεεί έπίσης τέν δημοτυκά τύπο "δίκίος", κα­

θώς καί έπίρρημα "δίχμα" καί ούσμαστμκύ "δμκμοσύνη"' μύνο 

στήν ’Ερωφίλη Γ '386 άπαντδ τύπος "δμκαμοσύνη",άλλά κι/έκεΐ 

τέ μέτρο άπαμτεί συνίζηση. βΗ προτίμηση τοΟ άρχαυστυκοΟ τύ­

που "δίχαμες" στήν Πανώρμα δφείλεταμ σέ λίγους μετρμχούς.
7

’Αρχαίσμά θεωρεί τή λ.στήν Πανώρι,α καί 6 Ε.Κρμαρδς . 
δοκυ^άζω
Ε A '256,279,627, Ε Β '196,348,485, Ε #Ιντ. β'18,154,Ε Γ'57, 

104,214,428, Κ Γ '19,552, Κ Ε'493.

Δέν πρέχεμταμ γμά άρχαμσμύ,φυσμχά,άλλά γμά προτίμηση 

τοΟ χομνοϋ τύπου άντί γμά τάν μδμωματμχά "δμχμμάζω1̂  , πού

1. Κρμαρ.,Λεζ., δ.π.
2. Θησαυρίσματα 4 f 1967, σ.55.
3. Π.χ.Σαχλ.,'Αφήγ.(Παπαδημ.) 6, Χούμνου,Π·Δ.(Marshall) IV 

18 (βλ. καί Kptap,,Λεξ.).
4. Βλ. Kptap., Λεζ., λ. "δίκαμος".
5 · Πάγκ., ‘Ιδίωμ.Κρ. ,λ."δίκαμος".
6. Παπαδ.Α.,Λεξ.ποντ.δμαλ.
7. *Εκδ. Πavώptaς, σ.26·
g. Βλ.καί Στ.'Αλεξίου,Κρ.Χρ.13,1959,σ.298.'Ωστάσο 6 καθηγ. 

κ.Ν.Παναγι,ωτάκης μέ πληροφορεί δτμ σέ δptσμέvες περμο- 
χές τής Κρήτης λέγcτat σήμερα "δοκμμάζω",νομίζω δμως δ- 
Tt αύτέ δέν άπoδεtκvύet άπέλυτα δτμ λεγέταν ως ί,δμωμα- 
Ttxrf καί τύτε'μσως δφείλεταμ σέ μεταγενέστερη επίδραση 
τής κομνής.
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f χμ’αύτάν 6 Χορτάτσηε χαράλληλα τόν χρησυμοχομεϋ ( ι.χ. στο 

Π Β' 348).*0 χομνάς τάχος "δοχμμάζω" ωστόσο άκαυτδ χαC αέ  

; άλλα χεμμενα tfis έιοχΤΙς,δκως ι.χ.στάυ Πμστμχά βοσχά, στά 

Ροδολμ'υο,στά Στάθη,στά Ζάυωυα χλτ.1.
[ εβδομάδα

tepvoOat τσ'έβδομάδες τως, τσμ μ^νες χαμ τομ χράυους
• Π Πράλ. 60

ί *0 τάκος δημοτμχάς χομνάς. Τά γνάσμο χρητμχά είναμ .

"βδομάδα” ,κοά τά συναντοΟμε αέ  δημώδη χεμμενα τϊΐς έκοχ^ς 

αλλά xat τάν τάκο "εβδομάδα" τάν βρμσχουμε έχτάς άκά δμά - 

φορά άλλα δημώδη χείμενα χοί οέ χρητμχα1*. 

έδ§
, Β Πράλ.81,Π Α *74,Π Β '111,460, Π Γ '100,263,265,267,478, Π Δ'

* » 199,243,349, Π Ε'73,142,227, 319, Ε Πράλ.94,102,145,Ε Α126,

ι 605, Ε Β '363, Ε Ίντ.β '12,35,38, Ε Γ '185,329, 389,Ε Δ '135 ,

;■ Ε Ίντ.δ'13,15, Ε Ε '13, 265, 310,405,526,659,668, Κ Α'240,Κ

Β '162,232, 266,287 ("άκοδΟ"),Κ Γ '180,507,527, Κ ΔΊ71.Κ Ε' 

j 294, 425, 428, 436.
! Αέν κράκεμταμ γμά άρχαμσμά, άλλά γμά χροτάμηση τοΟ xotr

νοΟ δημοτμχοΟ τάχου άντά γμά τά χρητμχά "έ*ά".’Ανάλογη εβρα- 

τάρηβη χάνεμ i Η.Μανοάσαχας κροχεμμάνου γμά τά ’ΐυτερμάδμα 

τοΟ χρητμκοΟ θεάτρου5,δκου έκάσης βρμσχεταμ ή λ. Ό  χομνάς 

τάχος "εδώ” άκαντβ αέ  κολλά δημώδη χεμμενα μεταζά τβυ όχοά- 

| ««ν χαμ αέ  μερμκά χρητμκά, δκ#»ς στά Σαχλάχη,στάν Πμστμχά βο-

. οχά,στά θαλμάρο^.

1. Κρμαρ.,Αεζ.,Χ. "δοχμμάζω".
2. Χατζμδ., ΜΚΕ Α' 0.228.
3. Κρμαρ.,Αεζ.,λ."εβδομάδα”.
4. Όκως στά:θαλμάρ.,PCp.(Bakk.-van Gen.)255,Τζάνε,Κρητ. 

χάλ.455^3.Ντελλαχ.,'Ερωτάμ.122,έχάσης στά Δμαχροάση
‘ (Εηρ.)87ΐ«. Βλ. χαμ Κρμαρ.,Αεζ. δ.χ.

5. Κρ.Χρ. 1, 1947, σ.573.
* 6. Κρμορ.,Αεζ.,λ."έδ6".
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εντροπή
Μυας κορασίδας εντροπή δέν ήμποροϋ νά χώσου 
μηδέ αδερφοί, μηδέ δυκοί...

Π Β'119
γή σκυάς έλίγην εντροπή ν<£ χάμω στά κορμέ σου

Π Β'326
Γυατέ θωρω πώς δλου τους θέλουν τήν εντροπή μας 
χι/ολημερνές γυρεάγουσυ νά πάρουν τήν τομή μας

Π Δ #25
τήν εντροπή τως επαρε ζιμυά, παρακαλώ σε

Π Δ '380
Ντροπή μέ λέ ατά γερατευά καί χαλασμέ στή νυάτη, 
τής έντροπής προζενητή καί τσή τυμής προδάτη

Π Ε '12
’Εγώ δέν είμαυ τσ’εντροπής μεσίτης, σά μέ λέσι,

Π Ε' 25
Τής εντροπής φορέματα, στολή καταραμένη

Ε Ίντ.β '121
νά λέγει, χέλυες εντροπές.·.

Ε Δ ' 86
μ ’έχαμεν έχ τήν έντροπή νά μή μπορά στραφοϋσυ 
τ’άμμάτυα μου...

Ε Δ' 161
...γι,ατέ ένα δουλευτή μου

χωστά μου έπήρες γυ’αντρα σου μέ τάσην έντροπή μου
Ε Δ' 270

...νά θέλει, ν ’άπομεένευ 
σήμερο δίχως γδέκυωση μυάν έντροπή σάν ’κείνη

Ε Δ # 620
...τώρα τήν έντροπή μου 

μπορ© νά πώ πώς έλευωσεν ή χέρα ή έδυκή μου
Ε Ε' 231

...δλες τσ’έντροπές του κάσμου...
Ε Ε' 250 

.. .άγδέκι,ωτη ν ’άφήσω
τήν έντροπή πού μου’καμε καί τέτουο κρέμα πλήσιο

Ε Ε' 260
πώς ή γυατρευά τής έντροπής είναι, ή γδέκυα μάνο

Ε Ε' 262
Ώ ς  είδασυ τ* άμμάτυα μου κυ’έμέ τήν έντροπή μφυ

Ε Ε ' U03
Γυατέ κυ’έσά τάσ’έντροπή μ ’έκαμες νά γνωρίσω

Ε Ε ’ U15
μά πώς τελευώνευ μετ’αύτή σήμερο ή έντροπή μου

• Ε Ε# 616χυ’δπουου άπομένου μ ’έντροπή, δέν ήμπορά χραχτοΟσυ 
’ς τοΟτο τάν χάσμο ζωντανοί.

Ε Ε' 620

<#·
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Κ Γ' 475 
.,.τ’άντροϋ σου

uiW χάνενς τδτοναν έντροχδ
Κ Ε' 55

perche si parte ιι'έντροιι( κίυτα xiaveils μεγάλη
Κ Ε' 344

*Η λ.,μολονδτν άχαντδ χολδ συχνό αέ χαλνδτερα δημώδη 

κείμενα καί μάλνστα καν στ<ί χρητνχά τΐ)ς έχοχδς1 τοΟ Χορ- 
τάτση καί στδν νδνο άχδμη τδ Χορτάτση μδ τδ δημοτνχδτερο 

τύχο "ντροχδ" , άχαντδ έχίσης στά νδνα κείμενα καί μέ τδν
3

τδχο "έντροχδ" .
"Οσο γνά τδ σημερννδ έχνβίωση τοΟ άρχανστνχοϋ τάκου 

"έντροκδ’̂  δδν μαρτυρεΕταν αύτδς άχδ τδ χρητνχδ νδίωμα
0 0 9 ' 5ούτε άχδ άλλα ίδνώματα έχτδς άχδ τδ χοντναχδ .

’Οχωσδδκοτε λονκδν ή χροτίμηση τοΟ τάκου αύτοΟ δεί -

χνει κάκονο άρχαζσμδ.’ΑρχαΕσμδ άλλωστε χαρακτηρίζει* τδ λ.
. 6 καί ο Ε.Κρναρβς .

1. Βλ. χ.χ.’Ερωτδκρ. (Εανθ.) Γλωσσ.
2. Ετδ Μαχανρδ χαί σί άλλα χυκρναχά κείμενα συναντοΟμε έ­

χίσης τδν τάκο "άντροχδ".
3. 'Ετσν βρίσκουμε τδν τδχο "έντροκδ"κ.χ.στά έζδς χρητνχά 

κείμενα:’Αχδκοκ.ί’Λλεζ.Ετ.)181,266,Φαλνδρ·, Ιστ.(Ζωρας) 
397,Φορτουν. (Ξανθ.)*Ιντ.β *72,153,Ροδολ.(Βεν. )Α*459,689, 
’Ερωτδκρ.(Εανθ.)Β*1522,1546,2041,2099,2161,2167,2403,Γ * 
549,941,1050,1195,Ε *638,Ετάθης(ΜβΠ:ίηί)’Ιντ.β *9,22,Ευ\αζ. 
γυν.(Κτυπώ.)793 χ.ά.

4. 'Ωστδσο σκάννα φαίνεταν χώς λίγεταν σδ χρητνχά δημοτνχά 
τραγοδόνα μδλλον άχδ μετρνχδ ανάγκη χ.χ."Καί μδ μεγάλην 
έντροκδ έκαλημδρνσδ με"(Δετορ.,’Λνδχδ. δημ.τραγ.Κρ.,σ. 
140).

5. Παχαδ.Α., Λεξ.χοντ.δναλ.Στδν χοννδ νεοελληννχδ μδνο ώς 
λάγνος ό τάχος.

6. Έκδ. Πανώρνας,σ.27.
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ΓμαΟτος τόν χαλορίζμχον άλλοτμνόν εκείνο χαμρό 
πώς μόνο εΰρίσχεταμ 'ς τούτα τά 6<£ση κρίνω

Π Πρόλ. 54
χμ’άπόπου χμ’άν εύρίσκεσαμ ελα στό θάνατέ μου

Π Β ' **U6
χίεμς τέτομο τρόπο σ ’άμετρην εύρίσχουμουνε κρίση

Ε Α' 250
*Ετσμ μηδέ πρμκαίνεσαμ γμά πράμα καμωμένο 
μά κάτεχε νά τό κρατείς δσο μπορείς χωσμένο’ 
άφησε, σάν εΰρίσχεταμ,τό πράμα νά περάσεμ

Ε Α' 973
...σκλάβος καί βουλευτής σου 

στέκοντας σάν εύρίσχομαμ στή χάρη τή δμχή σου
Ε ’Ιντ. α' 90

στράτα θωρώ κίεύρίσκουμου σήμερο σφαλμσμένη
Ε Β' 122

Σ’ενα περβόλμ εύρίσκομου, *ς μμά τάβλα μαρμαρένμα
Κ Γ' 595

τό πώς ευρίσκω γλήγορα τή μμά μου θυγατέρα
Κ Ε' 192

'Η λ.στόν τύπο "εΰρίσχω-εύρόσκομαμ" άπαντά καί σέ άλ­

λα δημώδη κείμενα τής εποχής καί μάλμστα καί σέ χρητμχά 

τόσο στόν ενεστώτα καί παρατατμχό δσο καί στόν άάρμστο 

(στούς τύπους "εδρον",,,ηδρον","εύρήχα" κλπ.καθώς καί στίς 

άλλες έγχλίσεμς)^".

1. *Ετσμ βρίσκουμε τό ρήμα στόν ένεστώτα ή παρατατμκό στά 
εξής π.χ.χρητμχά κείμενα:’Ερωτόκρ.(Ξανθ.)Α'38,69,391, 
969,958,1991,1992,2213,8'56,135,690,707,1962,2160, Γ' 
215,393,1659, Δ '366,831,1150,1182, Ε '99,975,1155,1197, 
1796,1932, Ζήνων (Σάθας) Πρόλ.17, Α '292,298,Β '2,9,16,
Γ '199,299, Δ '350, Ε'92, 319,362, Θυσία (Μέγας2) 929, 
722,Πμκατ.(Κρμαρ.) 236, 295, Βοσκοπ.ί’Αλεζ.Στ.)239(εύ- 
ρίσκομέστα).
’Επίσης στόνάόρμστο πολύ συχνά καί στά χρητμχά κείμενα, 
δ πως π.χ.Έρωτόχρ.ίΞανθ.)Α'1503,1239,1319, Β '2900,Γ '953, 
557,1352, Ε '1265, Φορτουν.(Εανθ.)Β'86, Γ'133, Ε'97, ,’Α- 
πόχοπ.ί'Αλεζ.Στ.) 533,Περί ζεν.(Καλμτσ.) Α '59,Συ\>αζ.γυν. 
(Krumb.) 295,366,380,725,829, Τςάνε, Κρητ.πόλ.(Ξηρ.) 
(πολύ συχνά) κ.π.ά.



- 129 -
'Exetvo «ού μιορεΐ να χαρατηρύσει κανεύς στ<£ δημώδη 

κείμενα τΤ\ς έιοχίίς (καί μάλιστα και στα ίδια ιού άναφέρ- 

θηχαν tapatάνω στά σημείωση 1 σ.12Β )elvai δτι κιο συχνά 

άιαντδ σ*αύτά 6 τύχος "βρίσκω", τού καί σύμερα είναι δη-

μοτιχάς^,ένώ τά "ευρίσκω" (ένεστ.χαί χαρατατ.)σχανιάτερα
2

xot ηδη θεωράθηκε άρχαϊσμάς άχά ορισμένους μελετητές · 

Σχετικά μέ τοάς τάχους τοΟ αορίστου χο\ί άναφέρθηχαν χιά 

«άνω, θεωράθη*«ν χι’αΰτοί άρχαίστιχοί, δχως χ^.τ^ευρω" 

αντί "βρδ" στάν Έρωτάχριτο , αλλά νομίζω δτι αύτά τά τε- 

λευταίο είναι χολά άμφίΒολο’κι αύτά γιατί χαί σάμερα σώ-
Ι|

ζεται στάν Κράτη ή χροσταχτιχά "εδρε" αντί "βρές" χ.δ. 

χαί τάχος "εΰρεις"(“όνε μ ’εΰρεις")^,’Εξάλλου οΐ θεωροάμε- 

νοι ως άρχαίστιχοί αύτοί τάχοι τοΟ αορίστου είναι χάρα 

χολά συχνοί στά δημώδη χείμενα τάς έχοχάς εκείνης.’Αντί­

θετα σκανιάτεροι, δχως άναφέρθηκε,είναι οί τάχοι τοΟ ενε­

στώτα χαί χαρατατιχοΟ,χοά,άς στιιειωθεί ,δένσώζονται χαί σάμέ-
δ

ρα στάν Κράτη,δχου στάν ενεστώτα λέγεται "Βρίσκω” χαί"βρίστω" . 1

1. Βλ.Γτ.Ξαυθουδίδη,‘Ερωτάχρ.Γλωσσ.,σ.550.
2. Βλ.Ε.Κριαρβ,ΕΜΛ 1,1939,σ. 10,38,39,χαί Κριαρδ,Άρχ. 

γλωσσ.στ.’Ερωτάχρ.,σ.258.
3. Βλ.Ε.Κριαρδ,ΕΜΑ 1, 1939,σ.39 χαί Κριαρδ,Άρχ.γλωσσ.στ. 

’Ερωτάχρ.,σ.268.
*·. Βλ.Ν.Κοντοσάχουλο,Κρ.Χρ.22,1970,σ.263. 
δ. Βλ.Γ.Σχυριδάχη,Κρητικά 1,1930, σ.46.
6. Βλ.Γ.Χατζιδάχι,ΕΕΦΣΠΘ 1,1927,σ.23 χαί Πάγχ. Ίδίωμ.Κρ. 

Μάνο ό Στ. Αλεξίου,Βοσχοχ.γλωσσ.σ.****, αναφέρει δτι 
"σάμερα άχοάεται εύρίσχουμέστανε",άλλά χερίεργο είναι 
δτι κανείς άλλος δέν τά μαρτυρεί.
’Υχάρχει έχίσης σάμερα στάν Κράτη μετοχά "εΰράμενος" 
(Πάγχ.,’Ιδίωμ.Κρ.). Τά "ευρίσκω” διασώθηκε στά χοντια- 
χά ιδίωμα (Παχαδ.Α.,Αεζ.χοντ.διαλ.) καί στά χυχριαχά 
(Σαχελλαρίου,Κυχριαχά γλωσσ.).Έχίσης στά Εάμη λέγε - 
ται "εύρισκιμαιά" (Γ.Χατζίδάχις,ΕΕΦΓΠΘ 1, 1927,σ.30 
σημ.1).



’Aid δλα αύτά μκοροΟμε, νομίζω, νά χαταλάξουμε στά συμ- 

χέρασμα δτι αρχαϊσμός είναι μίνο 6 ενεστώτας καί δ χαρατατι- 

xds καί δχι οί άλλοι χρόνοι. Άλλωστε χαί τά δημώδη κείμενα 

τάς έχοχάς (εκτός aid Td Χορτάτση) iod διασώζουν tdv ενεστώ­

τα χαί Tdv χαρατατιχό (Βλ.χιά χώνω) έχουν καί άλλους άρχαϊ -
, 1σμους ·

gojjgdjos
odv άχοζετελειώσωσι το’εικόνες οί ζωγράφοι

Ε Ά». 2

ζωγραφίζω
...στά φύλλα τσά χαρδιδς σ’εχω ζωγραφισμένη

Π Β' 286
td μάτια σου,ιού στάν καρδιά τά ’χω ζωγραφισμένα

Κ Ε' U18

Μολονύτι καί οί δύο λέξεις χαί σάμερα άχύμη είναι τάσο 

συχνές στάν κοινά νεοελληνικά χαί σέ δρισμένα ιδιώματα έχί- 

σης2» δχως χαί σέ χολλά δημώδη, μά χρητιχά δμως, κείμενα τάς 

έιοχάς, οί γνάσιοι χρητιχοί τύιοι είναι "ζγουράφος" καί"ζγου* 

ραφίζω", ιού λέγονται καί σάμερα στά χρητιχά ιδίωμα .

"Οσο γιά τάν ’Ερωτάχριτο χαί τά Ιργα τοΟ χρητιχοΟ θεά­

τρου, αλλά καί τά άλλα χρητιχά έργα τάς έιοχάς,έχουν σχεδάν

1. Άρχαίσμάς θά ιρέιει νά θεωρηθεί καί τά ”εΰρεσες"τοΐ> θορ- 
τουνάτου (Γ'387),άφθϋ χαρακτηριστικά γράφει ό Γ.Χατζιδά - 
κις (ΕΕΦΣΠΘ 1,1927,σ.2«0:"σάμερον τά ’εΰρεσις*αγνοείται".

2. Π.χ.στά χοντιαχό (Παχαδ.Α.,Λεξ.χοντ.διαλ.) χαί στάν Κύιρο 
λέγονται σάμερα"ζωγραφότουλον","ζωχράφος" χαί "ζωχραφίά" 
(Σαχελλαρίου,Κυχριαχά γλωσσ.) καθώς χαί "ζωγγραφίζω"(θ. 
Κουκουλές,Άθηνδ ^9,1939,σ.96).

3. Στ.Ηανθουδίδης,’Ερωτάχρ.Γλωσσ.,Πάγχ.,’Ιδίωμ.Κρ. χαί Πάγχ., 
'Ιδίωμ.Κρ.Συμιλ.

• ί »t

&
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κλειστιχύ τού* *αραχύνω δημοτικούς τύχους εκτύς άχύ ε “ · 

ίαχιστες έζαιρέσεις*.
Τούς χρητιχούς τύχους χρησιμοχοιεΐ χολύ συχνά χαί ό ί­

διος ό Χορτέτσης.

δϋ£β2
\κ£ μηδέν χάνομε χι'έμεΕς διίο αγώγια τύν ημέρα

Π Γ '  336
μέ τύ λαμχρύ σου χρύσωχο μοΟ δίδει τύν ημέρα

Π Γ '  562
κι’δ,τι τύ νύκτα μεριμνώ, χένουνται τύν ημέρα

Ε Άφ.76
τ*δστ(Κ»,τύν ήλιο τύ λαμχρύ, τύ νύχτα,τύν ημέρα 
χαρακαλώ ν ’άρματωθοΟ, νέ ’ρθουν άντίδιχέ μου

Ε Γ '  182
...τούτη τύν ώρα βγαίνω 

στύ οώς τύς ημέρας τύ λαμχρύ...
Ε Γ ' 2Η5

στύ λέφη τώρα στέχουσι τοΟ ήλιου θαμχωμένα (έυν.τ’άμμύτμα) 
| μύ τοΟτα άνέ καί 6έ μχοροϋ νέ δοΟσι τύν ημέρα

Ε Γ ' 249
γιατί άδερρύς μου άνέγνωρος σ'έτοΟτο μιών ημέρα 

^ τύ σκίτι μ'έθανέτωσε...
) Ε Γ '  293
τύν δτυχη καί τύν κακέ τύ σημερνύν ημέρα 

1 Ε 4 '  178
tj γιύ ν* δχοθύνω, σύ θωρώ, τύ σημερνύν ημέρα 
ή ## Ε Δ '  680
^ τί ’ζίζ» θέλ'ίδεΕ χι'αύτύ τύ σύμερον ημέρα

Ε Ε '  266
τύ σφέλμα σου τ'αμέτρητο τύ σημερνύν ημέρα 

£ΐ , , ,  Ε Ε '  33η
I *Η κερ'Άννέζα τοΟ στενοΟ θυμοΟμαι μυοίν ημέρα

Κ Β' 369
| όυύ γέμους εβουλύθηκε να κέμει ’ς μιέν ημέρα 
I  κ Γ '  360
|. Π.χ.Συναζ.νυν.(ΚτυιΛ.)5**3 (Μζωγρα»ίζω'·).τς«ίνε,Κρητ.ιύλ.
ί (Ξηρ.) 58*»22 (,,ζωγρα*ίζω"),Φορτουν.(Ηαν«.)’Αφ. 8 ("ζ«-
Μ γραφίζω").

■^k£:k: asti*·
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οπού μοΟ πώρα στύν 'Αζά οΐ ΤοΟρχοι μιάν ήμέρα.
Κ Δ ' 48

χι’άζιώσει μου το βάσανα το* άλλης ημέρας πάλι
Κ Δ ' 84

.. .μύ σοΟ φέρου
μαντάτο πλιά χερύτερο γι’αύτύν καμιάν ημέρα

Κ Δ' 155
καί τύν ημέρα τύν χαλώ ποτέ του δέυ κατέχει

Κ Δ' 412
πώς επουλώσανε στύ Χιά μδς είπαν μιάν ημέρα

Κ Δ' 430
"Οφουν τί χαλοριζιχιά τύν σημερνύν ημέρα

Κ Ε' 185
...τών σημερνύν ημέρα 

Κ Ε' 191
*Ω πύση, πού ’ναι αμέτρητη, τύ σημερνύν ώμέρα 
χαρά...

Κ Ε' 415

Δημοτιχάτερος φυσικά είναι ό τύπος "μέρα", πού καί σώ- 

μερα είναι τύσο συχνές στώυ χοινώ νεοελληνιχώ*. Ό  τύπος αυ­

τές άπαντα πολύ συχνά χαί στά δημώδη κείμενα τής έποχώς έ- 

χείνης χαί μάλιστα χαύ ό ίδιος ό Χορτάτσης τάν έχει πολλές 

φορές^.
'Ωστέσο χαί ό τύπος "ώμέρα" άπαντδ στά χείμενα αυτά 

καί μάλυστα χαί οέ χρητυχάί , ά\\ά οέ συχνότητα πολύ icpto - 

ρυσμένη· 'Αξίζει έξαλλου ν<ί σημειωθεί δτι από τό κείμενα που 

παρατέθηκαν μόνο δ 'Ερωτόχριτος αντικατοπτρίζει περισσότερο 

τό χρητιχό ιδίωμα τ?1ς έποχΑς χωρίς να λείπουν καί άπό τό κεί 

ρενο αυτό μερικοί σποραδικοί αρχαϊσμοί πονί έχουν ηδη επιση-

1. Πρβλ. καί Ψυχόρη,Ρόδα καί Μ^λα Γ',σ.197: "...δέν εχουρε 
πιό ημέρα, μέρα έχουμε".

2· Βλ. π.χ. Πανώρια, γλωσσ.
3. Π.χ. 'Ερωτόχρ.(Ξανθ·) A '7,1788, Γ'14ΐ, Χούμνου,Π# Δ, (Mar­

shall) VII 60, Σαχλ.,'Αφόγ.(Παπαδημ.) 55,9U, Τζόνε,Κρητ. 
πόλ. (Ξηρ.) 15^251 216?, Περί ξεν. (Καλιτσ.) 17, 167, ά- 
οψαλώζ καί άλλοϋ.



133

μανθεΐ· Ec6t*a μαλυστα προκεομένου γο<ί τύν έκφραση "τύ σή­

μερον ήμ£ρα"( ’Ερωτύκρ«Α #7, Γ #1**1) χαρακτηρίστηκε ώς "άρχα- 

Εσμύς άπολςθωμένος, ιού καί σέ αλλα κείμενα καί σήμερα έί- 

vac γνωστύς"*.

*0σο γμα τύ σημερμνύ έπςβίωση τοΟ τύπου ώς ύδιωματυ -

κοϋ, μπορούμε νί ποϋμε πώς ctvat πολύ περυορυσμίνη·’Απαντα

δηλαδή ο τύχος σέ έλάχιστα ιδιώματα , χού όμως διασώζουν
3καί άλλα άρχαϊστικά στοιχεία, δχως χ.χ. στό χοντιακό καί 

ατό κυχριακό1*.

Μέ τά στοιχεία αυτά μχοροΟμε, νομίζω, νά βγάλουμε τά 

συμχέρασμα ότι, αν καί σήμερα διατηρήθηκε ή λ. σέ μερικά 

ιδιώματα, δέν χαύει ειδικά χροκειμένου γιά τό Χορτάτση νά 

είναι άρχαίσμός5.

1. Κριαρδ, Άρχ.γλωσσ.στ. Έρωτόκρ. ,σ.275.'θσο για'τίς δύο *<*” 
ραχομχές τοΟ "ΚρητικοΟ χολέμου" (βλ.χαραχάνω σημ·3 σ. 
132) είναι αμφίβολη ή γνησιότητα τοΟ τύχου, γιατί εύκο­
λα μχορεί νά διαβαστεί καί"μέρα" (μέ τά άρθρο).

2. Εέ κρητικά δημοτικά τραγούδια άχαντδ σχάνια ό τύχος "η­
μέρα" αχό μετρική ανάγκη, χ.χ. "τί σχέρνεις τήν ημέρα;" 
(Δετορ.,'Λνέκδ.δημ.τραγ.Κρ.,σ.111), "νύχτα καί τήν ημέ­
ρα" (δ.χ.,σ.190), "μιαν ημέρα" (δ.χ. ,σ. 169), "δέν κάνω 
τρείς ημέρες" (δ.χ.,σ.190).

3. Παχαδ. Α., Λεζ. χοντ.διαλ.
9. Εακελλαρίου, Κυχριακά Β'γλωσσ. Ετήν Κύχρο σχηματίστηκε 

έχίσης καί δημοτική γενική "τής ήμεροΟ" (Ε.Μενάρδος,*Α- 
θηνδ 0, 1096, σ.997). * Η γενική αυτή εμφανίζεται ήδη τά 
13.αί. σέ έγγραφο (Φ.Κουκουλές, ΕΕΦΕΠΑ χερ.β',6,1955/56, 
σ. 261. ’Ανάλογη είναι καί η γενική"τής ώροΟ", Φ.Κουκου- 
λές, ’Αθηνδ 92, 1930, σ.91), καθώς έχίσης καί στή Θηση- 
ίδα (Follieri) I 18 καί στό Γχαν.(Ζώρ.) V 191.'Αλλες δη­
μοτικές γενικές είναι έχίσης "τής ήμεροΟς" Πεντ.ίΗβεβ.) 
33 S 1, 6 § 8 καί "τής ημέράς" Ε«αν.(Ζωρ.) V 932.

5. Ετά Ε Γ' 299 καί στό Π Γ' 336 φαίνεται δτι χρησιμοχοι - 
είται γιά λόγους μετρικούς, δχως καί στό Ε Γ' 182 (γιά 
νά έχιτευχθεί ασύνδετο). 'Αντίθετα στό Ε Γ 295 ο στί - 
χος γίνεται άμετρος μέ τά "ημέρας".
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DHJiffiSSD χαί έμπίρεση
Τόσον χαμρό σ Ανάθρεψα μέ τάν ήμκόρεσά μου

Κ Ε' 207
χμ’έχείνη τάν έμκόρεση τά λίγη τά δμχά μου

Ε ’Ιντ.α'156
χμ’αν έσφαλα τ’αφέντη μου, ’δέ τάν έμπόρεσά σου

Ε Γ' 241

Τόσο ό τόπος "ημχόρεση" όσο χαί ό τόκος "έμχόρεση" εί- 

vat άρχαμχότερομ σέ σχέση πρός τό γνάσμο δημοτμχό "μπόρεσά’ 

ποό άπαντδ σέ πολλά (μδίως χρητμχά) κείμενα*. Τάν παρατά - 

ρήση αύτά χάνεμ μέ άφορμά τόν ’Ερωτόχρμτο χαί ό Στ.’Αλεζί-
Λ

ου . Τοός δόο αύτοός τόπους συναντοΟμε χαί σέ άλλα δημώδη
3χρητμχά χείμενα τάς έποχάς .

njjxopw
...πώς ήμχορεΕ νά σβάσεμ 

Π Α' 227
Μμδς χορασίδας έντροπά δέν ήμποροΟ νά χώσου

Π Β' 119
Δέν ήμπορώ νά χάμω άλλμδς...

Π Β' 221
μμά ποό τοΟ πόθου τό φωτμά δέν ήμπορεί νά γνώσεμ;

Π Β' 376
δέν ήμπορώ νά τόν χρατ&...

Π Γ' 407
Δέν ήμπορεΕ ν ’ άναπαεΐ, μά χλαίγεμ χαί θρηνδταμ

Π Γ' 495
άποό γμά μέν’άνάκαψη δέν ήμπορεΟ νά πάρεμ;

Π Γ' 498
...δόν ήμπορά μαχρόνω

Π Γ ' «iftU

1· Κρμαρ.,Λεζ.
2. Κρ.Χρ.6 ,1952,σ.412 χαμ' Κρ.Χρ.13,1959,0.301,όπου χαμ' ση- 

μεμώνεμ ότμ αυτοί ομ τόπομ προέρχονταμ αχό τά μεσαμωνμ- 
χά έλληνμχά.

3. "ήμπόρεση" Φαλμέρ.,Ίστ.(Ζώρας) 99.’Επίσης στά μά χρη ■ 
τμχά Εύγέν.(Vitti) 1020, Πεντ.(Hess.)Δευτ. IX 28’"έμκό- 
ρεση" *Ερωτόχρ.(=ανθ.) Β'30β,Ε'27ΐ, Στάθης (Martini Μντ. 
8Ί17, Ροδολ.ίΜανοόσ.) Γ'26, 339, Φορτουν.(Ξανθ.) Πρόλ. 
98, ’Ιντ.α '39, Ίντ.β'70, 1 0 0 , Ίντ.γ'150, Δ '2 2 0.

9*

*
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Γιά τοΟτο νά ξεριζωθεί δέν ήμχορ’δζ'όμάδι
Π Γ' 611

"Ελα, γιατί δέν ήμχορώ vd χάμω αλλιώς...
Π Γ' 637

κι’ή νύχτα μέρα νά γενεζ νά χάμουν ήμκοροΟσα
Ε Πρέλ. 66 -

6έν ήμχοροΟμα τσέ τιμές νά στέχομεν όμάδι
Ε Α' 162

τέ λογισμέ ντ’αν ήμχορώ, κώς στέκεται νά γνώσω
Ε Β' 250

μά τάν χουρφά τζη λογισμέ χοιές ήμκορά γνωρίσει;
Ε Β' 298

άνοέ χιαμιάν άνάχαφη δέν ήμχορώ νά δώσω
Ε Β' 367

μά χώς η κακορίζικη, κώς ήμχορώ ν ’άφέσω
Ε Δ' 19

δίχως μεγάλην άχονιά δέν ήμκορεί νά λειώσει
Ε Δ' 628

νά ’χει δέν ήμχορεζ καρά βασιλικέ κλωνάρι
Ε Ε' 354

κι’οχοιοι άκομένου μ’έντροκέ, δέν ημχορά χραχτοΟσι
Ε Ε' 620

χι*έχεζνο χού 'ναι κλιέτερο, δέν ήμχορώ νά ψάγω
Κ Α' 261

Κι‘εγώ, χού δίχως τση κοτέ δέν ήμχορώ νά ζέσω
Κ Α' 315

γιατί κακέ μέ τούς κολλούς δέν ήμκορεΕ νά λάχει*
τέ χράμα όχδνας μοναχές δέν ήμκορεζ νά κάμει

Κ Β' 332, 333
Πάσα χιαμιά δέν ήμχορεζ χαρά *ς τσ’αρχές νά σφάλει

Κ Β' 383
...Πώς ήμχορεζς νά γνώσεις 

Κ Γ* 76
σέ μιά μχουκιά δυέ τρεζς γουλιές γιαμιά’δέν ήμκορείτε

Κ Γ' 225
Γιά χοιά ’φορμέ μδζ έκραζε δέν ήμχορά λογιάσω

Κ Ε' 305

Γιά τέ λ.ισχύει δ,τι καί γιά τέ "ήμχέρεση".*0 τύχος 

"ήμχορώ"1, άχαντβ σέ χολλά δημώδη κείμενα τές έχοχέδ,όλλά 

καί χαλιέτερα2 καί είναι άρχαίστικέτερος σέ σχέση κρές τέ

1, Γιά τέν τύχο 6λ. καί Hatzid.,ΕΙπΙ.,σ. 6 6 .  ̂ # ·
2. Π.χ.στίς Άσσίζες καί στέ Μαχαιρδ συχνά,έχίσης καί σέ
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"μπορώ" πού χαύ τύν έποχύ έχείνη δταν χομνύ. Άρχαίστμχύ 

τό θεωρεί πού δ Ε.Κρμαρδς1 στύν 'Ερωτύχρμτο χαύ δ Ετ.'Α- 

λεξίου στύν ’Απύχοπο. 

ύδυπύξ
...τΟν μδμχϋ ο * άθρώπω 

Ε Δ' 485

Ό  τύπος οπωσδήποτε άρχαίστμχύς αντί γμύ τούς γνύσμ-

ους δημοτμχούς "δμχύς", πού χαύ σύμερα είναμ χομνύς, άλλύ

χαί σύ πολλοί δημώδη χεμμενα της εποχής (χβύ χρητμχύ) τύ

συναντούμε, χαύ "έδμχύς" πού έπμσης εδναμ π<ίρα πολύ συχνύς

στύ χεύμενα αύτά (καί στοί χρητμχύ). Τούς δύο μύλμστα αυ

τούς τύπους δύν αγνοεί χαί ό Χορτύτσης · Αζίζεμ ωστύσο νύ

σημεμωθεί δτμ δ τύπος "μδμχύς" άπαντδ χαύ οέ δλλα δημώδη
» · #κείμενα, κυρίως οέ παλμδτερα μεοαμωνοκά καC αρχαΕζοντα xat

it
οέ μερυκά κρητοκά δχυ δμως δδκομα . 

μακράν
κι,'εμς τδπους όγμά λδγου τζη τδσα μακράν όδεδγω

Ε Α' 216

Τ6 άρχαΕο επίρρημα ’Μακράν11 δοααώθηκε ατά δημώδη hcc—

κρητμκά κείμενα,δπως Ροδολ.(Μανοιίσ. )Δ'91,Τζάνε,Κρητ·π<ίΧ· 
(Ξηρ.) ^7518 κ.α.

1. Kptapa, 'Αρχ.γλωσσ.στ. *Ερωτ<5κρ. ,σ.262.
2. ’Απόκοπ. (’Αλεζ.Στ.2), σ.15.
3· Π.χ. "έδοκδς" Ε Δ' 739, "δι,κδς" Ε Δ # 332.
U. Π.χ.Προδρ.(Hess.-Pern·)ΙΙΙ 261 (κριτ.ύπ·), Συναδ.,Χρον. 

(Πέννας) 33, Σφρ.,Χρον.μ.(Grecu) 82,#AxtXX,(Lambr.) Ο 
17, 113, 'Αχολλ.(Hess.) Ν 1096,Σπαν.(Μαυρ.) 272,Δ*,ακροιί- 
σης (Ξηρ. )im28f Σαχλ.,' Αφτίγ. (Παπαδημ. )538, Λίβ. (Μαυρ.) 
Ρ 2306,Λίβ.(Lamb.) Sc.2353.

*

■ Φ■ m* ·
Λ·- ·



ycvQ| ιολιί συχνά ydAtoTOi οτά κρατικά T?i$ ε ιο χ ή ζ  εκευνπδ 

στ^ν tJ io  "μακρά"* 6 o io to s  άναμφυσβτίτητα ε ίνα ι, δ η μ ο τικ ό ς , 

αφοΟ κα ί σήμερα λέγεται, 9 δέν τάν αγνοεϋ μαλυστα και» ο Χορ- 

τα#τσπς2 . #0 α ρχα ίος δμως τ ύ ιο ς  ••μακράν1: κυστεύω %ύς κρέκευ

όίω σδηιοτε νά θεωρηθεϋ λάγυοζ9εστω και, αν εδω τά τελϋκά

XPnotuciJct καέ ώς εύφωνι,κά,αφοϋ και, σπμερα δεν δι,ασωθτικε

σέ ί,δι,ώματα3 καέ ατά κρητι,κά κεέμενα τής έκοχής ε ίνα ι, κά-
μ

ρα ιολιί σ ιά νςο ζ  (καέ μάλι,στα άμφέβολος) .

H^I2S
Καί τοϋτο χοντσεδέρεο το xc’o μέγας Τσμτσερδνες

Κ Ε '  3**8

*Η λ.στδ λδγμο τδκο"μέγας"δέν λείχει φυσικά άκδ τώ δημώδη 

κείμενα τΑς έκοχδς (χαί μώλιστα χαί άκδ μεριχώ χρητιχώ),ι­

δίως άκδ όσα διασώζουν άρχαζστιχώ γλωσσιχώ στοιχεία . ’Αν -

1. Π.χ.στδν Έρωτδχριτο κολδ συχνώ,Βοσχοκ.ί’Αλεζ.Στ.) 298, 
Ροδολ.(Μανοδσ.)Δ'306,Θυσία (Μέγας2 ) 519 καί σέ κολλώ άλ­
λα. Στώ δημώδη κείμενα τΑς έχοχΑς χαί στώ καλαιδτερα ά - 
χαντδ έχίσης τδ δημοτιχδ «έχίρρημα "άκομαχρ<ί,,χαί τδ "ά - 
χουμακρώ"(Κριαρ.,λεζ.,λ."άκδμακρα").

2. Π.χ.Ε *Λφ.50,Ε 'Πρδλ.60,Ε Ίντ.α'82,Ε Ίντ. 8 '8,152,Π Πρδλ 
ι*3,76,Π Γ' 2 7 5 . Ό  ίδιος χρησιμοκοιεί άλλοΟ τ<5 δημοτίχδ- 
τερο "μακριώ"(κ.χ.Ε Α'βΙ,Ε Β'**16,Ε Ίντ.δ'βί.Στδν'Κευδο- 
E9p.(Grecu)33O0 συναντοΟμε χαί τδν τδχο "μαχρώς".

3. Τδ Andr.,Lex.μαρτυρεί μδνο τδκο "pagpa" άκδ τδν’Ακουλία. 
U. Τδν συνάντησα μδνο στάι Τζώνε,Κρητ. χδλ. (Ξηρ. )39ΐβ("μακρών

νώ"),στδ ίδιο κείμενο έχίσης (σ. 1786 )άχαντδ τδ "άκομα - 
χρδν"’τδ "μακρών" άκαντδ έχίσης χαί στδν Κορών.,Μκοδας 
(Σώθας)3** ("μακρών νώ"),δχου έχίσης χαί τδ "άχομαχρών" 
(σ.33,71,97),χοδ τδ συναντοΟμε έχίσης καί σέ άλλα δημώ­
δη κείμενα, χοδ δέν έχουν όμως άμιγδ γλώσσαίΚριαρ.,Λεζ., 
λ. "άιδμαχρα").

5. Βρίσκουμε τδ λ.χ.χ.στώ έζΑς μδ χρητιχώ κείμενα:*ΛκοΧλώ\ι 
•*73 ("κακδν μέγαν" ), ’Ελλην.νδμΛΣώθας)5**3(" μέγαν καιρδν") 
Προδρ.(Hess.-Pern.)Γλωσσ.,‘Αχιλληίς χολλ.,Ηαχ.(Dawk.) S
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τίθετα δ'δημοτικός τόπος "μεγάλος” άπαντδ πολό συχνά,ιδίως 

στα χρητιχά κείμενα.Χαρακτηριστικό μάλιστα elναμ δτι σέ 

κείμενα ποό διασώζουν γνησιότερο τό ιδίωμα, όπως π·χ· 6 Ε- 

ρωτόκριτος, άπαντδ μόνο τό ”μεγάλος”. Τό Ιδιο συμβαίνει καί 

μέ τό Χορτάτση εκτός <διπ<ί τό παραπάνω χωρίο·

Καί σήμερα άλλωστε στόν Κρότη σώζεται μόνο 6 τόπος”με- 

γάλος”(Πάγχ., 'Ιδιωμ.Κρ. )*.
'Εξάλλου χαρακτηριστική είναι καί Λ σημασία ιοί έχει 

εδώ τό έπίθετο (σημαίνει "σπουδαίος”), ποό ως προσδιορισμός 

κυρίου ονόματος έζέχοντος προσώπου συνήθως εμφανίζεται ώς 

καθιερωμένη λόγια έκφραση (πρβλ.π.χ.τά χωρία του Ζήνωνα ποό 

παραθέτονται στό σημ·5 σ.137-8).Νομίζω πώς ό Χορτάτσης σκό­

πιμα χρησιμοποίησε τό λ.,δπως καί σέ αρκετές δλλες περιπτώ­

σεις, για νά δώσει σοβαροφάνεια καί κωμικό στοιχείο στά λό­

για τοϋ δασκάλου· 

νέ<£ος

νέφη σηκώνω σκοτεινά χι'δλη τό γό σκεπάζω
Π A ' 374

μά νέφη σόρε σκοτεινά τσ'αχτίνες σου νά χώσου
Π Β ' U31

νέφος σκοτεινιασμένο ας σέ σκεπάσει 
________________  Ε Δ' 759

56 ("μέγαν χλάμαν” ),Θησηίς(Βεν. )Γ ("μέγας εις τό
κορμί του”)χ.α.'Επίσης στά εξής χρητιχά: Πικατ·(Κριαρ.) 
539 ("μέγα βροϋχος”),Ζόνων (Σάθας)Γ'109 ("τοϋ μέγα αύ - 
γοόστου”),234 ("τόμ μέγα τόν *Αρμάχιο”),Δ Ί57(”ό μέγας 
ΖείςΜ),Ε'180 (Μδ μέγα 'Αναστάσιε” ).182(”μέγας αύτοκρά - 
τορας”),Τζάνε,Κρητ.πόλ·(Ξηρ·) 2572' ("μ£γαν θάνατον”) , 
Σαχλίκης(Vitti) 95 (”μέγας πελελός”),Π.Ν.Διαθ·(Μέγας) 
335α » 3(”μ£γα Πλάστη”).

1· Τό ”μέγας”σώζεται σόμερα σέ μερικά ιδιώματα, όπως π.χ· 
στό ποντιακό (Andr.,Lex.),επίσης στό κυπριακό (Σαχελλα- 
ρίου,Κυπριακά Β' γλωσσ.) κλπ.
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ι&£ aHOT€tv<f πίφτουσο νίφη vcf οέ πλακώσου 
xc άιονί τ'άμμ<ίτυα καθενάς σιίμερο να οέ χώσου;

Ε Ε ' 7

’Η λ.(αρχαία) είναι συχνιΐ στα δημώδη μεσαιωνικά κείμε­

να καί οέ οοα διατηροϋν έντονα όρχαιστικά στοιχεζα καί στα 

δημοτικάτερα (κρητικά ή μτί κρητικά*) τάσο στδν ένικά δσο καί 

στάν πληθυντικά άριθμά.

Ώστάσο ή συχνά παρουσία τάς λ.στά κείμενα αύτώδίννο­

μίζω δτι μ&ς αναγκάζει να τά δεχθοϋμε γνάσια δημοτικά*του - 

λάχιστον δίν φαίνεται κρητικά.

Κμ'αύτά γματί χαί σήμερα μάνο σέ έλάχμστα μδμώματα δια­

σώθηκε, ενώ στα άλλα έχει, άντμχατασταθεζ άχά δημοτμχάτερα 

συνώνυμα , «οιί τά ιερμσσάτερα άχά αύτά τά συναντούμε χαέ στά 

δημώδη χεμμενα τής ένοχες έχεμνηε, χαμ μάλμστα χαμ στά χρη- 

τμχά**.

1. "Ετσμ Βρίσκουμε τά λ.χ.χ.στά έζήε χρητμχά κείμενα:Βοσκοί. 
('Αλεζ.Στ.)**6 6 , Έρωτάχρ.(Εανθ. )Γλωσσ.,Θυσία (Μέγαε2)390, 
62·*,Πμκατ.(Κρμαρ. )Ull,i*12,Ζήνων (Σάθας) A '229,423,Στάθης 
(Martini)A'317,Τζάνε,Κρητ.χάλ.(Ξηρ.>27529,3995,47713,ψ0ρ- 
τουν.(Ξανθ,) Πράλ.112,Μορεζίν.,Κλίνη Σολ.(Καχ.)σ.408.

2. Μάνο στά χυιρμαχά χαμ στά χοντμαχά (Σαχελλαρίου,Κυχρμαχά 
Β'Γλωσσ.καί Παχαδ.Α.,Λεζ.χοντ.δμαλ.Βλ.έχίσηε Andr.,Lex.).

3. Π.χ.”σάννεφθ"χομν.καί μδμωμ.,"σάγνε<ρο","γνάφμ","νάφμα"
(ιληθ.),"νέφκμα"(*ληθ·Χ"(ά)νεφέλη","νάφελο","νάφαλο"(Βλ. 
Andr.,Lex.),"άνέφμ" στήν 'Ανδρο (Δ.Ομχονομίδηε,’Αθηνδ 56, 
1952,217)."άνέφαλο" δωδεχαν.μδμωμ.(Α.Τσοχανάχης,‘Ελληνμ- 
χά 13,195·* ,σ. 190).

**. Π.χ."ν£φαλο(ν)" Έρωτάχρ.(Ηανθ.) Γλωσσ.,Ζήνων(Σάθας)Γ' 
325,Θυσμαί Μέγαε2 )676,Τζάνε,Κρ.*άλ.1 8 2 2 8 ,26226,Μορεζίν., 
Κλίν. Σολ. (Καχ. )σ.**08 χ,ά."νέφαλος"(ό),Χοάμνου,Π.Δ. (Mar- 
shall)XIV «*,109, "γνέφος" Έβρ.έλεγ.160,Εΰγέν.
982,Πεντ.(Hess.)"Εζ.XIX 6 9 χ.ά.,Πράλ.κωμ.(Βεργ.)39, 
Σουμμ. ,Παστ.φίδ.ίΒεν.)Α'675,990,Ch.pop.(Pern.)386 καθώς 
έχμσης καί άλλα ιαράγωγα όχως χ.χ."συννεφμά"Θυομ'α 27,‘Ερω- 
τάχρ.(Ξανθ.) γλωσσ.,"συννεφμώ"'Αχάκοχ.(‘Αλεζ.Στ.)87,"συν- 
νεφμώ"*Ερωτάχρ.(Ξανθ.)Γλωσσ.,"συννεφμάζω"Πένθ.θαν.(Ζώ - 
ρας2) 2U5.
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'Οπωσδήποτε πάντως χό γνησιότερο κρητιχά είναι τ6 β,νέ-

φαλο" πού καί σήμερα λέγεται στά κρητιχά ιδίωμα^ χαο είναι
2

χαρακτηριστικά δτι χό έχει, καί δ ίδιος ό Χορτάτσης ·

βΗ προτίμηση λοιπάν τής λ.αντί γιά αλλα δημοτικά συνώ­

νυμα μαρτυρεί κάποιο άρχαισμά. 

ξαγοραζω
κι*ύστερα τα (ένν.τά χρυσά μανίνια)ζαγάρασε μέ τήν άπομο-

νή σου
Κ Β' 199

πούρ’ειπασί μας μιά φορά πώς γείς άπά τή χώρα 
τούτη τήν έξαγάρασε, μ ’αύτάς δέν τήν ξετρέχει

Κ Δ ' 419
χι'έμδς έφέρανε έπά στήν Κρήτη χι'έπουλήσα, 
κι'ένας μδς έξαγάρασε μέ στάμενα περίσσα

Κ Δ ' ^26
μά πώς τήν έξαγάρασε (ένν·τή θυγατέρα)γείς Κρητικές γροι­

κούμε
Κ Δ' U32

'Η λ.στάν τύπο "έξαγοράζω" είναι μεταγενέστερη (L-S). 

’Αργάτερα τή Βρίσκουμε πολύ συχνά στούς έχχλησιαστιχούς 

συγγραφείς (Lampe,Lex.).Σήμερα είναι δημοτική (σέ αρκετά 

ιδιώματα) στάν τύπο "ξαγοράζω"(ΑηάΓ. ,Lex. f λ."έξαγοράζω") 

αλλά δέν άπαντδ στά κρητιχά ιδίωμα.

Σέ πολλά κείμενα τής εποχής συναντούμε τάν τύπο "ξα- 

γοράζω"*1 καθώς καί "εξαγοράζω"5.

1. Πάγκ.,’ΐδίωμ.Κρ.Α ',σ.178 καί Andr.tLex.(λ."νεφέλη").Στήν 
Κρήτη λέγεται σήμερα καί τά ούσιαστιχά "νεφάχαημα’ΚΑηάΓ., 
Lex.,λ."νεφέλη").

2. Π Α'321,Δ'126, Ε Ίντ.α'67, Γ'195,Ε' 506.
3. ΜαρτυροΟνται επίσης καί τύποι "ζαγοράζου" καί "ξαγορά - 

νου" άπύ τήν Τσακωνιά καί "ξαγοράω"άπά τά ποντιακά ίδί - 
ωμα (Andr.,Lex.,δ.π.).

Η. Π.χ.Δεφ. .Λογ.ίΚβΓ. )725,Θησηίς(Βεν. )Η #(3i*6)f(978)t *Αλφ. 
(Kax.)15*lf Σουμμ.,Ρεμπελ.(Σάθας) 179#̂ VT.(Hess.) σέ 
πάρα πολλές παραπομπές.

5. *0 Δημητράκ.εχει ώς δημοτική επίσης τή λ."ξαγορά" ένδ 
τά "εξαγορά" μάνο νεώτερο.
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Τd ti^avtftcpo civet# ιώ$ π λ·στ<ί xcCpcva αοτα (ιδίως ό 

τ. "έξαγορώζω") ιροίρχεται# aid xd Xdyta xat χυρίως aid τήν 

cxxXnataoTtxd γλώσσα, χι/αύτό γυατιί στα iept#aodxepa γίνεται,
9

λάγος γμά εξαγορά ψυχάς ί εξαγορά άχά τίς ομαρτιεί (δμά τοΟ 

βαχτίσματος χλχ.) ή εξαγορά αιχμαλώτου (οχως χ.χ.στά Δεφ., 

Σωσ.316).Άξίζεμ ωστόσο νά σημεμωθεί δτμ ομ χαραχομκές σέ 
χρητμκά κείμενα τάς έχοχάς είναμ έλάχμστες .

Σημασία: *Η σημασία στά Χορτάτση είναμ στά Β'199 

"κληρώνω γμά νά ιάρω χίσω ενα ένάχυρο" χαί στά ΰκάλομχα χω­

ρία "εξαγοράζω,άκελευθερώνω ενα σκλάβο χληρώνοντας"(Κατζ., 

Γλωσσ.). Είναμ δηλαδά #ι σημασία ιού έχεμ έκίσης ή λ.χαί arf- 

μερα (Andr.,Lex.,δ.ι.).

*Α«ά δλα αύτά φαίνεται, λομκάν δτμ ό Χορτάτσης χρησμμο- 

■οίησε μία λέξη,χού,άν δάν δταν άκοχλεμστμχά λάγμα,ώστάσο 

δέν είχε δμάδοση στά χρητμκά μδίωμα.Αΰτά άχρμβώς τά τελευ­

ταίο μβς οδηγεί στά σκάφη δτμ μάλλον χράκεμ νά θεωρηθεί ή

λ.λάγμα, μολονάτμ 6 Χορτάτσης τά χρησμμοχοίησε στά δήμο -
2

τμχάτερά τηε τάκο "ξαγοράζω" .

1. Δμακρούσης 109*2 ("έξηγάρασας"*ή δλη φράση έχχλησμαστμ- 
χά. Τά κείμενο 6άν είναμ χρητμχά, αλλά εχεμ κολλά χρη - 
τμχά στομχεία),Τζάνε,Κρητ.κάλ.357*6 ("ξαγοράζονταμ") 
*»28*β (”νά. . .ξαγοράσομε"),|430*9 ("νά. .έξαγοράσεμ"),*»3(?® 
("ξαγοράσουνε").

2. Στά Κ Β'199 ό τάχος είναμ βάβαμος. Στίς άλλες καραχομ - 
κάς δάν είναμ βάβαμος, γματί τά ράμα είναμ σά μστορμχά 
χράνο, άίλά ή μαρτυρία τοΟ Κ Β' 199 μδς χάνεμνά ΰχοθά- 
σουμε δτμ χράκεμταμ μ&Χλον γμά τάν μδμο τύχο.
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ολίγο
μέν γκρεμιστείς, μέν γκρεμιστείς, μ<ί ολίγο μ ’άφουχράσουί

Κ Ε ' 70

ολίγος
μέ χοπελλιάρην δμορφο σέ βλέπησην ολίγη

Ε Δ' 126
..,μήν άγαπδς χιανένα,

κι’ολίγο θάρρος δλοι τους ας έχουν άπέ οίνο
Κ Β' 374

01 τύποι "ολίγο" καί "ολίγος" άπαντοΟν καί σέ δλλα δη­

μώδη κείμενα τής εποχής καί μάλιστα καί σέ χρητιχά,δπως ε­

πίσης καί διάφορα παράγωγα καί σύνθετα .

’Ωστόσο νομίζω δτι τέσο ου δύο αυτές λέζεις,οσο και τά 

παραγωγό καί τ<£ σύνθετα πού άναφέρθηχαν είναι άρχαίσμοί.Κυ’ 

αύτέ γιατί στά κείμενα αύτ<ί (τ<ί χρητιχά) συνήθως έχουμε

τούς τύπους "έλίγος" καί "λίγος" πού καί σήμερα διασώθηκαν
2στέ χρητιχέ ιδίωμα .

Άλλωστε καί δ ίδιος ό Χορτάτσης, πού γράφει συνειδη-
3

τά τέ ιδίωμα, δέν άγυοεΕ τούς δημοτιχέτερους τύπους .

Χαρακτηριστικέ μάλιστα είναι δτι οΐ τύποι "όλίγο"χαί 

"ολίγος" δέν διασώθηκαν σέ νεοελληνικά ιδιώματα έκτές άπέ 

τέ ποντιακέ1*.

1. "Ετσι βρίσκουμε π.χ."ολίγο" η "ολίγος" στάίΣαχλ.ΛΟΊββη.) 
3,Χούμνου,Π.Δ.(Marshall)ΙΧ 22,’Ερωτέκρ.(Ηανθ.)Γλωσσ.Στάν 
Σπαν.(Ζώρ.) V 16,103 βρίσκουμε "όλιγέν" καί "όλιγά" αν­
τίστοιχα. ’Επίσης συναντοΟμε "6λιγάχι",Φιλ.(Ζώρ.>188,"δ- 
λιγαίνω"Άπέκοπ.(Άλεξ.Στ.)58,"όλιγούτσικος" Άχέλης 
(Pern. )592, Άπέχοπ.( Άλεξ.Στ. >1 8 5 ,4 3 9 ,4 6 5,’Ερωτέκρ.(Ξανθ.) 
Γλωσσ.,"δλιγοψυχώ" Περί ζεν.(Καλιτσ.)3 9 7,Χούμνου,Π.Δ. 
(Marshall) I 25.

2. Βλ.Στ.Ξανθουδίδη,’Ερωτέκρ.Γλωσσ.,λ."ολίγος","έλίγος"καί 
"λίγος".

3. Έτσι έχει π.χ."έλίγος" Π Β '182,326,(βλ.καί Γλωσσ.)"έ- 
λιγούτσικος" Ε Γ '320,καθώς καί τά "λιγάκι","λίγο","λί - 
γος","λιγέτερα"."λιγούτσικος" (βλ.Πανώρ.Γλωσσ.).

4. Παπαδ.Α.,Λεζ.ποντ.διαλ.



'Αναμφισβήτητα λομπύν πρύχεμταμ γμύ άρχαμσμύ τοΟ Χορ- 

τ<ίτση, όπως άρχαίσμοί θ<ί πρύπεμ vd θεωρηθοΟν χαί ατά αλλα 

όημοτμχύ κείμενα ομ λύξεμς αύτύς καί td παρύγωγύ τους πού 

άναφύρθηχαν.

Έξύλλου καί 6 Στ. Αλεξίου1 χαρακτηρίζει, ώς άρχαΕσμύ 

rd "όλίγη" (αντί τοΟ "λίγη") στύν Άπύχοπο. 

oyotd^u
NIK.Md τήν άλήθεμα,άγαφτμχή χμαμμ' άλλη δύν όμομύζεμ 
τσ'αντίληψής σοο odv autii t oU πύληψής σου μομαζεμ,
W U Μομύζεμ μου,ναΐσκε,μομύςεμ μου,καί μύνο δώσε μού τη

Κ Α' 79

. τύ "όμομύζω" (μτγν.,ί,-S) δύν λείπεμ βύβαμα καί άπύ αλ-
f2

λα δημώδη κείμενα τής έποχΑς καί μύλμστα καί κρητμκύ .
'Πστύσο πολύ χομνύτερο είναμ τύ δημοτμχύ "μομύζω",πού 

καί σήμερα λύγεταμ. Στύν Έρωτύχρμτο μύλμστα (βλ.'Ερωτύχρ.
3

Γλωσσ.) άπαντβ άποχλεμστμχύ τύ "μομύζω" .
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1. 'Λπύκοπ.ί'Αλεξ.Στ.2),σ.15.
2. Όπως π.χ. Ροδολ.(Μανούσ.)Γ'418,Σαχλ.,Άφήγ.ίΠαπαδημ.) 

Η4 ΐ,,Γαδ.δμύγ.(‘Αλεξ.Λ.) 337, Χούμνου,Π.Δ.(Marshall) XI 
54,Συναξ.γυν.(Krumb.) 25,561,1109,Περί, ξεν·(Καλμτσ. )475, 
'Λχύλης (Pern.) 126,1109, άσφαλΟς χ.ά.

3. Στύν 'Ερωτύχρμτο άπαντοΟν καί τύ "μομαστύς'' καί"μομύτη" 
πού κμ'αύτύ τύ θεωρεί λύγμο στομχείο ό Στ.'Αλεξίου (Κρ. 
Χρ.6 , 1952, 0.412).

Στύ Θυσία (Μύγας2 ) 19Β ϋπύρχεμ άύρμστος ''ώμομώθη" πού 
κατύ τύν έκδύτη όφείλεταμ σύ επίδραση τΑς εκκλησμαστμ " 
κΑς γλώσσας.

Στύ Ροδολ.(Μανούσ.)Γ'419 ύπύρχεμ επίθετο "όμομαστύς". 
Στύν Πμκατ.(Κρμαρ.) 480 ύπύρχεμ "δμομος", στύ ίδμο 

κείμενο έπίσης στ,420 ΰπύρχεμ "όμομύτητα",εν& στύ στ. 
511 ύπύρχεμ "όμοίως".

“Ολα αύτύ όμως ε(ναμ άρχαίσμοί(μδίως τοΟ Πμκατύρου Ο' 
Φείλονταμ σύ έπίδραση τΑς έχκλησμαστμχΑς γλώσσας).



Σήμερα εξάλλου δέν μαρτυρείταυ ό τύπος καί τά παράγω- 

νά του άπά τύν Κρύτη^·
t 2

'Ο Χορτάτσηδ* πού δάν αγνοεί καί τά δημοτμχά "μοοάζω ,

φαίυεταμ πώδ χρησιμοποίησε τάν τύπο άπά μετρυχά ανάγκη, 
πυθυμω

τά θάνατά μου πυθυμω καί θάλω τά ζωά μου
Κ Γ' 40

'0 τύπος "ποθυμίΰ" άπαντδ καί σά άλλα δημώδη κείμενα 
τΤ\ζ εποχής , τά περισσέτερα and τα οποία δέν είναι κρητικά.

'0  συνηθέστερος τύπος στα κρητικά κείμενα τΤ\ζ εποχές 

αύτύς (άλλ<ί καί στα μέ κρητικά) είναι "πεθυμώ",πού άπαντδ 

αποκλειστικά στέν ’Ερωτέκριτο καί τόν έχει, έπίσης καί ό 

Χορτάτσος πολύ συχνά* ό Χορτάτσης έχει αποκλειστικά καί τέν 

τύπο "πεθυμιά" 4 καθώς καί αλλα παράγωγα τοϋ τύπου αυτού5·

Σέμερα έξαλλου στέν Κρύτη λέγεται ,,πεθυμώ,, (δχι "πιθυ-

μω")6# ούτε επίσης άπέ άλλο νεοελληνικέ ιδίωμα μαρτυρεύται
7

τύ "πιθυμώ" .

1. Μένο στέ κυπριακέ ιδίωμα λέγεται, "ομοιάζω" (Σακελλαρίου, 
Κυπριακά Γλωσσ.) καί στέ ποντιακέ ιδίωμα "όμοίασμαν"(Πα- 
παδ.Α.,Λεξ.ποντ.διαλ.).

2. Βλ.Κ A '80,81, Π Β '3*91,103,147,Δ '80.
3. "Οπως π.χ.Σταυριν.(Ι»θ^. )1052,Λίβ.(Μαυρ. )Ρ ^δδ,Διακρούσης

(Ξηρ· )ο 1620,Σουμμ. ,Παστ.φίδ.(Βεν.)
ΓΊδ,Άζαγ.,Κάρολ.Ε' 1406,Τζάνε,Κρητ.πέλ.(Ξηρ.) 180^8 , 
13^13, Κορών.,Μπούας (Σάθας) 144, ίσως καί αλλού.

U. Τέ "πιθυμιά" είναι, πολύ σπανιέτερο.Τέ συναντούμε στά κεί­
μενα :Τζάνε ,Κρητ.πέλ.(Ξηρ. )209^, Κορών.,Μπούας (Σάθας) 
125, Σουμμ·,Παστ.φίδ.(Βεν.)Γ '**77.

5· Βλ. Πανώρ· Γλωσσ.
6 . Βλ.'Ερωτέκρ. Γλωσσ. Καί ό Χατζιδ.,ΚΝΕ Α'σ.219 αναφέρει, 

ώς σημερινέ τό "πεθυμώ".
7. *0 Σακελλάριος,Κυπριακά Β'Γλωσσ.αναφέρει, δτι λέγεται καί 

σέμερα στέν Κύπρο,αλλά δέν τύ δηλώνει, ρητά, άπύ δσα μά - 
λίστα γράφει φαίνεται δτc κι/έκεΐ αν δχι, μοναδικές του - 
λάχιστον κοινέτερος είναι ο τύπος "πεθυμώ". Στύ ποντιακέ 
ιδίωμα λέγεται "έπιθυμώ" (Παπαδ.Α.,Λεζ.ποντ.διαλ.).

-  144 -
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Νομίζω λοιπόν ότι ό τύπος μπορεί νά θεωρηθεί άρχαί - 

σμύς τοΟ Χορτάτση* οπωσδήποτε βέβαια άρχαξχύτερος τύπος θά 

ίταν τύ "επιθυμώ", αλλά χαί τύ "πιθυμώ" είναι πιύ χοντά στύ 

"επιθυμώ" παρά τύ "πεθυμώ" \

σήμερον

πώς λίγ’ ήθέλασι βρεθεί τήν σήμερον vd χλαίσι
Π A' U05

χΐ'άν είναι χι’ως τύ σήμερον δέν είναι παντρεμένη
Ε Α* 533

τί 'ξίζω θέλ'ίδεξ χι’αύτή τή σήμερον ημέρα
Ε Ε' 266

θυμπάθησ’ μου, τήν σήμερον 6 έ θά πιστεύεις τύσα
Κ Α' 88

χι’ως ήχουσα, τήν σήμερον θά χάμουσι τύ γάμο.
Κ Α' 107

...θέλω σήμερον vd μάθεις vd μαλώνεις
Κ Β' 71

Πουτάνα, θά σέ χάμω εγώ τήν σήμερον ν ’άφήσεις
Κ Β' 261

τήν σήμερον vd ξάνοιγες μέσα τύ λογισμύ μου
Κ Δ' 186

...χαρά γεμάτο
σώσε βαστώ χαί τών δυονών τήν σήμερον μαντάτο.

Κ Ε ' 8*»
κι’είντα χαλομοιριά θωρώ σήμερον στύ κορμί μου!

Κ Ε ' 450
...χι’είντα χαρά γροιχοΟσι 

τά σωθικά μου σήμερον!
Κ Ε ' **52

*Η λ.χαρακτηρίζεται λύγιά χαί μάλιστα όχι γνήσια στή 

Θυσία τοΟ ’Αβραάμ άπύ τύ Στ.‘Αλεξίου .’Αρχαξσμύς "άπολιθω- 

μένος" εξάλλου θεωρήθηκε χαί στύν ’Ερωτύχριτο ή εχφραση"τή 

σήμερον ήμέρα" άπύ τύν Ε.Κριαρβ , ή οποία, όπως δηλώνεται 

(ό.π.), χαί σέ άλλα κείμενα άπαντθ χαί σήμερα λέγεται.Πρα­

γματικά πιστεύω ότι τύ ίδιο ισχύει χαί γιά τύ Χορτάτση,

1. Γιά τύ ε τοΟ "πεθυμώ" πού θεωρείται ότι προέρχεται ά­
πύ τήν αύξηση βλ.Χατζιδ.,ΚΝΕ Λ'σ.30 χαί ’Ερωτύκρ.Γλωσσ. 
Γιά τήν έξαφάνιση τοΟ άρχτιχοΟ £  (τοΟ επιθυμώ) βλ.’Ε- 
ρωτύχρ.Γλωσσ. ,λ.'Μιεθυμώ" καθώς χαί Χατζίδ.,ΜΝΕ Α'σ.219.

2. Κρ.Χρ.13,1959, σ. 300.
3. Κριαρβ,’Αρχ.γλωσσ.στ.Έρωτύχρ.,σ.275.
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χρήχειχαι δηλαδή, όσον άφορδ φυσοχα χήν χήχο "σήμερον" γιά 

.άχολιθωμένο άρχαΐσμή, ένώ χή "σήμερο", χοή είναι χολή συ - 

χνή σχά κείμενα χαί χή εχει χαί ό Χορχάχσης όχωσδήχοχε χρέ- 

χει να fixav δημοχιχή χήν έχοχή έχείνη, δχως χαί σήμερα σχήν 

Κρήχη*.

'Ο Ε.Κριαρδς1 2 3 4 5 6 χαραχχηρίζει άρχαίσμή χή "χήν σήμερο " 

σχήν Πανώρια (Π Γ' 405,442). Πρήχειχαι, νομίζω, χΐ’έδώ γιά 

άχολιθωμένο αρχαισμή χοή είναι βραχυλογία χΤΙς έχφρασης"χήν 

σήμερον ημέρα 

σχήλαοο
Τέχε χάγει σιμά είς χή σχήλαιο ή Φροσήνη

Π Δ' μεχά σχ.168
3

Σωσχά,νομίζω,θεωρήθηκε άρχαισχιχή ή λ. σχή Χορχάχση , 

άφοΟ 6 γνήσιος δημοχιχής χήχος είναι "σχήλιο",χοή αχανχδ 

χαί σχή Ροδολίνο**, αλλά χαί σχήν ίδιο χή Χορχάχση σέ αρ - 

χεχά χωρία χαί σήμερα μάλισχα μαρχυρεζχαι ό ίδιος χήχος σχή 

άρσενιχή άχή χή δυχιχή Κρήχη .
'ίΐστόσο χή λήγιο χήχο "σχήλαιο" συνανχοΟμε χαί σέ άλ­

λα δημώδη χείμενα χής έχοχής χαί χαλιήχερα, κυρίως σέ άρ - 

χαίζονχα7.

1. Ν.Κονχοσήχουλος,Κρ.Χρ.22,1970,σ.253.Τή "σήμερο"διασώθη- 
χε σήμερα έχίσης χαί σχή χυχριαχή χαί σχή χονχιαχή ίδι- 
ωμα(Σαχελλαρίου,Κυχριαχά Β'γλωσσ. και Παχαδ.Α.,Λεζ.χονχ. 
διαλ.).

2. ”Εχδ.Πανώριας, σ.27. >
3. Ε.Κριαρδς,έχδ.Πανώριας,σ.27.Ό  ίδιος θεωρεί έκίσης;αρ - 

χαίσμή χή λ."σχήλαιον" χαί σχήν ΚαχσαΙχηίεχδ.Καχσαίχη,
• σ.χη').

4. Ροδολ.(Βεν.) A ' 23 .
5. Π.χ.Π.Πρήλ.48,74,Π A '18,319,Π Β'482,Π Γ '229,275,625,Π Δ' 

152,170,Ε Ε'9.
6 . Πάγχ.,Ίδίωμ.Κρ.Τά "σκήλιος"(ό) άχανχδ έχίσης χαί σχήν 

’Ερωχήχριχο,βλ.Γλωσσ.εχδ. Ξανθουδίδη,δχου έχίσης σημειώ- 
νεχαι όχι ή ίδια λ.λέγεχαι χαί σήμερα σχήν Κρήχη καθώς 
χαί χαράγωγά χης.

7. Π.χ.σχά έζής χερισσήχερο δημοχιχ(ί:Χρον.Μορ.(Καλ.)Η 1697,



1U7

οτέλλ»
στάν χάλεμο μέ τάν εύχά χαί τάν χερίσσια χάρη 
οβς στέλλω μάνο τοΟ ΧριστοΟ...

Ε ’ίντ. δ '6 8

HSXXov άρχαΐσμάς άντί τοΟ δημοτιχοΟ "στέλνω". ‘Ο ενεστώ­

τας "στέλλω", δσο ξέρω, δέν άχαντδ σέ άλλα δημώδη χρητιχά 

κείμενα τάς έχοχάς. Στάν Κάιρο φαίνεται χώς λεγάτον- ·

4 ̂  — I
3 . Λ έ ξ ε ι ς  ν έ  τύ π ο  ν ε ω τ ε ρ ικ ό ,& λ λ ά  μ έ  σ ή μ α -

* #

σ ί α  λ ό γ ια .

Πολλές λάγιες λέξεις έχουν διασωθεί στά χρητιχά ιδίω­

μα (δ«ως καί σέ άλλα ιδιώματα) μέ νεωτεριχά τάκο, χάχως αλ­

λαγμένο άχά τάν άρχιχά.

‘ 0 Χορτάτσης χεριλαμβάνει φυσικά καί αύτές τίς λέξεις 

στά λεξιλάγιά του, σάν δημοτικές χοά είναι, αλλά μερικές 

φορές τις χρησιμοχοιεξ μέ σημασία άκοχλειστιχά λάγια. Οί 

λέξεις αύτές λοιχάν,χοά άρχαίζουν μάνο ώς χράς τά σημασία, 

άνάχουν σ ’αότάν τάν κατηγορία, 

άστενειά

δ νιάς άχοά *χαμα άντρα μου νά ’χει άστενειά άχά κλοΟτος
Ε Δ' 310

‘ 0 τάχος "άστενειά" άναμφισβάτητα είναι δημοτιχάς, ά- 

φοΟ χαί σάμερα ύχάρχουν ιδιωματικοί τάχοι "άστένεια" ' χαί 

" ’στένεια" , χαί στά δημώδη κείμενα τάς έχοχάς έχίσης έχτάς

1773,3005(-ον) &ιγ.(Καλ.)Α 3521 (-ον),Καλλίμ.(Κριαρ.) 
857,χαθώς χαί στά χοίημα: Χοάμνου,Π.Δ.(Marshall) VIII 5 
(-ον), I 3*«(-ον), VIII 100(-ov),IV 99(-ον),ένΰ στά Βο- 
σχοχοάλα δ Στ.’Αλεξίου (Κρ.Χρ.13,1959,σ.300) δέν τάν θε­
ωρεί γνάσιο.

1. *0«ωε μέ χληροφορεί ά 6 .R.Collins,τά χφ τοΟ Birming- 
han εχει τά γραφά "στείλω" (stilo),δχως χαί ή εχδοση
τοΟ Γραδενίγου χαί τά χφ τοΟ Μονάχου, ενώ "στέλλω"ε- 
χει μάνο ή εχδοση τοΟ Κιγάλα' αΰτάν τάν τελευταία 
γραφά «ροτίμησε καί δ Ξανθουδίδης.

2. Βλ.Dawkins,Ιχδ.Μαχαιρδ,τάμ.Β'γλωσσ. Σάμερα δ ίδιος τάχος 
μαρτυρεξται μάνο άχά τάν Εύβοια (Andr.,Lex.).

3. Βλ. ΙΑ, λ. "άστένεια".

Κ
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από τό αρχαίο "άσθένενa,f συναντοΟμε καί τόπους "ασθενεία"t 

"άσθενενα" /'άστένενα"^.

'Ωστόσο ή σημασία που £χεν εδώ ή λ./'άδυναμία,ελλεν - 

ψηΠ , είναι, αρχαία καί είναι, χαρακτηρνστνκό πώς δέν τή βρί- 

σκουμε σέ κανένα άλλο δημώδες μεσανωννκό κείμενο ούτε καί 

σήμερα . ’Αντίθετα τόσο ον σημερννές σημασίες δσο καί ον 

σημασίες των παλνότερων δημωδών κενμένων είναι, η βασνκήΜάρ- 

ρώστνα, νόσος (σωματνκή)" καί άλλες ενδνκότερες,ποό προέρ­

χονταν δμως δλες άπό αύτή τή βασνκή^.
Tiegnjaveta

γνατί δέν ίτο τότες εκ τόν "Αδη 
στόν κόσμο η Περηφάνενα έρχωμένη

Ε Β' 483

’Η λ· ώς προσηγορικό ούσναστνκό είναν πολό συχνή στα 

δημώδη κείμενα τής εποχής (κρητνκό καί μή κρητνκό) μέ διά­

φορους τόπους,δπως ffπεpnφ<ίvεva,,>,fπεpnφavεt(ί,,̂ ^περηφ^νενα",

"ύπερηφανενό". Σήμερα έζόλλου είναν κοννή, ένώ στ<£ νδνώμα-
7

τα δέν παρουσνάζεν μεγάλη δνόδοση ·
’Εδώ εμφανίζεται, κόπονα άλληγορνκή προσωποποίηση τής άφη- 

ρημένης έννονας,ποόάνοιμφνσβήτητα δέν είναν δΓμοτνκή* άλλωστε καν 

τό δλο χωρίο ως πρός τό νόημα προέρχεταν από λόγνα πρότυπα·

1. Βλ.Κρναρ. ,Λεξ· ,λ.,,άσθένεναΜ.
2. Βλ.Κρναρ.,Λεζ·,λ."άσθένενα" 3.
3· L-S, λ. "άσθένενα" 3·
4. Β λ·Κρ να ρ·,Λεζ.^ ο · π ·
5. Βλ. ΙΛ δ.π.
6 . Βλ.Κρναρ.,Λεζ.δ.π. καί ΙΑ δ.π. "Οσο γνό τίς σημασίες 2 

καί 4 τοϋ Κρναρ·,Λεζ.,οπωσδήποτε δέν είναν δημοτνκές » 
άφοΟ προέρχονταν άλλωστε άπό κείμενα ποό δλοφόνερα αρ­
χαΐζουν* ενδνκα μαλνστα στή σημασία 2 είναν φανερή δ ε­
πίδραση τής έκκλησναστνκής γλώσσας.

7· Στό ποντνακό νδνωμα άπαντδ μέ δναφορους τόπους (Παπαδ. 
Α·,Λεζ.ποντ.δναλ.,λ."υπερήφανενα").



g xesisis
l χμ’Ιτσ’ ήτονε τολλά ή χαλομοιρμέ τως,
I *od τάν καμράν εκείνο όυοματοΟσα<GJ
I χρουσά μέ «doa δίκιο...
| E B- 480

*0 τάεος "χρουσάς" τοΟ έιμθέτου "χρυσάς" (άρχ."χρυ - 

1 σοΟς") ά<αντ& «ολΰ συχνά οχά κείμενα τάς έεοχάδ ιδίως ατά 

χρητμχά (συχνά τάν χρησμμονοιεί χαί 6 Χορτάτσηδ) αναμφμ - 

'· σβάτητα δταν δημοτικές τάν έιοχά έχείνη, διως είναι χαί 

' σάμερα'στάν Κράτη1.

■*
35.

"Οσο γμά τά χράση τάδ λ.έδδ,όεωσδάτοτε είναι λάγμα 

(τράχειταμ γμά χ ά  χρυσά αιώνα τοΟ Περικλή) χαί ραίνεται ο- 

τμ χ ά  όλο χωρίο εροέρχεταμ ά*ά ιταλικά «ράτυια (χοί μάλι- 

στβ άιά τάν Don Quijote), δ«ως εαρατάρησε ό Ετ.Αλεξίου .

4 .  Λ ό γ ιε ς  λ έ Ε ε ι ς  πού δ ια σ ώ ζ ο ν τ α ι  χ α ί  ώ ς 

δ η μ ο τ ικ έ ς »  μ έ  λ ό γ ια  όμω ς σ η μ α σ ία .

Οι λέξεις τάς κατηγορίας αύτάς «αρουσιάζουν σχεδάν τά 

μδμβ χαρακτηριστικά μέ τάς κροηγοάμενης, είναι δηλαδά χμ' 

αυτές δημοτικές ώς «ράς τάν τάιο, αλλά λάγιες ώς «ράς τά 

σημασία. *Η μάνη διαφορά είναι δτμ ό δημοτικές τά*ος ταυ - 

τάζεται μέ τά λάγιο.

1 . Βλ.Ετ.Ξανβουβίδη,εχδ.*Ερωτοχρ.σ.736,λ."χρυσάργυροδ",δ -
εου άναρέρεται δτμ ό τύ*ος άχοάγεται σάμερα στά δυτικά
Κράτη. , ,

2. Κρ.Χρ.8,195*4,σ.251.Ετά ♦ορτουν.(=ανδ. )Πράλ.5β εκισηδ έ­
χουμε :"γΐαΟτοδ έκεΕνο χ ά καιρέ χρουσάν ένοματίσα'·,«οά 
ραίνεται δτμ «ροέρχεται ά*ά τά «αραιώνω χωρίο τ*ς Έρω- 
ρίλης.Αύτά άλλωστε δείχνει καί τά νάημα τδν «ροηγοάμε - 
νων χαί έ«άμενων στίχων. Πρβλ. χαί : "χαί τάν άλλοτινάν 
χαιρά,«οΰ ΧρυσαριοΟ δλομ κράξου / *ς τοΟτο τάν τά*ο μο­
ναχές όλοι χ ά  δοχιμάζου" Ε Ίντ.ί' 41-42.
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άγαθι$5
χυ’ώδ χόρης αγαθός τώρα ν<£ πρώζεϋ

Ε Δ' 767

Τό έπόθετο "αγαθός" είναυ συχνό χαό στά δημώδη χεόμε-

να τής εποχής1, όπως χαό σήμερα έπόσης είναμ δημοτμχό καί
2

μάλμοτα έμφανόζεταμ μέ δμάφορους τόπους στά μδμώματα ·

Σχετμκά μέ τή σημασμα ποό έχεμ εδώ ή λ. μπορεί κανείς 

ν(£ παρατηρήσεμότμ ή σημασία αυτή ("καλός" μέ ήθμχή έννομα) 

είναι, βέβαμα πολύ συγγενμκή μέ τή σημερμνή "χρηστός,evdpe-
Q

τος, χαλοκα'γαθος" , όπως καί μέ τή μεσαμωνμχή "χαλοχόγα - 

θος"*4, αλλά όχι, απόλυτα όμομα. Κμ’αύτό γματί τόσο τό "χα - 

λοχάγαθος" τοΟ Κρμαρ.,Λεζ.(ό.π.) όσο καί τό "ένόρετος,χα - 

λοχάγαθος" τοΌ ΙΛ (ό.π.) έχουν τήν έννομα τής απλοϊκότητας 

(καί τής απλότητας), πρόκεμταμ δηλαδή καί στή μμά περίπτω­

ση καί στήν άλλη γμά άπλοός ανθρώπους, ενώ έδΟ ή σημασία 

βρίσκεταμ μδλλον πμό κοντό στήν αρχαία χαί μεταγενέστερη 

"αγαθός, έπί ήθμκής έννοίας" . 

άθόνατος
καί χαθαμμά (ένν.Μοόσα) τοΟ χάρμσε (ένν.τοΟ Μαρχαντώνμο

Βμάρο) τήν έδμκή τζη χάρη, 
τόσες τμμές αθάνατες γμά νό μπορεί νό πάρει,

Π Άφ. 22
... πότ’ένα από ’κείνα

τά ξακουστά τως ’νόματα, νά δοΟμ’άν άπομεΕνα 
σά'> έλογμάζα αθάνατα;

Ε Πρόλ.57
γμά νά ’vat (ένν.ομ βασμλμοί )πάντ’άθάνατομ π*»’ αυτοί xt*

ή βασμλεμά τως
__________________  Ε Α' 522

1, Kptap.,Λεξ.
2, ΙΛ.
3, ΙΛ στή λ.A 2.
Μ. Kptap.,Λεξ. στή λ. 2.
5. L-S, Κων/νίδη στή λ.Ι «♦.
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γματί στάν xtfouo έμείνετε χερίσσμα δοξασμένοι 
κμ'άθάνατ' άχομένουσμ στά γά τ<ί όνάματά σας 
γμά τάν χολλά σας δύναμη χαί τάν «αλληχαρμά σας

Ε Ίντ.δ' 85

Τά έχίθετο "αθάνατος" εδναμ βέβαμα δημοτμχά,άχαντδ χαί 

σάμερα σέ μδμώματα (ΙΛ) χαί μάλμστα χαί μέ τά βασμχά σημασία 

("αύτάς ιού δέν χεθαίνεμ"), χού εδναμ χαί αρχαία, δχως έχί- 

σης χαί σέ δημώδη χείμενα τάς έχοχάς .
’ίΐστάσο θ<ί μχορούσε νά άμφμσβητηθεύ αν εδναμ δημοτμχά ή 

μεταφορμχά χράση τάς λ. στίς «αραιώνω έχφράσεμς, γματί τύσο 

στά δημώδη χείμενα τάς έχοχάς (βλ.σημ.1), οσο χαί σάμερα(ΙΛ) 

δέν τίς συναντούμε. Μύνο ή εχφραση "αθάνατο ονομα" λέγετομ 

καC σήμερα ατό «οντί,ακή ιδίωμα 9 ένΟ οί άλλες εκφράσεις ( nct·
I
θάνατη βασμλεία", "αθάνατες τμμές") δέν άχαντούν σήμερα χα­

ρά μύνο στά λάχμα γλώσσα χαί μάλμστα ΰχάρχουν άντίστομχές 

τους σέ αρχαία χείμενα, δχως "αθάνατη χάρμς,άρετά,άρχά,χλέ- 

ος, μνάμη "xXx.(L-S). Γμ’αύτά, νομίζω, δέν χρέχεμ νά θεωρη­
θούν δημοτμχές. 

εμδωλο
ρμμμένα χμ'άνεψάφμστα στάν χάσμο τά είδωλά μας

Ε ’ΐντ.α'2·»
3 »

*Η λ.είναμ αρχαία, μεταγενέστερη χαί δημοτμχά . Άχαντδ
14

έχμσης χαμ σέχαλαμάτερα δημώδη χεμμενα .

1. Π.χ .Πμχατ.(Κρμαρ. ) U78, 511, Έρωτάχρ.(Ξανθ.) Δ'119,Ζά - 
νων(Εάθας) Πράλ.30,53,Ετάθης(Μβτί1ηί) Γ'530.

2. ΙΑ στά λ. Ια.
3. Andr.,Lex.‘Εμψανίζεταμ μάλμστα χαί μέ δμάρορους τύχους 

στά μδμώματα.’Αχαντδ έχίσης χαμ' στάν Κράτη μέ τά σημασία 
"ό χάτμσχνος"( Χατζμδ., ΚΝΕ Β'σ.287).

U. Π.χ.Χρον.Ηορ.,Δμγενάς,’Eppov.iLegr.),Πεντ.(Hess.)(στύ 
χείμενο αύτύ οί, «ερμσσάτερες «αραχομχές,άχά έκίδραση τάς 
μετάφρασης τδν θ'), έχίσης στά Ζάνωνα(Εάθας)Γ'21*4,Δ *157, 
μετά στ. 1 6 0 ,165,1 8 2 ,187,2*46,253,259,278, χ,ά. Βλ.Κρμαρ., 
Λεξ.,λ."είδωλο".

%
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*Ε6ω εχει τή γνωστή από τήν έκκλησιαστική γλώσσα σημα­

σία "ομοίωμα αρχαίου θεοϋ"\ πού δέν σώθηκε σήμερα στύ ίδι-
, 2 ωματα .

’Εξάλλου σέ δλα σχεδ<5ν τ<ί παλαιύτερα δημώδη κείμενα ή 

λ. έχει τή σημασία αύτή, άλλα οί δλα ξεχωρίζει κυρίως η έπί- 

δράση τής έκκλησιαστικής γλώσσας η λύγιων προτύπων (δπως π. 

χ. στο Ζήνωνα).

’Ενώ λοιπέν η λ.είναι, καί δημοτική,έδώ,δπως καί στα αλτ

λα κείμενα πού άναφέρθηκαν, αποτελεί αρχαϊσμέ."Αλλωστε λέ -
3γιο γλωσσικέ στοιχείο τή θεωρεί καί ό Στ.’Αλεξίου .

Ειδικά γιά τήν προέλευση τής λ.στέ στίχο αύτύ τής ’Ε - 

ρωφίλης αξίζει νά σημειωθεί δτι προέρχεται άπύ ιταλικέ πρέ- 

τυπο, άπύ τή Gerusaleme liberate τοϋ Torquato Τββεο,δπως ά- 

χέδειζε ή Ν.Παχατριανταφύλλου-Θεοδωρίδη .

flgtffjn
Π Α'τίτλ., Π Α'μετοί στ.458, Π Β'τίτλ.χλχ.

'Η λ. χαί στούε δύο τύχουε ("χρδζιε" χαί "χρδζη") είναι 

δημοτιχύ. Σί χείμενα δημώδη τ^ε έχοχίε τύ συναντούμε χολύ 

συχνοί μί διάφορες σημασίες. 'Ωστύσο ή ειδική σημασία χού ε- 

χει έδω, πού χρησιμοποιείται δηλαδή ώς θεατρικής όρος, Αναμ­

φισβήτητα δίν είναι δημοτική."Αλλωστε άχαντδ μύνο στίε διδα­

σκαλίες,πού,χι’αν άχήμη είναι τού ίδιου τοϋ ποιητή έχουν χαί 

λήξεις όχι δημοτικής. Πάντως είναι χαρακτηριστική δτι χρησι-

1. 'Αχαντδ ή σημασία αύτύ στούε Ο',’Επιστ.χρής Κορινθ.χλπ. 
(L-S).

2. Γιά τίς άλλες,ειδικής σημασίες τών ιδιωμάτων (U.Andr.,Lex,
3. Κρ.Χρ. 8, 1954, σ.252.
4. Ελληνικά 25, 1972, σ.420. Τή αντίστοιχο χωρίο, δχως ση­

μειώνεται είναι "gl· idoli nostri".
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ροκορείταρ λάγρος έλληνρχάς ορος καραλληλα μέ τάν αντρστορ** 

χο ρταλρχά "άττο" (κ.χ.ρετά τά τέλος τάς Ε'χράζης),κού καί

Γρά τά λ. ρσχύερ δ,τρ καί γρά τά λ."κράζη".Μολονάτρ 

συχνά καί αυτά στά κείρενα τάς εκοχάς ρέ βλλπ σηρασρα,χρη- 

ομμοιοιείται εδώ ρέ λάγρα σηρασία ως ορος θεατρρχοΟ έργου.

καί 6 Χορτ<ίτσης καί άλλου συγγραφείς θεατρρχ&ν έργων τής έ- 

«οχάς έχουν ιαράλληλα καί τάν άντίστορχο ρταλρχά όρο "σένα" 

(«,χ.τάν βρίσχορε στάν Έρωφίλη, στάν ΚατζοΟρριο, στά ρντερ- 

ρέδρα τοΟ χρητρχοΟ θεάτρου, στά Ζάνωνα,Σαθας,Α 36,Στάθη , 

Martini,Γ'ρετά στ.503,στάν Εύγένα,νΐίίΐ, 1015,κ.ά.). Βέβαρα 

ο άρχαζσράς ούτάς 6έν είναρ άκοχλερστρχάς τοΟ Χορτάτση.Βρρ*· 

σκούρε κ.χ.τά λ· "σχηνά" ρέ τάν ρδρα σηρασία καρ χριίσπ χαρ 

στά Ζάνωνα Ε* 296, 389 (ρσως καί αλλοΟ).

5. Δημοτικές λέΕεις.
*Ε6β χρίθηκε σκάιρρο νά γίνερ δραιραγράτευση λέξεων 

«ού γρ'αυτές δροΑ)ΐώθηκε ή άιοφη οτρ είναρ λάγρες Π οιωσ- 

δά«οτε έγρναν άντρκείρενο δρακραγράτευσης α*ά τάν ακοφη τοΟ 

άρχαίσροΟ τους, καί *ού ύστερο ά*ά ερευνά καταλάγω οτά συρ-

1,'Η λ."ιρβξρς -η" χρησρροεορείταρ έιίσης αυτά τάν έχοχά 
εξίσου ρέ τά "άττο" ώς συνώνυρά του καιρέ τάσηρασία τάς 
"συρβολαρογραγρκάς ιράξης" (Στ.Ξονθουδίδης,Χρ.ΚΡ·^»!®^» 
σ.319). Βλ. καί Κρραρ.,Λεξ., λ."άττο(ν)".

Πράξη δεύτερη. Σχηνά κράτη
Π Β' Τίτλ.
Π Β'ρετά στ.69 
Π Β'κρίν άκά στ.295 
Π Β'ρετά στ.920

Σχηνά δεύτερη 
Σχηνά ιέρκτη 
Σχηνά έχτη

Χαρακτηρρστρχά κ ρ ’ έ δ ώ  είναρ ο τ ρ  εχουρε ελληνρκά ορο, ενω
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πέρασμα δτυ πρέπευ νά τΕς θεωρήσουμε δημοτυχές*. 

έ§έπαση
χαΕ μέ περΕσσυα πεθυμυά χαΕ 'ζέταση νά δείτε

Ε Α' 544

Ό  Στ.’ΑλεξΕου2 τό θεωρεΕ λόγυο στουχεΕο στάν ΈρωφΕ- 

λη, νομΕζω όμως δτυ #ι λ.είναυ δημοτυχά» άφοΟ καί σέ άλλα 

χευμενα άπαντδ^. 

εορτάζω

χυ’ώστε νά ζυοϋτά μνάμη σου θέλου τάν έορτάζευ
Π Δ* 322

'Η λ.θά μποροϋσε ίσως νά θεωρηθεΕ λάγυα άντΕ γυά τό 

• δημοτυχά "γυορτάζω". 'Ο Γ.Μέγας μάλυστα παρατηρεΕ δτυ η 

όλη έχφραση προέρχεταυ άπό τάν έχχλησυαστυχά γλώσσα. *0 

τόπος "έορτάζω" ώστάσο χαΕ σήμερα εόναυ ΰδυωματυχάς στάν 

Κράτη, αλλά χαυ σέ δημοτυχά χευμενα τ^ς έποχ^ς άπαντβ χαΕ 

μάλυστα χαΕ σέ χρητυχά, όπως π.χ. στό Σαχλυχη . 

έρ^άζο^αυ
χυ’έχεΕνον όπ’έργάζεταυ πάσα χυανεΕς νά χώνευ

Ε Β' 233
τέχνες χαΕ πράξες βασυλυοΟ νά'ργάζουντ’είναυ χρεΕα

Ε Ίντ. γ'8
πράμ’άξυο δέν έργάζεταυ, μηδέ ποτέ τυμδταυ

Ε Δ' 532
γεΕς, απ’έργάζεταυ χαχά...

Ε Ε' 613

Ό  Στ.ΞανθουδΕδης τά θεωρεΕ λάγυο στουχεΕο στάν Έρω- 

φΕλη**, πυστεόω όμως ότυ όταν δημοτυχά τάν έποχά έχεΕνη,γυα- 

τΕ χαΕ σέ πολλά δημώδη χρητυχά χαΕ άλλα χευμενα τάς έποχάς

1. Ηυά άλλη χατηγορΕα λέζεων ποό,δπως άναφέρθηχε,θά μποροΟ- 
σαν έπΕσης νά χαραχτηρυστοΟν δημοτυχές,είναυ οΰ άποχρυ- 
σταλλωμένου άρχαΕσμοΕ ποά περυλάφθηχαν στάν χατηγορΕα L

2. Κρ.Χρ. 8, 1954, σ.252.
3. Κρυαρ.,Λεζ.
4. Θυσυα, β' όχδ., σ.63.
5. Κρυαρ.,Λεζ.,λ."έορτάζω".
6. 'Εχδ. ΈρωφΕλης,σ.μγ'.
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td συναντοΟμε συχυά^ (μέ τήν ίδια βέβαια σημασία καί μάλι­

στα καί τήν ίδια σύνταξη, δηλαδή καί ώς μεταβατική,δκως ε­

δώ),αλλά καί σήμερα διασώθηκε στα ιδιώματα μέ διάφορους τά- 
2

ιούς · 

θςηνοΟ|ΐαμ

δέ δίνεσαι, νά μέ θωρείς κώς κλαίγω,κώς θρηνοΟμαι
Π Β' 391

ΤΩ κράβατά μου θλιβερά,τώρα διασκορπιστείτε
καί τάν κρικά μου θ<ίνατο κλάψετε, θρηνι.στείτε

Π Β' 516
4έν ήμκορεί ν ’άνακαεί,μά κλαίγει καί θρηνδται

Π Γ ' 495
Πράμ’άλλο μεγαλύτερο μέ χάνει καί θρηνοΟμαι

Ε Δ' 31
τάχα vd μδς ξεχωριστεί, τύσα κολλά έθρηνδτο

Ε Δ' 182
τύ θάνατο νά κεθυμδ, νά κλαίγει νά θρηνδται

Ε Δ' 639

Σωστά,νομίζω, δ Ε.Κριαρδς τά θεωρεί δημοτικά καρά

τήν αντίθετη γνώμη τοΟ Στ.Ξανθουδίδη . Κι’αύτά γιατί τήν

έκοχή έκείνη 4ταν κολύ συχνά στά δημώδη κείμενα,κρητικά

καί μή^,καί φαίνεται άτι τάτε λεγάτον αντί γιά τά "θρηνώ’,

ιού σήμερα είναι δημοτικά. *0 σχηματισμάς τοΟ μέσου
* 6

τάκου έγινε κατά τά "λυκοΟμαι","χαίρομαι" κλκ. . Στά Ε Ε' 

13 εξάλλου συναντοΟμε "θρήνεται". Ό  τάκος "θρήνομαι"άκαν-

1. Π.χ.Ροδολ.(Μανοάσ.)Γ'299,Ζήνων(Σάθας) Γ'278,Σουμμ.,Παιτ. 
φίδ.(Βεν. )Προσφ.37,Γ '(946),Διαχροάσης (Ξηρ. )793,Σουμμ., 
Ρεμκελ.(Σάθας)17 3,Χούμνου,Κοσμογ.(Μέγας)1155,1157,1664, 
1772,1820,2023, Σκλέντζα,Ποιήμ.ίΚακ.)37,'Ιστ.γυν.(Κηδβ) 
60, 181, Δεφ.,Λογ.(Kar.)327, κ.ά. έκίσης στά θαλιέρ.,’ΐ- 
OT.(v.Gem.)(βλ. σχάλια)άκαντδ ό τάκος "έργάζω".

2. '0 τάκος "έργάζομαι" μαρτυρείται άκά τήν Κάκρο(Φ.Κούκον 
λές,'Λθηνδ **9,1939,σ.96)καθώς καί άκά τήν 'Αθήνα,Μύκονο 
κ.ά.(ΙΛ.λ."άργάζω").Γιά άλλους τάκους βλ.ΙΑ δ.κ.

3. Κριαρδ, Αρχ.γλωσσ.στ.*Ερωτάκρ.,σ.262
U, ’Εκδ.'Ερωτοκρ. σ. CLXXVII.
5. Π.χ.Λεηλ.Παροικ.(Κριαρ. )2**3, Έρωτάκρ.(*ανθ. )Γ *1623,Δ ' 

1666,Ροδολ.(Βεν.)Ε'173,5**9 καί σέ κολλά άλλα.
6. Βλ.’Ερωτ.γλωσσ.,6.559.
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τδ καί α£ <5λλο κρητμκό κείμενα . 

κλίνη
καί τό δοζάρμ σου vd 60 στόν κλίνη σου άποπίσω

Π Γ'20Η
προσκέφαλο τσό κλίνης μου είν’τό κατώφμλμό σου

Π Γ' 580
...yapd odv ’κείνη

6έν είναι, odv όντας σμμχτεί τ’αντρόγυνο στόν κλίνη
Π Δ' 382

... προσκαλείς καί συργουλίζεμς
στόν κλίνη σου τόν ύπνο vd σμμώσεμ

Ε Γ' 399
*Η λ.,αρχαία,eivat συχνό σχά κpητtκd καθώς καί σό δλλα 

δημώδη κείμενα τός έποχός τοΌ Χορτώτση. Βέβαμα σέ μεγάλη έκ­

ταση άπαντοΟν Td δημοτμκά συνώνυμα "κλμνάρμ" καί "κρεβάτμ" 

καί στά κρητμκά κείμενα τός έποχός καί μάλμστα καί αχό Χορ- 

τάτση2, αλλά καί ή χρόση τοΟ "κλίνη" είναμ τόσο μεγόλη σ’άύ- 

τ<£ τδ κείμενα, ώστε νομίζω δτι πρέπει vc£ τέ δεχθοΟμε ως δη- 

μοτικέ τέν έποχέ εκείνη, αν καί ό Ε.Κριαρ&ς τέ θεωρεί λέ - 

για στέν Κορνδρο παρά τέν πλατιδ της χρέση. ’Αξίζει εξδλλου 

να προστεθεί δτι καί δ Στ.Ξανθουδίδης1* γρδφει δτι σέμερα α- 

κοέγεται μένο σέ παλιέτερα δημοτικδ τραγούδια, ένα άκέμη 

στοιχείο δηλαδέ πού δείχνει, νομίζω, δτι παλιέτερα λεγέταν 

σήμερα βέβαια δέν άκούγονται στέν Κρέτη ούτε τ<5 ,,xXivn,t ού­

τε τδ ΜκλινδριΠ ,̂ ενώ σέμερα λέγονται καί τ<1 δύο μένο στέ 

κυπριακέ καί στέ ποντιακέ ιδίωμα .

1· Τζδνε,Κρητ.πέλ.ίΞηρ. )23016 ,54910, Ζένων (Σδθας)Ε'95, 
Π.Ν.Διαθ.(Μέγας) φ .2^6Β, 21.

2. Βλ.π.χ.εκδ.Πανώριας γλωσσ.Στέν ’Ερωτέκριτο έπίσης συν- 
αντοϋμε καί τδ τρία συνώνυμα,"κλίνη","κλινδριΜ καίΗκρε 
βδτι",καθώς καί σέ αΧΧα κείμενα.

3. Κριαρδ,*Αρχ.γλωσσ.στ.’Ερωτέκρ.,σ.259.
*♦. "Εκδ. ’Ερωτοκρ. ,γλωσσ.
5. Ν .Κοντοσέπουλος,Κρ.Χρ.22,1970,σ.253.
6. Andr.,Lex.
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Π Γ'403, Π Δ '204,Π Ε '70, Ε Β'310, Ε Δ '235,575,Ε Ε '11,225, 

243,383, Κ A '29, Κ Γ'318.
Μολονότι, τό έχίρρημα αύτό δόν τό συνάντησα χαρά σέ 

Δύο μόνο άλλα χωρία1 χαί ούτε χαί σόμερα λόγεταμ αέ ίδμώ-
Λ

ματα, νομίζω 2τμ σωστά ό Ε.Κρμαρδδ τό δόχεταμ ώδ δημοτμ- 

χό, άφοΟ καί τό "χοσβδ",2χωδ χμστεόω, δταν δημοτμχό τόν έ-

χοχό έκείνη (βλ.σ.162 ).

Hdl-S
- Φοβοϋμαμ μόχωδ χαί χμανείδ Βοσχόδ τόν άχαντόζεμ

Π Β' 53
γιατί ιολλά φοΒοόμουνε μάχωδ χαί θό νά στέσου

Ε Δ' 515
...Λίγο νά τραγουδήσω

θέλω σέ τοΟτο τό στενό, μόκωδ νά τόν ζυχνόσω
Κ Α' 124

Μά χέε μου χΟδ έχίρασε τό χράμα, μόχως χμ’έχεμ 
δίχμο... Κ Γ ' 6 3

Τό έχίρρημα σόμερα etvat χομνότατο χαί σωστά,νομμζω, 

ό Ε.Κρμαρδδ τό θεωρεί δημοτμχό χαί στόν ’Ερωτόχρμτο χαί 

στά άλλα χείμενα τΑδ χρητμχ^δ λογοτεχνίαδ, βν χαί 2 Ξαν- 

θουδίδηδ^τό θεωρεί Χόγμο σέ αχέαη χρόδ τό μδμωματμχό χρη- 

τμχό "μάν *ά". Τόν άχοφη αυτό ένμσχόεμ οχμ μόνο τό γεγο- 

νόδ 2τμ στά χρητμχά χαί δλλα δημάδη χεμμενα τ^δ έχοχΐϊδ εΐ*

ναμ χάρο χολό συχνό ο'ούτόν τόν τόχο, άλλά χαμ τό 2τμ a — 

χαντδ έχίσηδ χαί μί τοόδ δημοτμχότερουδ τύχουδ "μηχωστάδ" 
στό Στά«η(Hartini) Β'195, 327 χαί στό Φορτουν.(5ανθ.)Β'9, 

93 καί "μηχάδ” στό Μαχαμρίί .

ζεύβω
Π A 177,195,231,245,267,271,346, Π Β '287,545,547,561,571, 

Π Γ '201,334,505, Π Δ'39,213,331,345,361,369,443, Π Ε' 15,

1. Ροδολ.ίΜονούσ.)Γ'278 χαί Σκλόντζα,Πομόμ.(Κακ.) 5**5.
2. Κρμαρβ, ‘Αρχ.γλωσσ.στ.’Ερωτόχρ.,σ.260.
3. '.ρμαρδ,'Αρχ.γλωσσ.στ.‘Ερωτόχρ.,σ.265.
4. *Εκδ.'Ερωτόχρ.,σ.402.
5. Βλ. καί ί· Κρμαρβ, 2.x.
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.106,181,219,225,233,253,259, Ε Πρέλ. 68,Ε A' 27,141, 152, 

182,199,205,334,529, Ε Ίντ.α'102, 136, Ε Β '31,35,88,177, 

401,422, Ε Γ '76,Ε Ίντ.γ'17,21,77,102, Ε Δ '2,4,23,41,277, 

458,459,675, Ε Ίντ.6'63, Ε Ε'347,589, Κ Β '334,376, Κ Γ' 

1,30,97, Κ Δ '111,309,340, Κ Ε '203,214,333,341. 

ηξεΟρω

μέ δέν ήξεέρω ή ορφανή ή ζοϋν ή άποθένα
Κ Ε ' 224

Τέν τέπο "ξεέρω",ποέ είναι, καλιές (άκαντδ ήδη στέ 12. 

αιώνα \τέμσυναντοΟμε πολέ συχνέ δχι μένο στέ Χορτέτση,άλλέ 

χαί στέν Κορνέρο καί στέ άλλα χρητιχέ κείμενα τής εποχής , 

δσο χαί αν εχει ήδη έμφανιστεί τέ δημοτιχέτερο "ζέρω" ποέ 

τέ έχει χαί δ Χορτέτσης (π.χ.Π Α'68) χαί δ. Κορνέρος (βλ.έ- 

χδ.’Ερωτοχρ.γλωσσ.) χαί άλλα κείμενα. Γι’αύτέ χαί σωστέ,νο- 

μίζω, δ Ε.Κριαρδς τέ θεωρεί μδλλον δημοτιχέ γιέ τήν εποχή 

έχείνη. Σήμερα βέβαια δέν διασώθηχε δ τνίκος "ζεέρω" σέ ΐ - 

διώματα^,ένώ τέ "ξέρω"εχει επικρατήσει τέσο στήν κοινή δσο 

χαί στέ περισσέτερα ιδιώματα."Αλλα δημοτικέ συνώνυμα κοέ 

άκαντοΟν στέ δημώδη χρητιχέ χείμενα τής εποχής καί στέ Χορ* 

τέτση έπίσης είναι τέ "γνώθω","γνωρίζω","γροικώ","θωρω" , 

"κατέχω", "νογΟ"**.

Δημοτικές,πιστεύω,τήν έποχή έχείνη ήταν χαί δ τέπος 

"ηζεέρω" ποέ τέν συναντοΟμε σέ πολλέ δημώδη χείμενα . 

όδεέγω
...φεέγω

άποέ τσί τέπους τσ’ήμερους χι’είς τσ’δγριους δδεέγω
Π Α' 106

γιέ 'χεζνον δλομέναχη ’ς τοΟτα τέ δέση δδεέγεις
Π Β' 80 1 2 3 4 5

1. Ν.‘Ανδριώτης,’Ορθογραφικέ ("ξέρω" ή "ζαίρω").(’Αντιχέ- 
ρίσμα στέν καθηγητή Νιχέλαο Π.'Ανδριώτη,Θεσσαλονίκη 
1976,σ.28).

2. Κριαρδ,’Αρχ.γλωσσ.στ.’Ερωτέχρ.,σ.262.·
3. Βλ.χαί Ν.'Ανδριώτη,δ.π.,σ.28-29. *·
4. Βλ.εχδ.Πανώριας γλωσσ.χαί Κριαρ.,Λεζ.
5. Π.χ.Τζένε,Κρητ.πέλ.(Εηρ.>430^,’Αχέλης(Ρβι*ηοΐ)1796,*Λσ- 

σίζες (Σέθας),189,220χ.δ. ,Περί ζεν.(Καλιτσ. )61,’Ερωτοχ. 
(Hess.-Pern.)1,Σουμμ.,Παστ.φίδ.(Βεν.)Β '1055,χ.π.δ.
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διατάσσω τούς ευγενικούς, τσ’ακάτεχους όδεύγω
Π Ε' 28

κι,'είς τόκους όγιά λόγου τση τύσβ μακράν όδεύγω
Ε Α' 216

Τύ ρήμα,κού όχει άλλωστε εδώ χαύ τύ δημοτική χρητιχύ 
κατάληζη"-εύγω",σωστά χαρακτηρίστηκε δημοτικά γιά τύν έχο- 

χύ εκείνη άκό τύν Ε.Κριαρδ1. Κι’αύτό γιατί άκαντβ χολύ συ­

χνά στα δημώδη κείμενα τής έκοχήςχαίστά καλιότερα, χρητιχά καί

μύ, είτε στύν χαραχάνω δημοτιχότερο τύχο είτε στύν αρχικά
2

τύιο "όδεύω" mo%5 είναι ήδη αρχαίος 9&λλά καί γιατί καί σή-
3ucpa στήν Κρήτη λίγεται "νοδεύω" .

Οι σημασίες τοΟ ρήματος στύ Χορτ<£τση (άλλοι καί στ<ί αλ- 

λα κείμενα τής έιοχΤΙς) είναι "κατευθύνομαι","ιεριατώ,ιερι- 

φίρομαι", "καθοδηγώ"*4. Γενικά τά ρήμα ηδη στά κείμενα αύτά 

βρίσκεται σό μικρότερη συχνότητα σό σχάση μό άλλα δημοτικό- 

τερα συνώνυμα, άχως "κηγαίνω","κάω","κερκατώ" η "χορκατώ".

*0 Χορτάτσης ειδικά χρησιμοκοιεί χάρα χολύ συχνά τά "κηγαί- 

νω" (χ.χ. Ε δ '562,Ε ’ίντ.δ'2»*,288, Ε Ε '**9 κ.χ.ά. ),έχίσης τά 

"χηαίνω" (χ.χ.Ε Δ '18, Ε Ε'18) καθώς καί τά "γυρίζω" χαί"χορ- 

χατ&" (χ.χ.στύν Πανώρια, βλ.γλωσσ.έχδ.).

060£j|_rj
Τούτη μά βάνει στύν όδά κι’εκείνος μά σχοδώνει

Π Α' 205
Δίν ζεύρ’ είντά ’ναι ό χουρασμάς κι’ή κείραζ’ή μεγάλη 
άχοιος στοΟ χάθου τύν όδά τά χάδια του 6έ βάλει

Π Α' 2«*6
κι’ένα τραγούδιν έλεγε χηαίνοντας τύν όδά τζη

Π Α' 323

1. Κριαρδ,’Αρχ.γλωσσ.στ.’Ερωτάκρ.,σ.265.
2. Π.χ."οδεύω" ’ ΙμχίΚριαρ. )57U κ.ό.,Διγενύς «ολλ.,Χρον.Ηορ. 

χολλ.,λάγ.χαρηγ.(λάμχρ.)0 58,κ.χ.ό.,μερικός ρορός μάλι­
στα καί μό σύστοιχο αντικείμενο,όχως χ.χ."όδάν όδεύω" 
Aix.(Lanbr.)0 768,Ίστ.Βλαχ.(Legr.)2692,"δρόμο όδεύω" 
βησηίς(Βεν.)Δ'(2®),"στράτα όδεύω'Άίβ.(Lamb.)Esc.3077,"ό­
δεύγω" ’Ερωτάκρ.(Ξανθ. )Β *557,Ζύνων(Σάθας)Πράλ, 162,Δ *1·», 
ίυναζ.γυν.(Κτυκ4».)25, Χρονικά Ηορέως χ.ά.ίβλ.έκδ.*Ερω-^ 
τοκρ.,γλωσσ.,όχου σημειώνεται ότι άχαντδ στά κείμενα αυ­
τά καί τά σύνθετο "συνοδεύγω").

3. Andr.,Lex., λ."όδεύω".
*». *Εκδ. Πανώριας γλωσσ.
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δντα δέ βλέπευ ποΟ πατευ χαύ τήν οδό ζεχάνευ 
*χυ#έχεένη μέ ττί λάχη τζη στιί στράτα τάνε βάνευ.

Π Γ ' U73
xat μυάν οδό ’Ορανάς χρατεί 6txd ντου

Ε A ' 608
"Ηλυε,πώς δέδευς στίμερο ’ ς τονίτη τιί γΑ τά φΟζ σου, 
xat θαμπωμένος xat χλυτδς δέν πηαένευς στιΐν οδο σου;

Ε Ε' 18

*Η λ.,αρχαία, άπαντδ σέ πολλά δημώδη χευμένα τ^ς επο­

χές τοΟ Χορτάτση,άλλά xat παλυάτερα,χρητυχα xat δλλα. Βέ- 

βαυα συχνότερη είναυ στά παλυότερα xat υδυως σέ οσα ως ενα 

βαθμό αρχαΐζουν η δέν έχουν άμυγό γλώσσα ,άρχετά συχνό δ- 

μως ε£ναυ χαέ στά δημοτυχότερα xat στα χρητυχά τός εποχές · 

Ου δυάφορου μελετητές των χρητυχών αύτών χευμένων πλέ­

νουν πρός τιίν άποψη δτυ ή λ· πρέπευ νά ?ίταν μδλλον δημοτυ- 

χό τόν έποχό έχευνη. "Ετσυ ό Στ.Ξανθουδυδης τό θεωρεί δη- 

μοτυχό γυά τόν έποχό έχευνη xat ένυσχύευ τόν άποψη αυτό φέρ- 

νοντας ως παράδευγμα νεώτερη χρητυχό παρουμυα · 0 Ε.Κρυα-

ρδς^ επίσης γράφει,: "δέν είναι, απολύτως βέβαιον ότι αποτε­

λεί αρχαϊσμόν",καί ό Στ. Αλεξίου6 στηριζάμενος σέ όσα γρά-
7

φει ό Γ.Χατζιδάχις γιά τόν εξαφάνιση τ?1ς δεύτερης κλίσης _ 

συμπεραίνει ότι η λ."δέν είναι άπίθανον νά έλέγετο,δχι δ- 1

1. Π.χ.Μανασσ.,Χρον.(Βόνν.>2553,Διγ.(Sath.-Legr.>159,1109, 
Διγ. (Mavr· )Gr·IV 335,5*46,Λίβ. (Lamb. )Esc.3967, Καλλιμ, 
(Κριαρ.>1979,2229,ΓλυχδςίΤσολ,>3,Χρον.Μορ.(Schmitt) Ρ 
3072,Χρον.Μορ.(Καλ.)Η 6599,3668 χ.π.δ.

2. Π.χ.Οι.ρορ.(Pern.)118.
3. Π.χ.’Απόχοπ.ί*Αλεξ.Στ.2)326,339,335,Φαλιέρ.,Ρίμ.(Ζώρ.) 

102,Συναξ.γυν.(Κτυπύ>.)352,Θυσία(Μέγας2)236,281,313,Τςά- 
νε,Κρητ.πόλ.(Ξηρ. )19327,35926,3789»26,·Ερωτύκρ.(Ηανθ.)
Β '968,Γ '198,Ε '929,Στάθης(Martini)Α'258,309,Φορτουν. 
(Ξανθ.)Γ '296 χ.ά.

9. ’Αναφέρει ότι στά Σητεία λέγεται η παροιμία:"Κοπίλι πέ­
μπεις στόν όδ<5, γλάκα καί μοναχός σου"(εχδ. ’Ερωτοκρ., 
γλωσσ. καί σ.902*8λ.καί εχδ.Φορτουν,,γλωσσ.).

5. ΕΜΑ 1, 1939, σ.91.
6. Κρ.Χρ. 6, 1952, σ.916.
7. 'Εχδ.’Ερωτοκρ.(Ξανθ,) σ.962.
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μως ccs δλας χά χχώσευς,...αλλά μόνον εύς χήν aCxtaxtxdv"*·.

Πράγματι, xd χαραχηροΟμε oxt σέ δλα xd δημώδη χρηχυχά 

κείμενα χής έχοχής, δχου άχανχδ ή λ.,δέν συνανχοΟμε χαρά 

μδνο χλάγι,ες χχώσεις έχχός axd μυά όνομασχμχή "δδά"(ή) σχό 

Φορχουνάχο (έχδ.Ξανθ.Γ '296) μεχαχλασμένη xaxd χρόχο δημοχυ- 

ηό?· ’Εξάλλου ατά ’Ερωχοχ.(Hess.-Pern.)422 συνανχοΟμε όνο- 

μασχιχή "δ οδόν",ενώ άλλοΟ έχει, αλλάζει, τό γένος χαέ έχου­
με αμχι,αχι,χή "xdv 06dv"(Ch.pop.,Pern.,562).’Αλλαγή xoO γέ­

νους χαραχηρείχαο έχίσης χαέ σέ νεοελληνικά ιδιώματα,καθώς
3

καέ χαρουσέα διαφόρων χαραλλαγμένων τύχων τής λ.

*Ολα αΰχά xd σχοιχεΕα χαί χρόσθεχα xd γεγονός όχι χαέ 

σήμερα σχήν Κρήχη λέγεται ό χύχος "νοδός" μδς οδηγοΟν, ο- 

χως κιοτεύω, ατό συμχέρασμα δχι όχωσδήχοχε ή λ. fixav δημο­

τική χαέ χήν έχοχή έχεένη σχήν Κρήχη,δσο χαέ δν έχει σέ με­

γάλη χλέμαχα άνχιχαχασχαθεζ axd xd δημοτικά συνώνυμα "σχρά- 

χα'ν'δρόμος","ρούγα"χλχ.,χού xd χρησιμοχοιεέ χαέ ό Χορχά - 

τοης χολό συχνότερα μάλιστα axd xd "δδός"5. "Ισως άρχαέσχι- 

κή να είναι μόνο ή δνομασχιχή "οδός",χήν δχοέα δμως δέυσυ- 

νανχοΟμε ατό Xopxdxon. 

οΰδειοσΟς
γΐα^έ δέν χή δικέμασα οΰδεκοσΟς χοχέ μου

Π Β' 3U8

1. Καέ ό Τυχάρης, δς χροσχεθεΐ, χισχεύει δχι xd lu. αιώνα
ή λ. χρέχει νά δχαν δημοτική, μολονότι λεγόχαν χαράλλη- 
λα χαέ τό"6ρόμος" (J.Psichari.Essais de gramnairehisto- 
rique neo-grecque I,Παρίσι 1886,0.220-222).

2. BX. Γ.Χαχζιδάκι, δ.χ.
3. Andr.,Lex.,λ."οδός". 
it, Andr.,Lex., δ.χ.
5. Π.χ."σχράχα" Π A '316,362 χ.4.(8λ.γλωσσ.Πανώρ.),"ρούγα"

Κ A '27 χλχ. Σήμερα xd "oxpdxa" δέν λέγεται χιά σχήν Κρή- 
χη (Ν.Κονχοσόχουλος, Κρ.Χρ. 22, 1970, σ.253).
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γιά τοΟτο ν ’άπολπίζεσαι ούδεποσώε τυχαίνεις
Ε Α' 445

καί δέν αφήνει ούδεποσώε ν<£ τοΰ μιλήσουν άλλοι
Ε Δ' 84

Πειστική μοΟ φαίνεται ή άποψη τοΟ Ε.Κριαρδ^ δτι τό έ- 

πίρρημα πρέπει νά ?ίταν δημοτικό τήν εποχή εκείνη,ένώ αντί- 

θετά ό Στ.Ξανθουδίδης τό θεωρεί λόγιο. Φαίνεται αλήθεια 

πώς είχε αρκετή διάδοση τότε, άφοΟ τό συναντούμε σέ διάφο- 

ρα δημώδη χρητιχά καί άλλα κείμενα καί άφοϋ δημοτικό πρέ- 

πει νά ίταν καί τό"ποσώς"(βλ.παρακάτω),έστω καί άν δεν δια­

σώθηκε σήμερα ώε ιδιωματικό. Βλ.καί "μηδεποσώε"(σ.ΐ57). 

ποσώς
Π A '367, Π Β '504, Π Γ '83,99,364,406,525, Π Δ '68,129,Π Ε'15, 

413, Ε Β '70,207, Ε Ίντ.β'56, Ε Δ'357, Ε Ε '308,617, Κ Α' 

198, Κ Β '285, Κ Γ '52,543, Κ Δ '119.
*0 Στ.Ξανθουδίδης1* πιστεύει προκειμένου γιά τόν ’Ερω- 

τόχριτο ότι τό έπίρρημα προέρχεται άπό τή γραπτή παράδοση* 

καί .ό Γ.Μέγας επίσης τό θεωρεί αρχαϊσμό στή Θυσία τοΟ *Α - 

βραάμ1 2 3 4 5. ’Αντίθετα ό Ε.Κριαρδς6 δέχεται ώε δημοτικό τό έπίρ-

1. Κριαρα,’Αρχ.γλωσσ.στ.’Ερωτόκρ.,σ.260.
2. "Εκδ.’Ερωτοκρ.,σ.μγ '
3. Π.χ.Ροδολ.(Μανούσ.)Γ '228,Βοσκοπ.(’Αλεζ.Στ.)236,242,Στά- 

θηε(ΜβΓΐίηί) ’ΐντ.α'19, Ζήνων(Σάθας)Α'254,Διαχρούσης 
(Ξηρ.>7828, Σουμμ.,Παστ.φίδ.(Βεν.)Β '428,Χρον.Μορ.(Καλ.) 
H 7492,’Ασσίζ.(Σάθας)192,Κορών.,Μπούας(Σάθας)151,Χού -
-μνοϋ,Π.Δ.(Marshall)Ι 28,IX 32,X 16,Συναζ.γυν.(Krumb.)95, 
*'Αχιλλ.(Λάμπρ.) 0 91, Θησηίς(ΕοΙΙίβΓΪ) I 95.Διγ.(Traoo)
• Ζ 192,2637,2962,3182,Σκλέντζα,Ποιήμ.ίΚακ.)115,130,1212, 
MopfCiv ,Κλίνη Σολομ.(Κακ.)460.

4. "Εκδ.’Ερωτοκρ.,σ. CLXXVII καί 402 καί 487.
5. "Εκδ.θυσίας^, σ.62.
6. Κριαρδ, ’Αρχ.γλωσσ.στ.’Ερωτόκρ.,σ.259.
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ρήμα, έχειδδ είναι κοινότατο στδ χείμενα τής δημώδους γραμ­

ματείας. Πρδγματι τδ έχίρρημα αΰτδ είναι χώρα χολύ συχνδ ο- 

χς μδνο στδ χείμενα τδς χρητιχδς λογοτεχνίας τΤ̂ ς έχοχδς τού 

Χορτδτση, άλλδ χαί σέ άλλα σύγχρονα η χαλιδτερα δημώδη. Τδ 

συναντούμε μδλιστα σέ άρχετδ κείμενα χαί στδν έκφραση "καν 

χοσΟς",γι'αΰτδ χιστεδω δτι τδν έχοχδ εκείνη χρέχει νδ ίταν 

δημοτιχδ.
Σδμερα βέβαια δέν διασώθηκε στδ χρητιχδ ιδίωμα,μαρτυ - 

petraw ώστδσο άχδ τδ Χίο,άκου έχίσης έχει άρνητιχδ σημασία. 

Στδ Χορτδτση έζδλλου, δχως χαί αέ άλλα χείμενα τδς έχοχδς 

συναντούμε χαί τά έχιρρδματα "μηδεχοσώς" χαί "ούδεκοσΟς",γιδ 

τδ δχοΕα γίνεται ιδιαίτερος λδ·»ος(βλ.σ.157,161 X'Αλλα δημοτιχδ 

συνώνυμα (σημαίνουν χαί αύτδ "χαθδλου") χοδ συχνοί άχαντοΰν 

στδ χρητιχδ χείμενα χαί στδ Χορτδτση είναι, τδ "χοτέ","σχιδ£', 

*· "τίβοτας". 
τδλευος

δίχως νδ χδμω χι’εύς τσί δυδ τέλευα τδ γδίχιωσδ μου
Ε Δ' 218

...τέλειο τδ γδιχιωμδ μου 
μχορΒ νδ χδμω μετ’αύτδ...

Ε &' 632

*Οσο καί άν τδ έχίθετο δέν μαρτυρεΕται σδμερα οδτε άχδ 

τδν Κρδτη οδτε άχδ άλλα νεοελληνιχδ ιδιώματα ,στδ δημώδη 

χρητιχδ καί άλλα χείμενα τδς έχοχδς είναι τδσο συχνδ, δχως 

έιίσης καί τδ έχίρρημα "τδλειa,,t τδ όχοίο μδλιστα λέγεται 

καί σδμερα στδν Κύχρο ,ώστε χαχΟς, νομίζω, ό Στ.’Αλεξίου τδ

1. Π.χ.στίς ‘Ασσίζες,στδ Διγενδ,στδν Καλλίμαχο,στδν Ίμχέ - 
ρΐο χ.ά.ίβλ.Ε.Κριαρβ,δ.χ.).

2. A n d r .,Lex.,λ. "χοσ&ς".
3. Στδ χοντιαχδ ιδίωμα μδνο λέγεται οΰσιαστιχδ "τελεία"(ή) 

μέ τδ σημασία "τέλος ένδς έργου δ ένδς λδγου"(Andr.Lex., 
λ."τέλειος").

H. Σακελλαρίου, Κυχριακδ Β' Γλωσσ.
5. Κρ.Χρ.8,1951,0.252 χαί Κρ.Χρ.13,1959,0.301.



θεωρεί λάγιο στοιχείο στύν Έρωφίλη. Τ6 έπίρρημα "τέλεια"

τ<5 έχει κοιί ο Χορτάτοπί (Κ Β 250, Κ Δ *150) .

ΰ^ος
θέλει γροιχδσται στ’ούρανοΟ τά ύψη τ' όνομά σου

Π Γ' 621 '
’Εσείς πετδτε σύμερο στοΟ ούρανοΟ τά ύψη

Π Δ' 65
"Αμε λοιπά προθυμερά χι’ώσάν τέσε δοζέψεις, 
στά ΰψη πάλι, τ ’ούραυοΟ έλα νά μέ γυρέψεις

Π Δ' 384
. ..οΐ λογισμού τώ χουτριχω ψιλαίνου, 

στά ύψη τ’ούρανοΟ πετοΟ χι’άπάνω πλιά ’νεβαίνουν
Π Ε' 30

χι’ίρες στά ΰψη πέτομαι χι’ίρες στά βάθη μπαίνω
Π Ε' 56

χαύ πράς τά ΰψη τ ’ούρανοΟ μέ τάν χορφά νά πηαίνου
Ε A '346

γιατύ όσο πλιά τάνε θωρεΐς στά ΰψη πώς καθίζει 
τσή τύχης καί μέ τάν χορφά στάν ούρανά πώς ’γγίζει

Ε Α' 569
...μέ δάξα χατοιχδτε 

στά ΰψη απάνω τ ’ούρανοΟ...
Ε Ίντ.α'5

τά λάφια απάνω ’ς τσ’ούρανούς τά ΰψη νά πετοΟσι
Ε Δ '478

... χι’ή λάχη τσ’ή μεγάλη 
στά ύψη απάνω τ ’ούρανοΟ μαύρους χαπνούς σηχώνει

Ε Ε' 91
πΟς είς τά ΰψη τ ’ούραυοΟ μέ τάν χορφύ δέ σώνω;

Ε Ε^ 424
’Η λ.(αρχαία) χατά τά Ετ.Ξανθουδίδη είναι δημοτικά'

Λ
άντι'θετα ό Ετ. Αλεξίου τά χαρακτηρίζει "μδλλον λάγια" χαι' 

μάλιστα τάυ άντιπαραβάλλει πράς τά δημοτιχά "ψήλος"(τά).

1. Τά έπέρρημα "τέλεια" τύ συναντοΟμε επίσης στά κείμενα: 
Ροδολ.(Βεν.)Πράλ.16, Π.Ν.Δΐαθ.(Μέγας) φ.26θβ,26,Τζάνε, 
Κρητ.πάλ.ίΕηρ.) 243», Εουμμ.,Παστ.φίδ.ίΒεν.)χορ.α'27 , 
Εαχλίχης (Vitti) 135, χαθώς χαί σέ δλλα ιδίως κυπριακά 
κείμενα τής εποχής.

2. "Εχδ.Έρωτοχρ.γλωσσ.
3 · Κρ.Χρ. 6,1952, σ. 413,
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U  δημώδη κείμενα τός έ*οχός βκαντδ συχνό ή λ.καί μά-
. , .1

λμστα καμ σε κρητμκα .
Μμό ιρώτη καρατόμηση κού θά μιορούσαμε να κάνουμε el- 

vat δτμ συχνότερα άχαντδ 6 κληθυντμκός "ΰφη” σέ δσα κείμε­

να έχουν δημοτμχότερη γλώσσα (κρητμκα π μό), ευω ο ενμκός 

"ΰφος" στά άρχαζστμχότερα, καί συνόθως μί τόν ιρόθεση"εμς'^ 

ή τόν "κρός"3* αντίθετα ή άντίστομχη δημοτμκό έκφραση, εού 

elvat καί «μό συχνό στά κείμενα αύτά elvat "στά ΰφη".

-Γενμκά η χρόση τός λ. Ιδίως στόν «ληθυντμκό εΐυαμ τό­

σο συχνό, ώστε δέν μκοροΟμε, νομμζω, να αμφμοβητόσουμε οτμ
U

δταν δημοτμκό ·
‘Ωστόσο η λ. ώς ένα σημείο έχεμ άντμχατασταθεί, καί

μάλμστα στά κρητμκά κείμενα, ά*ό τό δημοτμκό "Ψήλος"(τό)5 ,

βεως έκίσης καί ά«ό τό "τά φηλά" (αντί τοΟ "ΰφη",στόν κλπ- 
6

θυντμκό) ·
Καί δ Χορτάτσης άλλωστε δέν αγνοεί τό δημοτμκό "<|Ι5λος" 

(βλ.Ε Γ* 221 καθώς καί Π Γλωσσ.). Πάντως χαραχτηρμστμχό * VI

1. Π.χ.Πμκατ.(Κρμαρ.)381 ("στά ΰφη τοΟ ούρανοΟ"), Φορτουν. 
(Εανθ.) Πρόλ. 53 ("στοΟ τροχοΟ τά ΰφη"),Ίντ.γ*93 ("στδν 
ουρανβ τά ΰφη"), Ροδολ.(Μανοόσ.) Δ '32 ("ΰφος"),'Ερωτόκρ. 
(Εανθ.) A '338 ("«ετω στά ΰφη"), Β'583 ("στά ΰφη"), Δ'
719 ("στά ΰφη μδς *ετδς"), Ε' 16**'("το0 ΰφου καί τοΟ βά* 
θου"), άσφαΧ&ς κ.ά.

2. B.x.AtY.(Sath.-Legr.)959 ("εμς ΰφος"), Δμγ.ί^ν**.) Gρ .
VI 18("εύς ΰφος"),Λίβ.(Lamb.)Esc.llu("εμς ΰφος") κ.ά.

3. Η . χ . Δ μ γ . ( Κ α λ .) A 2911 ("ιρός ΰφος") κ.ά.
9. ΠρΒΧ. καί τό γενμκό"τοΟ ΰφου " στόν 'Ερωτόκρμτο,κοό εϊτ

ναμ καθαρά δημοτμκός σχηματμσμός. 'Αλλωστε τόν μδμα αυ­
τό έκφραση τοΟ ‘Ερωτοκρίτου βρίσκουμε καί σέ σημερμνό 
«αρομμία τδς Ρόδου: "Γμά τοΟ ΰφου, γμά τοΟ βάθου" (Λαο­
γραφία 20,1962, σ.172).

5. Ηεντ.(Hess.)Έζ.XXXVIII 1,18,XXXVII 1,σ.13 Θ 15,0.159 
0 10, Φορτουν. (Εανθ.) Πρόλ. 21, 5** (δλα στόν ένμκό).

6. Π.χ.Φαλμέρ.,*Ιστ.(Ζώρ.) 25U ("στά Φηλά"), Εκλάβ.(Η»υμ«.) 
9* ("εκ τά φηλά"), ‘Ερωτόκρ. (Εανθ.) Β '393 ("στά φηλά"), 
levr.iHess.) Δευτ.XXXII 13 ("μ*ί τά φηλά τδς ήγ6ς"),Δευτ. 
XXXIII 29 ("μ*ί τά Φηλά").

r-’- -
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eivat £>tc έχει, ptfvo xdv χληθυνχι,χέ "ύψη"*, xod xdv χρησρ- 

poxocet ένδεκα φορές* and αύτές σχές έννέα χράχειχαι γκί 

χοί "ύψη toO ούρανοΟ" (π "όρανοΟ"), χού φαένεχαρ έκφραση

συνηθυσμένη , άλλά γενικά θυμέζει, ανάλογες άρχαΕες έχφρά-
3

σευς .
Κάτυ άλλο έπέσης θ<ί ίτον δυνατόν ν<£ παρατηρηθεί: *Οτι 

δηλαδή, εν© συναντοϋμε συχνά τέ λ.στά χεέμενα τής εποχής , 

σήμερα δέν φαύνεταυ μαρτυρημένη σέ οδυώματα,έχτύς άκά με­

μονωμένες μνείες .

1· Γυά τέ μεγαλύτερη συχνότητα τοΟ πληθυντι,χοΟ σ'αύτά τά 
.χεύμενα βλ. ηι6 τίνω.

2. ’Εχτύς άηό τά παραπάνω χρητυχά χεέμενα πρβλ. xaC 'Ιστ. 
lUax.(Legr.) 1809, Φυσυολ.(Legr·)729,ασφαλώς χαέ αλλοϋ.

3. Π.χ."πρός ούρανάν βυβάζευν τυνά" Σοφ.ΟΚ 381, "εις τάν 
ουρανόν ηλλοντο" Ξεν.Κύρ.1. μ. 11 χαθώς χαέ τό γνωστό 
τής α 'ωδής τοΟ 'Ορατύου.

μ. ’Εχτός άηό τΑ γενυχέ Μτο0 ΰψου" ποιί μαρτυρεΕται, σέ ρο- 
δοαχέ παρουμέα (βλ.παραπάνω σημ.6 σ.11β-*Λ,άναφέρεταυ xaC 
πληθυντυχός ,,τίψηΜ (= τά υψη) άπό τέν Κύπρο (Andr. ,Lex.), 
χαθώς xat όνομαστtxd ένυχοϋ "ύψος" άηό τΑ Σύμη (Γ.Χατζι- 
δάχυς, "Εχθεσι,ς δυαγωνυσμοϋ,'Αθηνδ 2μ,1912,300)* εόδυχά 
γυά τέ σύλλογέ αυτό λέξεων τής Σύμης γράφει 6 Γ.Χατζυ- 
δάχυς (δ.π· σ.299): "χαταγράφευ πολλάς λέξεις άρχαΕχάς 
Α χαθ’δσον ήμΕν γνωστάν, μόνφ τφ ιδιώματι τούτφ άνηχού-
σας".
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Γιά wed σαφέστερη εΐχένα τοΟ λάγιου λεξιλογίου τοΟ 

£ορτάτση «βρέχονται. στές έχέμενες σελίδες αναλυτικοί τί- 

νακε$ τβν λέξεων, γιά τίς δχοίες εγινε διαχραγμάτευση* 

Στοές χίναχες αύτοές σημειώνονται, δλα τά χαρακτηριστικά 

στοιχεΕα τβν λέξεων, δηλαδέ σέ *οιά έργα άχαντοΟν,ή «ρο- 

έλευσέ τους, άν δφείλονται σέ μετρικέ άνάγχη, άν είναι, 

θεατρικοί δροι,άν άχαντοΟν καί σέ άλλα δημώδη κείμενα 

τ»1ε έχοχέε ή καί σέ σημερινά ιδιώματα και άν έχουν γίνει 

ως τώρα αντικείμενο διαχραγμάτευσηε ώε χρέε τάν αρχαϊσμέ 
τουε ά*έ άλλους μελετητές καί ά*έ χοιοές. ’Εχιχλέον χρο- 

χειμένου γιά τιίν κατηγορία 2 δηλώνεται στέν τελευταία 
στάλη γιά χάθε λέξη ή άντίστοιχη συνώνυμη (η ού άντίστου- 

χες συνώνυμες) τοΟ χρητιχοΟ ιδιώματος.
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Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ι Κ Α
β) ΗΟΡθΟΛΟΓΙΚΑ

1.'Αοβρο
Χαρακτηριστικέ τοΟ άρθρου στέ κρητικέ ιδίωμα, 

δκως είναι γνωστέ,είναι άτι σχηματίζει τή γε­

νικέ τοΟ θηλυκοΟ σέ τσέ αντί τές καί τήν αιτιατική τοΟ 

χληθυντιχοΟ άρσενιχοΟ καί θηλυκοΟ σέ τσί αντί τούς *βί· 

γςς^.,Οί τέεοι αυτοί, ιού δέν είναι άγνωστοι καί σέ μερι- 

»έ άλλα ιδιώματα καί είναι χοινέτατοι έκίσης στά κείμενα

τές κρητικές λογοτεχνίας τής έχοχές τοΟ Χορτάτση,άκαντοΟν 

ήδη σέ κρητικέ κείμενα τοΟ τέλους τοΟ 15.αιώνα καί όλέ - 

κλήρου τοΟ 16.αιώνα, καί μάλιστα κιοτεύεται οτι χατάτέδεύ- 

τερο μισέ τοΟ 16.αιώνα "είχαν έκιχρατήσει τελείως" .'Αντί­

θετα οί κοινοί τύκοι τές, τούς, τίς άκαντοΟν σκένια στέ δό­

κιμα κείμενα τές κρητικές λογοτεχνίας τοΟ 17.αιώνα καί θε­

ωρήθηκαν άρχαίσμοί ιού χρησιμοχοιήθηκαν είτε για άχοφυγή

τής χασμωδίας,χ.χ.στέν 'Ερωτέκριτο6, είτε καί θεωρήθηκαν δ-
η

χΐ γνήσιοι,κ.χ.στή Θυσία τοΟ 'Αβραάμ .

Ι.ηάγκ.,‘Ιδίωμ.Κρ.Α'σ.258 καί 259 καί Κοντοσέκ.,ΓλωσσογεωτΡ· 
διερ.Κρ.διάλ.,σ.26.

2. Πάγκ.,'ΐδίωμ.Κρ.Α*σ.259 σημ.3.

3. Γ.Νέγας, Χούμνου,Κοσμογ.,σ.29.

η.Στ.Εανθουδίδης,’Ερωτέχρ.σ.1.νΐ.Βλ.καί Ιτ.*Αλεξίου,Κρ.Χρ.6, 
1952,σ.*»05,Γ.Μέγα,Θυσία2#σ.63 καί 6η.

δ.Β.χ.στέν 'Ερωτέκριτο,στή θυσία τοΟ 'Αβραάμ,στά 'Ιντερμέ - 
δια κρητικοΟ θεάτρου,άκου μάλιστα,δχως γράφει ό έχδέτης 
Μ.Ησνούσακας (Κρ.Χρ.1,19**7,σ.5Μ3),"οί τύχοι τοΟ άρθρου τής 
καί τούς (μχροστά άχέ σύμφωνο) δέν είναι λιγώτερο συχνοί 
άχέ τούς Κρητικούς τσέ καί τσί", στή Χούμνου,Κοσμογ.(Μέ - 
γος),(βλ.Ικδ.σ.2«ί),στ3Γ κρητικά δράματα χ.ά.

β.Κριαρά,‘Αρχ.γλωσσ.στ.'Ερωτέκρ.,σ.269.

7.*Οχου οί τύχοι αυτοί άχοδίδονται στούς διάφορους έκδέτες 
τοΟ κειμένου (βλ.Γ.Ηέγα,Θυσία ,σ.20 καθώς καί Ετ.'Λλεζί-
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*0 Χορτάτσης χρησμμοπομεΕ χατ’άρχύν τούς ί-δμωματμχούς 

χρητμχούς τύπους,αλλά σύ μερμχύς περμπτώσεμς καί τούς xoc- 

νούς, συχνά γμά άποφυγύ χασμωδίας^-. Οΰ περμπτώσεμς αυτίς 

είναι, οί έζ^ς:
τίίς Π Άφ.34,Π.Πρύλ.Τύτλ.,Π Α'μετά στ.458, Π Β'530,Π Γ'238 

δύς, 622, 631, 632, 645, Π Δ '48,, μετά στ.276 δύς, 301,Π Ε' 

12, Ε Πρύσ. δύς, Ε A '47, 228, 369, 556, Ε Ίντ.α'42, 144,Ε 

Β '384, 431, μετά στ. 527, Ε Ίντ.8'121, Ε Γ'245, Ε Δ'139, 

170, 238, 425, 458, μετά στ.768, Ε Ίντ.δ'36, Ε Ε'3, 180, 

246, 262, 325, 370, 433, 622, μετά στ.674, Κ Πρύσ.,19, 20, 

Κ.Πρύλ.37, 41, Κ ΑΊ, 2, 35, 51, 64, 103, 126, Κ Β'69,μετά 

στ.100, 171 δύς, Κ Γ'43, 55, 88, 101, 502, Κ Δ'μετά στ. 40, 

215,243,Κ ΕΊ3,406ύς,73,102,μετά στ.268,μετά στ.296,349,371, 

μετά στ.376,413,444 δύς, μετά στ.526.
τούς Π Α'36, 56, Δ'386, Κ Πρύλ.13, 31, 46, Κ Α'9, 192, 201, 

218, Κ Β '187, 332, Κ Γ'316, Κ Δ'97, μετά στ.188, Κ Ε'210, 

214, 232, 240, Ε ]*>ύλ.96, Ε A '553, Ε Β'18, 283, Ε Γ'11, Ε 

Ίντ.γ'28.

τε'ς Π Πρύλ. 65, Κ Δ '106.
τύς Π ’Αφ. 7, Π B'lll, Κ Πρύλ.7, 16, 28, 38, Κ Α'30, 74,113, 

Κ Β '38,μετά στ. 126, 238, Κ Γ'320, Κ Δ '133, 246, 321, 356, 

413, Κ Ε '128, 290, 333.

ου,Κρ.Χρ. 9,1955,σ.527 χαύ Κρ.Χρ.13,1959,σ.300). Ό  Ετ.’Α­
λεξίου έζάλλου πμστεύεμ δτμ χαύ προχεμμύνου γμά τύν ’Ερω- 
τύχρμτο ομ μύνομ γνύσμομ τύπομ πού πρύπεμ νά γραφοΟν στύ 
χεύμενο είναμ ομ μδμωματμχού "τσί" χαύ "τσύ" (Kp.Xp.23 ,
1971,0.207).

Ι.Επάνμα συναντοΟμε τούς τύπους αυτούς χαύ σύ χρητμχά ύημο- 
τμχά τραγούδμα, ύπου όφεύλονταμ χατ’άρχύν σύ μετρμχύ &υάγ- 
χη, π.χ."άηδύνμ τΠς αυγής" (Δετορ.,’Ανύχδ.δημ.τραγ.Κρ.σ. 
183), "οΰλους τούς άντρωμύνους" (δ.π.σ.165),"νά χάτεχα 
τύς έμορφμύς τοΟ χύσμου" (δ.π. σ.200).
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Τ<ί λάγια στοιχεία στήν μ λύση τών ούσια - 

2 .Οόσιαστικά στιχδν δέν είναι κολλά, χαί μάλιστα μά -

νο ορισμένα χαί αυτοί ευκαιριακά άχασχά- 

λησαν τούς μελετητές.

’Αρσενιχά 

γ 'κλίση

Γενική ένικοΟ βασιλέα συναντοΟμε στύ Ε Ε '3^8:"..,μηδ’ 

άχουσά το χλέα,/κώς είναι τοΟ θρασύμαχου χαιδί τοΟ βασιλέ­

α". χαί αιτιατική όμοια στύ Ε Ε'595:"Χρυσύνομη,τύν όκονο θω- 

ρΟ τά βασιλέα,/ χαί σχύλασε τ«£ χλάηματα, γιατί θά χάμω κλέ- 

α" αντί γενικής βασιλιά η βασιλιοΟ χαί αιτιατικής βασιλκί 

ή Βασιλιά xaC φαίνεται ότι ό λάγιος τνίχος χρησιμο- 

χοιήθηχε καί τίς δύο φορές στύ τέλος τοΟ στίχου γιά λύγους 

δμοιοχαταληξίας.

Θηλυκά 

γ 'κλίση

Εέ δύο κερικτώσεις εχουμε όνομαστιχή ενιχοΟ χαι σέ μια 

κλητική ένιχοΟ όμοια μέ τήν όνομαστιχή νιύτης αντί τοΟ γνή- 

σιου δημοτιχοΟ νιύτη. Είναι οΐ έξής: Π Γ'178: "δ μήνες χαι 

βδομάδες μου, δ νιύτπς χαί ζωή μου"’ Ε Δ'59**:"τά σφύλμα,α­

χού τύν Εκαμεν ή νιύτης του νά χέσει" Ε Δ 667t .νιύτης

Ι.Ιτύν Έρωτύκριτο χαί στύ άλλα χρητιχά χείμενα τής έκόχής
άχαντοΟν οΐ τύχοι"βασιλιάς"χαέ"βασιλιύς"(Ξανθου6ί6ης,εχδ.
Έρωτοχρ.,σ.519),ένδ σήμερα στήν Κρήτη μύνο"βασιλιάθ5αν- 
θουδίδης 0.κ.).Γιά διάφορους τύχους τής λέξης στά δημώδη 
μεσαιωνικοί χείμενα (χρητιχά χαί δλλα) βλ.Κριαρ. ,Λεζ. ,λ. 
βασιλές, βασιλεύς, βασιλής, βασιλιάς, βασιλιάς (I).
’Εξάλλου χαί όλλες χτώσεις τής ίδιας λέξης χ.χ.γεν. βα- 

σιλέως",κλητβασιλεύ,όνομαστ.χληθ. "βασιλεξς"θεωρήθηκαν 
αρχαζ&ΐιάς oi ναράροκι nctucva <π<5 τούζ ρελετπτίζ (ι·χ·Μ· 
Μανούσα κα, Κρ. Χρ. 1,1947, σ. 5»*2, Γ. Χατ ζ ιδά χ ι, ΕΕΠ 10,1913-W , 
σ.«*7).Πολύ σ χάνια συναντοΟμε ανάλογους τύχους χαι σέ δ»τ 
μοτιχά τραγούδια τής Κρήτης,χ.χ.αιτιατική καί •‘λιτιχή 
"βασιλέα"(Δετορ.,'Ανέχδ.δημ.τραγ.Κρ.σ.103,111,119),αλλα 
χαί σ’αύτές τίς χεριχτώσεις οι τύχοι δέν είναι γνήσιοι 
δημοτικοί.
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χυ'όμορφυά, σπλάχνος καύ καΧοσύνη/μοϋ κάμασυνε τ^ν καρδυά
στύν πύθο \>d αυγκλύνευ1’· 0 τύπος νυύττικαύ σύμερα λίγεταυ στύ

κρητυκύ υδύωμα καυ τύν συναντοϋμε έπύσης καυ' στά δημώδη κρητυκά

χευμένα τΥ\ς έποχ^ς, δπως καυ αλλα ούσυαστυκά οέ -<5τη ♦
* # 2

'Ο υδυος τύπος νυύτης άπαντδ χαύ στ<5 Ροδολυνο ♦

Στ<£ τρυτύκλυτα θηλυκά σέ -υς (γεν.-εως),πού κανονυκό 

έχουν γύνευ πρωτύκλυτα, παρατηροϋνταυ ου έξ^ς άρχαΣσμοέ

στύς δυάφορες πτώσευς:
Έ ν υ χ ύ ς  ά ρ υ θ μ ύ ς :  α) ’Ονομαστυκτί: ’Ενώ ή χα - 

τδληξη -με εχεμ γίνεμ ^η χατδ τδ πρωτδχλμτα , παραμένουν 

οί» όνομαστμχέε: φύομε: Π Γ Ί56:".. .χαίρου xat μύν αφύοεμε/ 

vdE χδσεμε τύσεε όμορφμέε πού σοϋ 'δωχεν h φύομε" δυνομμε: 

Ε Ίντ. γ'72:"χμ’ η δύναμίε σαε μοναχδε’Ί  τοΟτο μεγ<ίλ’ δε 

γένεμ"' περμδμδβασμε: Ε Ίντ.a '77: "τοΟ πδθου περμδμδβα -

σμε» το* άγδπηε περμβδλμ".
'Η όνομαστμχύ αύτύ θεωρύθηχε άρχα'ίσμύε χαί οέ άλλα 

χείμευα τΐίε χρητμχ^ε λογοτεχνίαε τΑε έποχίϊε άηό δμα'φορουε 
μελετητέε5· ’Εδω, στδ Χορτδτση, μδνο στύν πρώτη περίπτωση

Ι.Βλ.Γ.’Αναγνωστδπουλο,δ.π. ο.162 χαθώε χαμ Ετ. Αλεζμου ( 
Κρ.Χρ.6,1952,σ.913, ό όποΕοε μδλμστα θεωρεΕ λδγμουε άχό- 
μη χαί τούε τύπουε σέ"-δτητα"(άντί -έτη) στύν Έρωτύχρυ- 
το. Ή  χατδληΕη"-ύτη"ύπδρχεμ επίσης καί στδ χυπρμαχδ μ- 
δ ί ω μ ο ί Μ . Κ ο ν ο μ ί Ι & Κ ρ . Χ ρ . 7,1953,σ. 152) χαί σέ άλλα μδμώματα 
χαί στύν χομνδ λαμχδ.

2. Πανώρμα σ.262 (Γλωσσ.).
3. ΒΧ.Γ.’Αν^γνωστδπουλο δ. π. σ. 162.

5.’Ετδν,<,1ΕρωτδχρμτοΡτδ^φύσμε">«σί,'βΡ®σ*'δ"̂ *̂  t(fv Ε.Κρμαρδ 
(ΕΜΑ 1,1939,0.90 χαί Κρμαρδ,Άρχ.γλωσσ.στ.Έρωτδχρ.σ. 
268) χαί άπδ τ<5 Στ.’Αλεζίου (Κρ.Χρ.6,1952,σ. 913 χαμ 
915 χαί Κ ρ .Χ ρ .13,1959,0.301), στδ Θυσία τοΟ ’Αβραδμ τδ 
"θλΕψμε"Ι'Ίίστμε"χαυ"φύσμε"άπδ τδν έχδδτη τοΟ έργου Γ.Μέ- 
γα (Θυσία* σ.61 χαί 62). Βλ. χαί Γ.Χατζμδδχμ (ΕΕΠ 10 , 
1913-1919 <1915>,σ.97).
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ΧΡΠσιμοχοιάθηχε ό τύχος γιά λίγους ομοιοκαταληξίας.

’Εξάλλου στίς δύο άλλες χεριχτώσεις (Ε Ίντ.γ'72 καί 

Ε *Ιντ.α'77) ή κατάληξη ε^νβι' αμφίβολη, γιατί μετά τά 

"6ύναμις"άχολουθεΕ σ, ένΟ μετά τά "χεριδιάβασις" ακολουθεί 

το, κι‘έτσι δέν ύχάρχει διαφορά στάν χροφορά ανάμεσα στάν 

κατάληξη ̂ η καί στάν κατάληξη ~is ·
8) Γενικά: Ή  γενικά τΟν ονομάτων αύτΟν είναι κανονικά

σέ -ης ακολουθώντας έχίσης τάν κλίση των χρωτοχλίτων1.Έ-

ξαίοεση έχουμε στά Χορτάτση σέ δύο χεριχτώαεις διδασκαλι—

Ον (χού έχουν λάγια καί τά άλλα συμφραζάμενα) τά γενική

"χράξεως" (Ε Δ'μετά στ.768 καί Ε Β'μετά στ.527). Βέβαια

( στίς χεριχτώσεις τών διδασκαλιΟν είναι αμφίβολο, άν .6 άρ-

χαίσμάς είναι τοΟ χοιητή (β λ .σ η μ .3 ,σ .1 8 9 ).

"Οχως τά χαραχάνω θηλυκά σέ -ις (γεν.-εως) έτσι καί

τά άδοντικάληκτο "χάρις" κλίνεται στίς διάφορες χτώσεις

κατά τά χρωτάκλιτα στά κείμενα τής χρητιχής λογοτεχνίας
2 . .

τής έχοχής καί μάλιστα καί στά Χορτάτση , οχως αχριβΟς 

καί σάμερα στάν κοινά · Παρ’άλα αύτά όμως διατηρεί 6 Χορ- 

τάτσης μερικές άρχαΐχές χτώσεις αύτοΟ τοΟ ούσιαστικοΟ.

1 , Βλ.Γ.’Αναγνωστάχουλο δ.χ.σ.167.

2 , Βλ.χ.χ.εκδ.Πανώριας γλωσσ.,λ."χάρη"(ή).

3 ."Οχως χιστεύει ό Γ.Χατζιδάκις (ΕΕΠ 10,1913-1«*,σ.60),χατά 
τά ζεΟγος "χάρη-χάρητα" σχηματίστηκαν καί άλλα ούσιαστι- 

. κά σέ -ητα, οχως χ.χ'.'κάκη-κάκητα","όργά-δργινΓα",έχίσης
! τά "μάνητα","άργητα" κλχ.

y-T‘ ■ ,-πν ^
1 ι, ' ■'· '<■  ' 1

r
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α-)' Ενοκάς Αοοθμάς: Όνομαστοχά :χάρος: Ε ΑΊ37: "τάν 

ωρα Αποά μ ’ έφερε ή χάρος τοΟ ΘεοΟ μας"’ Ε Γ '232:"μ'έπάτο- 

σεν ή χάρος σου τοΟ γοοΟ σου τά φαρμάχο". *Η Ανομαστοκά 

αύτά χαρακτηρίστηκε λάγοο στοοχείο στάν ’Ερωφίλη καί Απά 

τά Γ.Χατζοδάχο1. Ετά Ε Γ'232 βέβαοα Α κατάληξη είναο Αμφί­

βολη,έπεοδιί ακολουθεί £.
β )Πληθυντοχάς Αοοθμάς: 'Ονομαοτοχά: χάροτες: Π Αφ.13, 

"γοά τσί πολλές τση χάροτες, μά πλοά γοατί σ’έχείνη"*Π Γ 

130:"καί πρί τσί τάσες χάροτες καί τσ’όμορφοές σου χά - 

σεος"* Π Δ '293:"Μ*Απάνω ’ς το’Αλλες χάροτες Απ’έχεο τά κορ­

μί σου"* Ε A '500: "τάσες,άπού 'χεος μετά σέ,χάροτες νά πλε- 

ρώσεο" Ε Δ '283: "καί πώς ή γνώση χο’η Αντρεοάχιοό χάροτες 

άντάμο" αντί τοΟ δημοτοχοΟ τάπου "χάρες", ποά δέν τάν Αγνο­

εί καί ό Χορτάτσης2. Τάν τάπο"χάροτες" τάν συναντοΟμε καί- 

σέ μεροκά άλλα δημώδη κείμενα τΑς έποχΑς καί μάλοστα καί σέ 

κρητοκά, Αλλά Απωσδάποτε καί σ ’αύτά είναο λάγοος (Αλλωστε 

τά περοσσάτερα δέν έχουν Αμογά δημοτοχά γλώσσα).

1. ΕΕΠ 10,1913-14,σ.47.

2. *0 Χορτάτσης έχεο τά δημοτοκά τάπο"χάρες"στά έξΑς χωρία: 
Π Άφ.19,Ε A '584,Ε Β'107.'0 τάχος "χάρες" είναο κοονάτα- 
τος στά δημώδη κείμενα τής έποχΟς,χαί στά κρητοκά π.χ.’Ε- 
ρωτάκρ,(Εανθ.)Α '65,83,Φορτουν.(Ξανθ.) ’Αφ.41,’Ιντ.α '108,
’Ιντ.κρ.θεάτρ.(Μανοάσ.) Δ '41, επίσης στάν Εύγένα (Vitti) 
1044 κ.π.Α.

3. Τάν συναντοΟμε π.χ.στά έζΟς:Φορτουν.(Ξανθ.)’ΐντ.β'8,Φα- 
λοέρ.,’Ιστ.(v.Gem.) 362,Εχλέντζα,Ποοάμ.(Καχ.)γ '38,Καρτάν., 
Δοαθ.(Κακ.)237, Καλλίμ.(Κροαρ.)166,Χρον.Μορ.(Καλ.)Η1846, 
'ΑχολληοςίΗββε.) 1815,Λίμπον.(Legr.>72,152,194,Κορών., 
Μποάας (Εάθας) 76,Χρον.Τάκκων (Schiro) 1271.Ετά κείμενα 
αυτά συναντοΟμε δχο πολά συχνά καί τοάς Ανάλογους τάχους 
"χάροτα" η "χάροταν"(αότ.έν.)ποά χο’αυτοο είναο μβλλον 
λάγοοο, π. χ. Εαχλ.,’ Αφάγ. ( Παπαδημ. )81 ,Φλώρ. (Κροαρ.) 1188, 
Σαχλ.Β '(Wagn. )173,Φαλοέρ. ,Ρο'μ. (Ζώρ. )173,Δεφ. ,Λάγ.ίΚβΓ. ) 
5,Χρον.Μορ.(Καλ.)Η 7478,7738,Θησπίς (Βεν.)Γ '[686],ΙΒ ' 
[20^] ,Μαχ.(Dawk.)θ 171,· 501,Λίβ.(Lamb.)Esc.3910."χάρο- 
τος" Ροδολ.(Βεν.)’Αφ .64 ."χαρο'των" Δογ.’Άνδρ.31521,Τζάνε, 
Κρητ.χάλ.142*3.
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Γενικά, μπορούμε vd ποϋμε,πώς στά επίθετα δέν

3. 'Επίθετα παρατηροϋνται σημαντικοί αρχαϊσμοί στύ Χορτά- 

τση. Διαπιστώθηκαν μύνο δ\5ο είδη αρχαϊσμών.

1) Κ ο τ α Μ  ( ε ι s: Κατάληξη ̂ α ®υτι' 2̂. θηλυκών έπιθέ - 
των. Ετύ Ε 'Ιντ.α'9 έχουμε: "τή μέρα τή λαμπρά". Κανονικά 

στύ χρητιχύ ιδίωμα Td έπίθετα πού έχουν £  πρίν άπύ τήν κατά­

ληξη σχηματίζουν τύ θηλυκά σέ (π.χ."τρομερύς,-ή")\ μέ 

έλάχιστες έξαιρέσεις(ι.χ."άχρος-α","έλαφρύς-α","μακρύς-α") t 
Πάντως άλλοΟ, στύ Κ Δ '174, βρίσκουμε τύ δημοτικά τύπο "λαμ­

πρή".’Αξίζει ίσως vd σημειωθεί άτι χαί ό Γ.Χατζίδάχις θεω -
3

pet άρχαξσμύ τύ θηλυκά "λαμπρά" στύ Ζήνωνα .

2) Π α ρ α θ ε τ ι , χ ά :  α)Συγχρ· τιχύς βαθμύς:*Οπως καί 

σήμερα στά χρητιχύ ιδίωμα** έτσι χαί στά δημώδη κείμενα τής 

χρητιχής λογοτεχνίας ό συγκριτικής βαθμύς τών έπιθέτων σχη­

ματίζεται κανονικά στά περισσάτερα έπίθετα περιφραστικά μέ 

τά"πλιά" ή τύ "πλιύ" χαί τύ θετιχύ βαθμύ χαί σέ έλάχιστα μύ- 

νο πολύ κοινά έπίθετα μονολεκτικά μέ τήν κατάληξη -ύτερος καί

Ι.Πάγκ.,’Ιδίωμ.Κρ.Α 'σ.271.
2.3.π.Τύ θηλυκύ "μακρά" πού άπαντβ καί στύν’Ερωτύκριτο (βλ. 

Γλωσσ.έχδ.Ξανθ.σ.60**) τύ έχει καί 6 Χορτάτσης (Ε *Ιντ. α' 
175: "τύ στράτα τύ μακρά").

3.ΕΕΠ 10.1913-191U (191^ ,o.U7.Όπως μέ πληροφορεί 6 καθηγ. 
χ.Ν.Παναγιωτάχης,σήμερα στήν Κρήτη Λαμπρά λέγεται τύ 
Πάσχα.’Εδώ έυδιαφέρει επίσης νά άναφερθεί άτι στύ Ε Β' 
μετά στ. 527 υπάρχει τύ τακτικά αριθμητικά "δευτέρας"· 
("Τύλος τής δευτέρας πράζεως"). Μολονύτι ή περίπτωση εί­
ναι ή ίδια,έχουμε δηλαδή τήν ίδια άρχαίστική κατάληξη έ- 
πιθέτου,δέν μέ απασχολεί ιδιαίτερα,γιατί τύ αριθμητικά 
βρίσκεται σέ διδασκαλία,πού είναι αμφίβολο άν προέρχεται 
4πύ τύν ίδιο τύν »ιητή!Ανάλογα άπύ άποψη όχι κατάληξης,αλ­
λά άρχαίστιχοΟ τονισμοΟ,είναι τά:"τετάρτης"("πράξεως")
Ε Δ* μετά στ.768,καί "τετάρτου" ("’Ιντερμέδιου") Ε ’ϊντ. 
δ* μετά στ.120,πού δέν τά πραγματεύομαι ιδιαίτερα γιά τά; 
ίδιο λύγο.

·*. Πάγκ.,' 16 ίωμ. Κρ. Α 'ο. 27»*.
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-ύτερος1. Καί ό Χορτάτσης έπυ'σπδ στό σχηματμσμό τοΟ συγκρμ- 

xtxoO τΟν έπυθότων ακολουθεί αυτόν τόν κανόνα , αλλ<£ χρησυ- 

μοπουεϋ καό μερυκοός μονολεκτικούς συγκρμτυκοός άλλων έκμθό· 

των πού συνήθως στά ανάλογα χείμενα δόν τούς βρίσχουμε μονο- 

λεχτρχούς, άλλα περυφραστρχούς, γρ’αύτό χαC νομίζω ότυ πρέ- 

περ νά τούς θεωρήσουμε άρχαυστυχούς στά Χορτάτση.Εΐναυ ου έ­

ξης: άγρυότερη Π A '91, 128, 368, Ε Ε'97, άγρυότερο (ούδ.)

Π Β'23, άνοστότερο (άρσ.) Π Γ'366, γλυχότερη Π Ε'352, 6υνα- 

τότερο (άρσ.) Ε'*Ιντ.α'38, Κ Δ'320*\ εύγενυκότεροο Ε A '559, 

λυπητερώτερα (ούδ.) Π A '353, λωλότερος Ε Δ '616, λωλότερου Ε 

Πρόλ.37, περηφανότερη Π A '92, πλατύτερη Κ Γ' 195, φρονρμότ^- 

ρη Κ Β'314, δυσχολώτερο Ε A '187, φτωχότερος Ε Δ'3085.

Ι.Γυά τήν χατάληξη”-ύτερος"βλ. χαί Γ.Χατζυδάχρ,έχδ.'Ερωτοχρ., 
Ξανθ., σ. 463.
’Αξίζευ ίσως να σημευωθευ δτυ χαί στήν Πεντάτευχο,όπως σιτ 
μερώνει, ό Hesseling στήν ευσαγωγή της έχδοσης (o.XLVII),6 
συγχρυτυχός βαθμός σχηματίζεται, έπρσης περυφραστυχά μέ τό 
”πλρά” μό μρά μοναδυχή εξαίρεση τό,,όλργότερος,,(σό ένα μό­
νο χωρίο).

2. Συναντοϋμε στά έργα του πολύ συχνά τόσο τούς περυφραστυ- 
χούς τύπους δσο χαί τούς μονολεχτρχούς χουνών έπρθέτων,ό­
πως π. χ."πλρότερος”,’ψυχρότερος”,”βαθύτερος”,”χαλύτερος”, 
”χευρότερος”,”μεγαλύτερος”χλπ. πού είναρ γνήσρορ δημο- 
τυχοί χαί δόν θά μδς απασχολήσουν έδώ.

3. Ετό Σουμμ. ,Παστ.φίδ. (Βεν.) συναντοϋμε έπίσης”άγρυότερες” 
(Κρυαρ.,Αεξ.,λ.”αγρυος” σημασρολ.).

4. Στόν ’Ερωτόχρ.(Ξανθ,) Δ'1949:”τοϋ χόσμου ό δυνατότερος” 
χαί στόν ’Ερωτόχρ.(Ξανθ.) Γ '8:”δυνατότερη”.

5. Σό μερυχές περυπτώσευς ό Χορτάτσης στό σχηματυσμό τοΟ σντρ- 
χρυτρχοϋ χάνει, συμφυρμό τοϋ μονολεχτυχοϋ χαί τοΟ περρφρα- 
στυχοϋ τύπου, δηλαδή χρησρμοπουεϋ τό μονολεχτυχό μό τό
”πλρά”:”πλρά άγρυότερη” Π A '368, Ε Ε'97, ”τόν πλυά τως δυ­
νατότερο” (ύπερθετυχός) Ε'ΐντ.α'38,”πλυά βαθύτερη’Έ  Ε'41, 
"πλυά χευρότερο” Ε Δ '452, ”πλρά χερρότερη” Π Ε'210, Κ Γ' 
130,”πλρά χαλύτερος” Π Γ'540, ”πλρά χαλύτερη” Ε Γ'335,Κ 
Γ '277. * Α ν ά λ ο γ ο υ  τ ύ π ο υ  τ ο ϋ  σ υ γ χ ρ υ τ υ χ ο ϋ  άχούγονταυ χαυ σήμε­
ρα σ τ ή ν  Κρήτη,όπως μό πληροφορεί δ χ α θ η γ .  χ. Ν . Π α ν α γ υ ω τ ά -  
χης. Νομίζω ότυ χαί ή υδυομορφυα αυτή δείχνευ πόσο ό



191 -

β )*Υκερθετι,χός βαθμός: *0 ΰκερθετιχός βαθμός.τ<3ν έκμ- 

θότων σχηματίζεται, μόνο χερίφραστμχό στα δημώδη κείμενα 

τΙΙς χρητμχ^ς λογοτεχνίας, δκως χαί σήμερα στό χρητυχό ί- 

δίωμα*. Τό ΰδμο ύσχόει χαί γμά τό Χορτάτση.’Εκτός δμως ά-· 

«ό τοός γνήσι,ους αύτούς δημοτυχοός τόκους συναντοϋμε συ - 

χνά στό έργα τοΟ Χορτάτση, δκως μερικές φορές έκίσης καί 

σέ δλλα χρητιχά έργα τής έκοχής, κ.χ.'Ερωτάχριτο, Θυσία 

τοΟ ’Αβραάμ, Φουρτουνάτο, χαί μονολεχτιχοός τόκους σέ 

-τάτος, κοό χαρακτηρίζονται, άρχαϊστιχοί άκό τοός διάφορους 

μελετητές . Ειδικά χροχειμένου γιά τοί έργα τοΟ Χορτάτση 

αρχαίστιχοί θεωρήθηκαν αυτοί οι τύιοι άιά τά Στ.Ξανθουδί-

μονολεχτιχάς συγκριτικάς Τίταν λιγάτερο σέ χρήση οέ αντί­
θεση μέ τάν ιεριφραστικά* κάτι άνάλογο συμβαίνει χαί στά 
μονολεκτικά ύιερθετικά,ιού συχνά συvoδεv5ετat άιά τό έχίΐρ- 
ρημα"ιερίσσαΜ στάν 'Ερωτάχριτο χαί οέ αλλα δημώδη κείμε­
να τ^ς έιοχής (Κριαρδ,'Αρχ.γλωσσ.στ.'Ερωτάκρ.σ.269).

Ι.Πάγκ.,Ίδίωμ.Κρ.Α'σ.276κέ. *0 Πάγκαλος έιίσης (δ.χ.σ.279) 
αναφέρει μιά έζαίρεση μονολεχτιχοϋ ύιερθετιχοΟ από τό 
δυτική Κρήτη,τ^άερώτατος",κι'αυτά δμως λέγεται μάνο σέ 
αίνιγμα.*0 Γ.Χατζιδάχις έζάλλου γνωρίζει τά έχίθετοΜγλυ- 
χύτατο" άιά χρητιχά δημοτικά τραγούδι (ΕΕΦΣΠΘ 1,1927,σ. 
28).

2.Στή θυσία τοΟ 'Αβραάμ άιά τάν έχδάτη Γ.Μέγα(β 'εκδ.θυσίας 
σ.61),στά Φουρτουνάτο άιά τά Γ.Χατζιδάκι (ΕΕΦΣΠΘ 1,1927, 
σ.28),στάν ’Ερωτάχριτο άιά τά Στ.Ξανθουδίδη (εκδ.'Ερωτο- 
χρ.σ.μγ'χαί CLXXVII),aid τά Γ.Χατζιδάκι (έχδ. 'Ερωτοκρ. , 
Ξανθ.,σ.*463) χαί άιά τάν Κριαρδ,'Αρχ.γλωσσ.στ. 'Ερωτάχρ. 
σ.269 (θεωρεί τούς τύιους αύτούς αρχαίστιχούς τάσο στάν 
'Ερωτάχριτο δσο χαί στά αλλα δημώδη κείμενα τής έχοχής , 
μολονάτι,δνως γράφει,είναι ιολύ συχνοί σ ’αύτά).'θ Μ.Μα - 
νούσαχας έζάλλου καταχωρίζει ανάμεσα σέ "μερικά ασυνήθι­
στα χαί ενδιαφέροντα γλωσσικά στοιχεία" τ&ν 'Ιντερμεδίων 
τοΟ χρητιχοϋ θεάτρου τάν τύχο "ιλιάτατη"(Κρ.Χρ.1,1947,σ. 
5U3).
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X 2 ι 3δη , άχύ τύ Γ.Χατζυδύχυ , 4*6 τd Στ.‘Αλεξίου y4*6 τ6ν Ε.

Κρυαρβ1*.
‘ΕχεΕνο χύντως *ο6 ΰδυαυτερα θ6 μχοροΟσε ν6 παρατηρή­

σου χανεύς στύ Χορτ6τση είναι, δτ*, σέ σχύση μέ τύ 4λλα χρη- 

τυχύ έργα τής έχοχής χρησυμοχουεΕ αέ χολ6 μεγαλύτερη συ - 

χν6τητα τούς λύγυους αυτούς τύχους,ένΏ στ6 δλλα χεύμο- 

να βρύσχουμε μ6νο έλύχυστες έξαυρέσευς. 0L τύπου αυτού εΐ- 

ναυοΰ εξής: 4γυ6τατε Π Δ'213, 240, 4γυύτατη Π Δ'330,4γρΐτ 

6τατη Κ Β'46, άγρυύτατο (ούδ.) Ε ‘ίντ.α^,Ε Δ '393, Ε Ε' 

476^, άγρυύτατα (ούδ.) Ε A '31, Ε Δ '110, άδυνατύτατο (ούδ.)

Κ A '321, άχρυβύτατο (ούδ.) Κ Δ '**6, Κ Ε'244, 4ξυύτατο(4ρσ.)

Π *Αφ.26, άξυύτατε Ε ’Ιντ.γ'38, άξυύτατο (ούδ.) Ε Ε'391 , 

4ξύτατου Π Ε'405, άχαρθυνύτατε Κ Γ'538, 4χυστ6τατο (4ρσ.)

Ε ’Ιντ.γ '88, άχονώτατο (άρσ.) Ε Γ'272, Ε Ε'642, βγενυχύτα- 

του Π Ε'403, βγενυχύτατους Π Πρ6λ.18, βγενυχύτατο (ούδ.)Ε 

’Αφ. 15,Ε Γ 75,γλϋχ6τατηΠ Ε'349,Ε Δ'413,Ε Ε '479^,γλυχύτατες 

Ε ’Ιντ.β' 50,ΕΓ' 32,γλυχ6τατο(ούδ. )ΕΕ^17,γλυχύτατα(ούδ.)Ε Ε' 

519,δροσεραίτατα Π Β '482 ,Π Ε'398 ,δυνατύτατη Ε Γ '155 ,Ε ’ Ιντ.γ ΊΟΟ, 

δυνατύτατο (άρσ.) Ε Δ '341, δυνατύτατα Ε .’Ιντ. β'14,έχλαμ- 

χρδτατον Π ‘Αφ.Τύτλ.,εύγενύστατον Π ’Αφ.Τύτλ.εύγενύστατε 

Ε’Αφ.27, εύγενυχύτατη Π Α'13,Ε 'ΐντ.β'21, εύγενυχύτατο 

(ούδ.) Ε ’ΐντ.β'78,εύχολώτατο (ούδ.)Κ Γ '229,παχύτατου Ε Ε' 

19, χαλορυζυχύτατου Ε ’Ιντ.β'31,χαλορυζυχ6τατη Κ Ε'24,χα- 

χορυζυχύτατες Ε Β'430, χαλύτατο (ούδ.) Κ Β'377,χουρφύτατα

1. εχδ. Έρωφύλης, σ.μγ'.

2. ΕΕΠ 10,1913-14,0.47 (χροχευμένου γυύ τήν ‘Ερωφύλη).

3. Τ6 έχύθετο "ώραυύτατες" στήν ‘Ερωφύλη (Κρ.Χρ.8,1954,σ. 
252).

4. Ιχδ.Πανώρυας, σ.27.

5. Ετύν ‘Ερωτύχρ.(Εανθ.) Β'335:"1να ζύ άγρυύτατο χερύσσα".

6. Ετύν ‘Ερωτύχρ.(Εανθ.) Α'438: "γλυχύτατη φωνή".

ι
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E A '233, χρυότατο (ούδ.) Ε Β'323, λαμιρότατος Ε Γ'192,λα- 

μκρότατου Ε Γ'256, λαμχυρότατο (ούδ.) Π Β'*88, μεγαλότατο 

(άρο.) Ε Ίντ.γ'3*, μεγαλότατο (ούδ.) Ε Ε'3*6, μικρότατο 

(ούδ. )Ε Δ '653, μχιστιχότατη Ε ’Ιντ. α'1*8, νοστιμότατο 

(ούδ.)Ε Ε'*57, ομορφότατη Π Δ '169, Ε * Ιντ.ο'89, ομορφότα­

της Ε ’Ιντ.8*127, ομορφότατες Κ Λ'316, Κ Β'26, ομορφότατο 

(ούδ.) H Γ'631,Ε ’Ιντ.α'100, Ε ’Ιντ.8'28,ομορφότατα Ε Ίντ. 

8*39^, χιστότατοι Ε Δ '607, χλουσιότατο (άρσ.) Ε Δ'307,χλου- 

σιότατοι Π Ε'292, χολλότατην Π Β'5*9, χριχότατο (άρσ.)Ε 

Πρόλ.138, Ε Β *32, 2*6, Ε Γ'312, χριχότατε Ε Ε'211, «ρηχό­

τατη Ε Β '259, Ε Δ '201, χριχότατην Ε Δ *163, *3*, Ε Ε'177 , 

χριχότατο (άρο.) Π Γ'*9*, χυχνότατα Π Α'1, οχληρότατο(άρσ)

Ε Δ '755, σκληρότατη Ε Δ '932, Ε Ε'139, σκοτεινότατη Ε Ίντ. 

γ'ΐβ, σκοτεινότατο (ούδ.) Ε Β'132, σοφότατος Κ Γ'*93,σχλ»· 

χνιχότατα Ε A '379, ψευτιχότατες Ε Γ'269, ψηλότατε Ε Ίντ. 

γ'1, Ε Δ '1*9, ψηλότατους Ε Άφ.39, ψηλότατο (ούδ.) Ε Β' 

1*8, αραιότατες Ε Ίντ. β '12*.

*0 Χορτάτσης χρησιμοχοιεΕ χατ'άρχάν τός

4. 'AVTtPViwCeC γνωστές άντανυμέες τοΟ χρητιχοΟ ίδιόμα-

χος^,χοό συναντοΟμε καί στό χρητιχά κεί­

μενα τΑς έχοχΑς.
Παρ* άλα αύτό ύχόρχουν καί μερικές λόγυες άχοχλίσεις 

«οό «εριορίζονταε στό εζΑςϊ

1) Προσαχιχές άντανυμίες: Στό ο'χαό στό β'κρόσαχο έ­

χει τούς τάχους εμέ καί έσέ άντί τ6ν"έμένα"χαί"έσένανδλλο- 

τε σέ θέση γενιχΑς καί άλλοτε σέ θέση αίτιατιχΑς·α)οέ ·έ-

1. Ετόν *Ε ρ α τό κ ρ .(Η ο ν θ .) ΓΊ0*0:"τόν ύμορφότοτον ά·ό”.

2. Πόγκ., Ίδίομ.Κρ·Α'β.288 χέ.
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ση γενμχός1: εμέ: Π ΠρόΑ.6, Π Β'184, Π Γ'152, 356, Π Δ' 

144, Π Ε '300, Ε A '133, 491, Ε Β'4, Ε Ίντ.β'150, Ε Γ'13,

Ε Ίντ.γΊΙ, Ε Δ '694, Ε’Ιντ.δ'104, Ε Ε'209, 312, 403,ΚΑ' 

338, Κ ΕΊ15, 370, 463’ έσέ: Π A '395 Π Β'265, Π Δ'385,Ε 

’Ιντ.δ '104, Ε Ε'656, Κ Ε'459. 8) σέ θέση αί,τματμχης:εμέ:
Π Άφ.49, Π A '30, 41, 46, 54, 120, 142, 156, 346, 364, Π 

Β'2, 369, 377, 513, Π Γ'615, Π Δ '337, 344, Ε A '291, 537,

Ε Β '437, Ε Γ '235, Ε Δ '374, 686, Ε Ε'86, 413, Κ Β'77, 118, 

177, Κ Γ '262, 346, 412, 460, Κ Ε'326* εσέ: Π Άφ. 50,54,

Π Β '284, 324, Π Δ '295, 305, 386, Π Ε'83, 108, 161, Ε Α' 

440, Ε Δ '363, Ε Ε'359, Κ Β'175, Κ Δ '313, Κ Ε'329, σέ όλες 

τές κερμπτώσεμς γο<ί λόγους μετρμχοός. 0ί Οδμομ τόπου χο -

ραχτηρόστηχαν άρχαμστμχοό χαό στόν ’Ερωτόχρυτο άπ<$ τόν Ε.
_2Κρυαρα .
*0 υδμος μελετητές θεωρεί έπόσης άρχαίσμό χαό τόν 

^ροτόμηση των τόκων τόν χαέ τον (άντό τόνε χσό τόνε) στόν 

’Ερωτόχρυτο, πού όφεύλεταμ χαό σ ’αύτόν τόν περίπτωση σέ
Λ

λύγους ρετρυχοιίς · Ύό t6to φυσοκά ρπορεϋ νά tσχύσεt χαέ 

γι,ά τά Χορτάτση, πού χρησοροπουεΐ^ έπέσης τούς οδυους τύ - 

πους. Νορέζω uaXtoia πώς τύ t6to θά ρποροΌσε νά λεχθεί hoc

1. Βλ.χαέ E.Kptapa, εχδ.Πανώρυας a.27. ΤύΜέσέ" σέ θέση γε- 
νρχής χαέ στύν 'Ερωτοχρ. (Ξανθ.) A '19*4.

2. Kptapa, ’Αρχ.γλωσσ.στ.'Ερωτύχρ.σ.269. 0 Hesseling επυ- 
σηραένευ σέ ένα χωρέο τής Πεντατεύχου τύ χρύσπ τής αν- 
τωνυρέας "έρέν" χαέ σέ άλλο χωρέο τής αντωνυρρας Ηεσέ\Γ 
άντέ γυά τα σπρερρνά "έρένα" xat "έσέναΜ (Πεντ.,Hess*, 
Εύσαγ. o.XLVII). Kapta φορά συναντοΟρε xat σέ χρπτρχά 
‘6npoTtxa τρaγoύ6ta τούς τύπους "έρέ" xat "εσέ",πού ό- 
φεtλovτat σέ pετptxύ ανάγκη, π.χ."έρέ",Δετορ.,’Ανέχδ. 
δηρ.τραγ.Κρ.σ.105, W2, 167, 176, "έσέ" δ.π. σ.30.

3. Κρραρδ,’Αρχ.γλωσσ.στ.Έρωτύχρ. σ. 269. Βλ. χαέ E.Kpta- 
ρδ, ΕΜΑ 1, 1939, σ. *42.
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γμά τούς άντύστομχους τύχους τού θηλυκού, δηλαδύ γμά τ<£ 

τύν. την, τύ (άντύ τύνε, τηνε) χού συναντούμε έχύσης στ<£ 

τρύα έργα. θυσμχά άρχαμσμύ χροχεμμένου γμά τούς τύχους 

αύτούς χρέχεμ νά θεωρήσουμε μύνο τ'ύν χερύχτωση όχου αύ - 

τού βρύσχονταμ χρίν άχύ σύμφωνο χαύ δχμ χρύν άχύ φωνήεν, 

όνύτε είναμ άναμφμσβύτητα δημοτμχού. Ομ χερμχτώσεμς αύ -

τίς (χρύν άχύ σύμφωνο) είναμ οί. έζύς: τύν: Π A '50, 277,11 

Β'428, Π Γ *50, 371, 407, Π Δ '33, 187, 334, Ε Ίντ.α'44,

6*. Ε Β '277, 368, 444, Ε Ίντ.β'9, 91, 107, Ε Γ'121,Ε Δ' 

220, Κ A '279, Κ Β'11, 137, 174, Κ Δ '99, 379, Κ Ε '327,380* 

τον: Π Γ '257, Π Δ '33, Κ A '250, Κ Δ '362, Κ Ε'54* τύν: Π 

*Αφ.11, 12, Π Α'128, 236, 320, 326, 412/ Π Β'83, 352, Π 

Γ '354, Π Δ '183, 256, Π Ε'192, Ε A '4, 538, 540, 646, Ε Β' 

243, 449, Ε Γ'82, 310, Ε Δ '180, 256, 370, 447, Ε Ε'145,

148, 408, Κ A '72, 85, 124, 312, Κ Β'151, 160, 323, 331,

337, Κ Γ '196, 366, 413, 423, 431, 478, Κ Δ '39/419, Κ Ε' 

480, 508* τύ (χρύν άχύ έζαχολουθητμχύ σύμφωνο): Π Α'

127, 132, 411, Π Β '177, 229,238,240,243,348,457* την:Κ Β' 

393, Κ Ε'2641.

Στύ γ 'χρύσωχο εξάλλου συναντούμε αρκετά συχνά άνάλο-
2 m

γους άρχαΕστμχούς τύχους μύ έχεύνους τού άρθρου . "Ετσμ έ­

χουμε: τύς (άντί τού): Π Γ'376, Ε Ίντ. δ '3, Κ Α'320,Κ Δ' 

217, 329, 330, Κ Β'201, Κ Γ'308, 558, Κ Ε'183, 372 της 

(άντύ τση): Π ΒΊ78, Κ Β'202’ τες (άντύ τσμ): Κ Πρύλ.14,

Κ A '331, Κ Δ '246* τούς (άντί τού): Ε Λ'527, Ε Ίντ.α'70,

1. Σί μετρμκύ ανάγκη έχύσης δφεύλονταμ άνάλογομ τύχομ,χού 
σχάνμα άχαντούν καί σί χρητμχά δημοτμχά τραγούδμα,χ.χ. 
"τύν" Δετορ.,’Λνύχδ.δημ.τραγ.Κρ. σ.97,106,114,189,"τύν" 
ά.χ.σ.35,64,87,88,100,114,115,123,130,141,142,τον δ.χ. 
σ.59,96,150,161, 166,170,"την"δ.χ.σ.93,"των"δ.χ.σ.118.

2. Βλ. σ.183. Σί μετρμκούςλύγους δφείλονταμ καί σ'αΰτύν 
τύν χερμχτωση άνάλογομ τύκομ οί χρητμχά δημοτμχά τράγοι#- 
δμα,*.χ."τούς" Δετορ.,Άνύχδ.δημ.τραγ.Κρ.σ.δύ.
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Ε Ίντ.γ'69, Ε Δ '490, ΕΕ'151, Κ Β '221,329, Κ Γ'422, Κ Δ'
36, 331, Κ Ε '131, 214, 308, 429 δίδ, 446' τουδ (άντί τσμ):

Κ Πράλ.32, Κ A '217, Κ Β'12θ, 334, 374, Κ Γ'148, 440, Κ Ε'

311, 436* έπίσηδ άντμ' τ^ς περμφραστμχΑδ προσωπμχΑδ αντωνυ-

μυας"λίγου τση" συναντοϋμε στά έξΑδ χωρία τίν άντωνυμμα

"λίγου τη$": Ε Ίυτ.α'36, Κ Δ '406, 434.
Στίδ περμσσάτερεδ άπδ αΰτίδ τίδ περμπτώσεμδ προτμμίθη*

χε ό άρχαμστμκίτεροδ τίποδ γμά άποφυγί χασμωδίαδ.Ομ τίπομ

αυτοί άλλωστε θεωρήθηκαν α’ρχαίστυκοί καί σί άλλα δημώδη

κρητμχά κείμενα τίίδ έποχίίδ, δ«ωδ π.χ.στάν ’Ερωτάκρμτο χαμ
2

στά Ίντερμέδμα χρητμχοΟ θεάτρου .

2) Κτητμχέδ άντωνυμίεδ: ΠαρατηροΟνταμ έπίσηδ άνάλογομ 

άρχαίστμχοί τίπομ στίδ έγχλμνίμενεδ άντωνυμίεδ ποϋ γ'*ρο- 

σώπου ποί είναμ άντίστομχεδ μί τίδ προσωπμχίδ toO γ'προ - 

σώπου πού άναφίρθηχαν παραπάνω. "Ετσμ εχουμε: τηδ (αντμ 

τση): Π Β'96, Κ Α'5, 87, 125, 148, 222, Κ Β'95, 208, 257, 

272, 351 , 352, 405, Κ Γ'123, 125δμ'δ, 128, 318, 378, 426,

Κ Δ '405, Κ Ε '136, 174, 233, 265, 368* τουδ (αντί τσμ): Κ 

Πρίλ.34, Κ A '89, 90, Κ Β'34, Κ Γ'328, 442, 473, 474, Κ Δ' 

26, 332, Κ Ε '430, 436, 446. Γμά τοίδ τίπουδ αύτούδ ίσχίεμ 

δ,τμ καί γμά τίδ άντίστομχεδ προσωπμχίδ άντωνυμίεδ (χρίση, 

μαρτυρία σέ άλλα κείμενα κλπ.).

1. Κρμαρδ,’Αρχ.γλωσσ.στ.’Ερωτίκρ,σ,269.Βλ.δμωδ πβί Στ. Α­
λεξίου, Κρ.Χρ. 23,1971,σ.207,δ άποίοδ δίχεταμ δτμ ομ μί- 
νομ γνίσμομ τνίπομ ποί πρίκεμ νά δματηρηθοΟν στάν *Ερω- 
τδχρμτο είναμ ομ κρητμκοί.

2. Μ.Μανοίσακαδ,Κρ.Χρ. 1,1947,σ.543,δπου χαμ σημεμώνεταμ δ­
τμ στά κείμενο αύτά ομ άρχαίστμκοί αυτοί τίπομ εμναμ 
πολί συχνίτερομ άχά τοίδ άντίστομχουδ χρητμχοίδ.
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3) *Ερωτηματμχές αντωνυμίες: ’ΑρχαμστμχΑ, νομίζω,el- 

ναι» τι αντωνυμία τίς, ιοί ό ΧορτΑτσης εχεμ ελαχμστες χε- 

ρμχτώσεμς, ένΰ κατ’άρχΑν χρησμμοχομεί τιί δημοτμχΑ "χομΑς".

*Η Αντωνυμία τίς τουλΑχμστο στΑν όνομαστμχΑ (ή όνομα­

στμχΑ στΑ ΧορτΑτση μ<ίνο στΑ Π Β*251δίς, Π Δ '98, Ε Δ'59,Ε

Ε '609, Κ Ε'3**1) δέν λέγεται» σήμερα στΑ χρητμχΑ Ιδίωμα1,αν
2

χαί μαρτυρείταμ άχΑ ελΑχμστα νεοελληνμχΑ μδμώματα . ΣτΑ 

δημώδη χείμενα τΑς εχοχΑς (χρητμχΑ χαί μΑ) άχαντδ συχνΑ 

χαί Α όνομαστμχΑ χαί οί άλλες χτώσεμς , άχΑμη χαί στΑν’Ε- 

ρωτΑχρμτο , αλλά συνηθέστερη είναμ Α αντωνυμία "χομΑς" , 

ένΟ Α τίς στΑ χείμενα αυτά χαραχτηρίστηχε άρχαμσμΑς6.
'Αν όμως γμΑ τΑν όνομαστμχΑ δέν χρέχεμ να' άμφμβΑλ - 

λουμε, τΑ γενμχΑ όχωσδΑχοτε χρέχεμ νΑ τΑ θεωρΑσουμε άναμ- 

φμοβΑτητα δημοτμχΑ, άφοϋ χαί σΑμερα λέγεταμ στΑ χρητμχΑ

1. ΠΑυ χ .,’Ιδίωμ.Κρ.Α'σ.303.Γ.ΧατζμδΑκμς,ΕΕΠ 10,1913-1·* 
<J915>, σ.61.

2. Κατά τΑ Σζμο ΜενΑρδο συνηθίζεταμ σΑμερα μΑνο στΑν Πάφο 
χαί στΑ ΜαρΑθασα (ΕΕΠ 9,1913,σ.160),ό H.Pernot όμως(Εΐ. 
Linguist.ΙΙρ.237) άναφέρεμ ότμ λέγεταμ χαί στίς χατωμ- 
ταλμχές δμαλέχτους,ενΟ στΑ Χίο άχαντδ όνομαστμχΑ "τίσε", 
ίσως χαί γενμχΑ "τίνων",άλλΑ άμφμβΑλλεμ γμΑ τΑ "τίνες" 
(6X.Pernot,0.x.o.236).EtA Andr.,Lex.χαταχωρίζονταμ χαί 
άχΑ τΑ μδμώματα αύτΑ χαί άχΑ άλλα (όχμ όμως άχΑ τΑ χρη- 
τμχΑ) όνομαστμχές "τίς","τίζ","χίς", "τσίς","τσί", γε\χ»- 
χές "τίνος","τίνους","τσίνος","τούνους","τσοίνους" χαί 
αμτμαχμχές "τίνα", τίναν", "τσίναν", "τίνο(ν)".

3. Ε.Κρμαρδ,ΤΑ ΆναχΑλημα τΑδ ΚωνσταντμνΑχολης,β'έκδοση, 
Θεσσαλονίκη 1965, σ.37.

9. Γ.ΧατζμδΑκμς, ΕΕΠ 10,1913-1·* (ΐ915> , σ.61.

5. Στ.Ξανθουδίδης,'ΕρωτΑχρ. Γλωσσ.,σ.716.

6. Ε.Κρμαρδς ό. χ.,Γ.ΧατζμδΑκμς δ.«. ,Ε. Κρμαρδς,ΕΗΑ 2,19>*0, 
30 (χροκεμμένου γμΑ τΑν ΠμκατΑρο). Ηέ τΑν εΰχαμρία άς 
σημεμωθεζ ότμ ό Hesseling θεωρεί έβραμσμΑ τΑ χρΑση τΑδ 
αντωνυμίας "τίς" αντί τΑς "όχομος" σέ δίο χωρία τΑδ 
Πεντατεύχου (Πεντ.,Hess.,ΕμσαγωγΑ ο. XLVII).



198 “

ύδίωμα .
’Εξάλλου τά ουδέτερο _τί χρησυμοπουείται, άπά τά Χορ- 

τάτση μερυχέε φορέε άντί τοΟ γνάσυου χρητι,χοΟ "είντα" ποά 

«ατά χανάνα χαί ό ϋδοος τά χρησιμοποιεί . Τά εχει στά έζάε 

χωρία: Π A '297, Π Β'231, 236, 347, Π Δ'168, Π Ε'15, 97, Ε 

A '126, 511, 514, 558, 598, Ε Β'δίδι'ε, 95, 249, 443, Ε ΊνΤ. 

0'89, 105, Ε Γ '371, Ε Δ '81, 233, 748, Ε Ίντ.δ'43, 66,Ε Ε' 

266, 305, 326, 379, 385δι'ε, 405, 421, 525, 532, 548, 659 

6ίε, κ A '108, 194, 349, Κ Β'201, 257, 296, Κ Γ '47,536, Κ 

Δ '38, 204, 290, Κ Ε'37, 165, 185, 203, 463, 479. Τά τίφυ- 

σιχά στά χράση αύτά δέν είναι, άρχαίσμάε,είναι χοινάε τάποε 

τάε νέαε έλληνιχάε»άλλά αξίζει ώστάσο νά έπισημβνθεί η ά- 

πάχλιση αύτά άπά τά ΐδιωματιχά, ποά γίνεται χατ’άρχάν γιά 

λάγουε μετριχοάε3·
4) ’Αάριστεε άντωνυμίεε: *Η άάριστη άντωνυμία τίε χαί 
μάλιστα ή γενιχά "τινάε" στάν Έρωφίλη χαραχτηράστηχε άρ- 

χαϊσμάε άπά τά Στ. Αλεξίου4. Ό  Χορτάτσηε έχει μάνο τάγε- 

νιχά τινάε (Ε A '427, Κ Α'122) χαθώε χαί δνομαστιχά τινάε 

( Π Ε '205, Ε ΑΊ31, Ε Ε'256). Νομίζω όμωε ότι, άρχαίσμάε C- 

σωε θά μποροΌσε νά θεωρηθεί μάνο ό όνομαστιχά _τΐ£ (δέν α-

1. Πάγχ.,’Ιδίωμ.Κρ.Α'σ.303.

2. Τά "είντα" δχι μάνο σάμερα είναι, χοινάτατο στά χρητιχά 
ιδίωμα (Πάγχ.,Ίδίωμ.Κρ.Α 'σ.302),αλλά χαί σέ δλα τά δη­
μώδη χείμενα τάε χρητυχάε λογοτεχνίαε τάε έποχάε.Παρ’δ­
λα αύτά συναντοΟμε μεριχέε φορέε τά"τί"σά δημοτιχά χρητιχά 
τραγούδια μδλλον άπά μετριχά άνάγχη (βλ.π.χ.Δετορ.,’Α- 
νέχδ.δημ.τραγ.Κρ.σ.101,111,140,145,153,180).

3. Ό  Μ.Μανοάσαχαε παρατηρεί δτι στά Ίντερμέδια χρητιχοΟ 
θεάτρου ό τάποε αΰτάε βρίσχεται τά ίδιο συχνά δσο χαί 
τά χρητιχά"είντα",πράγμα ποά δείχνει, δτι προέρχεται, άπά 
τάν ίδιο τάν ποιητά (Κρ.Χρ.1,1947,σ.543).

4. Κρ.Χρ. 8,1954, σ.252.
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ιαντδ στό Χορτάτση), όχι όμως καί οΐ άλλες κτώσεις.Πράγμα­

τά, ένΟ σήμερα σέ μερικά ιδιώματα σώζεται μόνο τό ουδέτερο 

καί σέ ελάχιστα τό αρσενικό ώς σύνθετο*,στό δημώδη κείμενα 

xfiS έιοχής είναι ιολύ συχνή, συχνότερη άκό τήν ερωτηματική 

τίς. Στήν ονομαστική συχνότατος είναι ό τύχος τινάς στό 

κείμενα αυτό, ένώ ό τύκος τίς τίς χερισσότερες φορές χρησμ- 

μοχοιεΕται ώς έχιμεριστιχή αντωνυμία καί όχι ώς αόριστη ·

‘Ο Γ. Χατζιδάχις εξετάζοντας τήν αντωνυμία αύτή στόν ’Ερω- 

τόκριτο** δέν δέχεται ότι ώς έιιμεριστιχή λεγόταν τήν έκοχή 

εκείνη. *0 Ε.Κριαρδς ΰχοστηρίζει γενικά ότι ή αόριστη αντω­

νυμία τίς στόν ‘Ερωτόκριτο καί στά άλλα κείμενα είναι σέ 

δημοτική χρήση^. Πιστεύω ιάντως χώς τό τινός τουλάχιστο 

χρέχει νά λεγόταν τήν έιοχή εκείνη* ή άκοψη αυτή ενισχύε - 

ται καί άκό τό γεγονός ότι καί σήμερα στήν Κρήτη (καί σέ 

μερικά άλλα ιδιώματα) ή γενική τής αόριστης αντωνυμίας ο - 

ιοιος είναι καί γιά τά τρία γένη ότινος .

1. Andr.,Lex.,λ."τίς".

2. Πανώρια Γλωσσ.Στό ιοίημα τοΟ Μανόλη Σκλάβου "'Η συμφορά 
τής Κρήτης” (θ.Μκουμχουλίδης,'Η συμφορά τής Κρήτης τοΟ 
Μανόλη Σκλάβου, χρητιχόν στιχούργημα τοΟ 16ου αίώνος, 
’Αθήνα 1955) στό στ. 99 ύχάρχει ή γενική ”τινάδων".Γιά 
τόν τύχο "τινάδες" Al.Hatzid.,ΕίηΙ.σ. 386.

3. Βλ.Στ.Ξάνθουδίδη, ‘Ερωτόκρ.Γλωσσ.καί Θησηίδα (Follie- 
ri) I 18.

ι*. ΕΕΠ 10, 1913-1*» (l9l£ , σ.61. Στόν 'Ερωτόκριτο άχαντδ 
καί ή ονομαστική.

5. Κριαρβ,'Αρχ.γλωσσ.στ.'Ερωτόκρ.σ. 270.

6. Πάγκ.,‘ΐδίωμ.Κρ.Α'σ.306. Βλ.καί Γ.'Αναγνωστόκουλο,'Αθηνβ 
38, 1926, σ.170. Ή  γενική "ότινος" άχαντδ έχίσης *βί ̂ 
στόν ΚατζοΟρμκο Γ '**22 (βλ. καί Εισαγωγή έκδοσης,σ.^α ').
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5) ’ Αναφορ μπής άντωνυμύες : Td MOtvd άναφορμπύ δπού

nod xd συναντούμε στά δπιιιίδπ κειιιενβ τής εεοχίί ίκεενπί 

axdyn Mad στύ δύπμμα τής ΜρητμΜής λογοτεχνίας, Td συναν 

χοΟμε endons «ad ατό Χορτάτα*.'Ωστόσο παράλληλα χρησμμο 

πομεύταμ «ad ατό Χορτάτση αί μεγαλύτερο βαθμύ τό γνήσμο 

μδμωματμπύ άπού, δπως αΜρμβως Mat στά αλλα ανάλογα Μεμ- 

μένα1. Φυσμπά Mad σ’αύτιΐν τήν περύπτωση δέν πρύπεμταμ 

γμά άρχαμσμά.

Ό  Χορτάτσης άπολουθεμ Mad ώς πρύς τά ρήμα- 

5. Ρήματα τα τούς Μανύνες τοΟ MpnxtMoO μδμώματος τής

εποχής έπεμνης πού δδν δμαφδρουν πολύ άπύ
2 β

τούς Μανύνες τοΟ σημερμνοϋ MpnxtMoO μδμώματος . 'Ωστόσο 

σό μερμπές περμπτώσεμς παρατηροΟνταμ Mad στά ρήματα μερμ~ 

κύς άπoMλdσεμς, Mad προτμμδταμ εμτε άρχαμστμΜύτερος τύπος 

εμτε Mad τύπος δχμ μόμωματμπάς. Ολα αυτά βέβαμα είναμ έ- 

ξαμρύσεμς πού δύν λεμπουν Mad άπύ αλλα έργα τής ΜρητμΜής 
λoγoτεχvdaς τής έποχής έMεdvης, πού έπύσης δμασώζουν γνή- 

σμα τή μορφή τοΟ μδμώματος’ έχουν έπμσπμανθεϊ π.χ.άνάλο- 

γες περμπτώσεμς χαμ στάν ’Ερωτάχρμτο . Εδώ θ<£ εξετάσουμε 

χμς άρχαμστμχές αυτές άποχλιίσεμς τοΟ Χορτάτση πού αναφέ -

1. Π.χ.στά 'ίντερμέδμα χρητμχοϋ Θεάτρου (βλ.Μ.Μανούσαχα, 
Κρ.Χρ.1,1947,0.542)·

2. Βλ.π.χ.Χατζμδάχμ,'Ερωτάχρ. Ξανθουδμδη σ.464χέ.προχεμμ6- 
νου γμά τάν ’Ερωτάχρμτο,Εμδμχά γμά τ<5 Χορτάτση βλ. Κα- 
τζοϋρμπο Εμσαγ. σ.Αχ'χέ. χαμ Πανώρμα Εμσαγ.σ.22 χέ.Γμά 
τά σχηματμσμά χαμ τύν χλμση τών ρημάτων ατά σημερμνά 
χρητμχά μδμωμα βλ. ΕΑναγνωστάπουλο,*Αθηνδ 38,1926,0.171 
χέ.χαύ Πάγχ.,*Ιδύωμ.Κρ.Α #σ.314χέ.

3. Κρμαρδ,'Αρχ.γλωσσ.στ. ’Ερωτάχρ.σ.266χέ. ’Ειύσης ατά Ίν- 
τερμέδμα χρητμχοϋ θεάτρου (Μανούσαχας, δ.π.).
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ρονται στό σχημάτισμά ή στόν κλίση τών ρημάτων, 

β) Σχηματισμός ρημάτων

"Οιως είναι γνωστό τά ρόματα κού στόν κοινό νεοελλη­

νικό λόγουν σέ -εόω στό κρητικό ιδίωμα λόγουν σέ -εύγω^ 

έκίσης τά ρόματα σέ -αύω στό κρητικό ιδίωμα λόγουν σέ

-αύγω.Τό ίδιο φυσικά ισχύει καί γιά τά δόκιμα κρητικά χεό-
2

μένα εκείνης τός έκοχός, κ.χ.γιά τόν ’Ερωτόχριτο .*0 Χορ- 

τάτσης κατά κανόνα έχει τόν κατάληξη -εύγω, αλλά παράλλη­

λα έχει καί τίς έξός έξαιρέσεις:

-εύω:άρμηνεύω Κ Δ '134, κιοτεύω Ε Δ '693, γυρεύεις Κ Δ '43,

Κ Ε '29, γυρεύει Π Β'154, δοξεύου Π Β'185, ζηλεύουσι Κ Β' 

345, κανισκεύουσι Κ Β'8, έγύρευα Κ Δ' 5, έτραβοκάλευε Κ 

Δ '73, κίστευε (κροστακτ.) Κ Γ'473, (θά) κιοτεύεις Κ A '88, 

δουλεύεται Κ Γ'319,καντρεύεται Π Γ'259, ρεύεται Κ Γ'218* 

-αύω: καύει Π Β'262.
Έκίσης έχει στό Κ Γ'94"χόβω"άντί"χόβγω"3. Ή  κροτί-

μηση τός μό κρητικός αυτός κατάληξης θεωρόθηχε αρχαϊσμός
μ

καί στόν Πικατόρο ..

1. Πάγκ.,*Ιδιώμ.Κρ.Α'σ.244κέ.καί Κοντοσόκ./λωασογεωγρ. διερ. 
Κρ.διάλ.σ.71 κε.Ή κατάληξη αυτό, κού^άκαντδ καί σέ άλ­
λα νησιώτικα ιδιώματα (Κοντοσόκουλος,ό.κ.σ.71 σημ.2), 
elναι διαδεδομένη ο ’ολόκληρη τόν Κρότη μέ ελάχιστες ε­
ξαιρέσεις κροκός τών ρημάτων αυτών σέ -έω (Κοντοσόκου- 
λος δ.κ.σ.72).

2. Χατζίδάχις,'Ερωτόκρ.ίΞονθ.)σ.464.

3. ‘Η άνάκτυξη αυτό τοΟ γ καρατηρεζται καί σέ μερικά ρόμ*· 
τα σέ -Βω κού σχηματίστηκαν σέ -Βγω στόν Κρότη,άκως *· 
χ.κόβγωΤτρίβγω (Πάγκ., Ίδίωμ.ΚρΤΓ,σ.244). Ύκάρχει ωστό­
σο κι’έδώ μιά εξαίρεση σέ κεριοχό τός Κρότης,οκου λέγ^* 
ται*'κόω"(Κοντοσόκουλος δ.κ.σ.72).

4. Ε.Κριάρδς, ΕΜΑ 2,1940,σ.30 (‘'κιοτεύεις" «ντί "κιστεύ - 
γεις").
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β) Κλίση τδν ρημάτων

Καί στάν κλίση ακολουθεί ό Χορτάτσης τ<5 κρητυκά ΰδί- 

ωμα τής εποχές του*. Θά μπορούσαν ώστάσο εΰδυκά νά παρα - 

τηρηθούν τά έξής:
' Ορ υστ υκά

’Ενεστώτας: Στά τρίτο πληθυντικά πράσωπο τών βαρύτονων 

ρημάτων συναντούμε παράλληλα τούς τύπους σέ -ου(ν) καί 

-ουσυ(ν),όπως έπίσης καί στά περυσπώμενα τούς άντίστου - 

χους σέ -ού(ν) καί -oOot(v). Οΰ τύπου σέ -ουσυ (-ούσυ) 
είναυ φυσυκά οΰ άρχαϋστυκοί, αλλά λέγονταν τάν έποχά έκεί- 

νη στά κρητυκά ΰδίωμα , όπως μαρτυρούν καί τά δάκυμα κρη- 

τυκά έργα τής εποχής εκείνης (π.χ.’Ερωτάκρυτος κ.α.) έ­

πίσης λέγονταυ, πολύ λυγάτερο βέβαυα, σέ όρυσμένες μάνο 

περυοχές καί σήμερα στάν Κράτη · 'Ωστάσο καί ου τύπου σέ 

—ου(ν) (-ού-ν-), πού σήμερα κατά τά μεγαλύτερο μέρος I - 

χουν άντυκαταστάσευ τούς άρχαϋστυκάτερους , είχαν άρχίσευ 

νά έναλλάσσονταυ μέ τούς άρχαυστυκούς άπά τήν εποχή εκεί­

νη στάν 'Ερωτάκρυτο καί στά άλλα έργα τής κρητυκής λογο­

τεχνίας τής εποχής καί μάλυστα βρίσκονταν σέ μυά πάλη με­

ταξύ τους, όπως δέχονταυ καί οΰ μελετητές^. 'Ο Χορτάτσης

1. Βλ.καυ σημ.2σ. 200.

2. Hatzid. ,Einl·σ.Ill,Ε.Κρυαρδς,ΕΜΑ 1,1939,σ.39-40,Κρυαρδ, 
’Αρχ.γλωσσ.στ.’Ερωτάκρ.σ.266,Ηανθουδίδης,έκδ.’Ερωτοκρ.
o.CLXXXVIII.

3. Χατζυδ.,ΕΕΠ 1 0 ,1913-14,σ.64,'Αναγνωστάπουλος,Άθηνδ38, 
1926,σ.149 καί 153,Κοντοσάπουλος,Κρ.Χρ.22,1970,0.251. 
Κοντοσάπ.,Γλωσσογεωγρ.δυερ.Κρ.Δυάλ.σ.69.

4. Χατζυδάκυς,ό.π.,'Αναγνωστάπουλος ό.π.,Κοντοσάπουλος,ό. 
π.

5. Γ.Χατζυδάκυς,έκδ.'Ερωτοκρ.σ.464,Ε.Κρυαρδς,ΕΜΑ 1,1939 , 
σ.39-40 καί Κρυαρδ,'Αρχ.γλωσσ.στ.'Ερωτάκρ.σ.266.



χρησιμοχοιεΣ εναλλάξ χαί τούς δύο τύιους ανάλογο μέ τύ 

μέτρο, αλλά συχνότερα τούς χρητιχούς .

*Εδδ εξάλλου θά χρέχει νά γίνει λόγος χαί γιά τούς 

συγχεχομμένους τύχους γ* χληθυντικοΟ λέν (Π Γ '115,599), 

λέ (Π Ε '11,169), χαί τρδν (Π Γ'354) των ρημάτων "λέγω" 

χαί "τρώγω".
*0 τύχος λέν άχαντδ χαί στόν Έρωτόχριτο χαί σέ άλ­

λα κρητιχά κείμενα χαί φαίνεται άτι, λεγόταν χαί τόν εχο-

- χό εκείνη^ χαράλληλα μέ τόν τύχο λέσι* σόμερα λέγεται, λό- 
3

νε .

Τό ίδιο χρέχει νά ισχύει χαί γιά τό τρων (άντύ'τρδ- 

σι")**.

Γενικά στίς χαταλόξεις αυτές τοΟ ένεστώτα δέν έχου­

με άρχαΕσμούς.
Παρωχημένοι_χρόνοι. Π α ρ α τ α τ ι κ ό ς - Α ό ρ ι σ τ ο ς : Γ ε ­

ν t χ έ; Τό χρδτο χαρακτηριστικό αύτδν τδν δύο χρόνων εί­

ναι it α ΰ ξ π ο η. ‘0 Χορτάτσης άχολουθεΕ χαί σ ’αυτό τό 

κρητιχό ιδίωμα5. Σέ μερικές ωστόσο χεριχτώσεις η αύξηση 

θά μκοροΟσε νά θεωρηθεί άρχαΕσμός‘αυτές είναι οί έξΤΐς:

1. Βλ.χαί Κατζοϋρμχο Είσαγ. σ.

2. Εανθουδέδης,’Ερωτόχρ.Γλωσσ.σ.595, λ."λέγω".

3. Γ.‘Αναγνωστόχουλος,’Αθηνδ 3β,1926,σ.174,δχου κλίνεταί 
κβί ολόκληρος ό ενεστώτας τοΟ ρόματος,χού σόμερα στό 
κρητιχό ιδίωμα εδναι"λέω" καί "λώ".

4. Σόμερα στόν Κρότη (μέ εξαίρεση τό δυτικό) λέν "τρδνε" 
(στό δυτιχό"τρδοι").(Πάγχ.,*Ιδίωμ.Κρ. Α'σ.354,όχου χαί 
ή κλίση ολόκληρου τοΟ ένεστώτα τοΟ ρόματος).Στό Κ Ε' 
341 ό Χορτάτσης έχει "τρδσι".

5. Γιά τόν αύξηση στό κρητιχό ιδίωμα βλ.Γ.‘Λναγνωστόχου- 
λο,Άθηνβ 38, 1926, σ.176 χαί Πάγκ.,‘Ιδίωμ.Κρ.Α'σ.317- 
319. Βλ. καί Χατζιδάχι , Ε Ε Π 10, 1913-14, ρ.57-58.



"ήλιαζα" Ε Γ '285, Ε Δ '500, Ε Ε '495: Ό  Ε.Κρυαρδς1 τά θεω-

peC άρχα"σμά στάν ‘Ερωτάκρυτο άντυ τοΟ "ελπυζε" η Μδλπυ -
2

ζε", ένώ 6 Γ. ‘Αναγνωστάπουλος 1ό καταγράφευ μεταξύ τ&ν 

γνήσυων κρητυκων τύπων. ‘Οπωσδήποτε η προτυμηση τοΟ τύπου 

αύτοϋ πράπευ, νομύζω, vci θεωρηθεί άρχαυσμάς. Ου δημοτυκά- 

τερου άλλωστε τύπου που άναφάρθηκαν πυά πάνω είναι, άσύγ- 

χρι,τα συχνότερου τόσο στό Χορτάτση όσο χαί στά δλλα κεί­

μενα τής χρητυχής λογοτεχνίας.

"ήθέλησα" Ε Άφ.14, Ε Α'279, Ε Δ'217,"ηθέλησε" Ε Δ'677 , 

"ήθέλαμε" Κ Γ'135, "ήθέλασυ" Π A '405, Κ Δ '28: * Αναμφι,σβύ-
μ

τητος άρχαίσμάς άφοΟ πράκευταυ γυά άτονη χρονυκή αύξηση· 

’Αρχαϊσμό άλλωστε τό θεωρεί καC 6 Μ.Μανούσακας στά *Ιν - 

τερμέδυα κρητυκοϋ θεάτρου5.

"ηδρε", "ηΰρηκα" κλπ. Βλ. ανώμαλα ρήματα (σ.210).

Τό άλλο κουνά χαρακτηρυστυκά των δνίο χρόνων είναυ ό- 

ρυσμάνες καταλήξευς, γυά τυς οποίες θά γύνευ λόγος ύδυαC- 

τερα.

1. Κρυαρα,‘Αρχ.γλωσσ.στ.*Ερωτάκρ.σ.268·

2. δ.π. σ. 176.
3. Π.χ. "έλιαζα" Ε A '243, "δλπυζα" Ε A '270, Κ A '119, "έλ­

ιαζε" Ε Άφ. 73, "δλιαζες" Ε Δ'188.
4. Βλ. χαί σημείωση 5 τής σ.203.

5. Κρ.Χρ.1,1947,σ.542.Στό Π Ε '161 ό Χορτάτσηδ έχει, τόν 
χανονυχό δημοτι,χό τύπο "έθέλησα". Σέ χρητι,χό δημοτυχό 
τραγούδμ συνάντησα τόν τύπο "ηθέλησε",(Μι,ά μέρα -νε- 
ήθέλησε",Δετορ.,’Αυέχδ.δημ.τραγ.Κρ.σ.194),αλλά είναυ 
τόσο σπάνυος,ώστε δέν πρέπει, νά άμφι,βάλλουμε δτυ χαί 
σ ’αύτήν τόν περίπτωση δέν είναι, γνύσι,ο λα'ίχά στουχείο.
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Παρατατικός: Γτά τρίτο κληθυντιχά κράσωκο τής ενεργητι­

κής φωνής τΟν βαρύτονων καί κερισκώμενων ρημάτων κοντά 

στοάς καλύτερους τάκους σέ -ασι(ν) άκαντοϋν σέ μικρότερη 

βέβαια κλίμακα, αλλά αρκετά συχνά καί οι νεώτεροι τάκοι σέ 

-α(ν). Γιά τοάς τάκους αύτοάς - κοά 6έν λεικουν έκισης και 

άκά τάν *Ερωτάχριτο καί άκά αλλα έργα τής κρητικής λογο 

τεχνίας - ίσχάει δ,τι καί γιά τοάς αντίστοιχους τάκους σέ 

-ου(ν) τοΟ ενεστώτα1.
Ειδικά γιά τά κερισκώμενα ρήματα αρχαιστικές θα κρέ- 

κει νά θεωρπθοΟν οί έξής καταλήξεις: α) -εις (αντί -ειες)» 

-ci (αντί -ειε). Ή  κατάληξη αυτή άκαντδ στά Χορτάτση 
σκάνια σέ σάγκριση μέ τήν αντίστοιχη δημοτική καί όκωσδή- 

ιοτε σωστά χαρακτηρίστηκε άρχαισμάς, άφοϋ καί σήμερα αλ 

λωστε στήν Κρήτη σκάνια καί μάνο σέ καροιμίες καί σέ με - 

pi,η£ς φράσεις λέγεται . Ετάν ’Ερωτάκρρτο κβί οέ αλλα χρη- 
τρκά χείρενα Tfis έτοχής τΛ συναντοϋρε, οχι βέβαυα συχνά ,

1 . Βλ. σ.202 καί Κρςαρδ, ΕΗΑ 1,1939,σ.39-**0, καθώς καί 
Κρραρδ, ‘Αρχ.γλωσσ.στ. Έρωτάκρ.σ.267. Ειίρερα σττΐν Κρή­
τη ή άντίστοεχη κατάληξη elvat -ave ('Αναγνωστάκουλος 
δ.«. σ.178 καί Πάγκ., β,Ι6ίωρ.ΚρΤτσ.322) καί κολά 
σιάνεα -got (Πάγκαλος δ.*.).

‘ 2. Χατζεδ. ,ΜΝΕ Α 'σ.**6.Βλ.καί Πάγκ., Ίδίωρ.Κρ.Α'σ.3·*6.Τδ 
συνάντησα ώοτάοο (σιάνεα) καί αέ χρητεχά δηροτεχα τρα- 
γοάδεα,διου οβίνεταε δτε όφείλεταε σί λάγους ρετρεκους, 
ε.χ. Μ»..Kt εθώρει» *ε'έθώρεε ή καηρίνη" (Δετορ., Ανίχδ. 
δηρ.τραγ.Κρ.σ.ΙΟΙ),''.. .στι( γ*ν έεερεκάτεε" (o.x.o.lUJ·



206

αλλά δέν είναυ βέβαυο αν λεγάταν σέ μεγαλύτερη κλίμακα 

τάν έποχά έχείνη1.
Στά Χορτάτση εχουμε μάνο τυς έξής παραπομπέςί'^πάτα," 

Π Β '95,,!έχράτευΠ Π Β '96," ’χράτευ" Ε Πράλ.100, Ε Β'355, 

"'λάλευ" Ε A '282, "έχράτευ" Ε Γ'31, "πορπάτευ” Ε A '632. 

*Απά αύτά τά ρήματα τά δύο πρώτα βρίσχονταυ στά τέλος στί- 

χου σέ όμουοχαταληξία μεταξύ τους, άλλά καί τά αλλα επί - 

σης σέ τέλος στίχου καί πάντοτε σέ όμουοχαταληξία μέ άλλες 

λέξευς.
β) -δτο (γ'ένοχά παθητυχής φωνής). * Η κατάληξη αύτά *Ρ0- 

τυματαυ μερυκές φορές(,,έλυπδτο,,Ε Δ Ί81,,,έθρηνδτο" Ε Δ'182) 

άντί γυά τά δημοτυκή -οΟντο, πού καί σάμερα λέγεταυ στά

κρητυκά υδίωμα^, άλλά καί στά κρητυκά κείμενα τής έποχής. 

"Αλλωστε καί στάν ’Ερωτάκρυτο η προτίμηση τής. κατάληξης
ο

αύτής μερυκές φορές θεωράθηκε άρχαίσμάς .

Στά βαρύτονα ράματα εξάλλου η κατάληξη -ετο (γ'ένοχά 

παθητυχής φωνής) θεωρείταυ άρχαίσμάς άπά τούς μελετητές 

άντί γυά τά δημοτυκή -ουντο πού κατά χανάνα έχευ 6 Χορτά- 

τσης καί πού τά συναντοϋμε καί σέ αλλα κείμενα τής εποχής χαί <πάν 

’Ερωτάκρυτο ,άλλά μάνο ώς άρχαίστυκά έξαίρεση4.

1. *0 Γ.Χατζι,δοίκος (ΕΕΠ 10,1913-1Η,σ.63) ittoxcOet y U  το\5$ 
τύπους αυτούς δτυ "δυνάμεθα νά ευμεθα βέβαυουοτυ εσψ - 
ζοντο τάτε καλώς,τοΟτο μέν δυάτυ πολύ συχνά αναγυνωσκον- 
ταυ έν τφ Ερωτοχρίτψ...τοΟτο δέ δυάτυ καυ σάμερον ακά- 
μη λέγονταυ,χαίτου ούχί τοσοϋτον^συχνά". Ο Ε.Κρυαρδς^ 
δέν δέχεταυ άποψη του Χατζυδάχυ δτυ ου παλυάτερου χαυ 
νεώτερου αυτοί τύπου βρίσκονταν σέ πάλη τάν εποχά εχευ· 
νη (Ε.Κρυαρδς,ΕΜΑ 1,1939,σ.39-μθ)·πυστεύευ δτυ ου τύπου 
αυτοί είναυ άρχαίσμάς τοΟ πουητή τοΟ Ερωτοχρίτου χαυ 
δτυ συχνά η προτίμησή τους όφευλεταυ σέ ανάγκη όμουοκα- 
ταληξίας (βλ.Κρυαρδ δ.π.χαυ Κρυαρδ,’Αρχ.γλωσσ.στ.’Ερω - 
τάχρ.σ.267).

2. Σήμερα στάν Κράτη η κατάληξη εΓναυΜ-ούντονεΜ(Πάγκ.,
* Ιδ’υωμ ,Κρ. Α 'σ. 3U8).

3. Κρύαρδ ,  ’ Α ρ χ . γ λ ω σ σ .σ τ .  Έ ρ ω τ ά χ ρ . σ . 2 6 7 ^

μ. *0 Ε.Κρυαρδς (ΕΜΑ 1 ,1 9 3 9 ,σ.39) θεωρεί άρχαίστυχά τάση
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Tdtot ρημάτων σέ -ετο στδ Χορτάτση είναμ ομ έζ?ίς: 

βρίσχετο Ε Α'156, Ε Ε'3«*3, έδύνετο Π Ε'124, στέχετο Ε Ε' 

67, .αίνετο Ε Α*2»»2, Ε ΒΊ50, Ε Γ'29.
*Λάρμστος: Στ»(ν ένεργητμχιΐ φωνιΐ στδ γ 'χληθυντμκά *ρά

οω*ο συναντοΟμε τι(ν κατάληξη -α(ν) αντί τΤ\ς άρχαμχάτερηδ 

-οσνΧνΟ.Γνό τίς χαταλδξεμς αυτές ΰσχίεμ δ,το καί γμά τίς 

άυτίστομχες (χαί δμομες) τοΟ χαρατατμχοΟ, δ«ως δέχονται, 

άλλωστε χαί ομ μελετητές1, χαί δέν νομίζω δτμ εχεμ δίχμο

O.Pontani , «οιί θεωρεί τοιίς τιίχους σέ -οα(ν) κρογενέστε - 

ρους ά«ά το»5ς τάχους σέ -οασμ(ν)* χμ’αύτά γματί,δν χαί ot 

χαταλύξεμς τοΟ αορίστου αύτοΟ συμχίχτουν μέ τίς άντίστομ- 

χες αρχαίες, ό τονμσμάς δέν συμχίχτεμ ι.χ."θέλησαν","έχά- 

μα","έφέρα"άντί "θέλησαν","έκαμα",ηεφερα",χράγμα χοί δεί­

χνει, δτμ ό τάνος χαραμένεμ στιίν μδμα συλλαβή χού βρίσκε - 

tat χαί στούς τύπους σ έ  - σ α σ ί χαί δτυ ot τύπου αυτοί εΐ- 

vat συγχεχομμόνου* άλλωστε στό χρητυχό ίδίωμα τ?ίς έποχίς 

εκείνης δόν φαίνεταυ vd είχαν δυάδοση* έζάλλου τόσο ό Χορ- 

τάτσης δσο καί δ Κορνάρος τούς χρησυμοπουοϋν πολύ λυγότε- 

ρο από τούς άλλους χαί κυρίως γυά λόγους μετρυχούς.

τάν παρουσία αύτβν τ&ν καταλήξεων στ<5υ #Ερωτόχρυτο(βλ. 
χαί £τ.'Αλεζίου,Κρ.Χρ.13f1959,σ.301 σημ.21) χαί δόν 
συμφωνεί μό τόν άποψη τοϋ Χατζυδάχυ δτυ ot δημοτυχότε- 
pot καί ot άρχαίχότερου τύπου βρίσκονταν σό πάλη μεταξύ 
τους τόν έποχό έχείνη (Γ.ΧατζυδάχυςΕΕΠ 10t1913-191Uto. 
59). *0 Γ.Χατζυδάχυς μ<ίλυστα εύδυχά γυά τόν χατοίληζη 

Μ-ετο"στόν ’Ερωτόχρυτο γράφευίδ.π.):"Ν0ν άπορεξταυ δν 
μετ<ί τούς χρόνους εκείνους έπ^λθεν ή όπώλευα τΟν ευς 
-cto τύπων χαί δό η άπλοποίησυς η αν ου αρχαυχώτερου 
οδτου τύπου όφείλωνταυ εύς πλημμόλευαν τής γραπτές πα­
ραδόσεις".

1 , Ρλ. παραπάνω σημ· 1 σ. 205.
Έλληνυκά 19f 1966f σ.**00.
*Ωστάσο στίς έξΑς έλάχμστες έζαμρέσεμς ό T,iv®s “^εβαί- 
νεμ:"άργησα" Κ ΒΊ69,"ήθελα(ν)·· Π Γ'12, Κ Β 17°·Η**“ύ_ 
ρμσα" Π Δ '238, "ρήμαζαν" Ε Β'386 (αντί "αργ*σα , ηθέ- 
λαν"."έλαυρίσα","ρημάξαν").Εμδμχά σ ’αυτές τμς χερμ*τώ- 
σεμς δέν νομίζω δτμ έχουμε συγχεχομμένους τάχους.
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Σττίν παθητυχύ φωνύ συναντούμε άρκετές φορές τίς άρ - 

χ/αυστυχάτερες καταλύζευς τοΟ πρώτου αορίστου -θης (άντί 

-θήκες), -θη (αντί -θηκε), -θησαν (αντί -θηκασυ-ν-) ή άν- 

τίστουχα -στης, -στη» -στησαν χαί τού δεύτερου αορίστου 

-ns (αντί -ηχες), -π (αντί -ηχε), -ύχα (αντί -ύχασυ)-ησο&) 

(άντί -ύχασυ-ν-). ’Οπωσδήποτε ου τύπου αύτοί είναυ άρχαυ- 

στυχοί - απαντούν άλλωστε λυγάτερο συχνά στά Χορτάτση, δ- 

πως χαί στάν Κορνάρο χαί ο έ αλλα χρητυχά κείμενα χαί κυρί­

ως γυά λίγους μετρυχούς - χαί σ’αύτά συμφωνούν ου μελετη­

τές^. Σύμερα ου συγχεχομμίνες αύτές χαταλύζευς λέγονταυ πο­

λύ περυορυσμένα στά χρητυχά υδίωρα χαί κυρίως στύ δυτυχύ 
2 3

Κράτη . *0 Χατζυδάχυς ύποθέτευ δτυ τύν έποχύ έχείνη θά
μ

επρεπε νά λεγύταν χαί στάν άνατολυχύ .

'Υποταχτυχύ
’Αάρ υστο ς : νά άφύσουν: Κ νά φδν Π A '34.Γυά τύν

προτίμηση των τύπων αύτών υσχύευ δ,τυ χαί γυά τύν προτίμη­

ση των άντυστουχων τύπων σέ -ουν χαί -αν τύς όρυστυκ^ς άν­

τί των τύπων ο έ -ουσυν χαί -ασυν.

Προσταχτυχύ
’Ενώ χατ'άρχύν ό Χορτάτσης χρησυμοπουεύ στά β'ένυχά 

πράσωπο τύδ προσταχτυχύς των περυσπώμενων ρημάτων τύς δεύ­

τερης συζυγίας τύς ένεργητυχύς φωνύς τούς χανονυχούς πα - 

ρεκτεταμένους μέ τ<5 £ τύπους τού υδυώματος -ευε οέ έλά-

1. Βλ.Μ.Μανούσαχα, Κρ.Χρ.1,1947,σ.542,Ε.Κρυαρδ,ΕΜΑ 1,1939, 
σ. 15 χαί ΕΜΑ 2,1940,σ.30, Κρυαρδ,Άρχ.γλωσσ.στ.Έρωτά- 
χρ. σ. 267-268.

2. Γ.’Αναγνωστάπουλος,’Αθηνδ 38,1926,σ.149 χαί 151.’Η Εδυα 
κατάληξη δυασώθηχε χαί στά χυπρυαχά ίδυωμα (Ν.Κονομάς, 
Κρ.Χρ.7,1953,σ.155).

3. ΕΕΠ 10,1913-14,σ.63.

4. Στά Andr. ,Εθχ.μαρτυρούνταυ ου χαταλύξευς αύτές άπά με- 
ρυχά νεοελληνυχά ΰδυώματα αλλά δχυ άπά τά χρητυχά.

5. Τά ε αυτά προστέθηκε άναλογυχά χατά τύν προστακτυκύ τών 
βαρύτονων ρημάτων (Πάγκ., ’Ιδίωμ.Κρ.Α'σ.347).Σύμερα οί
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χωστές κερικτώσειε όχει *<*i τοό* αρχαϊκότερου* σέ -ει(»χρά- 

: A #U8, K B'78, K Γ'393, K E'54, "κορεάτει" K E'Ull)1.

Ή κροσταχτιχή tfis μέση* φωνή* "θυμοΟ" (K Α'159,Κ Β'
377, Κ Δ '263. Βλ. καί Κατζοϋρμκο Εισαγωγή σ. ^ε') είναι

ο
κανονική, άν καί γενικά σκάνια σήμερα .

Μετοχή

Αάγια τάση, νομίζω, δείχνει καί η σκοραδιχή χρή­

ση τής μετοχή* μέσου ένεστώτα σέ -όμενο*. Τάσο στά Κρητι­

κά κίίμενα τή* έκοχή* όσο καί σήμερα στά χρητιχό ιδίωμα 

ουχνή είναι κυρίως ή μετοχή «αθητιχοΟ καραχειμένου οέ-μέ-

νοε καί σέ μεριχίε μάνο κερικτώσειε έκίσηε οι μετοχές τοΟ
3 · * *

| Ενεστώτα αέ -οόμενοε *σί σέ -άμενοε · 0 Χορτατσηδ εχει

Τή μετοχή σέ -άμενοε στά έζήε χωρία:χρειαζόμευο Κ Γ'253, 

έρχάμενα Ε A '520, ερχόμενε* Ε Β'221 .

τάκοι χωρίς ε άχοόγονται κάρα κολό σκάνια σέ μερικέ* 
φράσεις (Χατζιδ.,ΜΝΕ Α'σ. *+5-**6).Γενικά οί τάκοι αυτοί 
τή* κροστακτιχής συμκίκτουν μέ τοΟ γ'κροσώκου τοΟ καρα- 
τατιχοΟ (βλ. καρακάνω σ.205).

1. Βλ.καί Λ.Πολίτη,ΚατζοΟρμκο Είσαγ.,σ.^ε '.
2. Π^^κομμαΟ", "άκιλογοΟ”(Πάγκ.,*Ι6ίωμ.Κρ.Α'σ.350).Πρβλ.

έκίσηε τό "άφουχροΟ",κοό καί στά κείμενα τή* έκοχή* ά- 
ιαντΔ,άλλά καί σήμεραίΓίΛναγνωστόκουλος,’Αθηνβ 38,1926»

! σ.17«*).
| 3. Πάγκ.,'ΐδίωμ.Κρ.Α'σ.3«*1-3«*3.Βλ. καί Γ.Χατζιδάκι,ΕΕΦΓΠθ

1, 1927, σ.31.

U. Ευχνός στά δημώδη κείμενα τή* έκοχής είναι 6 τάκο* "ερ- 
χωμένος", κοά είναι μετοχή καρακειμένου.Ό ίδιο* τάκο* 
λέγεται καί σήμερα στήν Κρήτη (Πάγκ.,’Ιδίωμ.Κρ.Α'σ.3*2). 
*Η μετοχή "κεραζάμενο*,,(Ε A '52**) φαίνεται ότι ήταν δη - 
μοτική τήν έκοχή έκείνη'τή συναντοΟμε καί σέ άλλα δημώ­
δη χείμενατή* έκοχή* έκείνηε, δκωε κ.χ.στά Τζάνε,Κρητ. 
κάλ.ίΗηρ.)37126 (σέ χρόνου* κεραζόμενου*),Παλαμήδ.,ΒοηΒ. 
(Legr.) 690 (κεραζόμενοι)f‘Ερωτόκρ.ίΞανθ.) Λ '19 (τσι κε-
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’Αναμφισβήτητα λδγυα elvac η μετοχή "Αγαπηνένοδ"

πού άπαντδ στδν ΚατζοΟρμπο("Αγαπημένες" Κ A '62, Κ Γ'323, 

"Αγαπημένη" Κ Ε'449). ’Η μετοχΑ αύτΑ.άγνωστη φυσμπά σΑμε- 

ρα στ<5 Ιδμωμα, άπαντδ σπαννάτατα σέ δημώδη κρητμκά κείμε­

να τΑδ έποχΑς, δπως π.χ. στ<5 Ροδολ,(ΜανοΟσ.) Δ'*+**5, στΑ 
θυσέα( Μέγας2),σ.6ΐ\ στά’ΐντ.χρ.θεάΐρου (Μανούσ.), δπου

επίσης θεωρήθηκε άρχαυσμός . Τήν t6ta μέτοχό συναντούμε
3 9καί σέ αρκετά αλλα δημώδη μεσαι,ωνοχά κείμενα πού 6έν ε-

# μ.

χουν δμως άμυγό δημοτι,κό γλώσσα .

Είδμκά στόν Κατζοϋρμπο ό εκδότης Λ.Πολίτης τόν κατα­

χωρίζει, μεταξύ των άρχα’ίστυχών στοι,χείων^.

*Ανώμαλα ρόματα

’Αρχαίστυχό τάση,νομίζω,μαρτυρεί καί ή προτίμηση άρ- 

χαίστι,χών θεμάτων στον άόρυστο τής ύποταχτυχής,τής προστα- 

χτυχής καί του απαρεμφάτου των ρημάτων βλέπω καί λέγω.

"Ετσι, προχει,μένου γμά τό ρήμα βλέπω κοντά στούς γνιί- 

συους δημοτικούς τύπους τής ύποτακτυκής,τής προστακτμκής

ραζόμενους χαυρούς) ,Δι,όϊ·Άλεζ.207,331,395,(-ή-μέρες^πε- 
ραζόμενες),σέ έγγρ.τοϋ 1550 (Κρ.Χρ.22,1970,σ.295:" ευς 
χαυρόν περαζόμενον").Βλ.καί 'Ερωτόκρμτο,έκδ.^ανθουδ., 
γλωσσ.,σ.661-662.

1. ‘Ωστόσο καί στά δύο αύτά κείμενα,έπευδό άχρι,βως είναι, 
σπάνι,α καί μεμονωμένη ή περίπτωση αύτοϋ τού αρχαίστυκοΟ 
τύπου,άμφυσβητήθηκε ή γνησιότητά του άπό τό Ετ. Αλεζυου 
(Κρ.Χρ.9,1955,σ.531 καί Κρ.Χρ.13,1959,σ.301).

2. Μ.Μανούσαχας,Κρ.Χρ.1,1947,0.542 σημ.42.Τό ίδι,ο κείμενο 
έχει, καί άλλους παρόμοιους άρχαίστυχούς τύπους,δπως 
"συμπαθημένος" καί "χατηραμένα" (δ.π.).'Η μέτοχό Μκα- 
τηραμένη" χαρακτηρίζεται, άρχαίστμχό καί στόν Πι,χατόρο 
από τόν εκδότη Ε.Κρι,αρδ (ΕΜΑ 2,1940,0.30).

3. Kptap. ,Λεζ. ,λ."αγαπώ".
4. 'Αρχαυσμός χαρακτηρίζεται, έπίσης καί στόν Κατσαυτη(Εί- 

σαγωγό σ.χθ'),δπου υπάρχουν καί άλλες άρχαίστμχές με­
τοχές, δπως "μεμυγμένο,,,"περι,βεβλημένος",,*ητοι,μασμένος"

5. Κατζοϋρμπος Ευσαγ.σ.
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m C  τοΟ άχαρεμφάτου τοΟ άορέστου"(νά) 6(3, δεΕς ,δές"χλχ.*·
2

«ού χαί σάμερα λέγονται, στά χρητμχά ύδέωμα χαέ στ<ί δάχ'ι,-
3

μα κρητι,χά έργα τϋς έχοχάς έχέσης τούς συναντοΟμε ,χρησυ- 
μοχοι,εΕ ό Χορτάτσης χαέ τούς άντέστοι,χους τύχους μέ τ<$ θέ­

μα C6- στές έζάς χερι,χτώσει,ς: Ύχοταχτι,χά: ί-δώ Κ Β'121, 

16μ, (θές)ύδεΕς, Κ Δ'192,ΰδεΕς Κ A 338, Κ Ε 101, 272, t6eC 

Κ A '21, 293, Κ Β '125, Κ Γ '289,539, (νά μδεΟτε Π Πράλ. 71, 

ίδοΟμε Κ Δ '172, ύδοΟ Ε A '536, ι,δοΟσι, Κ A 13, Κ Β 169,Κ Ε 

95, μδοΟν Κ Λ '192* χροσταχτι,χά: ύδέ Ε Β'81, (μάν) ΰδεΕ Κ 

Β '330, όδέτε Π Δ'17, Κ Γ'983* άχαρέμφατο: ΰδεΕ Π Γ'190 ,

Ε Δ '398, Ε Ε '266, (νά *χα) ύδοΟ Π Β'125. Τούς τύχους αυ­

τούς τούς συναντοΟμε βέβαι,α χαέ σέ άλλα δημώδη χεόμενά 

τΤ|ς έχοχάς χαέ μάλι,στα χαέ σέ χρητι,χά**, αλλά χαέ σ’αύτά 

χμστεύω χώς είναι, άρχαΕστι,χά έξαέρεση. ’Εξάλλου σέ νεοελ­

ληνικά ύδυώματα σώζονται, σχοραδι,χά τέτοι,οι, τύχοι, . 1 * 3 * 5

1 . *0 Χορτάτσης εχει. χ.χϊ(νά)δ(3"Π ΑΊ87,188,(θά),'δεΙ$' Κ Β' 
329,"6εΕ" (ύχοταχτ.) Π Α'291, Ε Β'19,55, Κ Γ '232,398, 
"δεΕς" (ύχοταχτ.) Κ Γ'197,Κ Δ'132, "6έ"(χροσταχτ.) Π Α' 
59, "δές" (χροσταχτ.)Κ Γ'169, "δέτε" (χροσταχτ.)Ε ’Ιντ. 
α '13, 25, Ε Ίντ.γ'71,"6εΕ"(άχαρ. )Π Α'995 δές, Π Γ'288, . 
Ε Πράλ.ΙΟΙ,Ε Α '108, 558, Ε Β'195.

ί, Πάγχ.,’Ιδέωμ.Κρ.Λ'σ.356: "νά διΛ".

3. Π.χ.στάν’Ερωτάχρυτο Γ '856 ("νά 6εΕ*·),876 ("νά δεΡ) χ.

9. n*x*.ra6.6tdx.(Wagn.) 317,ό Ντελλαχ., Έρωτάμ.599,1072 δ- 
χει, μετοχά "ύδάντα" (Κριαρ.,Αεξ.,λ7βλέχω")χ.α.

5. Π.χ."ύδεΕ","ύ6εΕς","ύ6εΕναι," χλχ. (Andr. ,Lex. ,λ."ύδεΕν",^ 
ίχου άμως είναι, χαραχτηρι,στμχύ δτι, δάιμαρτυροΟνται, αυτού 
οΐ τύχοι, άχά τάν Κράτη). Ώστάσο ό χαθηγ.χ.Ν.Παναγυωτά - 
χης μέ χληρορορεΕ άτι, χαέ ού τύχοι, αυτού λέγονται, σά- 
μερα κάχως σχάνυα στά δυτι,χά Κράτη.
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*0oo γυά τδν άάρυστο τοϋ ρήρατος λέγω στύς υδυες έγ- 

χλυσευς ρποροϋρε έπύσης νά πάρατηρήσουρε δτυ ό Χορτάτσης 

χατ'άρχύν εχευ τούς δηροτυχόύς τύπους ,,πέM,,,πές,, χλπ. ,άλτ 

λα χαύ σέ έλάχυστες έζαυρέσευς τούς άρχαϋστυχούς τύπους 

ρέ τά θέρα ε^/π^ευπεΕ Ε Δ '59, 95, εύπεϋς Κ Ε'87, εύπεϋ Κ 

Δ'43^.

Ου δηροτυχου τύπου άπαντοϋν γενυχά στ<ί δηρώδη χρητυ- 

χά χεύρενα της εποχής, δπως χαυ σήρερα στ<ί νεοελληνυχά ύ- 

δυώρατα^, γυ’αύτδ χαύ-.πυστεύω δτυ ου παραπάνω τύπου είναυ 

άρχαυστυχου.
Σχετυχά ρέ τδ ρήρα εύρδσχω (χαύ βρύσχω) ηδη έγυνε 

λδγος στά λεζυλογυχά γυά τδν άρχαυστυχδ τύπο τοϋ ενεστώ­

τα" εύρύσχω"(σ· 128 ).*Όοο γυά τούς τύπους των άλλων χρδ - 

νων ρέ θέρατα ηύρ- χαύ εύρ-, θεωρδθηχάν χυ’αύτού άρχαζ - 

στοχοό . Ποστεόω ωστόσο δτυ, μολονότο οό τόποο αύτοό μαρ- 

τυροΟν χάποοα άρχαοστοχό τόση, γοατό παράλληλα συναντοΟ-

με σέ μεγάλη χλόμαχα στά δημώδη χρητοχά χεόμενα τής έπο-
μ

X^S χαό στό Χορτάτση τούς δημοτοχοός τόπους μέ θέμα 6ρ-, 

οό τόποο μέ τά θέματα ηύρ- χαό εύρ- δέν είναο απόλυτα άρ- 

χαόστοχοό. Τόν άποψη αυτό ένοσχόεο τόσο τό γεγονός δτο 
μεροχοό άπό αΰτοός π.χ."εδρε" (προσταχτ.) χαό"ηΰρηχα"(ά- 1 2 3

1. Π.χ."πέ","πές" Κ Γ'148,(νά) 'πωθοΟ Κ Δ '376 χ.π.δ.

2. 'Ωστόσο στό ποντοαχό όδόωμα λέγονταο οό τόποο "εόπεΕ - 
ναομον" χαό "εόπεοναομο" (Andr.,Lex.,λ.εόπεόν),έπόσης 
"εόπέ" στόν Καστοροά (’Αντοχάροσμα στόν χαθηγητό Ν.’Αν- 
δροώτη, Θεσσαλονόχη 1976, σ.240).

3. Ό  Ε.Κροαρδς,ΕΜΑ 1,1939,0.39 χαό ό όδοος,Κροαρδ,Άρχ. 
γλωσσ.στ.'Ερωτόχρ.σ.268, τοός θεωρεΕ άρχαόστοχοός στόν 
Έρωτόχροτο.

μ. 'Ο Χορτάτσης έχεο π.χ.(νά)βρΟ Ε Γ'237, Κ Γ'21,(νά)βρεΕς 
Κ Γ'22,βρέ Κ Γ'419, βρεΕ Π A '5,Π Γ'33,Ε Β'ΙΘ,Κ Γ'397, 
(νά)βρεθεΕ Κ Β '192,(θέλω) βρεθεΕ Ε Β'291.
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όριστος) λέγοντας χαί σήμερα στό χρητιχό ιδίωμα*, όσο χαΟ 

τό γεγονός ότι είναι νολύ συχνότερος στα κείμενα αύτά σέ 

σύγκριση μέ τόν ενεστώτα "ευρίσκω".

Ος τόχοι μέ τό θέματα ρΰρ- χαί εύρ- στό Χορτότσρ εί­

ναι ΟΙ έζΤ»ς: ηδρα Π Δ '244, Κ A '323, Κ Β'139, Κ Γ'521, Κ Δ' 
65, 261,ηδοες Π A '299,Κ Γ '335 ,Κ Δ '312,ρδρε Π Β'493,Ε Β'436,ηδ- 

ραμε Ε Ε'612, ηδρασι Ε Ε'657, ηδραν Ε Δ '247, ρόρηχα Π Β' 

592, Π Γ '397, Ε Α'360, Ε Β'374, Ε Γ'74, Ε Δ'197, ΕΕ'345,

Κ Δ'9, Κ ΓΊ77, 499, Κ Ε'89, 229, 230, 345, ρΰρηχες Κ Ε' 

91, 171, 204, 396, ηΰρηχε Κ Γ '379,ηύρισχα Κ Β '411,εύρΤ\χες 

Κ Ε '85, εύρηκα (χληθ.) Ε Γ'16, εΰρδ Κ Α'157, Κ Γ'268,εΰ - 

pets Κ Γ'255,εύρεΕ Ε *Ιντ.α'184, Κ Γ'558, εύροΟμε Π Ε'

306, εϋρόκασς Π Γ'424, Κ Γ'359, εδρω Π Ε'119,Ε Γ'90,Κ Β' 

137, 303, Κ Γ '425,430, ΚΕ'122, 186, 193, 204, εδρείς 

Κ Ε '250, εόρει Π *Λφ.48, Π A '272, Π Β'480, Π Γ'74, Ε Ε' 

196, Κ Β '36, Κ Δ '32, Κ Ε'120, 162, εΰρηχα Κ Γ'124, Κ Δ' 

29,149, Κ Ε '163, 190, εύρηχε(ν) Ε Γ'56, 92, Ε Δ '174, εδ- 

ρε Κ Ε '212, εδρουσς Π Γ'78, εδρει Κ Ε'114, εύρέθη Ε Δ'

582, Κ Δ '436, Κ Ε'435, εύρέθηχε Π A '361, Π Ε'58, εύρεί 

Π Γ '25, Κ Β '90.

είμαι:‘Αρχαίστςκό χροτίμηση, νομίζω, χρέχει νό δεχθοϋμε 

γιό τούς τόχους δτο χαί δσα τοΟ καρατατςχοΟ, ένΟ τό δτον, 

χού τό ίχει συχνό ό Χορτότσης, θό χρέχει να τό θεωρήσου­

με δημοτικό, άροΟ χαί σήμερα στό κρητιχό ιδίωμα οί αντί- 

στοίχοι 6πιστικοί τύιοι είναι δτονε και ησανε . Τύν C6ia 

ιαρατήρηση κάνει άλλωστε καί δ Ε.Κριαρδς ιροκειρένου γιά 1

1 · "Οιως αναφέρει δ Ν.Κοντοσάιουλος,Κρ.Χρ.22, 1970,σ·263·ίέ 
κρητικά δημοτικά τραγούδια συναντοΟρε έιισπς (όχι ιολύ 
συχνά) ανάλογους τύιους,ν.χ. "ευρώ" (Δετορ.,'Ανέκδ.δηΐ· 
τραγ·Κρ.σ.99,100)νευρέθηΜ(5.ι.σ·136)νηυρισκαι,(δ*ι.σ. 
W 0 )  ."ηυρισκε·^ δ · ι ·σ. 139) ♦

2* Γ. ‘Αναγνωστύιουλος, ’Αθηνδ 38,1926,0.178 καί Πάγκ.» 1 -  
δίωρ.Κρ.Α'σ.358·Γιά μετρικούς λόγους έζάλλου καί σε ο- 
ρισρένα σημερινά κρητικά δημοτικά τραγούδια αιαντοΟν 
τάσο δ τύιος "ίτον^Δετορ. ,*Ανέκδ.δημ.τραγ.Κρ·σ·105 
6ίς,78, 127 κ.δ.) δσο καί ό τύιος Μ?1τοβι(δ.ι.ο·4*3>ι*6· 
139).
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τοίς £διους τίπους στάν ’Ερωτάχριτο*. Oi τύποι αύτοί στά

Χορτάτση είναι, οί έξής: Τίτο: Π A '51,427, Π Β'404,Π Γ'72,

Π Ε '131, Ε A '99,431,432, Ε Β'482,Ε Δ '99,208,221,300,Ε Ε'

138,141,420, Κ A '305, Κ Β '167,235, Κ Γ'439' ίσα: Π Πράλ.

26, 32, Π Γ '119,151, Π Δ '6,236,237, Ε Α'521, Ε 'ίντ. α'

118, Ε Β '469, Ε 'Ιντ.β'147 (από τίς παραπομπές αύτές,έχ-

τάς and τ<ί Π Πρ<5λ.32, Π Γ '119,151,Ε Α'521 χαί Ε Ίντ.β'

147 αέ ό λ ε ς τίς άλλες ό τύπος βρίσχεται αχό χόλος τοΟ στί­
χου αέ ομοιοκαταληξία).

’Αναμφισβήτητος άρχαισμύς είναι, οπωσδήποτε χό ήμεθα
t m 2(Ε Δ '351). Σήμερα στύ χρητιχά ιδίωμα λέγεται"ήμαστανε"

_ 3
χαί "ημεστενε" .

Μερικοί αρχαϊσμοί παρατηροΟνται χαί στά

6. 'Επιρρήματα· επιρρήματα. Κι’έδώ δμως μποροΟμε νά ποΟ-

με πώς δέν είναι, πολλοί. Περιορίζονται,

αχό έξής:
1) ’Επιρρήματα σό -ώς:Καί σήμερα στά χρητιχά ιδίωμα σώ­

ζονται μερικά έπιρρήματα σό -Ος, άλλοι μ<5νο σέ στερεάτυπες- 

έχφράσεις4, δπως χαί στήν χοινή νεοελληνική^. Τέτοια χαί 

άλλα δημοτικά έηιρρήυατα σέ -ώς συναντοΟμε συχνά σέ χρητι­

χά χαί άλλα δημώδη χείμενα τής έποχής, αλλά χαί στάν ίδιο
β

τό Χορτάτση .
Tb'μοναδυκά έπύρρημα στά έργα τοΟ Χορτοίταπ \χέ τάν κατάληξη

7
ούττί πού άναμφυσβτίτητα είναι, λάγι,ο είναι, τάΜάληθ©ςΜ . Δι,ατυ-

1. Κρι,αρδ, 'Αρχ.γλωσσ.στ.’Ερωτάκρ. σ.267.
2· Γ.'Αναγνωστάπουλος,δ.π.

3. Πάγκαλος δ.π.
Π.χ.ΜκαλΟς,,(,,καλΟς ορίσατε" κλι. ).Βλ.Πάγκ. f *Ιδίωμ.Κρ.
Α 'σ. 362.

5. Χατζυδ.,ΜΝΕ Α'σ.208 καί Hatzid. ,ΕίηΙ.σ.307.

6. Π.χ."άλλϋος" (βλ.Κρυαρδ,Λεζ.στίί λ. )f,,>cαλOς,̂ MσταvtHίϊ>ς,, 
(βλ.καί ’Ερωτάκρ. ,εκδ.Ξανθουδίδη,γλωσσ.), "στανι#©ς"(βλ. 
καί 'Ερωτάκρ.fεκδ.Ξανθουδίδη, γλωσσ.).

7. Βλ. σ.63.



χώθηκε Α βχοφη δτι καί τά "μηδεχοσώς", "οΰδεκοσως","κρ ~ 

σδς" είναι λάγια, άλλα, δχως άνέκτυξα καί χροηγουμένως,κι­

οτεύω δτι είναι δημοτικά .
2 32) 'Εχιρρήματα μέ άλλες καταλήξεις: "μακράν" , "κάραυτα"»

, ..4"σήμερον .
3) Παραθετικά: Γιά τά καραθετιχά τΟν έχιρρημάτων στά 

χρητιχά κείμενα τής εχοχής ισχύει δ,τι καί γιά τά καραθε­

τιχά τβν έκιθέτων6, δηλαδή σχηματίζονται: α)ό συγκριτικές 

χΓΡίφραστικά έχτάς άχά ορισμένα κολύ κοινά έχιρρήματα χού 

σχηματίζουν μονολεκτικά συγκριτικά, δχως ακριβώς καί σή - 

μέρα στά χρητιχά ιδίωμα6. Τάν χανάνα αύτάν ακολουθεί καί 

ό Χορτάτσης. Μοναδική ίσως εξαίρεση άρχαίσμοΟ είναι τά έ-
7

χίρρημα "σιμάτερα" (Π Δ'168) .

β) *0 ύχερθετικάς σχηματίζεται έκίσης κερίφραστιχά στά 1

1. Βλ.σ. 157,161. Τά ίδιο χιστεύω καί γιά τά"μήχως"(βλ.
0.157 ), γιά τά όχοίο έχίσης διατυχώθηχε ή άχοφπ δτι 
είναι λάγιο. Δημοτικά έξάλλου είναι τά"άλλήλως"(Κριαρ., 
Αεξ.) καί"συναλλήνως"(βλ.εχδ.Πανώριας,γλωσσ. ),κού ά - 
ιαντοΟν σέ κολλά δημώδη χρητιχά κείμενα τής εχοχής χαί 
στά Χορτάτση.

2. Βλ.σ.136.
, : ' . ■ ι ■

3. Βλ.σ. 95.

H. Βλ.σ.145.

5. Βλ.σ. 189.

6. Βλ.Πάγκ.,'Ιδίωμ.Κρ.Α*σ.281.

7. Μολονάτι στά θετικά βαθμά είναι κοινάτατο στά δημώδη 
κείμενα τής έκοχής,ό μονολεκτικάςσυγχριτικάς δέν μαρ - 
τυρείται, δσο ξέρω,άχά άλλο ανάλογο,κείμενο.'Εξάλλου 
δημοτικά είναι τά συγκριτικά έχίρρημα "καλλιά" (Π Β'
254,278,321,542,Π Γ*292, Ε Λ*545,Ε Β *22,28,246,Ε Ίντ. 
γ *99,Ε Δ *277,Κ Γ*300) (στά Ε Ίντ.γ.99 βρίσκουμε "ελιά 
καλλιά")* κράκειται γιά χαλιά λείψανο,αλλά τοΟ ιδιώμα­
τος (Χατζιδάκις,εκδ.*Ερωτοκρ.σ.463),δχι γιά άρχαζσμά 
τοΟ Χορτάτση.
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κείμενα aotdt χαί σχά Χορχάχση, δπωε χαί σήμερα οχό χρητι-

h6 ιδίωμα1 χαί oi μονολεχχιχοί χύποι ai -τατα χαραχχηρί -
2

atnxav άρχαισχ.ιχοί άπά χούε δίφορους μελεχηχέε .

Ό  Xopxdxons έχει χούε έζίε μονολεχχιχούς ύπερθεχι - 
χοΰε: γλυχάχαχα Ε A '24, Κ Α '23,χαλάχαχα Ε Α'509,Ε Ίνχ.α' 

3, Ε ’Ινχ.γ'28, 89, ΚΔ'160, 343, Κ Ε'333, χλιχάχαχα Κ Δ' 

264, πισχάχαχα Ε ’Ινχ.ο*172, Ε Γ 124, συχνάχαχα Ε Αφ.74, 

Ε A '240, Π Γ'1023.

εΐ£:’Οπωσδήποχε άρχαίσμάε πρέπει vd θεω -

7. Προθέσεις ρηθεϊ ή χρησιμοποίηση χοϋ άλώβηχου χύπου

είς, πού χάν συνανχοΟμε συχνά σχά Χορχά - 

τση παράλληλα μέ χούε νεώχερουε είσέ, σέ, (πρίν άπά 

σύμφωνο), σ (σέ σύνθεση μέ τό άρθρο σέ όλα xd γένη xaί σ’ 

όλεε χίε πλάγιεε πχώσειε). Ό χύποε αύχάε άπανχβ συχνά 
χαί σχά άλλα έργα χΑε χρηχιχύς λογοχεχνίαε xfls έποχΑςίφυ- 

σιχά χαί σέ μύ χρηχιχά)4, άλλα δέν πρέπει vd λεγάχαν τήν 
έποχύ έχείνη,όπωε δέν λέγεχαι χαί σήμερα . 'Αλλωσχε ό Χορχά-

1. Πάγχ.,’ΐδίωμ,Κρ.Α 'σ.281.
2. Π.χ.άπά χύ Γ.ΧατΠδάχι,ΕΕΠ 1 0 ,1913-14,σ.47 (όπουγίνε- 

χαι λύγοε χαί εΐδιχά για χούε χύπουε αύχούε χύς *Ερω - 
φίληε), χαί ΕΕΦΣΠΘ 1,1927,0.28.

3. Ό Χορχάχσηε έχει έπίσηε χαί χύν ύπερθεχιχύ "χαλάχαχα" 
Ε A '509, Ε ’ΐνχ.γ '25,28,89, Ε Ε'166,Κ Α'99,Κ Γ'162,262, 
Κ Δ '160,343,375,Κ Ε'333,αλλά φαίνεχαι πώε ό χύποε αύ - 
χάε ίχαν δημοχιχάε χύν εποχή έχείνη,γιαχί ο Γ.Χαχζιδά- 
χιε (ό.π.)σημειώνει γι’αΰχάν όχι χύν είχε άχούσει πα - 
λιύχερα σχήν Κρήχη.Αΰχά άλλωσχε δείχνει χαί η χάσο^με- 
γάλη χου συχνύχηχα σχά έργα χοΟ Χορχάχση.’Ο ίδιος υπερ- 
θεχιχάε άπανχδ έπίσηε χαί σέ άλλα δημώδη μεσαιωνιχά χεί 
μενα,όπωε σχά Διγ.(Latnbr.) 1043,1277,σχά Σχάθη (Marti­
ni) Α'224,σχά Σουμμ.,Πασχ.φίδ. (Βεν.)Β'1052,Γ '1277, Δ' 
1256, Ε '5,812 σχά Ίνχ.χρ.θεάχρ.(Μανούσ.) A '203,σχά 
♦ορχουν. (Ξανθ. ) Γ '46.8.

4. Κριαρ.,Λεζ.,λ. "είς".
5. Σχά Andr. ,Ιίβχ.σημειώνεχαι 6 χύποε "εις" άπά έλάχισχα

-f

.*
I
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tons (ό«ωε χαί ό Κορνδροε)1 χρησμμοτομεΕ τδν τδιο χυρμωε 

yld λόγους μετρικούς καί οέ χολδ μμχρδτερη αναλογία ώε 

πρός τούς άλλους. τδτους.

*0 Ε.Κρμαρδς στδν έκδοση τδε Πανώρμαε (Εμσαγ.σ.26) 

καταγράφει, τδν τδιο μεταξύ τδν λεζμλογμχδν άρχαμσμδν.

*0 ταραχδτω κδναχοε δεέχνεμ τδ συχνδτητα τδν δμδφο - 

PMV τδτων τδε «ρόθεσης στδ τρία έργα:

Πανώρια Έρωφδλη Κατζοϋρμχος

~ets 109 ,φορέε {ε£ε 1*4-7 Φορ|είε 68 <ρορ*

εμσδ 10 ft {εμσέ 7 II \οέ 66 ι·

οέ 99 Π \οέ 72 II 1
1
1

’ε 75 • 1 |’ε 287 It
i s 62 •1

στδν(άρσ.) *♦7 •I {στόνίάρσ.) 112 It }στ<ίν 16 II

στδ (άρσ.) 1*ι VI {στδ (άρσ.) «*2 II |στ<5(άρσ. )22 II

στδ (ούδ.) **8 IV }στδ (ούδ.) 72 II {στδ(ούδ.116 II

στδν χαί {στδν xaC
•
{στδν χαέ
Λ

στδ 11** VI | στδ 1*42 II { στδ 113 II

στοΟ 11 IV
Λ

{στοΟ(άρσ.) ’ 1 II {στδε* 1 II

ατό 78
W
»· {στοΟίούδ.) 6 •1 1

joxtis ** II

• - {στδ 60 II 1
{στοδε 2 II .

{στοδε *» II 1
{στδ 1 II

{στέε 1 II ] στδ 3*4 «1

Έ ρ ω φ δ λ η

στ® * 2 ♦ορδε
♦

έχ: 'ΛρχαΕσμδς αντί της (ιρίν aid ). Βλ. 228.

μδμώματα,άλλδ όχι. aid τδ χρητμχδ.Μερμχές φορές ώστδσο 
συναντούμε τδν τδιο "εμς" οέ κρητμχδ δημοτμχδ τραγοδδμα
κατα χανδναγμδλόγους μετρμχοδςίβλ.ι.χ.Δετορ., 'Ανε'χδ.δημ. 
τραγ.Κρ.σ. 28,33,39, **1,52,5·*,59,65,68,86,97,102,105,115* 
116,117,lU5,151,158,165t169,179,187,188t190t200) χαμ ό- 
ιωσδδιοτε δέν ιρδχεμταμ γμδ στομχεΕο τού γνδσμου δημο- 
τμχοΟ-λόγου* οέ μερικές έζδλλου «ερμκτώσεμς φαμνεταμ ft 
έιδδραση λδγμων έχφρδσεων καί στδ δημοτμκδ τραγούδμα.

1. Κρμαρβ, ’Αρχ.γλωσσ.στ.ΈρΜτόκρ.σ.266.
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Σέ αρκετές λέξεις τών έργων τοΌ Χορτάτση 

8·Τό τελικό ν υπάρχει τ<5 τελικό vf ένω σύρφωνα ρέ τούς

κανόνες τοΟ ίδιώρατος δέν θά έπρεπε νά 

διατηρηθεί.Τά φαινόρενο αύτό παρατηρείται βέβαια καί σέ 

άλλα δηρώδη κρητικά χείρενα τής έποχάς,π.χ.στόν 'Ερωτά - 

χριτο, στά Θυσία τοϋ ’Αβραάρ,στάν Κοσρογέννηση τοΟ Χού- 

ρνου, στόν Πιχατόρο χ.ά.'Ωστόσο καί ατό κείρενα αύτά,ώς 

ενα βαθρό τουλάχιστο θεωρήθηκε άρχαίσρύς.Καί ακριβώς 

αύτό αξίζει νά έρευνηθεί, δηλαδά κατά πόσον προφερόταν 

τάν έποχά εκείνη.
Στο σηρερινό κρητικά ίδίωρα χατ’άρχάν τά τελικά 9 

ένω άπά τά γενικά τοϋ πληθυντικοϋ έχει άποσιωπηθεί* (έκ- 

τάς άπά τίς περιπτώσεις δπου υπάρχει λάγος ευφωνίας),δ - 

πως έπίσης καί άπά τά τρίτο πληθυντικά πρόσωπο τών ρηρά- 

των , σέ αρκετές λέξεις διασώζεται είτε καί κροστέθηχε 

άπ<$ αναλογία . Μάλιστα σέ ορισμένες χερικτώσεις δέν κρο- 

φέρεται χοθαρά, αλλά ενωμένο μέ τ<5 έχάμενο σύμφωνο σχη ** 

ματίζει άλλους φθόγγους .

1. Π.χ."τω δεντρΟ" (Κοντοσόκ.,Γλωσσογεωγρ.διερευν.Κρ.διάΧ. 
σ.26).Βλ.καί Ν.Κονομά,Κρ.Χρ.7,1953,σ.150.

2. Π.χ."χωνα","νά μιλέσου", "νά κληθαίνου" (Κονομϋς δ.*.).

3. Βλ. Κονομίί δ.κ.

μ. Πάγχ.,’Ιδέωμ.Κρ.Α'σ.21** καί 215, δκου άνβφέρονται χβί 
άλλες τροκές τοΟ τελιχοΟ ν. 'Η κροφορά τοΟ τελιχοΟ ν 
είναι χαρακτηριστικέ άλλων,νησιωτικών κυρίως ίδιωμ<ίτ«> 
(κ.χ.τοΟ χυκριαχοΟ χ.ά.) (Χατζίδ.,ΜΝΕ Α'σ.39 καί 166)

ί.·;
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'Ανάλογα θά ιρέιευ νά υσχιίουν καί γυά τά κρητι,κο υδί- 

ωρα T?is έιοχϊίζ εκείνης^, δκως ή ιαράλευψπ τοΟ τελυκοϋ ν^καυ
Λ

ή προφορά του γιά λόγους ευφωνίας , ή δημιουργία φθόγγου ji, 

δταν ακολουθεί κτητική αντωνυμία του / της, τ0ί» 0
ό σχηματισμός τόκων ντου (=άου), ντης (=άης), ντως (=άως), 
νΤζ^^, καθώς καί ή δημιουργία άλλων φθόγγων b, £, τ£ μέ τή

συμπροφορά**. Γι'αύτό καί στά κείμενα τής κρητικής λογοτε -

χνίας τής εποχής εκείνης δέν πρέπει α ’αύτές τίς κερικτώσεις
5

νί θεωρήσουμε δτι πρόκειται γιά άρχαίσμοός . * 1

καί ενωμένο μέ άλλους φθόγγους σχηματίζει καί σ^αύτό άλ­
λους ανάλογους φθόγγους (Χατζιδ.,ΜΝΕ Α'σ.165), επίσης 
στό «ουτιακό ιδίωμα κ.ά."Εχει γίνει μάλιστα και αντικεί­
μενο ιδιαίτερων μελετών,πβ. π.χ. τή μελέτη τοΟ Χρ.Χαρα- 
λαμιίδου, Τό τελικό -ν είς τό γλωσσικόν ιδίωμα τής νή - 
σου Σόμης (Τά Συμαικά 1,1972,0.116-122). ^

'Ο Ε.Κριαρδς (Κριαρδ,'Αρχ.γλωσσ.στ.Έρωτόκρ.σ.270) υ­
πογραμμίζει ότι τό τελικό -ν ποό προστέθηκε στό τέλος 
ουσιαστικών καί άλλων λέξεων στόν *Ερωτόκριτο και γιά 
λόγους ευφωνίας "δέν είναι στοιχείο τοΟ γνήσιου λαίκοΟ 
κρητικοΟ ιδιώματος,όπως είναι τοΟ κυπριακοΟ λ.χ.".

1. Γ.Χατζιδάκις, ΕΕΠ 10,1913-14,0.55-57.

2. Γ.Χατζιδάκις,έκδ.'Ερωτόκρ.Ξανθουδίδη,σ.460.*0 Στ.’Αλε-
ξίου στή β'έκδοση τής Βοσχοποόλας τό διατηρεί γιά απο­
φυγή χασμωδίας καί γράφει δτι "ή χρήση αύτή είναι κοι­
νότατη σέ δλα τά κρητικά έργα τής ίδιας έποχής (Στ.’Α- 
λεξίου, Βοσκοποόλα2,σ.61).Ευφωνικό ν̂ γιά αποφυγή χασμω­
δίας συναντοϋμε καί σέ κρητικά δημοτικά τραγούδια, π.χ. 
"Στόν ουρανόν έβγήκε" (Δετορ.,'Ανέκδ.δημ.τραγ.Κρ.,σ.28), 
"θρήνος μεγάΓος έγινεν είς τό Μεγάλο Κάστρο"(δ.π.σ.52), 
"στό μαυρισμένον^ "Λδη^ίδ.π.σ.168),"στόν παχόν^ αέρα (δ. 
π.σ.183). β , ,

3. Γ.Χατζιδάκις,εκδ.’Ερωτοκρ.Εανθουδίδη σ.461."Οπου η αν­
τωνυμία αύτή δέν είναι κτητική,άλλά αντικείμενο,τό ν 
δέν προφέρεται (π.χ."λέει του","λέει της","μιλεί τως" 
κλπ.).Τό ίδιο ίσχόει έπίσης καί γιά τό άρθρο (βλ.Χατζν- 
δάκι δ.π.).Γιά τόπους"ντου""ντης"κλπ. στά κείμενα αυτά 
βλ. καί Ε.Κριαρδ,ΕΜΑ 2,1940,σ.30.

4. Βλ.καί Γ.Χατζιδάκι, ΕΕΠ 10,1913-14,0.56.

5. Βλ. καί σημ.4 τής σ.218.
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Συχνά ωστόσο στά κείμενα αύτ<£ συναντοϋμε τό τελικά ν 

χωρίς νά δικαιολογείται άπό όποιοδήποτε κανόνα τοϋ κρητι- 

κοΟ ιδιώματος, δηλαδή πριν άπό σόμφωνο μέ τό όποίο δέν θά 

μποροϋσε νά σχηματίσει, ιδιαίτερο φθόγγο η στό τέλος στί - 

χου, οπότε καί πρέπει νά δεχθοϋμε ότι πρόκειται γιά άρχα- 

Εσμό. Σ’αύτό συμφωνοϋν καί οι διάφοροι εκδότες καί μελετη­

τές τδν κειμένων αύτΰν, όπως π.χ. ό Ε.Κριαρδς προκειμένου 

γιά τόν Πικατόρο1, ό Στ.’Αλεξίου προκειμένου γιά τόν 'Από- 

κοπο^, ό Ε.Κριαρδς προκειμένου γιά τόν 'Ερωτόχριτο, & ά- 

ποίος μάλιστα δέχεται άρχαιστική τάση καί γιά τό τελικό
« 3

ευφωνικό jv ποό προστίθεται γιά άποφυγή χασμωδίας .

’Εξάλλου δέν μποροΟμε νά είμαστε πάντοτε Βέβαιοι καί 

γιά τή χειρόγραφη παράδοση (όταν μάλιστα δέν έχουμε αύτό- 

γραφα ενός συγγραφέα) ειδικά στό τελικό \> , ποό εύκολα τό 

προσθέτουν οι άντιγραφεΕς.
Γι'αύτόκαί σέ μερικά άπό τά κείμενα αυτά όχι μόνο θεωρή­

θηκε αρχαϊσμός τό τελικό \>, αλλά καί αμφισβητήθηκε λ γνη­

σιότητά του,όπως π.χ.στά 'ίντερμέδια χρητιχοϋ θεάτρου άπό 

τό Μ.Μανοόσακα1* καί στό Θυσία τοϋ 'Αβραάμ άπό τό Στ. 'Αλε-

1. ΕΜΑ 2, m O ,  σ.30.

2. Στ.’Αλεξίου,’Απόκοπος2,σ.12.
3. Κριαρδ,’Αρχ.γλωσσ.στ.Έρωτόκρ.σ.270.'Ο Στ.Ξανθουδίδης 

στήν α'έκδοση τοΟ 'Ερωτοκρίτου είχε αφήσει μερικές 
χασμωδίες μέ τήν παράλειψη τοΟ τελικοϋ -ν.'Ο Στ. Αλε­
ξίου (Κρ.Χρ.23,1971,0.207) έπισημαινει^τήν άνάγκη νά 
προστεθεί αύτό τό ν καί μέ τήν άποψη αυτή συμφωνεΕ καί 
ό Ε.Κριαρδς (Κρ.Χρ?25,1973,σ.13).

Π*0σο γιά τοός λόγιους τόπους ποό συναντοΟμε στά ιντερ- 
μέδια, αυτοί είναι περισσότεροι,δέν είναι όμως πάντα 
βέβαιο αν προέρχονται όλοι άπό τόν ποιητή κι’όχι τυχόν 
άπό τόν άντιγραφέα τοϋ χειρογράφου.Τό ίδιο μποροϋμε νά 
ποϋμε καί γιά τή χρήση τοϋ τελικοϋ ν (ίδίω^ τοϋ άρθρου 
καί τ(δν άρνητικ&ν μορίων Μ6ένΜ καί ^μήνΜ) σέ μέρη όπου 
δέν τό άνέχεται ή φωνητική τής νεοελληνικής κι ούτε τό 
δικαιολογεί ή συνεκφορά ή ή εύφωνίαΗ(Μ.Μανοόσακας,Κρ. 
Χρ.1,1947,σ.5^2). Γιά τό τελικό ν ποό άπαντδγενικά 
στά χειρόγραφα δημωδων κειμένων 7 Ε.Κριαρδς ( Ελληνικά
2 2 ,1 9 6 9 ,0 .1 6 9 ) παρατηρεί ότι "...καί τό τελικό ν, κατά



ζίου*. "Οσο γιδ τήν Κοσμογέννηση τοΟ Χοδμνου, δ τελευταί­

ος έχδδτης Γ.Ηέγας πιστεύει δτι τδ τελιχδ ν πολλών λέζεων 

δημιουργεί μετρική ανωμαλία χαί καταλήγει γι’αύτδ στδ σιν-

πέρασμα δτι δέν πρέπει νδ προφερδταν δδη άπδ τδ τέλος τοϋ
2

15. αί. στήν Κρήτη ·
Στδ Χορτδτση τδ τελιχδ ν̂ άπαντά επίσης στδ τέλος διά­

φορον λέζεων δπως χαί στδ παραπάνω κείμενα είτε πριν άπδ 

σύμφωνο, μέ τδ οποίο δέν μπορεί νδ σχηματίσει ιδιαίτερο 

θΠδγγο,είτε πρίν άπδ τδ ψιλά _κ, £, £, όπδτε καί είναι δυνατδν 

νδ σχηματίσει τοδς φθδγγους £, b, δ,τζ,είτε καί ώς εύρωνιχδ 

γιδ νδ αποφευχθεί χασμωδία. ’Απδ τίς τρείς αυτές κατηγορί­

ες μδνο η πρώτη μπορεί νδ θεωρηθεί, νομίζω, αναμφισβήτητος 

άρχαίσμδς, ένΟ γιδ τίς άλλες δδο μποροϋμε νδ ποΰμε δτι βρί­

σκονται μέσα στοδς χανδνες τοΟ χρητιχοΟ ιδιώματος,ποδ, δ- 
πως είδαμε, σέ άνδλογες περιπτώσεις διατηρεί τδ τελιχδ ν. 

Ώστδσο χαί σ ’αύτές τίς περιπτώσεις, ιδίως στήν τρίτη, τοΟ 

εύφωνιχοΟ ν, δρισμένοι μελετητές, δπως ό Ε.Κριαρδς (προχει- 

μένου >ιδτ«Α» ‘Ερωτδχριτο, βλ. παραπάνω) διαβλέπουν χαί έδβ κά­

ποια άρχαίστιχή τάση.
3

Τδ άρχαίστιχδ τελικά ν τοΟ Χορτδτση πρίν άπδ σύμφωνο 

είναι τδ έζής:

Ουσιαστικά:-

άρσενικδ α'κλίση: πασάδων (γεν.πληθ.) Κ B V 7

τή διάθεση τής στιγμής, σημειώνεται άπδ τοδς άντιγρα - 
φείς η 6έ σημειώνεται στδ τέλος τδν λέζεων,χωρίς αυτδ 
νδ σημαίνη δτι τδ ν τοϋτο προφέρεται ί δέν προφέρεταί*

1. Ιτ. Άλεζίου, Κρ.Χρ.9,1955,σ.530, 531 χαί Κρ.Χρ,13, 
1959,σ.300 χαί 301.

2. 1. Ηέγας, Χοδμνου, Κοσμογέννηση σ.20 χαί 21.

3. Παραθέτω παραπομπές μδνο αυτής τής χατηγορίας, γιατί σ* 
αύτή τήν περίπτωση μδνο Εχουμε αναμφισβήτητο άρχαίσμδ. 
Τδ εύφωνικδ στδ Χορτδτση,ποδ ίσως μαρτυροΟν κι’αύτδ
κάποια άρχαίστιχή τάση (βλ'.παραπάνω) είναι πάρα πολλά.

*

U. ‘Αντί τοΟ "πασάδω", δπως θά άταν κανονικά στδ κρητικδ 
ιδίωμα (βλ,π.χ.Γ.‘Αναγνωστδπουλο,'Αθηνβ 38,1926,σ.166).
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άρσενυκά β'κλίση:ανθρωπον (αίτ.έν.) Ε Δ Ί85

τ<ίπον (αυτ.έν.) Ε *Ιντ.δ'58^
r-

θεών (γεν.πληθ.) Π Δ '204* 

σολδαδών(γενιπληθ.)Κ Β '7μ,ΚΓ'μ5μ^ 

θηλυκά α'κλίση: λουμπαρδυών (γεν.πληθ.) Κ Β '32
if,

πουτανών (γεν.πληθ.) Κ Δ'μ02

ούδέτερα γ 'κλίση:γραμμάτων (γεν.πληθ·)Κ Δ'317 (τέ-
λος στίχου)

αρμάτων (γεν.πληθ.) Κ Δ '318 (τέ­
λος στίχου)

"Α ρ θ ρ ο: Ου τύπου των άρθρων πού λύγουν σέ ν> (τύν,τύν, 

των) στύ κρητυκύ υδίωμα δυατηροΟν τύ ν̂ πρίν άπύ τά φωνήεν­

τα, άπύ τά ψυλά κ̂, £, τ̂ καί άπύ τά δυπλά £, <l·, ένώ πρίν 

άπύ τά άλλα σύμφωνα τύ ν̂ άποβάλλεταυ, δπως άκρυβώς καί 

στύν κουνύ νέοελληνυκύ^·
Στύ Χορτάτση υπάρχουν ώστύσο μερυκές έζαυρέσευς δπου 

δυατηρευταυ τύ ν̂ τών άρθρων καί πρίν άπύ σύμφωνα, άπύ τά 

οποία κανονυκά θά επρεπε νά είχε άποβληθεϊ. Αύτές είναι,

Τύ ίδυο υσχύευ καί γυά τά δημώδη κείμενα τ^ς κρητυκΤΙς 
λογοτεχνίας τύς έποχύς έκείνης.

1. 'Ανάλογο λύγυο τύπο ("θάνατον")τύν θεωρεί δχυ γνύσυο 
στύ Θυσία τοϋ Αβραάμ 6 Στ. Αλεξίου (Κρ.Χρ.13,1959,σ. 
300).

2. 'Αντί "τώ θεώ".Γυά τύ γενυκύ αύτύ τοϋ κρητυκοΟ υδυώμα- 
τος πού τύ συναντοΟμε καί στά δημώδη κρητυκά κείμενα 
τύς έποχύς βλ.Γ.'Αναγνωστύπουλο δ.π.σ.167.

3. Ό  Λ.Πολίτης (Κατζοϋρμπος Ευσαγ.σ.πθ')έπυσημαίνευ τύ 
γενυκύ πληθυντυκοΟ πρωτύκλυτων καί δευτερύκλυτων ούσυ- 
αστυκών (άρσενυκών καί θηλυκών),πού τονίζεται, στύ λύ- 
γουσα.

μ. Βλ. καί σημείωση μ,σ.221. Γυά τύν κανονυκύ κρητυκύ τύπο 
χωρίς τύ τελι,κύ \> βλ.Γ.'Αναγνωστύπουλο δ.π.σ.167.

5. Πάγκ.,'Ιδίωμ. Κρ. Α'σ.259.
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β) Φ Ω Ν Η Τ Ι Κ Α

Ου φωνητυκοί άρχαυσμοί τοϋ Χορτάτση, ιού περυορίζον- 

του κυρίως σέ δρυσμένα άρχαυστυκά συμπλέγματα συμφώνων,κα- 

θώς καί ανάλογου φωνητυκοί άρχαυσμοί κρητυκών καί άλλων 

δημωδών έργων τής υδυας εποχές η καί λίγο παλυότερων fi με­

ταγενέστερων, απασχόλησαν εύκαυρυακά μόνο μερυκούς μελετη­

τές1.
Τά άρχαυστυκά αυτά συμπλέγματα συμφώνων είναυ τά έξής: 

βμ, ΎΡί γχ» κτ, λθ, μβ, μν, μφ, μφ, νδ, νθ, πτ, σθ, σχ,φθ, 

φο, φχ, χθ. Θά τά εξετάσουμε καθένα χωρυστά καί πάντοτε σέ 

συσχετυσμό μέ τούς ανάλογους άρχαίσμούς τών δλλων σύγχρο - 

νων περίπου έργων τής κρητυκής λογοτεχνίας.
'Αρχαυσμός έζάλλου νομίζω πώς πρέπευ νά θεωρηθεί καί 

ή μεταγραφή τοϋ υταλυκοΟ d σέ 6 σέ όρυσμένες ύταλυκές λέ - 

ζευς τοϋ Κατζούρμπου.

βρ
θαυμαστούς Π Δ'175

Στό σύμπλεγμα αύτό τό β άποβάλλεταυ στό κρητυκό υδυω-

Ι.Π.χ.τό Γ.Χατζυδάκυ (πού ασχολήθηκε καί γενυκότερα μέ τούς 
φωνητυκούς νόμους τής νέας έλληνυκής),(ΜΜεσαυωνυκά καυ 
Νέα 'Ελληνυκά",nEinleitung in die Neugriechische Gramma- 
tik",βλ. παρακάτω σημευώσευς).’Επίσης ου εκδότες τών έρ­
γων τοϋ Χορτάτση καί δημωδών έργων τής έποχής (καυ άλλων) 
έπυσημαυνουν παρόμουους άρχαίσμούς στήν ευσαγωγή τών έκ- 
δόσεων,δπως π.χ.ό Ε.Κρυαρδς στόν Πυκατόρο,δ Μ.Μανούσακας 
στά 'Ιντερμέδυα κρητυκοϋ θεάτρου,ό Γ.Μέγας στή Θυσυα τοϋ 
'Αβραάμ,δ D.Holton στή Δυήγηση τοϋ 'Αλεξάνδρου,δ Ε.Κρυα­
ρδς στόν Κατσαίτη, δ Στ.Ξανθουδυδης στόν Ερωτόκρυτο καυ 
στήν 'Ερωφίλη, δ Λ.Πολίτης στόν Κατζοϋρμπο,δ Ε.Κρυαρδς 
στήν Πανώρυα.



μβ| Stmt καί στήν κοινή νεοελληνική**. ‘Αρχαϊσμός άλλωστε
2

θεωρήθηκε καί ά*ό άλλους μελετητές σέ ιαρόμοια κείμενα .

ΥΡ
στεναγμοί Ε Γ' 396

£τό σύμ«λεγμα αυτά κανονικά,σύμφωνα μέ τούς νόμους
3

καί τής κοινής, τό γ άεοβάλλεται .‘Αρχαϊσμό τό θεώρησε 

καί στά *Ιντερμέδια χρητιχοϋ θεάτρου ό Μ.Ηανούσαχας .

ΥΧ
σύγχυσες Π Πράλ.29, Ε Ίντ. α' 36,7U, σύγχυση Ε Β'516.

*Εδβ τά 2. άκοβάλλεται τάσο στά χρητιχά ιδίωμα, όσο 

ιαί στήν κοινή5, καί όχου εμφανίζεται στά δημώδη κείμενα

ί Ι.Βλ.ΙΙάγκ., *Ιδίωμ.Κρ.Α*σ.196,Χατζιδ. ,ΜΗΕ Α'σ.165 καί 207.
| Βλ.έιίσης χαί Andr.,Lex.,λ.θαύμασμα,θαυμαστός,ία όδευμα.
I Καί σήμερα στήν Κρήτη λέγεται"θαμάζω"χαό"θαμάζομαι"(Πίγχ 
] Ίδίωμ. Κρ.Β',λ.θαμάζω).

! 2.ν0«ως ά*ό τό Η.Ηανούσακα,Κρ.Χρ.1,19»»7,σ.5»*2 (στή λ'ίθαύ·
I μασμα"’Ιντ.κρ.θεάτρ.Γ‘61),άιό τ&Ε.Κριαρδ,ΕΜΑ 2,1990,σ.
] 31 (στή λ,.'φαρμακευμένον"Πιχατ.952,953). Ό  Στ.‘Αλεξίου
£ μάλιστα θεωρεζ ιιθανότατα νόθο τόν τύεο"άνα«αυμένη"στή 
I Θυσία τοΟ ‘Αβραάμ (Κρ.Χρ.9,1955,σ.530 καί Κρ.Χρ.13,1959, 
! σ.300).*Ωστόσο τό σύμιλεγμα αυτό τό συναντοΟμε καί αέ
f άλλα δημώδη κείμενα τής κρητικής λογοτεχνίας.Π.χ'.'θαυμά- 
) ζω" Ετάθπς(Martini) A ‘27,Γ Ί 19"θαύμασμα"Πικατ.(Κριαρ.)

387”θαυμάσια"Ζήνων (Σάθας) Δ Ί62"θαυματουργδ"Ζήνων (Σά- 
ί θας) Δ*16*»"ινε0μα"Πικατ.(Κριαρ.) 399"τνεύματα"Ζήνων(Σά- 
ί θας) ΓΊ39’’στράτευμα"Ζήνων (Σάθας) Γ*296"στρατεύμοτα" 

Ζήνων(Σάθας) ΓΊ99,"στρατευμάτων"Ζήνων (Σάθας) Γ* 238, 
"φαρμαχευμένον"Πικατ.(Κριαρ.) 952,953.

3.Βάγκ.,*Ι6ίωμ.Κρ.Α', σ.196.

9.Στή λ?εράγμα"(Κρ.Χρ.1,1997,σ.592 σημ.99).Στόν Πιχατόρο 
1 έξάλλου συναντοΟμε:(τοΟ) κραγματευθή 228,«ραγματευτάδες 
] 230,(τής)ιραγματείας 229, (τές) κραγμάτειες 231,(τές)
] ιραγματεζες 232.

jj 5.Πάγκ.,‘Ιδίωμ.Κρ.Α'σ.196.Χατζιβ.,ΜΗΕ Α # σ.161,169.
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τής έποχ^ς θεωρήθηκε αρχαϊσμός"1" χαί el vat άλύθεμα δτμ τ ό 

συναντοϋμε μερμχές φορές χαί σέ <5λλα κείμενα, δχμ βέβαμα 

τόσο δύχμμα,τΐ\ς χρητμχής λογοτεχνίας τής ένοχες έχείνης .

χτ

άπύχτμ Π Β'135, σπουδαχτμχύ Π 'Αφ.9, σμμχτά Π ’Αφ.28,Ε Α' 
28, χτύπους Π Πρύλ.43, δίχτυα Π Α' 1 1 4 ,κτενίζου Π Α'413, 

λαχτάρα Π Β'218, λαχταρίζω Π Β'392, νυχτμχύ Π Β'487,άχτί- 

να Ε Δ '711, αχτίνες Π Γ'45, μαζωχτοϋσμ Π Δ'139,σμμκτύ Π Δ' 

342, συχνοχτυπδ Π Ε'102, χτυπδ Π Ε'103, χτίζεμ Ε *Αφ.75, 

νύχτα Ε Άφ.76, Ε Πρύλ.54, Ε Α'261, Ε Β'146,Ε Γ '26,182, νύ­

χτες Ε Α'403, Ε Β'326, λαχταρίσεμΕ Α'213, έλαχτάρμσεν Ε Α' 

215, χτυπδ Ε Α'321, Ε Ε'381, έχτύπησε Ε Α'324, φρμχτά Ε Α'

356, δαχτυλίδμν Ε Α'396, μαζωχτήτε Ε Α'543, μαζωχτοϋμεν Ε
0

Α'556, αχταφα Ε ’ίντ. α'ΙΙ,Ε ’ΐντ.β'58, έχτίστη Ε ’ίντ. α' 

57, ταχτμχά Ε ’Ιντ.α'63 άποδεχτοΟμε Ε 'Ιντ.α '70,κτίση Ε’ΐντ. 

α '99, χτυπδ Ε Β'136, ταχτμχύ Ε Β'355, ταχτμχά Ε ’ΐντ.β'123, 

σπουδαχτμχά Ε ’Ιντ.8'135,139,Ε Ε'274, χτίσετε Ε ’ Ιντ. 0'164, 

μδχτμζε Ε Γ'34, χτίσμαν Ε Γ'119, σφμχτά Ε Γ'174, Ε Δ '82, 

608, χτίση Ε Γ'291, άνομχτεΕΕ ’Ιντ.γ'105, χτυποΟσμ Ε ΔΊ11, 

έπεταχτίχα Ε Ε'197, φυλαχτάρμ Ε Ε'475, ρίχτεμ Ε Ε'μετά στ. 

640.

Ι.Χατζμδ., ΜΝΕ Α'σ.520 (δπου άναφέρεταμ εμδμχά στύν Έρω- 
φίλη), Μ.Μανούσαχας, Κρ.Χρ.1,1947, σ. 542 (στύ λ.δσπλαγ- 
χνο ’Ιντ.χρ.θεάτρ. Β'9).

2.Π.χ."σύγχυσες"Ζύνων (Σάθας) Β'120, Γ'276,"συγχίσματα"Ζύ- 
νων (Σάθας) Πρύλ.115,"συγχμστο0νε"Ζύνων (Σάθας) Β '104 , 
"σύγχυση"Ζύνων (Σάθας) Ε'118, συγχμσμένομ Ζύνων (Σάθας)
ΕΊ3,"λάγχες"Πμχατ. (Κρμαρ.) 9,"λύγχη"Πμχατ. (Κρμαρ.) 
327.
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Τ6 χ «ρ6 τοΟ τ τρέτεταυ χαέ ατό χρητιχύ ιδίωμα σέ χ1» 

σύμφωνα ακριβώς μέ τούς χανύνες rts xoivfis · Td ίδιο ιοχύ- 

ei καί γιά τό χρητικύ ιδίωμά τ»1ς έχοχϊίς εκείνης, *ού φαίνε­

ται άλλωστε χαί άι<5 τά δημώδη χρητιχά κείμενα, όχου ύχάρ - 

χουν χώρα χολλά ιαραδείγματα τροχός τοΟ χτ σέ χτ» ον χαί 

συναντούμε βέβαια χαί σ'αύτά τά κείμενα αρκετές κεριχτώσεις
Λ

διού δεατηρήθηχε τδ σδμιλεγμα , αλλά χδντοτε θεωρήθηκε άρ- 

χαεσμδς άιδ τούς μελετητδς^.Προχεεμένου γεά τήν ’Ερωφίλη I- 

γμνε έιίσης ή εδεα ιαρατήρηση άτδ τδ Γ.Χατζεδδχε . * 2 3 4

1·Πδγχ·9 'ΐδεωμ.Κρ.Α'σ.231, διού δμως άναφέρονταε καί μερε- 
χίς έζαερίσεες άιδ δρεσμίνες έιαρχίες τής Κριίτης,στίς δ- 
«οΕες τδ σι5μ«λεγμα *τ δεατηρεΕταε η αχοβαλλεταε τδ >u

2. Γεδ τό νδμο αύτδ τής χοενής βλ.Χατζεδ.,ΜΝΕ Α'σ.161,164.

3. Π.χ. ’Αιδχοι.ί #Αλεζ.Γτ.):αχτίνες 112, χρδχτες 272,σφαχτεί 
349, χτδιον 358, σφεχταγχαλεασμίνους 361, έχτεσαν 413,ά- 
νοεχτδ 480. Ζήνων (Εδθας): αχταφα A '46, χτίσης A '61, α­
χτίνες A '211,δεχτές A '303, ιλήχτρο Β '18,34, νδχταρ Β^12, 
σφςχτα'Γ'98, δίχτυ Γ'278,άιοχτδσεε Γ'349, χτίστης Δ '94, 
σφεχτδτατα Δ'152, χαραχτήρ Δ '196, νυχτερενδ Ε'201, στά­
χτη Ε '224 χ.δ. Θυσία (Μίγας$: χτήμα 252, σχουδαχτεχοί 
281, άιδχτυιο 499, άιοχτυιημδν 505,σφαχτεί 827, σφεχτδ- 
835, σιουδαχτεχδ 1009, δίχτηχες 1091, άχδχτυιος 1093,ά- 
ιοδεχτοΟ 1100. Πεχατ. (Κρεαρ.): σφεχτοχλεεδωμένες 137 , 
σφεχτδ 182, έχτυιοϋσαν 189, έχτίσθησαν 396, έχτίστη 398, 
χτίστη 399, ρίχτουν 412, χαλοχτεσμένα 413, έδίχτπχεν 
557t ιερειλεχτδ 562. Ετδθης: άιοχτυιδ A '3, ρεχτω A '92, 
ΦΡεχτδ Α'101, χτυι&ς Α'163, χτδκο Α'164,σφαλεχτδ A '305, 
χτεστοΟσε 'Ιντ.α'35, δαχτυλίδε Β'26, δχτώ Γ'56 χ.α.

4. δχως ι.χ. άιδ τό Μ.Μανοδσαχα στδ ’ίντ.χρ.θεδτρ.ίΚρ.Χρ. 
1, 1947, σ.542),aid τδν Ε.Κρεαρδ στδν Πεχατδρο (ΕΗΑ 2, 
1940,σ.30). 'Ειεσης άρχαίσμδς χαραχτηρεστηχε χαί οέ δ- 
ρεσμένα αλλα δημώδη μεσαεωνεχδ χεεμενα μδ χρητεχδ ιοδ 
δέν έχουν άμεΥδ γλώσσα, διως ι.χ.ή Δεδγηση τοΟ 'Αλεζδν- 
δρου (εχδ.Holton),(βλ.Ιχδ.Εεσαγ.σ.64 χαί 85),δ Κατσαε - 
της (έχδ.Κρεαρδ),(βλ.έχδ.Εεσαγ.σ.χθ') χ.α.

δ.Χατζεδ., ΜΗΕ Α'σ.520·
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'Εδδ έξαλλου θό πρέπεε νό περεληφθεϊ ώς αρχαϊσμός καύ

f\ πρόθεση £χ (η ox) πρύν άπ<5 λέξη πού άρχεζεε άπό r_. Κανο-

νεχό πρ<5 τοΟ τ έπρεπε νό γύνεε έχ (η οχ)1.'Ο αρχαϊσμός αύ -
2

τός, πού τύν έπεσημαύνεε χαύ 6 Ε.Κρεαρδς στύν Πεχατύρο ,πα- 

ρατηρεϊταε άρχετ<ί συχνό στό έργα τοΟ Χορτότση (έχ Π βλ. 
γλωσσόρεο έχδ,,Ε A '191,358,207,211,399,553, Β '283,482, Ίντ. 

β '8,53 δύς, 67, Γ'268,367, Ίντ. γ '43,108,110, Δ'42,89,161, 

375,412,754, Ίντ. δ '3,108, 122, 134,169, Ε '328,423,477,482, 

Κ Δ '346* όχ Ε A '616).

λθ

βόλθη Π Β'336,βαλθεϊ Ε Ίντ.γ ΊΟβ,βόλθηχε Π Β '435,έβόλθηχε 

Ε Γ '334, βόλθηχα Ε Άφ.57, έβάλθηχα Ε A '277, Κ Β'88, Ε'167, 

έβόλθησα Ε Δ '209, βόλθηχες Ε Δ '548, (ας) έλθοΟμε Κ Γ'204.

'Αρχαϊσμός άντϊ τοΟ _ρθ θεωρόθηχε χαϊ άπό τόν Ε.Κρεαρδ 

στέν Πυχατέρο χαC άπέ τέ Μ.Μανούσαχα στ<£ Ιντ.χρ.θεάτρ· ·

μβ
σύμβουλε Ε A '529,548,551, Δ '25, 47, 66, 91, 97, 155, 165, _ 

173, 198, 216, 443, 453, 477, 601, σύμβουλο Ε Δ '612, συμ- 

βουλ<ίτορα Ε Δ '147, συμβουλάτορου Ε A '543, Δ '514.

Στές περυπτώσευς αυτές θε£ επρεπε τέ £ νά αποβληθεΣ 

πρέ τοΟ β σύμφωνα μέ τούς χανένες τοΟ χρητυχοΟ υδυώματος, 

δπου τύ σύμπλεγμα μ_β ευτε άπλοπουεΣταυ σέ £ μέ άποβολύ τοΟ 

£ ευτε (σέ άλλες περυπτώσευς) τρέπεται, σέ απλέ μύ έρρι,νο 

b^: *Η δυατύρηση τοϋ συμπλέγματος αύτοΟ θεωρύθηχε παράβα­

ση αύτοΟ τοΟ χανένα χαέ άρχαΣσμές τόσο στύν 'Ερωφέλη άπέ

1·'Ο τύπος αυτές είναι, πάρα πολύ συχνές τέσο στέ Χορτάτση 
δσο χαέ στά άλλα δημώδη χεέμενα τΥ\ς έποχής.

2. ΕΜΑ 2, 1940, σ.31.
3. ΕΜΑ 2, 1940, σ.31.
4. Κρ · Χρ · 1, 1947, σ.542. 
δ.Πάγχ.,’ΐδέωμ.Κρ.Α' σ.236.
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τ6 r.XfctCcedicc1 δσο *αύ άηό άλλους ρελετητές οέ αλλα χρη- 

ttxd έργο2, άλλ<1 χρέχειται γρd λόγρους τύχους·

ρν
xdpvet Π Πρόλ. Τιίτλ.

3 ·
'Αντί τοΟ”χάμνω"σήμερα στήν Κρήτη λέγεται"χάνω ν 0 

Εανθουδίδης καταχωρίζει τδ"χάμνω"μεταξύ τδν "χαθαρευδντων 

τύχων" τής Έρωφίλης**. Ό  τύχος αύτδς άχαντδ βέβαια χαί σέ 

άλλα δημώδη χρητιχά κείμενα τής έχοχής^, βλλά χαί σ αυτ<ί 

θά χρέχει νά θεωρηθεί άρχαίσμδς,άφοΟ μάλιστα ή γλώσσα τους 

δέν είναι αμιγής δημοτική.

1. Hatzid,Einl.a.275 χαί Χατζιδ.,ΜΝΕ Α'σ.520.

2. Π.χ.άχδ τδ Στ.'Αλεξίου στδ Χορτάτση χαί στδν Κορνάρο 
(Κρ.Χρ.13,1959,σ.301),άχδ τδν Ε.Κριαρδ τδ jiB αντί μχ στδν 
Πικατδρο (ΕΜΛ 2,19**0,σ.31).
'Ωστδσο τδ άρχαΐστιχδ αΰτδ σύμχλεγμα τδ συναντούμε με­

ρικές »ορές καί σέ άλλα δημώδη κείμενα τής χρητιχής λο­
γοτεχνίας τής έχοχής εκείνης,χ.χ.:’Ερωτδχρ.ίΞανθ.):συμ- 
βουλατδροι Λ '72, Δ *1317,συμβούλιο Δ '3,συμβουλευτείτε Δ' 
3**7,συμβουλευτοϋσι Ε'876, Στάθης: συμβουλατδρουςίέχδ.
-νβ-) Ίντ.β'χρίν άχδ στ.1, συμβούλους Ίντ.β'μετά στ.
32, σύμβουλε Ίντ.β'121, Ζήνων (Σάθας);σύμβουλοι Πρδλ.
77,σύμβουλους Πρδλ.98,θρίαμβους Πρδλ.112,θρίαμβος Πρδλ.
193,ΙΓ79,συμβούλιο A '159,θριαμβευτής Β '113,275,Γ '317 , 
θριαμβευτή Β '286,396,σύμβουλους Β'383,θρίαμβους Γ'88 , 
θριάμβους Ε'79, αμβροσία Ε '81,191.

3. 'Ερωτδχριτος,έκδ.Εανθ.Γλωσσ. O.S70.

**. "Ο«ως γράφει δ Στ.'Αλεζίου (Κρ.Χρ.13,1959,0.298).

5.Π.χ.‘Αχέλης (Pern.):κάμνασιν 2071,εχαμνεν 2073,Περί ζεν. 
(Καλιτσ.):χάμνει 68, Πιχατ.ίΚριαρ.):χάμνω 385,Συναζ.γυν. 
(Krumb.):χάμνουν **7,120,619,773,821, χάμνει 280,305,(νά) 
κάμνει 869,(νά)χάμνεις 721,χάμνουσιν **7**,652,Σαχλ.,'Αφήγ. 
(Παχαδημ.):κάμνουσιν 225,χάμνω 8**7,(νά)κάμνει 839,χάμνουν 
53**,χάμνει **59,(άν)χάμνει 385,(έ)χαμνα 153,15**,280,Σαχ^
Β '(Hagn.):κάμνεις 76,Τζάνε,Κρητ.χδλ.(Ξηρ.):χάμνουσι231 , 
276**.χάμνου(ν) 17119.2531,519ι9,έχάμνασι 13715,έχάμναν 
2**0,(νά)χάμνει 271*1,κάμνει 25513,χάμνεις 25616,Φαλιέρ·,

• Γ-

- > .
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Σύμερα έζάλλου αχό χρητυχΔ Ιδίωμα χό σύμκλεγμα μν 2χεμ 

ύποστεΣ δκίφορεδ μεταβολές*.

μφ
Μέμφη Ε Πρδλ. 113, Γ'258, Πόμφμλος ΚΔ'117.

2
Στ<ί σδρπλεγρα ρφ τ<5 £ άποσοωπδθηχε στδ χρητυχδ ίδίωρα, 

δπως άχρυβως καί στδν κοι,νδ , καί άναρφυσβτίτητα άρχαίσρδς 

πρδπευ να θεωρηθεί ή δυατδρησδ του σδ ε*λ<ίχυστες σχετυκδ πε- 

ρυπτώσευς σδ ρερυκδ δηρώδη κρητυκοί κείρενα τΤ\ς έκοχΤΙς**· *Εδδ 

είναι, χαρακτηρυστι,κδ δτυ τδ άρχαίστι,κδ αύτδ σδρκλεγρα ύιδρ- 

χευ ρδνο σδ δ\5ο αρχαία κδρι,α όνδρατα.

ρψ
λαρψη Ε ’ίντ.α ΊΟ,Δ '359,ΚΑ*137·

*Οπως στδν κοι,νδ'* έτσι, καί στδ κρητι,κδ ίδίωρα,ρδλι,στα 

καί τδν έποχδ εκείνη,τδ σιίρπλεγρα δδν λεγδταν.'Αλλωστε καί 

εύδοκά στδ Χορτδτση (στδν ’Ερωφίλη) θεωρήθηκε άρχαίσρδς^.

Pip.(Bakker-van Gemert):κδρνευ 226, κδρνοντα (τ<1) 33*4,Φα- 
λι,δρ, * Ιστ. (Ζώρ.): κδρνουσι, 76, Φαλι,δρ* ,Λδγ.(2ωρ. ):κάρυεο _ 
193, Ροδολ· (Μανοδσ.): κδρνει, Γ'6.

Ι.Είτε άποβδλλεταο σ ’αύτδ τδ ν,είτε αποβάλλεται, τδ είτε 
τδ ρ̂ τρδπεται, σδ £ (Πάγκ., ιδίωρ.Κρ. Α'σ.237).

2. Βλ·Γ.Χατζυδάκο,’Ερωτδκρυτο,εκδ.Ξανθουδίδη ,σ.*460.

3. Χατζυδ. ,ΜΝΕ Α'σ.161, 16*4.
‘*4.Π.χ. Άπδκοπ.( Άλεζ.Στ. ):συρφορδ 362,39*4,Στάθης (Martini) 

Γ'158: Πάρφι,λε Γ '459,*480, Ζήνων (Σάθας): συρφορά Δ '7, 
ρομφαία Γ'350, Δ '286,.

δ.Χατζμδ.,ΜΝΕ Α'σ. 161,164.

6.Hatzid.,Einl.o.275. ΆρχαΣσμδς είναμ χαί τ<ί"σύμψυχους” 
τοΟ 'Αχδχοεου (στ.364).
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νδ

'Αλεξάνδρου Ε Πράλ.29, ανδρείά Ε Πράλ.29,χμνδυνο Ε A 638, 

*Ιντ.γ'9,70,Δ'582, άνδρεμωμένοδ Ε Δ '579.
Καί ό Εανδουδίδηδ τά θεωρεΕ άρχαΕσμά βντί τοϋ ντ εμ- 

δμχά στάν Έρωφίλη^όχωδ χαί ό Ε.Κρμαρδδ στάν Πμχατάρο2χαί 

στάν ΚατσαΕτη3, καί ό D.Holton στά Δμάγπση Αλεξάνδρου . 

'ίΐστάσο ιρέιει νά γίνεμ δμάχρμση ανάμεσα στά σωστά αρχαΕ- 

στμχά χράση τοΟ συμχλέγματοδ χβί στάν εσφαλμένη χού δέν cr
5

χαντβ στά Χορτάτσπ .

νθ

άνθρωχοδ Κ A *121, άνθρώχου Π Β'202, Ε Γ'339, άνθρωχο Ε 

Πράλ.78, άνθρΏχομ Π Δ '271, (τθν)άνθρώχω Ε Β'290,Ε Ίντ.β' 

152, άνθράιουδ Π Α'36,Ε Γ'338, άνθοί Π Β'203, άνθμσμένα 

Π Β '208.
Τά ερρμνο χρά τοΟ J& άχοβάλλεταμ σύμφωνα μέ τά νάμο 

τΑδ χομνΑδ6» αν χαί τά σύμχλεγμα έξαχολουθεΕ νά χαραμένεμ 

σέ χολλάδ δημοτμχάδ λάξεμδ άχά έχίδραση τΑδ λάγμαδ γλώσ- 
οας . ‘Οστάσο στά χρπτμχά μδίωμα άχοβάλλεταμ χάντοτε χρά

Ι.ίτ.’Αλεξίου,Κρ.Χρ. 13,1959,0.298.

2. ΕΜΛ 2,1990,σ.31 (στά λ'.’σφονδύλουδ"στ,286).

3. Κρμαρ.,εχδ.Κατσαίτη σ. χθ'. 

μ.Holton, Δμάγ. ’Αλεξ. σ.69.
5.’Εσφαλμένος άρχαΕσμάδ είναμ τά σύμχλεγμα σέ· λέξεμδ»
στίδ άχοίες ούδέχοτε μχορεΕ νά λεχθεΕ ούτε χαί χαλμάτερα 
χοτέ,χ.χ"χονδάρμ"στά Δμήγ.'Αλεξ.(βλ.Holton ά.χ.^"ένδάδ"» 

”χαταχονδμστΑ"στάν ΚατσαΕτη (βλ.Κρμαρδ,εχδ.ΚατσαΕτη σ.308, 
άχου χαρατίθενταμ χαί άλλα χαράμομα χαραδείγματα άχά άλ­
λα χείμενα)"άφενδεύω""άφένδηδ"(Κρμαρ. ,Αεξ. ,λ'.’αύθεντεύω" 
χαιΓ'αύθέντπδ")»Βλ. σχετμκά χαί σ, 305.

δ.Χατζμδ.,ΗΝΕ Α σ.161,169.

7, Χατζμδ.,ΗΗΕ Λ'σ.193,199.
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τοΟ θ, φαινόμενο πο\5 παρατηρείται, καί σίίμερα^,άλλώ καί ard 

δημώδη κείμενα τίίε ewoxns έκείνηε, καί οί. έζαμρέοει,δ σ ’αύ- 

rc£2 χαρακτηρίστηκαν φωνητικές άρχαΕσμές ·

πτ

Αίγυπτος Ε Πρέλ.112, Αίγυπτον Ε Γ'349, σκήπτρο Ε Ε '81,469.

Τέ σύμπλεγμα αύτέ τρέπεται σέ φτ̂  τόοο σττίν κοινέ 9&οο 

καί στ<5 χρητιχέ ιδίωμα χαί π διατέρησέ του μερικές φορές 

ατά δημώδη κείμενα τής εποχές θεωρέθηχε αρχαΕσμές · Χαρα­

κτηριστικέ δτι χαί στέν περίπτωση αύτέ τέ σύμπλεγμα διατη­

ρείται στέ Χορτάτση μένο σέ αρχαίες λέξεις.

σθ

αίσθηση Ε Δ '230, ξορισθοϋσι Ε Δ '401, σεισθεΕΕ Ε'173,άχου - 

σθεΕΕ Ε'11, (νά)σιασθοϋσι Ε Γ'188.

1. 'Αναγνωστέπουλος,'Αθηνδ 38, 1926,σ.159.

2. Βλ. π. χ.Κριαρ.,Λεξ.,λ.άνθρωπος,άνθρωπέτης,ανθρώπινος,δνθος, 
άνθές.

3. Π.χ.άπέ τένΕ.Κριαρδ στέν Πιχατέρο (ΕΜΑ 2,1940,σ.31) καί 
άπέ τ<5 Μ.Μανούσαχα στά 'Ιντερμέδια χρητιχοϋ θε<£τρου(Κρ. 
Χρ.1,1947,σ.542).

4. Χατζιδ.,ΜΝΕ Α'σ.161,164.

5. Π.χ.Στάθης (Martini):έβάπτισε Γ '137,Θυσία (Μέγας^):πτωχέ 
336,πταίσιμο 837,πταίσιμον 970, *Ιντ.χρ.θεάτρ.(Μανούσ.): 
πτωχέ Β'134, πτωχοΟ Β'136, πτωχέτατες δ '40,βλ<ίπτωΑ '37,Πΐτ 
χατ.(Κριαρ.): πτέρνα 517. Στέν Πεντ.(Hess.)Δευτ.I 15 ά- 
παντδ τύπος"σχέφτρων"

6·Π.χ·άπ<5 τέ Μ.Μανούσαχα ατά *Ιντ.χτ.θεάτρ.(Κρ.Χρ.1,1947, 
σ.542),άπέ τέν Ε.Κριαρδ στέν Πιχατέρο (ΕΜΑ 2,1940,σ·31), 
άπέ τέ Στ.'Αλεξίου στέ Θυσία,6 όποίος μάλιστα ειδικά σ' 
αύτέ τό χείμενο θεωρεί τούς τύπους πού διασώζουν τέ σύμ­
πλεγμα πιθανέτατα νέθους (Κρ.Χρ.9,1955,σ.527 χαί 530-1 
χαί Κρ.Χρ.13,1959,σ.300). 'Η ίδια παρατήρηση εγινε έπί- 
σης χαί γιά μέ* χρητιχά δημώδη κείμενα, δπως άπέ τέν Hol­
ton γιά τέ Διέγηση 'Αλεξάνδρου (Είσαγ.σ.85),άπέ τέν Ε.
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Ηετατρέχεται σέ στ στύ χρη·π·*ύ ιδίωμα1, δχως χαέ στύν 

χοίνύ2· Τ<5 ίδιο φυσιχύ ισχύει χαέ γιΛ  τύ αλλα δημώδη κείμε­

να τύς έχοχύς, χαέ δχου διατηρύθηχε χαραχτηρίστηχε άρχαΕ -

σμύς3. ’ΛρχαΕσμύ μύλιστα rtf θεωρεί ό Γ.Χατζιδύχις χαέ στύν 
n

‘Ερωφέλη ·

σχ

Ιχασχε Ε A '235, ξεσχίζει Ε Ίντ.β'μετύ στ.120,σχιστεί Ε Ε' 

32.
Σύμφωνα μέ τούς φθογγολογιχούς νύμους τής νέας έλληνο- 

χΐΐς τύ σύμχλεγμα τρέχεται σέ σχ^. ’Αρχαισμύς θεωρύθηχε στύ 

χρητιχύ κείμενα χαέ άχύ τύ Στ. ’Αλεξίου**.

»θ

έλευθερΑεις Π Δ'212,έλεύθερος Ε ·ΐντ.6'113, εύθύς Ε Α'6*»7,

Ε Γ'20*».
7

Στύ χρητιχύ ιδίωμα τύ σύμχλεγμα αΰτύ τρέχεται σέ φτ

Κριαρθ γιύ τύν ΚατσαΕτη (Εΐσαγ.σ.χθ ').Είδιχύ γιύ τύν ’Ε- 
ρωφέλη έχέσης άχύ τύ Γ.Χατζι6ύχι(Ηβΐζίύ. ,Είη1.σ.279 χαέ 
Χατζιδ.,ΗΝΕ Α'σ.520). .

Ι.Πάγχ.,’ΐδέωμ.Κρ.Α'σ.233,δχου άναφέρεται χαέ μιύ εξαίρεση 
άχοβολύς τοΟ σ.

2. Χατζΐ8.,ΜΝΕ Α 'σ.163,164.Τύ ίδιο ισχύει βέβαια χαέ γιύ τές 
καταλύξεις χαθητιχϋν ρημύτων (-σθην χλχ.),«ού στύ νεοελ- 
Χηνικύ ιδιώματα είναι -στην xXi.(Andr.,Lex.,λ.-σθην).

3. Π.χ.στύν Πιχατύρο (έφονέσθη,μισθούς,έχτέσθησαν)ά*ύ τύν Ε. 
Κριαρβ (ΕΜΑ 2,1990,σ.30),άχύ τύν D.Holton στύ Διύγηση ’Α­
λεξάνδρου (εχδ.Διύγ.*Λλεξ.σ.Θ5).*0 Στ.’Αλεξίου (Kp.Xp.13, 
1959,σ.300) θεωρεί νύθους άνύλογους τύκους στύ Βοσκοχούλα 
χαέ στύ Θυσία τοΟ ’Αβραύμ.

9.Χατζιδ.,ΜΝΕ Α'σ.520.

δ.Χατζιδ.,ΜΗΕ λ'σ.163.

6. Κρ.Χρ.13,1959,σ.29β.

7. Πύγκ.,’ΐ6έωμ.Κρ.Λ'σ.239,δχου άναφέρονται χαέ έξαιρέσεις.
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i

· · Λ

σύμφωνα ακριβές μέ τ<5 σχετικά ν<$μο τής νύας έλληνικής^καί 

ή διατήρησή του αέ ανάλογα κείμενα χαρακτηρίστηκε άρχαΐφάε
Λ

απά -δυάφορους μελετητές .Πάντως καί στά σύμπλεγμα αύτά μ*ο- 

ροΟρε νά nape τηρήσουμε δτυ ό Χορτάτσης δέν τά χρησυμοπουεί 

έσφαλμένα κατά βιασμά,δπως άλλοι, λι,γάτερο σημαντικοί σνγ - 

γραφείς3.

φσ

θαράπευση Ε Πράλ.7 

'Αρχαίσμάς αντί τοΟ ψ \

ΦΧ
εύχά Π Δ '407 ,Ε Ίθδ,Ε’ΐντ.δ '67,Ε Ε'376,Κ Γ'339,395,Κ Δ '28, ·

Κ Ε '427,Κ Ε '448,προσευχή Π Δ '270,347,408,εύχαρι,στι,ές Π Δ' 

395,Ε Ε '432,φχαρυστι,ά Κ Δ '177,φχαρυστυές Κ Ε'522,εύχαρίστ©

Κ Δ'397,εύχαρυστδτε Π Δ'419,εύχαρίστου Κ Β'360, φχαρυστΟ 

Ε ’ίντ.α '152* Ε Ίντ.γ '98,φχαρυστδ Ε Α '593,φχαρι,στήσω Ε Γ' 

64,φχαρυστιίσευς Ε Δ '547, ’φχαρίστησα Ε Δ'661,φχαρυστημένος * 2 3 4

Ι.Χατζυδ.,ΜΝΕ Α'σ.161 καί 164.Υπάρχουν δμως καί μεροκές - 
έξαυρέσει,ς,δπως τά,,άφέντης,άφεντεύω,θαρμίζω,,κλπ. ,γι,ά τά 
οποία βλ.Χατζυδ.δ. π.σ.167 καί 171 κέ.

2. Π.χ.άπά τά Μ.Μανούσακα ατά *Ιντ.κρ.θεάτρ.στίς λνλεύθερη" 
καί,,λευθεροά,,(Κρ.ΧΡ.1,1947,σ.542) ,άπο'τδν E.Kptapfi στάν 
Πι,κατάρο στίς λϊκρυφθώ,ευθύς,φθά*ει,πραματευθή,,(ΕΜΑ 2, 
1940,σ.30) καί στάν Κατσαΐίτη στίς λναύθάδης,λευθερυά,γευ- 
θεί'ίεκδ.Κατσαίτη σ.κθ'),άπά τάν D.Holton στή Δι,άγηση’Α- 
λεζάνδρου (εκδ.Δυηγ.'Αλεζ.σ.64 καί 85).

3. "Οπως π.χ.τά συναντοΟρε στάν Πι,κατάρο (τοΟ πραγματευθΙΙ, 
φθέρνα,πρωτοφθαίστης,φθαίγωΜΚρι,αρδς ΕΜΑ 2,1940,0.31) ή 
στή Δυάγ.'Αλεζ. (βλ.σηρ. 1 σ. 305).

4. Φωνητυκά άρχαίσμά τά θεωρεί καί Ε.Κρυαρδς στάν Πι,κατάρο 
προκευμένου γυά τίς λέζει,ς"βασι,λεύσει,σαλεύ7ει* πέζευσε,πε- 
ζεύσωΜ(ΕΜΑ 2,1940,0.31).Ό  Στ.’Αλεζίου εξάλλου άποδέχε- 
xat τήν άποψη τοΟ Γ.Μέγα,δτυ τύπου δπως"παϋσε"δέν είναι.
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Ε Δ '212, φχαριστημένοι Κ Ε'104, φχαριστημένες Ε Β'301,’χαυ- 

χδτο Ε Γ'362, (τοθ)χαυχησάρη Κ A '165, χαάχησες Ε*Ιντ.γ'57,

Κ A '173, B'lU, Δ '332, χαυχησές Κ Γ'457.

Κανονικά τρέχεται οέ ̂ χ^. Πάντως τά σάμχλεγμα τά συν- 

αντοϋμε καί οέ αλλα δημώδη κείμενα τής εποχές η καί μετα­

γενέστερα, αλλά χαρακτηρίστηκε φωνητι,κές άρχαίσμές ά*έ δμώ- 

φορους μελετητές, διως ά%6 τό Μ.Μανοιίσακα στα ’Ιντερμέδμα 

χρητιχοΟ θεάτρου , άχά τάν Ε.Κριαρδ στάν ΚατσαΕτη , άχά τάν 

DTHolton στ ή Διήγηση ’Αλεξάνδρου^. *0 Στ.Ξανθουδίδης έχύσης 

τά θεωρεί άρχαΕσμά ειδικά στάν ’Ερωφύλη6.

Χθ
χροχθές Ε Πράλ.75,Κ Λ'213,όχροχθές Π Α'50,έχθρα Π Β '372,1- 

χθρητα Κ Γ'351,δχθρπτα Π Δ'372,δχθρητες Ε ’Ιντ.α'35,έχθράς 

Ε Δ '526, έχθροΟ Ε Ίντ.γ'69, Ε Δ'508,έχθρά Ε Γ'27, Ε Δ'δΙΘ, 

έχθροι' Ε Β '**20,Ε ’ίντ.γ'93,Ε Δ'**82,|498,(τΕ)ν)έχθρΟ Ε A '352,

Ε Ίντ.γ'96,έχθροά(ς) Ε Α'269,358,Ε Ίντ.α'28, Ε Δ '569,572, 

577,δχθράς Π Β'362, Ε Δ'696,Κ Β'79,δχθρο0 Π Β'397,Ε Δ '667, 

693, δχθρά Π Ε '206,Κ Β'12*»,δχθροί Π Γ'331,Ε Δ'685,Ε Ίντ.δ' 

72,117,δχθροά(ς) Ε Ίντ.γ'12,Ε Δ '665,678,702,7Ul,7U8,E’lvt. .

γνήσιοι καί κέρασαν στή Θυσία τοΟ*Αβραάμ άχά έντυκες έχ- 
δάσεις (Κρ.Χρ.13,1959,ο.300),έν0 ό Ε.Κριαρδς έχισημαένει 
ώς έσφαλμένο άρχαΕσμά τά"εχο*σαν"(άντί"εχοψα\/)στάν Κατσα- 
ίτη (ίχδ.Κατσαέτη σ.λ').

Ι.Χοτζιδ.,ΜΝΕ Α'σ.161.

2. Π.χ.στά Ζήνωνα (Σάθας) Πράλ.35 (καύχημα),Γ*57(καύχημα), 
Γ'196 (ευχαριστημένο),στάν *Ερωτάκρ.(Ξανθ.)A'158U (φχα ** 
ριστιά) χ.ά.

3. Κρ. Χρ. 1,19U7 ,σ. 5**2.
4. |χδ.Κατσαίτη, σ.χθ', 
δ.Ιχδ.Διήγ.*Λλεξ. σ.85.
6.Στ.’Αλεξίου, Κρ.Χρ. 13,1959,0.298.
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6 '31,78," έχθρεμένο Ε Δ '290, έχθρωμένη Ε Β'489, δχθρεμένη Ε 

Ε'487.
Τά σύμπλεγμα αύτά σύμφωνα μέ νάμο τής χομνής νεοελλη- 

νμχής τρέπεται, σέ χτ^.’Ο ύδμος νάμος δσχύεμ χαύ προχεμμέ -
' Λ

νου yid τ<5 χρητμχό ί,δίωμα χαC φυσι,χώ xc»C yid τd δημώδη xet- 

μένα τής χρητμχής λογοτεχνίας τής εποχής αυτής ,γμ'αύτά καί 

δπου παραμένει, σ ’αύτά (ή χαύ σέ άλλα δημώδη) χαραχτηριίστη" 

χε άρχαΕσμάς. Εμδμχά στήν ’Ερωφύλη τά θεωρεΕ άρχαΕσμά δ Γ.

Χατςμδάχμς1*. ’Επύσης δ Ε.Κρμαρδς στάν Πμχατάρο^ χαύ στάν
6 7

ΚατσδΕτη°» δ D.Holton στά Δμάγηση ’Αλεξάνδρου .

δ

Όπως άναφέρθηπε προηγουμένως,σέ δρμσμένες μταλμχές 

λέζεμς τοΟ Κατζούρμπου πού μεταγράφονταμ στά 'Ελληυμχά,με- 

ταγράφεταμ τά μταλμχά d σέ δ_. Ομ λέξεμς αυτές, πού χατ’άρ" 

χήν Ρρύσχονταμ στά λάγμα τοΟ δασκάλου, δέν είναμ δημοτμχές, 

χαύ μάλμστα εμδμχά στύν τύπο μέ τά £  πού άπαντδ σχεδάν ύπο- 

χλεμστμχά στύ Χορτάτση .Ε^ναμ οι, έζής:

Ι.Χατζμδ. ,ΜΝΕ Α'σ.161 χαύ 16·*.
2. Πάγχ.,’ΐδύωμ.Κρ.Α'σ.231, δπου άναφέρεταμ έπμσης βτμ σέ 
μερμχές περμπτώσεμς δέν γύνεταμ ή χανονμχή αύτά τροπά 
στά χρητμχά μδύωμα,άλλά άποβάλλεταμ άνομομωτμχά τά ϊνα 
άπά τά δύο δασέα χλπ.

3. Τά συναντοΟμε δμως άρχετά συχνά στά χεύμενα αυτά.Π·χ.στά 
Ζήνωνα (Σάθας):εχθρού Β'250,έχθρδν Δ'219,έχθρούς Β'250, 
στάν Πμχατ.ίΚρμαρ.): έχθράς 28,έχθρέ 292,έχθρεύεσαμ 356* 
’Ερωτάχρ.(Ξανθ.): δχθράς A '355,1045,χ.δ.

4. Hatzid.,ΕίηΙ. σ.274.

5. ΕΜΑ 2, 1940, σ.31.

6. εχδ.ΚατσαΐΙτη σ.χθ'.

7. έχδ.Δμήγ.’Αλεξ. σ.85.

8. Ούτε σήμερα άπαντοΟν ούτε χαύ στά χεύμενα τής έποχής σ’ 
αύτάν τάν τύπο.
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δεσχρμτσμύν (tTaX.discrezione χαέ discrizione) K Γ'151.'0 τύ- 

ioc μοναδικές. Exd topxouvdxo άιαυχοΟν oi τύιοι,,ντεσχριτι<?' 

(E'37) χαι?'ντεσχριτσ<£'(Λ'99) (Kptap.,Λεζ.λ. δεσχριτσιύν). 

δέσιουχεε (CxaX.disputa) K Δ'3**5.'θ χύιοε μοναδικές· Etd 
Στέθη ( Martini ) Γ*220 άιαντδ ό τύιος"ντέσιουτα"(Βλ.χαι 

Kptap.,Λεζ.,λ.δισιουτα).

δισιουτέρω (iTaX.disputare) K B'286, K Δ'257,'0 τύιος χαί 

στέ Somavera. Exd Στέθη o xdios"vxeoioux<ipets,,xaxd διέρθω- 

ση-τήε Martini (Κρμαρ.,Λεζ. ,λ.δισιουτέρω). 

χονκλουδέρω (ixaX.condudere) Κ ΔΊ22. Μοναδική ιαραχομιή*

Eijye ίωστ]: Τό γεγονός δτι ορισμένα aid χ<£ συμιλέγματα ιού 

άναφέρθηχβν ιαραιένω διασώθηκαν καί σέ μερικέ νεοελληνι- 

xd ιδιώματα (κυρίως α τ ό  lovxtaxd καί σ τ ό  χυιριαχέ ιού δια­

σώζουν χα·* δλλα δρχαζστιχέ στοιχεία) δέν ιρέιει νέ μδς 6  ~  

δηγήσει oxd συμιέρασμα, δτι xd συμιλέγματα αυτά είναι δημο­

τικέ1.
* Exd ιδιώματα aύτέ λέγονται xd έζής συμιλέγματα: γμ, :

Exd ιοντιακέ ίδίωμα λέγονται "άνύιαγμαν,,,"σιύραγμαν,,,"σχύ-
Λ

υαγμαν,Υ ,στ*ναΥΙ|<*£" · Στέ ιοντιακέ ιδίωμα λέγεται"λσγ-

χίζω"3.χτ: Exd Χίο καί Κύιρο λέγεται"λακτοιατδ",στήν Κύιρο 

"xaxeXaxxdC«',U. WjB: Ετέ Θρέχη λέγονται "συμβασκιέ"(ή) χαί 

"ouy0Ca''(#l)5.l»v: Exdv Κοιιαδοχία λέγεται"χαμναίνω"6.μ£:Ετή 

Νίσυρο λέγεται"συμφέει"7.νθ:Exd Μαχεδονία*'άνθ,,,,στή Θρέχη

Ι.θθογγολογιχοί δρχαίσμοί έχουν ήδη μελετηθεί oxd ιδιώματα 
αύτέ.Βλ.ι.χ.τή μελέτη χοΟ Λ.Εαββίδη,‘Λρχαζκέ φθογγολογιχέ 
στοιχεία τΑς Ποντιακές διαλέκτου καί τΟν δλλων νεωτέρων, 
Αθήνα 1973.
2. Andr.«Lex.X.avdiavya, σιέραγμα«στέναγμα, στεναγμές.
3. δ.τ.,λ.λογχίζω.
**.δ.ι. ,λ.λακιατδ χαί λακτίζω.
5.6.1,,λ.συμβιβαστικές καί σύμβιος.
6. δ.ι.,λ.χέμνω. ·
7. δ.■.,.συμφαγείν.

r I
Η*

. . *

„~L
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"δνθυμουςν σέ πολλούς τύπους"άνθοΒολθν στύ Θρύχη'Άνθουλύγουςν 
στύν ’Ιωνύα χβέ Πελοπύνυησο"άνθραχούφη" στύ ποντιακέ ίδέωμα 

"άνθροχώνω',' στύν Πελοπύννησο"όνθρωπ<ίριο7 σέ πολλούς τύπους
"άυθρωπεύομαυ"χαύ"άνθρωπεύω',' στύ ποντιακέ ίδέωμα"άνθρε·ίτσ’ν

1 2 στήν Κύπρο"άνθρωποφ(ίς". jo: Στύν Κύπρο λέγεται"θερέπευση" ·

φν; Ετύ ποντιακέ ΐδύωμα λέγονται" εύχαρ tor Co" χαύ" εύχοΟμαι','

στύ Ρύδο"'φχολοΒ',' στύν Κύπρο"χβύχα”?

Ι.δ.π.,λ.βνθη(Α), άνθιμος, άνθοΒολΟ, άνθολέγος,άνθραχιοχοι^· 
φη (ή ),άνθραχιΒν,άνθρωπίριον, Ανθρωπεύομαι,άνθρωπύτσης,άν- 
θρωποφύγος.

2. δ.π.,λ.θερέπευσις.

3. δ.π.,λ.εύχαριστέα,εύχομαι,εύχολογΒ, καύχα.

I
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'Οεως έχει ήδη (ι,αιι,στωθΐΐ attf τούς μεΧετητέί,η σύν­

ταξη τοΟ Χορτάτση είναι ευχνή καί συνθετική1 καί μάλιστα 

αύτέ ραίνεται σέ σύγκριση μέ τέν Κορνάρο τού χατ αρχήν 

θεωρείται δημοτικέτερος εοιητής. 'Ετσι σέ εολλά σημεία τού 

κειμένου τοΟ Χορτάτση, χωρίς ν<ί μεοροΟμε vd άεομονώσουμε 

ένα συγκεκριμένο άρχαϊστιχύ συντακτικέ ραινέμενο, εύκολα 

μεοροΟμε νά διακρίνουμε τή λύγια σκέψη τοΟ εοιητή β*ύ τι(ν 

* όλη δομή τοΟ λύγου (oeipd λέξεων, εροτίμηση λογιύτερου τρέ- 

εου γιά τήν έχρραση τοΟ νοήματος,ε.χ.γενικής άντέ yid έμ - 

ερύθετο εροσδιορισμέ,χλε.).

Έεάνω σ'αύτύ άλλωστε αξίζει vd θυμηθοΟμε και τύ με-

1. Βλ.Ιτ.*Αλεξίου,Κρ.Χρ.8,1959,σ.253. ‘0 Ετ.^'Αλεξίου (ό.ε.) 
σημειώνει χαρακτηριστικά:"νομίζω εάντως ότι η ευχνέτηδ 
τοΟ όρους άεοτελεζ ένδειξιν άρ'ένές τής έξοιχειώσεως τοΟ 
Χορτάτση ερύς τήν σύγχρονόν του ιταλικήν καί ελληνικήν 
ρητορείαν,άρ'ετέρου 6έ τής άρχαιομαθείας του" καί εαρα - 
θέτει τά εξής εαραδείγματα ευκνοΟ όρους άεύ τήν Έρωρίλη: 
Β'311κέ., A '7-8, A'87-88, Γ' 131.

2. Γενικά γιά τύ «υκνύ όρος τοΟ Χορτάτση σέ σχέση μέ τύν 
Κορνάρο βλ.Α.Πολίτη,έκδ.Κατζούρμεου,Είσαγ.σ.κε'καί Ε.Κρυ· 
αρδ,έκδ.Πανώριας,Είσαγ.σ.28.’Ως χαρακτηριστικέ εαράδείγ- 
μα, νομίζω,μεοροΟν νά άναρερθοΟν οΐ στ.Α'133-U τοΟ Κα - 
τζθύρμεου:*\ιέ τέ γλυκύ κιλαδισμέ τέν ήλιο εροσχαλοΟσι / 
κάθε εουρνέ όλα τά εουλιά νά ‘βγει νά τένε δοΟσι" εού *lr

I στεύω (βλ.καί Κρ.Χρ.29,1972,0.289-285) ότι χρησιμέυσε &S
t εηγή τδν στ. B'12S9-56 τοΟ’Ερωτοκρίτου:

καί τέ σκοεέ ντου κιλαξδεζ εάσα λογής εουλάκι, 
καί μέ τή σιγανή λαλιά τέν ήλιο εροσχαλοΟσι 
καί εεθυμοΟσι γλήγορα νά βγεξ νά τόνε δοΟσι 

*Οεως ραίνεται τέ ίδιο νέημα στέν Κορνάρο,εού είναι ιΐύ 
δημοτικές εοιητής, αναλύεται καί άναετύσσεται σέ τρεΕδ 
στίχους,ενώ στέ Χορτάτση εεριορίζεται σέ δύο.
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τρμχό δμασχελμσμό, ποό είναμ τόσο συχνός στό Χορτότση,ένώ 

στόν Κορνόρο είναμ πμό σπόνμος χαί λείπεμ έντελδς άπό τό 

δημοτμχό τραγοόδμα .
’Εδώ μποροΟν νό άναφ'ερθοΟν όρμσμένα χαραχτηρμστμχό 

παραδείγματα τός πυχνός σύνταξης τοΟ πομητό π.χ.

τ’άμμότμα, π'εχου νά θωροΟ χόρη ζγουραφμσμένο τό

πρόμα... Ε Γ Ί31

’ς τοΟτο άνμσώς τόν πόλεμο ίρθα χμ’έγώ νό βόλω 

γυό τόν πατρίδα μας μαζί χμ’όγμό τόν έδμχό μου 

πίστη,γυναίχα ώς βρίσχομαμ,’ς χίνδυνο τό χορμί μου

Ε Ίντ.γ'2-4

χμ’άνέναμ χαί χμαμμά φορώ σ ’είχε δοζέψεμ,άζάπη, 

τός Αφροδίτης τό παμδί, φαρμόχμ είχες λέγεμ 

λογμόζω πώς τό φαγητό, χαί πόυτα σου είχες χλαίγεμ.
Κ Α'50-522

"Οπως φαίνεται άπό τά παραπάνω παραδείγματα, συχνά ή 

δχι κανονικά σειρά των λέξεων είναι πού χάνει περίπλοκο τά 

ύφος.’Ανάλογο φαινόμενο είναι χαί τά ύπερβατά σχάμα, πού 

σύμφωνα μ'αύτά μιά λέξη αποχωρίζεται από μιά άλλη, μέ τόν 

σποία βρίσχεταμ σέ στενό συνταχτμχό σχέση . Κμ’αύτό τό 
σχόμα επίσης μαρτυρεί λογμότερη σχέψη χαί τό συναντοΟμε 

άρχετές φορές στό Χορτότση, π.χ.

Μ’ άντίδμχα τό ρμζμχό τσό φόσης μέ φυλάσσεμ 

στό τόσα πόθη. ζωντανό...

Π A '27

1. Βλ. χαί Λ. Πολίτη, έχδ.Κατζοόρμπου, Εμσαγ. σ.χε'.

2. Καί ό Λ.Πολίτης στόν εχδοση τοΟ Κατζοόρμπου (σ.96) πα­
ρατηρεί ότμ ή σόνταζη σ ’αύτούς τοός στίχους είναμ χό- 
πως ανώμαλη.

3. Τό σχόμα αύτό τό συναντοΟμε χαί στό άρχαία έλληνμχά.
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Ί

Ε Άφ. 35-36
2toils *S τούτη γιά καλύτερο τύ μΑχη ιροσχαλεί σε}

Ε Ίντ.γ'56

σχάτιση νά διώξουσι τοΟ νοΟ μου τύ μεγάλη

Κ Α'6

καί φρίκες Αιοδά κιΆμκρύς τοΟ δ£ίσε τοΟ θανάτου 

I , Ε Γ '365

μ’Ανέν καί χλάηματα κοτέ λύιησης ηδραν τύκο 

, Ε Δ '247

1 τάκο νά βροΟσι λύιησης σύμερον είς έσένα¥
[ Ε Δ '250

’Ενα άλλο χαρακτηριστικά σχΤιμα είναι τύ Ασύνδετο,*ού

τύ χρήσιμοt o ic t  έκίσης μερικές φορές 6 Χορτάτσης έκεί δ- 

«ου δ γνύσιος δημοτικές λίγος Ακαιτεί ένα συμκλεκτικύ,Αν- 

I τιθετικύ δ Αλλο σύνδεσμο,*.χ.
I ,

"λφτω,χρυγιαένω,καίγομαι,τρομάσσω καί φοβούμαι, ,. '

ά*οκοτ& καί χάνομαι καί δέν κατέχω ιοΟ ’μαι ■ 1
Π Ε' 111-112 - '"'ί

ι
Τσί κροζενειές έγροίκησε, γιά κείνο κριχαμ'ένο 

τύσα κολλά τάνε θωρΟ, στύν δψην Αλλαμένο.

Ε Β '257-258

I 1. Ή  έκδοση τοΟ Ξανθουδίδη έχει "τραγωδία".Γιά τύ διάρθω- 
ση σέ "τραγωδιά" βλ. Α.Πολίτη, Κρ.Χρ.12,1958, σ.315.

| 2. *Η έκδοση τοΟ Ξανθουδίδη έχει "στύ μάχη". *Η διύρθωση
ί Αφείλεται στύ Ν.Πακατριανταφύλλου-βεοδωρίδη,‘Ελληνικά

25, 1972, σ.425.

,ΛΓ
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Σ’ένα άλλο χωρίο εξάλλου συναντούμε τό σχίσμα τής έπα- 
νάληψης, πού θυμίζει ρητορική έκφραση:

τροφή νά δώσει του κορμιοϋ, σάν δρισεν η φύση , 

η φύση , οπού δέν δρισε μέ πράμα νά μποροϋμε

Κ Γ '189

Βέβαια στά περισσότερα άπό τά παραπάνω χωρία η συνθε- 

τικότερη δομή τοϋ λόγου η τά σχήματα συνδυάζοντας μέ με - 
τρική ανάγκη. Πάντως αναμφισβήτητα δείχνουν τή λόγια τά­

ση τοϋ ποιητή.

#Εκτδς δμως από τά γενικότερα αύτά χαρακτηριστικά τής 

σύνταξης παρατηροϋνται στά τρία ποιήματα καί ορισμένοι άλ­

λοι ειδικοί αρχαϊσμοί, πού θά τούς εξετάσω ιδιαίτερα τόν 

καθένα.
Γιά ορισμένα άπό τά φαινόμενα πού θά έξετασθοϋν δέν 

μπορεί νά πει κανείς δτι πρόκειται γιά αρχαϊσμό, αλλά γιά 

άρχαϊστική προτίμηση τοϋ ποιητή’ προτιμά δηλαδή μιά έκφρα­

ση πού λέγεται μέν, άλλά δχι τόσο συχνά, γιατί έχει άντι- 

κατασταθεϊ από άλλη πιό δημοτική. Τέτοια είναι π.χ.ή πε - 

ρίπτωση τής γενικής, πού σέ ορισμένες περιπτώσεις τήν ά - 

ποφεύγει^ό γνήσιος δημοτικός λόγος καί στή θέση της χρησι­

μοποιεί εμπρόθετο προσδιορισμό η δευτερεύουσα πρόταση αυ­

τό δμως δέν σημαίνει δτι καί σέ πολλές άπό αυτές τις πε­

ριπτώσεις δέν μπορεϊ νά χρησιμοποιηθεί καί στή δημοτική . 

*Η προτίμηση αύτή τής γενικής γίνεται αντικείμενο διαπραγ­

μάτευσης σ'αύτό τό κεφάλαιο. Χαρακτηριστική π.χ. είναι η 

συσσώρευση γενικών στούς στ .Β'525-53*4 τής Πανώριας μερι­

κές άπό αύτές είναι άρχαϊστικές, ενώ άλλες δημοτικές, γε­

νικά δμως διακρίνεται η λόγια δομή τοϋ λόγου:

Πανώρια,αίτιά τοϋ πόνου μου κι'αρχή τσή παιδωμής μου, 

καλέστρα τοϋ θανάτου μου καί διώχτρα τσή ζωής μου



τοΟ λογμσμοΟ μου ταραχή, φωτμό τώ σωθμχω μου» 

θροφό τΟν άναστεναμω, δόχρυα τών άμματμϋ) μου* 

χορό rofi τρίχας μου τολλό καί τρίχα τσό χαρδς μου, 

τΑς άρρωστμδς μου τεθυμμό xaί χαλασμός τσό γεμδς μου* 

tofi κεφαλές μου σχότμση,τέδουχλο τΰν χοδμΕ) μου, 

κατόλυση τσΙΊ νμότης μου χαί τέλος τω χρονω μου* 

θεό τσΑ δόλμας μου χαρδμβς,βασίλμσσα τοΟ νοϋ μου, 

τσΑ τεθυμμβς ταρόδεμσο, κόλαση τοΟ χορμμοϋ μου

Π Β'525-53η

*Ενα δλλο ιαρόδεμγμα έτμσης λόγμας χροτόμησης είναμ 

ή ταθητμχό σύνταξη τού, δτως έδυα μ γνωστό, ή δημοτμχό 

γλώσσα τόν άτοφεόγεμ, χωρίς όμως υό τόν άτοχλείεμ εντε­

λώς.
Γμό όλα αυτό τό συντακτικό θέματα αύτοΟ τοΟ χεφαλαί- 

! ου, είτε είναμ γνόσμομ άρχαμσμοί είτε είναμ λογμότερες τρσ*

! τμμόσεμς, ή εξέταση γίνετομ ιόντα σέ σχέση χαί μέ τό άλ-

! λα δημώδη κείμενα τΑς έτοχΑς έκείνης χαί μέ τό σημερμνό

δημοτμκό γλώσσα.

Παρόλεμψη τοΟ άρθρου:Σέ μερμχές τερμττώ - 

! Ι.'ΑρβΡΟ oetc ιαρατηρεΕταυ ord έργα τοΌ Xopxdron iapd ·

I Χευφπ τοΟ άρθρου. Τό φαυνίμενο αυτί βίβαυα δίν

είναι dyvtiOTO καί aid Td 5λλα δημώδη κείμενα xfls ειοχΙΙε 9 

δι<*ς ι.χ.άιί τίν*Ερωτίκριτο9 καί μdλtστa Ιχευ άιασχολιίσει 

euiatpuiKd (είδικί yid τίν Έρωτίκριτο) δρισμίνους μελε - 

τητές, δτως τό Γ.Χίβτζμδόκμ1, τόν Ε.Κρμαρβ2 καί τό Στ. Αλβ*
ί 3

\ οί δύο τρ&τομ μελετητές χατ'άρχόν έτμχεμροΟν νό εξη-

1. ΕΕΒ 10,1913-X*» (1915),σ. S3.

2. ΕΝΑ 1, 1939, σ.27χέ.

3. Κρ.Χρ.6, 1952, σ.<»1«*.
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γτίσουν τδ φαυνδρενο. "Ετσι, ό Χατζυδάχυς δέχεταυ συγχώνευ­

ση τοϋ άρθρου ρέ τδ φωνήεν πο\5 άχολουθεϋ, γυ'αύτδ καί γρά- 

φευ τίς άντυστουχες λέζευς ρέ δασεία, ένώ ό Κρυαρδς δέν 

δέχεταυ τδν άποψη αύτδ του Χατζυδάχυ άλλα πυστεδευ δτυ πρδ- 

χευταυ γυά αποβολή ρέ σχοπδ τδν αποφυγή χασρωδίας χαί άνα- 

λνίευ έχτενέστερα τδ φαυνδρενο. *Η άποψη αύτδ πυστεδω εΐ - 

ναυ η πυδ πευστυχδ.
*0 Λ.Πολίτηε δέχεταυ τδ συναλουφδ* χαί ορθογραφεί τίς 

άντίστουχες λέξευς στδν ΚατζοΟρρπο ρέ δασεία· Μερυχές φο­

ρές δρως παραλείπεταυ τδ άρθρο χαί πρίν άπδ σδρφωνο. Όρυ- 

σρένες τέτόυες περυπτώσευς στδν ’Ερωτδχρυτο έξετάζευ δ Ε. 

Κρυαρας (δ.π.).
*Ως πρδς τδ θέρα τοϋ άν τδ φαυνδρενο εδναυ άρχαϋσρδς 

η δχυ, δέν εχευ γίνευ βέβαυα εύδυχδ δυαπραγράτευση, άλλά 

ό Στ.’Αλεξίου2 δέχεταυ δτυ Πη παράλευψυς τοϋ άρθρου εύς 

περυπτώσευς δ πως: των_ά0ράτω-βου-τα2αχές1 δχθ£υτε5 χλπ ·, εί- 

ναυ επίσης άγνωστος εύς τδν γνδσυον δηροτυχδν λδγον", ένώ 

ου άλλου δδο ερευνητές δέν πραγρατεδονταυ τδ θέρα. Φαίνε-- 

ταυ πράγρατυ δτυ δρυσρένες περυπτώσευς εϊναυ γνδσυες δηρσ- 

τυχές, γυ'αύτδ χαί άζίζευ να τίς έζετάσουρε χωρυστά.

Πρώτα-πρώτα δηροτυχδ άναρφυσβδτητα εύναυ η περίπτωση 

τϋς παράλευψης τοϋ άρθρου πρίν άπδ φωνήεν, γνωστδ άλλωστε 

χαί στδ ποντυαχδ ύδίωρα. *0 Χορτάτσης εχευ άρχετά συχνά 

αύτδν τδν παράλευψη, π.χ,"σώνευ_άρετρδς ρου χυ’δ πολδς φδ-

1·Κατζοϋρρπος, Εύσαγ. σ.πθ'.
2 · δ.π.

3. Κρυαρδς,δ.π.σ.28.Καί στδ σηρερυνδ χουνδ παρατηρείταυ 
πολλές φορές επίσης παράλευψη τοϋ άρθρου, δταν δ λδγος 
γίνεταυ ρέ χάπουα γοργδτητα.Τδ φαυνδρενο αύτδ παρατη - 
ρευταυ. χυρυως στα δηροτυχά τραγοδδυα χαί γενυχά στά 
πουδρατα, δπου χαί δφείλεταυ συχνά σέ λδγους ρετρυχοδς 
(Τζάρτζαν.,Νεοελλ,σδντ.Α'σ.174).
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βος vd μέ σκοτώσει'Έ Β'9,"χι’_  άντρας μου τάν άγάρασε"Κ A' 

23S1.

*H δεύτερη χερέχτωση είναι ή χαράλειψη τού άρθρου-χρίν άχά 

σύμφωνο. Στά Χορτάτση τά συναντούμε μιά φορά στύ Π A * 65;

"γροικώντας τά χερίσσα μου βάσανα καί__καημούς μου,/

τά δάκρυα μου, τού χάνους μου..."

Βέβαια καί ή χαράλειψη τού άρθρου χρίν άχά σύμφωνο 

είναι δημοτικά, αλλά χαρακτηριστικά είναι ότι τά άρθρο χα- 

ρΟλείχεται εδώ μάνο «ρίν άχά τά δεύτερο ουσιαστικά (ενώ ΰ- 

χάρχει άλλωστε καί στά έχάμενα τοΟ άλλου στίχου), ακριβώς 

δηλαδά δχως καί στά Β'623 καί στά Α' 677 τού ’Ερωτοχρίτου 

ι χού χαρατάρησε ό Ε.Κριαρδς . *0 λάγος μάλιστα τάδ σύντα­

ξης αύτάς άναμφισβάτητα είναι ό ίδιος, δηλαδά ή μετρικά 

ανάγκη.
’Οχωσδάχοτε #ι σύνταξη αύτά δέν είναι δημοτικά.Θυμί - 

ςει άλλωστε χολύ τά A '5 τού Έρωτοκρίτου, γιά τά άχοΣο ό 

Στ.’Αλεξίου δέχεται ότι χαράμοια χαράλειψη άρθρου είναι
3

"άγνωστος είς τάν γνάσιον δημοτικόν λάγον" .

Ηοναδιχάς συντακτικές άρχαίσμάς στά Χορτάτση 

2.0ΰθΐσστΐΝά σχετικές μέ ουσιαστικά είναι ορισμένα είδη 

γενιχδς χού έξαρτδται άχά ουσιαστικά.Βέβαια 

όσο καί άν ό γνάσιος δημοτικές λάγος, όχως άναφέρθηκε καί

1. Έχίσπς στά εζδς χωρία: ’Αφέντη, αφέντης μ’εχεψε νά ρ- 
θω Κ Γ '65, γιά νά τσ6 χώ τί τσ*ηκλεψε_αντρα τση,και νά 
φύγω Κ Δ '38, Πώς λές; αφέντης μου ίνα ζά ’ναι; Κ AJ380, 
άνεΣν’κι’ αφέντης βρε? σε Κ Ε'111, κι’άγάρασέ την^αν - 
τρας μου ?  ΕΊΘΟ, καί ’γάρασέ με αφέντης μου Κ Ε 227, 
Άλέξης μέ τά Γύχαρη Π Ε'149, ’7λέξης ίρθε άχοταχιάς 
If Ε' 117.

2. Κριαρδς ό.ι.σ.30.

3. ‘Αλεξίου, δ.χ.

- 247 -
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στάν αρχή, δχεμ άντμχαταστάσεμ σέ πολλές περμπτώσεμς Tii 

γενμχά μέ εμπρόθετους προσδμορμσμούς ή μέ δευτερεύουσες 

προτάσεμς·1 (π.χ.πολλών ούσμαστμχών ή γενμχά τοΟ πληθυντίτ 

χοΟ εδναμ αδύνατο ν<ί σχηματμστεζ), οί, δημοτμχές χράσεμς 

τάς γενμχάς μέ όνάματα εδναμ πολλές * στά Χορτάτση,δπως 

χαί στ<ί άλλα δημώδη χείμενα,τύς συναντοΟμε επίσης.Παράλ­

ληλα όμως συναντοΟμε στάν μδμο πομητά χαέ όρμσμένες άλλες 

γενμχές μέ ούσμαστμχά, δπως τάν έπμθετμχά, τάν έπεζηγη- 

ματμχά ή περμγραφμχά, τά δμαμρετμχά, τΤΐς μδμάτητας, πού 

σέ πολλές περμπτώσεμς χαραχτηρίστηχαν άπά δμάφορους μελε­

τητή άρχαΕστμχές σέ ανάλογα χεέμενα.

α) ’Επμθετμχά γενμχά: Μέ ούσμαστμχά έμφανμ'ζεταμ μερμχές 
φορές ή έπμθετμχάγενμχά,δηλαδάγενμχά σέ θέση έπμθέτου.ΑύτοΟ 

τοΟ εμδους ή γενμχά, πού άπαντά χαί στάν ’Ερωτάχρμτο, θαο- 

ρύθηχε άπύ τούς μελετητές δτμ εχεμ λάγμα προέλευση. 'Ετσμ 

προχεμμένου γμά τδν ’Ερωτάχρμτο δ Στ.’Αλεξίου δέχεταμ δτμ 

προέρχονταμ άπά τά γραπτά λάγμα παράδοση γενμχές δπως:"πλη- 

γές θανάτου" (αντί έπμθέτου "θανατερές") ’Ερωτάχρ.Δ'421, 

"ταραχές χειρώνα" ’Ερωτάχρ.Δ Ί56 . ’Εξάλλου ό Ε.Κριαρδς 

δέν θεωρεξ πιθανό ν ά  cχει άρχαιστιχό προέλευση τό "βουλό 

παρηγορι&ς" στά A '159 τοΟ ’Ερωτοχρίτου, άφοΟ βρισχει χαέ 

ατό A '1008 τοΟ ίδιου έργου τό συνταχτιχως δροιο "δαιρόνου 

όδνίνη"·

1. Και τό αντίθετο δρως ρπορεί νά συρβαινει σέ άλλες περι­
πτώσεις ,δηλαδό από άπλουστευτιχό τάση η δηροτιχό χρησί/- 
ροποιεξ γενιχό έχεξ δπου ή χαθαρειίουσα θά είχε πιό πε- 
ρέπλοχη σόνταζη.

2. Π.χ.χτητιχό,άντιχειρενιχό,ύποχειρενιχό,τοΟ περιεχορένου* 
τής αίτιας χλπ.ίβλ.χαι Τζάρτζαν. ,Νεοελλ, σόντ* Α'σ·107 
χέ.).

3. Κρ.Χρ.6, 1952,σ.*4ΐ4. *0 ίδιος δέχεται έπίσης (δ·π.) ως 
λόγιες χαί τις γενιχές"άφροί χυράτω"'Ερωτόχρ.Β'21U9 χαέ 
"νέφαλο σχόνη$"(άντί "νέφαλο σχόνη")’Ερωτόχρ.Β '583,δέν 
νορίζω δρως δτι αυτές οί δόο τελευταίες είναι έπιθετιχές.

Ρ. Κριαρδ, *Αρχ.γλωσσ,στ.’Ερωτόχρ.σ.272.
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Νομίζω ότι τά τελευταίο αύτά έκιχείρημα δέν είναι αρ­

κετά χειστιχά, άφοΟ δέν «ορέγονται αρκετά ανάλογα καραδεί- 

γματα κού θά άκοδείχνυαν ίσως ότι ανάλογες έχφράσεις είναι 

συχνές* δέν άχοχλείεται δηλαδή χαί τά "δαιμάνου οδύνη" νά 

είναι άρχαίστιχά. ’Αλλωστε χαί τά καρακάνω καραδείγματα χού 

χαραθέτει δ Ετ.'Αλεξίου δέν είναι, χολλά.'Εχικλέον η δομά 

τάς όλης έκφρασης (ουσιαστικά + άναρθρη γενικά ούσιαστιχοΟ) 

είναι, άρχαίστιχά (κρβλ.χ.χ. τά αρχαίο "χώχη έλέφαντος"χ.ά.). 

*Ε60 θά χρέκει ιδιαίτερα νά χαρατηράσουμε ότι. άρχαίστιχά 

χρέχει νά θεωρηθεί σ ’αΰτά τά χράση μάνο ή άναρθρη γενικά’ 

αύτά άλλωστε κανονικά ΐσοδυναμεί στά δημώδη γλώσσα μέ έμ - 

χράθετο κροσδιορισμά, ένβ ή έναρθρη είναι, δημοτιχά·

ίτά Χορτάτση συναντοΟμε τίς έξάς λάγιες έκιθετιχές γε­

νικές:
μ ’άνέν καί χλάηματα χοτέ λύχησης ηδραν τάχο

Ε Δ'2*»7

τάχο νά βροΟσι λύχησης σάμερον εις εσένα

Ε Δ '250

Παράμοια έχιθετικά γενικά χαί μάλιστα χαί μέ τά ουσι­

αστικά "τάκος" άχαντδ χαί σέ άλλα δημώδη κείμενα τάς έχο - 

χάς*, δρίσμένα μάλιστα δέν έχουν άμιγά δημοτικά γλώσσα.

0) Γενικά τάς ιδιότητας: 'Η γενικά τΑς ύδιότητας 

(συγγενικά χράς τάν έχιθετιχά γενικά) θεωράθηχε άρχαίστιχά 

σέ ανάλογα δημώδη κείμενα, όχως χ.χ.στάν Έρωτάχριτο άκό

1. Π.χ.μέ τά ουσιαστικά "τάκος" στά Κυχρ.έρωτ.(Pitsill.)3^ 
θ: "χαί τάχον δέν έχω «ληγΑς ούδέναν",άλλά όχως 
φαίνεται χι'έδΟ Α χροέλευση είναι λάγια,γι’αυτά χαί A 
γενικά αυτά τάσο σχάνια. 'Εχιθετιχά γενικά άχαντδ χαί 
σέ άλλα χωρία τοΟ Χορτάτση,αλλά έναρθρη χαί γι’αύτά δη­
μοτικά, κ.χ.ζεφάντωση...τοΟ χάθου Π Γ Ί69,ξεφάντωσες τΟ 
γλυκοφιλημάτω Π Δ '313, στοΟ χάθου τσί ξεφάντωσες Ε ’Ιντ. 
α'**8, έκείνη (ένν.τά χάρη)/τσ'άδυνατΑς άκοχοτιδς Ε Γ' 
336, «ρίκες...τοΟ θανάτου Ε Γ '365,τσ’άνά«αψες τοΟ «ά - 
θου Ε Β'513,στο0 Παραδείσου.. .τά δάξα Ε Γ'22**,
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1 ό Στ.’Αλεξίου1, b όποΕος δέχεταμ ότμ"’Εκ τού γραπτού λό- 

γου, κυρίως έκ tfis ρητορείας τύς έποχύς, προέρχονταμ καί 

at έξΑε έκφρώσεμς, ξέναμ πρός τόν δημοτμκόν ποίησμν:τσ’ά- 

ρετΤίε πηγό A 82, ποταμός γνώσης A 26, θησαυρός τσή δύναμης 

καιί ττ̂ ς άντρεο&ζ τό πλοϋτος Β 1636, τοΟ πόνου τό βόθος Ε 

966 Mat πολλά αλλα".
Σιίμερα βόβαυα λέγεταο ατό δημοτικό η γενι,Μό τ^ς t6t- 

ότητας2,άλλώ εχεμ λόγμα προέλευση, ένδ ομ άντίστομχες γνό- 

συες δημοτμκές έχφρώσεμς είναμ άναφορμκό πρόταση ή έπμθε- 

τμκός προσδμορμσμός. Τό μδμο μσχύεμ καί γμώ τά δημώδη κεί­

μενα τ?ίς εποχές εκείνης.
Στό Χορτοίτση συναντούμε τίς έξΤίς γενμκές τ?)ς ίδμότη-

τας:
Μηδέ χμανένα θέλεμς βρεΕ στόν πίθο έμπμστεμένο

3
μηδέ όρεξης καλύτερης σών τούτο τύν καημένο

Π Γ '34

χωρίς αέρα τύ πουλί,χωρίς νερό τύ ψώρμ

πώς είναμ δυνατό τωνε νώ ’χουσμ ζόσης χώρη
Ε A '490

χμ’άπ’όλονδ τδν άρετδ τσί χώρες στολμσμένη

Ε A '584

’Η γενμχό τ^ς μδμότητας μέ τό ούσμαστμκό "χ<ίρη"εΙναμ

1. Κρ.Χρ.6,1952,σ.414. Βλ.καί Κρμαρδ,Άρχ.γλωσσ.στ.Έρω - 
τόκρ.σ.272.

2. Τζώρτζαυ,,Νεοελλ.σύντ.Α'σ.ΙΙΙ.Τα παραδείγματα πού παρα- 
θέτονταμ, όπως π.χ."χαρύβμα τού πολέμου","ό πόλεμος τϋν 
χαραχωματων"χλπ.άναμ<ρμσβότητα προέρχονταμ άπό τόν καθα­
ρεύουσα.Δημοτμκές είναμ μόνο ομ γενμκές "λογΤ̂ ς λογής", 
"λογμών λογμών",άλλώ σ ’αυτές τίς περμτπώσεμς πρόκεμταμ 
γμύ άπολμθωμένες καθμερωμένες έκφράσεμς.

3. Θυμίζεμ τίς έξϊίς όμομες γενμκές τού ’Ερωτοκρίτου:.. .ό­
μορφος κοπελμώρης,/πολλοί μεγώλης δύναμης πολλύ μεγώλης 
χώρης Β '218,είχε μεγάλη δύναμη,ότο μεγύλης χώρης (κατη- 
γορηματμκό τΑς μδμότητας) Β '390,...άπ’όλους δμωματώρης*/

*
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οοχνή μδίως στάν ‘Ερωτάχρμτο .
Γματί χμ'αύτά τώ γυναμχω δλων Tii φύσην εχεμ

Π Β '**5

Άχά τά δάχμμα κείμενα τής χρητμχής λογοτεχνίας τής

έχοχή£ μάνο ο θορτουνάτος οτά Γ '411 εχεμ τήν c6ta έκφραση

("ζεύροντας τω γυναμχδ τή φύση"), ενΰ χαραχτηρμστμχά εί -

vac δτμ ή γενμχή αυτή μέ τ6 ούσμαστμχά "φύσμς" άχαντδ στά

δημώδη κείμενα τής έκοχής χαί χαλμάτερα μάνο οέ αρχαίζον- 
. 2χα χωρμα .

στά τράξμμο τοΟ xovxapcoO χολλά μεγάλης χάρης Β'2194 
(γιά τή σημασία τής γενμχής σ αυτά τά χωρμο βλ.Ε.Κρμα- 
ρδ,Κρ.Χρ. 25,1973,σ.13),αύτάς ό λαγουτάρης/είναμ μεγά­
λης δύναμης,είναμ μεγάλης χάρης A '648, αντρας χαλάς 
καί δύναμης μεγάλης Β'893,χλμα τάχνης xac τλμα μαστό — 
ρμ&ς είν’τά χαμδί τής Κρήτης Β Ί068,μελαχρμνάς βαθεμδς 
βαφής έγίνη Δ'898,έχίσης τίς έζής γενμχές τ ο Ο ’ΐμχέρμ- 
ou(ex6.Legr.) χού, δχως είναμ γνωστά,δάν εχεμ άμμγή 6η- 
μοτμχή γλώσσα:βαστδ χοντάρμν δμορφον,δτον μεγάλης χάρης 
(χατηγορηματμχή τδς μδμάτητας) 430,τμνάς δέν τάν υχάν- 
τηζεν ωσάν αύτάν τής χάρης 284, χαί χάσα φύσης δνθρωχος 
δτον εμς τά χαλάτμ 518.'Εξάλλου στά Ζήνωνα (Σάθας)Γ'βΙ 
βρίσκουμε: τής δύναμής σου η ανδρεμα χμ η γμαρετή τοΟ 
νοΟ σου.

1. Π.χ’.'τοΟ σχοχοΟ τή χάρη"‘Ερωτάχρ.(Εανθ. )Α'1514,"τσ’άντί- 
μεφης τή χάρη"‘Ερωτάχρ.(Ξανθ.)Δ*1396,"χού ‘χαν τσή γνώ- 
σης χάρη"‘Ερωτάχρ.(Ξανθ. )ΒΊ367,"τσή φμλμδς ή χάρη"’Ε - 
Ρωτάχρ.ίΞανθ.)Λ'6, "εμς τής άντρεμδς τή χάρη"‘Ερωτάχρ. 
(Ηανθ.)Β'1320. ‘Εχίσης στάν ‘Ερωτάχρ.(Ξανθ.)Δ '1737 έχου- 
με:"ΤοΟ Ρωτάχρμτου ή άντρεμά τσή χάρης".Γμ’αύτήν τήν έκ­
φραση στά χωρίο αυτά βλ.Ε.Κρμαρδ,Κρ.Χρ.25,1973,0.11-12, 
δχου χαί γίνεταμ λάγος χαί γμά άλλα χωρία, στά δχοία 4· 
χαντβ ή γενμχή αύτή μί τά ούσμαστμχά "χάρη".’Εχίσης στά 
Ροδολ.ίΒεν.)*Αφ.(59) συναντοΟμε:"τοΟ μύθου η νάηση χάρη 
γματρεμδς φυλάσσεμ".

2. Π.χ.τά γάρ *ολαχευάμενον»δν εχ? λίθου φύσμν Ai8.(Lamb.)
Esc.3323,φονίσκου νά είχεν φύσμν Λίβ/Lamb. )Sc.709,av lj- 
τον λμθοκάρδμος η φύσμν είχε ζύλου AxtXX.(Hess.)Ν 1591, 
λομχάν θωρεΕτε,άνθρωχομ,τήςγυναμχάς τήν φύσμν Συναζ. 
γυν.(Κτυχώ.)416, άμή δματί έγνώρμζαν τήν φύσμν τΟν δν - 
θρώκων Σουμμ.,ΡεμχεΧ.(Σάθας)162, δν είχα φύσμν τΟν λη - 
στβν Ai6.(L*nb.)Esc.351, χαί γάρ εύχολοστάλαχτος τΒν γυ-

«
ί ΐ . - ν  :
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not) των χαμσώρων oi, τμμές, anovJ τόν χέσμ'όρέσα;
E npdX.301

xc’ μδμας νερώμδας πλουμμστΑς ίτον η γμδμορφμά τση
Π Α'3122

Μά τοΟτ’δν ίσο κνέματα,χαέ τω θερμώ χρατοΰσα 

θωρμά... Ε Ιντ.βΊ47

χμ’δπομομ άγαποΟ χαί θέλουσμ vc£ ’χουσμ $ασμλείβ 

τέχνες χαέ προίξες βασμλμοΟ vd ’ργάζοντ’είναμ χρεΕα
Ε ’Ιντ.γ'8^

"Ωφου,χαιί πομές τ<$ σφδλμα μου τ ’άμετρο vet γρομχήσεμ, 

χμ’ άτυχης γνώμης καί χακ^ς vet μί μ ’όνοματίσεμ;

Ε A '466

γ) Γενμκή έπεξηγηματμκή η χερμγραφμχί: Στίν ’Ε- 

ρωφίλη συναντοΟμε μμδ φθρ<2 τίν έκφραση "γή τσ’Αέγυχτος" 

αντί γμδ τί’Άίγυπτος":

...μ<ί τσ’Αμγυπτος τώρα στιί γϊί κατεΕτε
Ε Πρδλ.112

Ή  περμφραστμχ»ΐ δματίπωση τοΟ Χορτοίτση χδθε άλλο xapet 

δηροτυκτί πυστειίω δτυ είναο,αν καί ό Τζοίρτζανος παραθέτευ 

peptxd ανάλογα σηρερυνά παραδείγρατα,τά όποια δρως προέρ -

vatxG>v η φίσρς Βέλθ.(Kptap.) 414, ουδέ θηρίου φίσυς 
Καλλίρ.(Kptap.) 199.

1. Πρβλ.π.χ.τά έζϊϊς άρχαϋζοντα χωρία:...ζείροντας πώς άνέ- 
βης/εύς τές τυρές τΟν παλαυων καί πώς τοιίς ύπερέβης Λί- 
ρπον.(Legr.)512,έπευδή 6ccx τάς άραρτίας ρου έζεγυρνώθη- 
κα τήν τυριίν τ?ϊς βασυλείας Θρ.Κων/π·(Νέος 'Ελληνορντίρων 
5,σ.24920), ποΟ ’ν'τών αρχόντων at τυραί;π&ς έκαταστα - 
θηχαν Δυαχροιίσης (Ξηρ.)112^.

2. Πρβλ,τό: νυότη κοπελυάρη ’Ερωτόχρ.(Ξανθ.) Δ '999.

3. Πρβλ. καρίαν ορρόν ούκ εχουσυν,πρδζυν χαλδν στρατυώτων 
Χρον.Μορ.(Καλ.) Η 6937.

4. Τζάρτζαν.,Νεοελλ. σίντ. Α'σ.112.
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χονταυ κυρίως άπό τά λογοτεχνία καί τά λόγυα γλώσσα1. "Οσο 

ΥΙ4  τά δημώδη κείμενα τΑς έποχΑς δόο μόνο ανάλογα παραδείγ· 

ματα κατόρθωσα νό βρώ μέ τό ούσυαστυχό "τόπος" ,*ού μδλ- 

λον είναυ δημοτυχά, καθώς καί μερυχά άλλα μέ τό ούσυαστυ- 

χό"μέρος",δλα άπό τό Χρονυχό τοΟ Μορέως, ό συγγραφέας τοΟ 

διοίου φαίνεταυ δτυ δείχνευ προτίμηση στάν έκφραση αύτά , 

καί ένα άπό τό Χρονυκό των Τοόρχων σουλτάνων , ποό καί 

αυτό, νομίζω, είναυ δημοτυκά.
’Εξάλλου οΰ έκφράσευς τοϋ Χορτάτση είναυ απόλυτα δ-

μουες μέ άντίστουχες αρχαίες, ποό μάλυστα είναυ πολό συ -

χνές,δπως π.χ.μέ τό ούσυαστυχό "πόλυς'Ό'ϊλίου πόλυς", ""Αρ-
μ

γους πόλυς"στόν Αΰσχόλο,’Αρυστοφάνη χλπ.) .

Ετόν ίδυα κατηγορία θά πρέπευ νά ύπαχθοΟν καί δόο άλ­

λες ανάλογες έκφράσευς τοΟ Χορτάτση:"τ'δνομα τσΑ μάννας " 

άντί”μάννα"καί"κτίση τοΟ κόσμου"άντί"κόσμος"στά έζΑς χωρία:

1, Π.χ. τά βουνά τοΟ "Αθω, τό νησί τΑς Εΰβουας, έγκλημα έ- 
σχάτης προδοσίας κλπ.'Οσο γυά τά παραδείγματα"τοΟ Φονυδ 
δ χάμπος""τΑς τρίχας τό γεφόρυ"κακώς, νομίζω, τοποθετά- 
θηχαν σ ’αύτάν τάν κατηγορία.

2, δ βασυλεός μέ τά μαγυκά του έκράτευευ τόν τόπον τΑς Δα - 
μασκοΟ Δυάγ. ̂ .(Mitsak.) σ. 21 καί ’ΕτοΟτος είναυ π'δ- 
ρυζε τσΑ Εκλαβουνυδς τσί τόπους *Ερωτόκρ.(Ξανθ.)Β'261.

3, Π.χ.δπου νά έγενυάθησαν στό μέρος Ρωμανίας Χρυν.Μορ. 
(Schmitt) Ρ 2761,έδυέβηχεν έκ τά χωρία στό μέρος τΑς 
Νονοβασίας Χρον.Mop.(Schmitt) Ρ 2982,νά έπάρομεν τό μέ­
ρος τΑς Εαλονίκης Χρον.Hop. (Schmitt) Ρ 3653, "Ολο τό 
μέρος Τσακωνίας Χρον.Mop. (Schmitt) Ρ 206«*, ...καί άπέ- 
ρασε τό μέρος τΑς Παλαυδς Πάτρας Χρον.σουλτ.(Ζώρ.)1021Η

μ, L-S Κων/νίδη, λ."πόλυς" 1.

: ·1ΐ'
Η
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.. .«at τ’ δνομ ' δς γροι,χοϋσι, 

τσό μάννας δπουες πεθυμοϋ, σά λύς,ν’άναγαλλι,οOat
Π Γ Ί62

τοΟ ΖεΟ χρατοϋμαυ σύντροφος,xc’δλη τό κτίση όρίζω 

τοΟ κόσμου ... Ε ’Ιντ.α'100

Καί στίς περι,πτώσευς αύτύς (δπως καί στίς παραπάνω) 

πρόκειται, γιά τό σχόμα τός περίφρασης.Τό σχόμα αύτό είναι# 

συχνό στά αρχαία 'Ελληνικά (πρβλ.π.χ.τό Μ"ΐτε παίδες Ελ- 

λόνων" άντί ""Ελληνες"τοϋ Αισχύλου χ.α·).

δ) Γενικό διαιρετικό: Χωρίς βύβαια νά μποροϋμε νά 

ποΟμε ότι η γενικό διαιρετικό δύν είναι δημοτιχό»άφοϋ χαί 

σήμερα λύγεται*, άξίζει ίσως νά σημειωθεί μιά γενικό ^ α ι ­

ρετικό τοϋ Χορτάτση μύ τό ούσιαστιχό "μύρος":
Δείχνουσι μύρος τώ βυζιώ χαί κάτω τ'άστραγάλου

Π A'U25

Χαρακτηριστικό είναι ότι στά δημώδη κείμενα τής έπο- 

χός συνάντησα τό ούσιαστιχό"μύρος" πολύ συχνά μύ έμπράθετο 

προσδιορισμό μύ τόν"έχ" η τόν "άπό" χαί αιτιατιχό γιά τά 

δάλωση τοϋ διαιρεμύνου δλου (χαί σάμερα έξάλλου στά γνά- 

ata δημοτικά η σύνταξη τοϋ ούσιαστιχοϋ αύτοΟ είναι, έπίσης 

μύ τόν "από"χαι αιτιατιχό) μύ έλάχιστες έξαιρύσεις (μόνο στόν 
Κορών.,Μπούας,Σάθας, βράκα αύτό τό γενικά διαιρετικά δύο

1. Τζάρτζαν.,Νεοελλ. σύντ.Α 'σ.113-11U.
2. Π.χ.Ππολύ μύρος έχ τούς έχθρούς" Κορών.,Μπούας (Σάθας) 

90, "μύρος έχ τά διηγδται" Ευναξ.γυν.(Κτυπώ.)309,"χαί 
μύρος άπύ τ'άλογά τους" Max.(Dawk.) § 65**,"μάν είπώ μύ­
ρος έχ τόν άλάθεια" Χρον.Μορ. (Schmitt) Ρ *4135,"μύρος ά­
πύ τόν πόθο μας" Φαλιύρ.,'ΐστ.(Ζώρ.)ν512,"χαί νά μάν έ­
χουν μύρους άπύ τά αγαθά τάς αγίας έχχλησίας"*Ασσίζ. 
(Σάθας) 365, "μύρος άπό δσα έλάλησες" Χρον.Μορ.(Καλ.)
Η 5520, "χαί έπάρε μύρος άπό τίς χώρες τους"Χρον.σουλτ. 
(Ζώρ#)123^ ,"νά δείξουν μύρος άπό τόν κακοσύνην τους" 
Σουμμ.,Ρεμπελ.(Σάθας) 193,"μύρος έχ τοϋ στρατού του" 
Κορών. Μπούας (Σάθας) 70,"Πλείστον δύ μύρος έξ αύτών" 
Κορών.,Μπούας (Σάθας) 57.



fopis: σ.17 "Καί μέρος τούτων έκοψε" χαέ ο.114 "Μέ μέρος 
μου στρατιωτδν τ<£ σχώτια των νά φύγω"* ίσως ύκάρχει σ χά­

νια χαέ αλλού)*.

Λυτέ τά στοιχεία,νομίζω, όχωσδύκοτε μαρτυρούν άτι δς 

ένα βαθμέ ή σύνταξη αΰτύ οφείλεται σέ λύγια έχέδραση.

Γ ε μ ά τ ο ς .  *Η δημοτιχύ σύνταξη τού έκιθέ-

3.‘Επίθετα του αυτού, ά*ως χαέ σύμερα είναι, μέ αίτιατιχύ?

’Η σύνταξη αύτύ βέν είναι, άγνωστη χαέ στύ Χορ- 

τίτση , δ «ως χαέ στύ άλλα δημώδη μεσαιωνικά χεέμενα . Ωσ<- 

τύσο στύ Χορτύτση άκαντβ χαέ μιά χερέιτωση όχου τύ έκέθετο 

αύτύ συντύσσεται μέ γενιχύ:

σημάδιν είναι. μιδς χαρδιδς «ύσα τιμύς γεμάτη

Ε Ε '264

Ή  σύνταξη αύτύ άναμφισβύτητα είναι, άρχαιστιχύ,άνάλο- 

γη δηλαδύ μέ τύν όρχαέα σύνταξη τού έιιθέτου "χλύρης" (χαέ

1. 'Λρχαίσμύς κιοτεύω ότι, είναι χαέ η ανάλογη διαιρετιχύ 
γενιχύ "μιλιβς" στύν ‘Ερωτύχριτο A '1723: "μηδ’άλλον κρέ­
μαν'άμοιαστο «αρά μιλι&ς έλέγο".

2. Π.χ. λέμε σύμερα "γεμάτος σχύνη","γεμάτος χαρτιά"χλκ.Πα­
ράλληλα βέβαια ΰχάρχουν χαέ άλλες δημοτικές έιέσης συν­
τάξεις τού έιιθέτου, δ*ως μέ τές κροθέσεις "μέ"+αύτ.χαί 
"ά«ύ”+αίτ.

3. Π.χ."σάρκες κερέσσια μελανές χαέ κληγωμούς γεμάτες" ΕΕ' 
116."γεμάτη τύν κριχύτητα" ΕΕ'59,"χαρά γεμάτο" ΚΕ'83.

4. Π.χ.στύν 'Ερωτύχρ.(Ξανθ.) δ '1404:"αίματα γεμάτο",Ε '569: 
"τά αίματα γεμάτο",στύ Βοσκοί.(’Αλεξ.Στ.)145: "ούρανύς 
τ’άστρη γεμάτος" (Γιά άλλα «αραδεέγματα βλ.Κριαρ.,Λεξ., 
λ.γεμάτος). Γιά τύ σύνταξη τοΟ έκιθέτου"γεμάτος"χαέ τού 
ρύματος"γέμω" μέ έναρθρη αίτιατιχύ σέ δρισμένα σημερινά 
κερινερειακά ιδιώματα χαέ σέ μεσαιωνικά χεέμενα (διως 
είναι γνωστύ σύμερα στύν κοινύ τύ έκέθετο συντύσσεται μέ 
άναρθρη αίτιατιχύ) βλ.Η.‘Λνδριώτη,Συντακτικά τύς μεσαιω­
νικές χαέ νέας ελληνικές (‘Αντιχάρισμα στύν καθηγητύ Ηι- 
χύλάο Π.“Ανδριώτη,Θεσσαλονίκη 1976,σ.68-69).
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των συνωνύμων του) μέ γενική τού περιεχομένου, μολονάτι 

σπάνια τή συναντούμε καί στα δημώδη μεσαιωνικά κείμενα 

(π.χ.στή θησηίδα (Βεν.) s' I**1* :"γεμάτος τής ανδρείας"), 

όπως επίσης καί σέ σημερινά κυπριακά τραγούδια,καθώς ά- 

ναφέρει ό Ν.’Ανδριώτης1, ό οποίος μάλιστα παρατηρεί δτι 

παρ’όλη τήν έπικράτηση τής σύνταξης τού έπιθέτου καθώς 

καί τού ρήματος "γέμω" μέ αιτιατική, ft σύνταξη μέ άπλή 

γενική παρατηρείται σποραδικά σέ μεσαιωνικά ποιήματα(δ. 

π.).
Ειδικά στύ παραπάνω χωρίο τού Χορτάτση νομίζω δτι τύ 

2στό "τιμής" προστέθηκε προληπτικά,αντί δηλαδή νά μπεί 

στά"γεμάτη",όπάτε καί ft σύνταξη θά ήταν πιά δμαλή,άφού τά 

επίθετο "γεμάτης" θά συμφωνούσε μέ τά ούσιαστικά "καρδιάς" 

πού προσδιορίζει.Ώστάσο σκάπιμα χρησιμοποιήθηκε ft σύντα­

ξη αυτή άπά τάν ποιητή γιά λάγους ομοιοκαταληξίας (στά τέ­

λος τού στ.Ε Ε '263 υπάρχει "θανάτοι").

" Ι δ ι ο ς .  "Οπως είναι γνωστά στήν κοινή νεοελλη­

νική τά έπίθετο "ίδιος" χρησιμοποιείται μαζί μέ τά δρθρο
η

ώς όρυστυχή άντωνυρύα , Στήν υδυα άχρυβώς χρήση τό συναν- 

τοΟμε χαέ τήν έποχή έχευνη στά δηρώδη χευρενα,ίταν δηλα­

δή χαύ τότε δημοτυχά, δπως χαυ σήμερα.

Mud ευδυχή ώστάσο παρατήρηση θά μποροϋσε νά γύνευ σέ 

όρυσμένα χωρύα τοϋ Χορτάτση.'Ενώ δηλαδή χαί σήμερα, δταν 

τό έπύθετο αυτό προσδυορυζευ Ινα ούσυαστυχά πού άχολου - 

θευ, τό ούσυαστυχά αύτά είναυ εναρθρο (π.χ."τάν δδυο τάν

1. δ.π.,σ.70.
2. ’Αζυζευ vd σημευωθεϋ δτυ τόσο ου έχδάσευς τοΟ Κυγάλα 

χαυ τοϋ Γραδενυγου δσο χαυ τά χφφ τοϋ Μονάχου χαυ τοϋ 
Birmingham,δπως μέ πληροφορεϋ η δ.R.Collins,παραδυδουν 
τήν υδυα αυτή γραφή*

3. Τζάρτζαν.,Νεοελλ.σύντ.Α ο.145.



νατέρα oou!l>,,x<i ίδυα σου xd χέρυα^χλχ. ),φαυν<ίιιενο xo\J 

vapaxnpcCxat xai oxd δημώδη xetyeva xfis exoxfls xaC yaXt-
1 mστβ Ναι ατό Χορτάτση , καράλληλα συναντούμε στάν ίδιο κοιγ 

ητή τά ίδιο έκίθετο σ ’αυτήν τή χρήση μά άναρθρο ουσιαστι­

κά στίς έξής κερικτώσεις:

μί τήν άσκριά τζη έθάμκωνε τάν ίδιον ήλιο, κρίνω
Π A '314

καρά μέ τσ’ίδιους μου έχθρούς
Ε A '269

μ’άκού τάν άκονώτατο τάν ίδιο άδελφά μου
Ε Γ'2722

I
*Η σύνταξη αύτή δκωσδήκοτε δέν είναι δημοτική καί θυ­

μίζει τήν άρχαία σύνταξη τοΟ έκιθέτου. Φαίνεται μάλιστα ό­

τι δ Χορτάτσης τή χρησιμοιοίησε άκά μετρική ανάγκη,γιά 

ά«θφύγει ύκάρμετρο στίχο.
’Αξίζει νά σημειωθεί δτι καί στάν ’Ερωτάκριτο συναν - 

τοΟμε μιά φορά τήν ίδια σύνταξη στύ Δ '1121 ("καρά τάν ί - 

6ιο θάνατο ’ς «λιά φάβο τούσε βάνει"). Καί σ ’αύτή τήν κε­

ρί κτωση, νομίζω, ή σύνταξη τοΟ έκιθέτου δφείλεται σέ άρχα- 

ίσμά γιά μετρικούς έχίσης λάγους.

’Ο ρ ε χ τ ι κ ά ς , κ ε θ υ μ η τ ι χ ά  ς.Στήν Πανώρια 
άκαντοΟν μιά φορά τά έκίθετο "δρεχτιχάς" καί μιά φορά τύ έ- 

κίθετο "κεθυμητιχάς" σί ιερίφραση άντί τΟν ρημάτων "δράγο- 

μαι" καί "κεθυμβ", μά σύνταξη άνάλογη μέ τΟν ρημάτων αύτΰν, 

δηλαδή άχολουθεζται ή ιερίφραση άκύ τά νά ♦ ΰκοτακτιχή.Συγ­

κεκριμένα Ιχουμε:

κερίσσα

...χι’δλοι σας καρτερείτε 

κεθυμητικοί έμί ν ’άφουχραστεζτε
Π.Πράλ.6 .

1. Βλ. Πανώρια Γλωσσ.,λ."ίδιος".
2· Ή  κανονική δημοτική σύνταξη θά ήταν στά καρακάνω χωρία: 

"τάν ίδιο τάν ήλιο","τάν ίδιο τάν άδερφά μου","μί τσ’ί­
διους μου τσ’έχθρούς".
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άνέναμ χμ’ είναμ όρεχτμχάς νά κάμομε τά γάμο

Π E' 162

*H σύνταξη αΰτύ θυμίζεμ αρχαία σύνταξη έπμθάτων (π.χ. 

όρεχτμχάς τμνος),πού σχηματίζουν περίφραση αντί γμά τά άν- 

τίστομχα ρήματα. "Αλλωστε τύσο τύ ρήμα "όράγομαμ",δσο καί 

τύ ρήμα "πεθυμώ" είναμ π<ίρα πολύ χομνά στά 6ημώ6η χρητμχά 

χείμενα τής έποχής,π.χ.στάν ’Ερωτάχρμτο1. ’Αλλά χαί δ Χορ-

τάτσης τ<ί εχεμ έπίσης πολύ συχνά2. *0 μδμος πομητής χρη - 

σμμοπομεί βέβαμα χαί αλλού τά έπίθετα αυτί, αλλά δχμ μέ

τύ σύνταξη αυτή' ως άπύλυτα τά έπίθετα αυτά είναμ δημοτμ-
η » 3

χά χαί απαντούν χαί σέ άλλα δημώδη χείμενα τής εποχής ·

Στύν ’Ερωτάχρμτο ώστάσο συναντούμε έπίσης μμά φορά
τήν μδυα σύνταξη, στά Β'1313:"σάν ήτο πεθυμητμχάςδ Ρώ-

χρυτος ν ’ άχούσεμ" .Κμ’έδώ όμως πιστεύω δτμ πράχεμταμ μδλ-
4

λον γμά άρχα’ίσμά .
Π ί β ο υ λ ο ς .  Σ’ενα χωρίο τού Χορτάτση τά έπίθετο 

"πίβουλος" συντάσσεταμ μά απλή γενμχή ούσμαστμχού: 

χαί πίβουλο τ ’άφάντη μου τάν έμαυτά μου χράζω
Ε A '*+64

Τά έπίθετο αύτά πού εζναμ γνήσμο χρητμχά σ ’αύτάν τάν 

τύπο, άπαντδ συχνά στά χρητμχά χείμενα τής έποχής έχείνης 
δπως χαί στά Χορτάτση συνήθως ώς άπάλυτο."Οταν δάν χρησμ- 

μοπομεϊταμ ώς άπάλυτο, συντάσσεταμ μέ έμπράθετο προσδμορυ- 

σμά (είς χαί αμτματμχή) η μά απλή γενμχή,δπως έδΟ.Ή πρώ-

1. Βλ.’Ερωτάχρ.,έχδ.Ξανθουδίδη,γλωσσ.
2 . Βλ.έχδ.Πανώρμας,γλωσσ.
3. Π.χ.στάν ’Ερωτάχρμτο (βλ.Γλωσσάρμο Ιχδ.Ξανθ.)έπίσης χαί 

αέ άλλα (βλ.Γλωσσάρμο Πανώρμας).
4 . Τή σύνταξη αυτή τού έπμθάτου συναντούμε έπίσης χαί στήν 

Πεντ.ίΗβεε.) Γάν.ΙΙΙ 6:"...χαί πεθυμητμχά τά δάντρο νά 
γνώσεμ" χαί στάν 'Αχάλη (Pern.)2483:"vd σμίξουν πεθυμη- 
τμχοί Τουρχών νά δώσουν ζάλην". Γενμχα γμά τίς σημασμες
τού έπεθάτου βλ.Κρμαρ. ,Λεξ.,λ."έπμθυμητμχάς". J '
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τη σύνταξη είναι φυσικά χιά δημοτικά χβί Tii συναντούμε χβΐ» 

σέ μά χρητικά κείμενα (σ'αύτά 6 τύχοδ "έιίίουλοί")^· Η 

δεύτερη (μέ γενικά) άχαντδ σχάνια καί σέ χρητικά κείμενα,

αλλά καί σέ άλλα χού άρχαίζουν2 καί όχωσδάχοτε,νομίζω,χρέ- 
τει νά θεωρηθεί άρχαΐστιχά, άφοΟ άλλωστε συμχίχτει καί μέ 

τάν αρχαία σύνταξη ανάλογων έχιθέτων χού δηλώνουν έχίσηδ

εχθρικά δμάθεση (χ.χ."έχθράδ τινοδ" χλχ.).
Παθητικά σύνταξη. Γενικά στά δημοτικά γλώσ-

4.Ρήματα. σα η ενεργητικά σύνταξη χρησιμοχοιεύται χολύ

χερισσάτερο άχύ τάν χαθητιχά. Τά ίδιο φυσικά 

ισχύει, χαί γι>ά τά χρητικά ίδίωμο και για τά κείμενα Tlis 

έκοχάδ.
Γι'αύτά,νομίζω, άρχαίστιχά τάση μαρτυρεΕ η χαρουσια 

- ελάχιστες άμωδ φορέδ - τάδ χαθητιχάδ σύνταξην οτά Χορ- 

τάτση, άχου τά συναντούμε στίδ έξύς χεριχτώσεΐδί 

καί χάθα χράνον άχύ σδδ νά ’ναι. θυσιασμένη
Π Δ* U00

νά δεΕδ x&s έχει, νά χωθεί στά Δούχα ή δουλειά σου
Κ Δ' 26614

1. Π.χ."κι'έχίβουλοδ όχού ’σουν είδ έμένα'Ό».pop.(Pern.) 
22,"νά μά βρεθεΕδ έχίβουλοδ στάν έδιχάν μου Αγάχην’̂ Ε- 
ρωτοχ. 660,"καί νά βρεθώ έχίβουλοδ στάν έδιχάν σου αγά* 
χην"’Ερωτοχ. (Hess.-Pern.) 662.

2. Π.χ."τοΟ χαλατιοΟ σου είδ χίβουλος" Ζάνων (Σάθαδ)Β'95, 
"έχέβουλος τδν αφεντών,είδ άλουδ άχουσμένοδ"’Ιστ.Βλαχ. 
(Legr.)1270,"άτι είναι έχίβουλοι τάς βασιλείαδ" Άσσίζ. 
(Εάθαδ)5372\ "έσεΕδ δέ νά μά φανείτε έχίβουλοι*καί ά- 
χειθεξδ τάδ βασιλείαδ μου"'Ηχειρ.(έχδ.Βάννηδ) 2*4313·.

3. Στά χρητικά κείμενα τάδ έχοχάδ,άχως καί αχό σημερινά 
χρητικά ιδίωμα,βρίσκεται σέ γενικά χράση γιά τά σχημά­
τισμά τού χαραχειμένου ή μετοχά χαθητιχού χαραχειμένου 
μέ τά ράμα "έχω"(χ.χ."έχω γνωρισμένα", "έχω άχοφασισμά- 
να"χλχ.)’ή σύνταξη αύτά φυσικά είναι δημοτικά (βλ.Κρια- 
ρδ,Β-HJ 12,1936,σ.53,Χατζιδ.,ΜΗΕ Α'σ.600 χέ.,Κριαρδ , 
ΕΜΑ 1, 1939,0.37).

<« . 'Ο Τςάρτζαν.,Νεοελλ.σύντ.Α'σ.251,γράφει βέβαια άτι ή 
χαθητιχά σύνταξη στά νέα ελληνικά είναι αρκετά συνηθι­
σμένη,αλλά τά χαραδείγματα χού χαραθέτει δέν είναι άχά-
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*Η παθητυχό σύνταξη δέν είναυ βέβαι,α άγνωστη χαύ σέ 

αλλα χεύρενα τ^ς έποχός, δπως π.χ. στόν ’Ερωτόχρυτο .

Μ ε τ ο χ ή  (σέ -όντας, -ώντας). 'Η ρετοχό τοϋ ένε - 

στώτα τός ένεργητυχϋς φωνόε οέ"-όντας”των βαρύτονων χαύ 

οέ"- ώντας"τών περυσπώρενων ρηράτων δέν είναρ φυσυχά άρχα- 

υσρός .’Ωστόσο αν σχεφθεϋ χανεύς ότυ σόρερα στό χρητυχό ir 

δύωρα δέν λέγεταυ παρά οέ σπάνυες περυπτώσευς » χαθώς χαύ * 1

λυτά άντύστουχα μέ τα παραπάνω τοϋ Χορτάτση’πρόχει,ταυ 
δηλαδό γμά ενεστώτες περυσσότερο απρόσωπων ρηράτων, γυά 
γϋά παθητυχές ρετοχές χλπ. χαύ γυά στερεότυπες έχφρά - 
σευς.'Επύσης σηρειώνεμ (δ.π.) ότι ή χρόση τοϋ πουητυχοϋ 
αί,τύου δέν είναι, συνηθυσρένη στό νέα έλληνυχό·’Αχρυβώς 
επάνω σ'αύτό ρποροϋρε νά παρατηρόσουρε ότι, στό πρώτο α­
πό τά δύο παραπάνω χωρύα τοϋ Χορτάτση υπάρχει, χαύ πουη- 
τυχό αυτι,ο,δηλαδό ρι,ά πρόσθετη ενδευξη τός άρχαύστυχός 
σύνταξης.

1. Στόν 'Ερωτόχρυτο (Ξανθ.)συναντοϋρε π.χ.:"πολλό τυρό... 
τουνοϋ τ’άφέντη δόθη" ΒΉ26, "Κι/έτσι, γυατ'εΐν’αθάνα­
το, (ένν.τό πνεϋρα), τοϋ δόθ* ή χάρη τούτη11 Δ' ϋΘ,'^Ιντ* 
άπόψαση τοϋ Πεζοστράτη δόθη" Γ'10^7, "ρι,άν ώρα εύς ά- 
νάπαψη ποτέ δέν έγροι,χόθη" Δ'8Ρ0,"Εΰχολα βρέθ’η άφορ- 
ρό" Γ'725, "νά ρυληθοϋν τά πάθηΜ Γ'565,"ή προξενειά νά 
ρυληθεϋ" Γ '721,"χαύ τό νερό θολάθη" Β '1908,"xt’άπό τό 
γλώσσαν δλωνώ πολλά ’σαν παι,νερένοι," Β'2^58, "άπό τό 
βασυλυό τό θέληρα έδόθη" B'lOUU. Χαραχτηροστι,χό έπύ - 
σης στά δύο τελευταία χωρύα τό ποιητυχό αυτυο. Στόν 9lr 
ρωτόχρυτο έξάλλου συναντοϋρε παθητι,χό σύνταξη χαύ στά 
έξός χωρύα: Β '1378,Β '5,6, Β '13, Α '1555,A '818, A '175.Στό 
ύδι,ο χεύρενο έπύσης (Ε'ΙΡΘΡ) συναντοϋρε:Πδ,τυ χι/άν έ- 
πωθόχασι,, ας είν’συρπαθι,σμένα".

2. *0πως παρατηρεί 6 Hesseling,aT0v Πεντάτευχο (Πεντ. ,Hess. t 
Ευσαγωγό o.L) η ρετοχό τοϋ ενεστώτα εχευ ηδη άντι,χατα- 
σταθεϋ άπό τόν ένεστώτα τός δρι,στι,χός,πράγρα πού δεύ - 
χνευ δτυ ή πραγρατι,χό μέτοχό τοϋ ένεστώτα δέν βρυσχό - 
ταν οέ χρόση έχεύνη τόν έποχό.Ο υδι,ος έπισημαύνει ωσ­
τόσο μερι,χά λεύφανα στόχεύρενο αυτό,πού είναι, αχλι,τες ρε- 
τοχές ένεστώτα σέ έχφράσευς δπως "έβγαύνοντα χαύ στρέ- 
φοντα", "πγαύνοντα χαύ λεύψοντα".

3. Πάγχ., Ίδύωμ.Κρ. Α'σ.333 χαύ 33Ρ (δπου άναφέρονται, χαύ 
οtr άντύστουχες σηρερυνές έχφράσευς πού έχουν άντυχα.τα- 
στόσευ τό ρετοχό αυτό) χαύ σ. 350.



ότι σέ χαλιάτερα κρητικά κείμενα γραμμένα στ<5 γνήσιο 

ιδίωμα 6έν είναι. χολι5 συχνή^\, όδηγείτβι κανείς στά συμκέ- 

ρασμα ότι π συχνή χαρουσία της στά Χορτάτση είναι, δείγμα

1. Π.χ.στήν Έρωτάκριτο Α'»*68 (μή γνώθοντας),(Κριαρδ, Άρχ. 
γλωσσ.στ. ’Ερωτήκρ.σ.271) καί Γ *W95 (σωχώντας).Ειδικά 
γιά τή τελευταίο ό Ετ.'Αλεξίου (Κρ.Χρ.6,1952,σ^**13)χι- 
στεάει ότι καί γραμματικώς ό τάχος "σωκώυτας" έχει λή-* 
για χροέλευση άχή τή μετοχή "σιωχών", άφοΟ τή δημοτική 
ρήμα είναι"σωχαίνω".Πάντως φαίνεται ότι στάν Ερωτήχρι- 
το π μετοχή αύτοΟ τοΟ τάχου δέν είναι τόσο σχάνια όσο

~θεωρήθηκε‘έτσι έχουμε στάν Έρωτδκριτο χ.χ."χατέχονταέ' 
A *1999, Β Ί5,"μή μχορώντας"Α'387,"χετώυτας"Α '393,"μήν 
έχοντας’Ά '**»♦ κ.ά.

2. Τή μετοχή αυτή τή συυαντοΟμε στά εξής χωρία:άνεβοκατε-
βαι'νοντας Ε ΕΊΐβ,βάνοντας Ε Δ '**97, Ε Ε'337, βγαίυον - 
τας Ε Λ '21·*, Κ Δ *79, βλέχοντας Π Α'1·*0, 325, Ε A '58, 
215, 2UU, 2»*7, 275, Κ Γ'83,Κ Δ '»*08,γδικίώυοντας Ε ’ίντ. 
γ'73, γνωρίζοντας Ε Γ'325, γράφοντας Ε Πρήλ.35,γυρεύ - 
γοντας Ε A '275, γυρίζοντας Ε A '276,διώχνοντας Π Β'130, 
δουλεάγοντας Π Ε'*»17, έλχίζοντας Ε Ε'132, έχοντας Π Α' 
171, Π Ε '83, Ε Δ '338, 575,θέλοντας Ε A '303,371,Ε Β'»*35, 
κάθοντας Π Ε'85, καίγοντας Π Γ '**30,κάνοντας Ε Γ'**29, 
«λαίγοντας Π A '112,22·*, Π Ε'**17, κλίνοντας Ε Ίντ.δ '9**, 
κοχκίζοντας Ε Πρήλ.55, λέγοντας Π Β'**59,Π Ε'89,Ε A '339, 
Ε Δ '210, Ε Ε '79,Κ Γ '237,λείχοντας Ε Ε'163,Κ Β'357, λο­
γιάζοντας Π Β '150,Ε A '98, Ε Δ '181,613,Κ Α Ί71,ξαναθυμύ- 
ζοντας Ε Ίντ.α'20, ξετρέχοντας Π Α'2·*2, Π Ε Ίββ,ξεήρον- 
τας Π Ε'253, ξεφαντώνοντας Π Β'975, όλχέζοντας Ε Ε'500, 
χαίρνοντας Ε Δ'·*73,χηαίνοντας Π Α'323,χλερώνοντας Κ Α' 
270,στέκοντας Ε Ίντ.α'90, Ε Δ'673,Κ Γ *83,στοχάζοντας 
Π *Αφ .25,συντυχαίνοντας Κ Γ '199,φυλάσσοντας Π Πράλ.38, 
χρήζοντας Ε Δ '57·*' άγαχώντας Π Γ'170,Ε Ί ν τ .β '88,άχεθα- 
νώντος Κ Ε*370,άργιώντας Ε Ε'39,άρχώντας Π Πρήλ.38, 
γροικώντας Π Λ '65,71,Ε Α'3»*9, Ε Ε'352,Κ Ε '286,ζητώντας 
Π Γ '19,θαρρώντας Κ Ε '**32,θυμώντας Π Α'359,Ε Β'350 , Ε
Δ '586, θωρώντας Π Α '72,126,185, Π Β'98,Π Γ'2**5,Π Δ'1Η6, 
355,»*33,**35,Π Ε'275,Ε 'Αφ.6«*,Ε Α'237,Ε Δ'177,6»*6,Ε Ε' 
390, Κ Δ*92,209,κοχιώντας Π Πρήλ.37,κρατώντα(ς) Π Πράλ, 
•*6, μιλώντα(ς) Π ΑΊ**1,μιλώντας Π ΔΊ66.Ε Δ'385,Ε Ε'31, 
μισώντας Ε Α'587, μχορώντας Π Β'217,Π Δ'239,Ε Ε'276,χο- 
ρακαλώντας Π Γ'δίδ,Κ Ε'525,χεινώντας Κ Α '122,κερνώντας 
Π Β'**57,Κ Α'290,σωχώντας Ε Α'238,Ε Ε '39,φιλώντας Π Β' 
197,ξηλώνοντας Ε Δ '357.
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χΟίπομας άρχαεστμχός τθίσns. Τόν παρατόρηση αύτό χόνεμ 6 E. 
Κρμαρδς xaC προχεμμένου γμό τόν ’Ερωτόχρμτο1,υπογραμμίζον­

τας δμως δτμ δέν πρόχεμταμ γμΟί άρχαΕσμό.

’Αναλυτμχότερα θΟί πρέπεμ έπόσης ν<ί έξεταστοΟν ομ ση­

μασίες τοΟ μετοχμχοΟ αύτοϋ τύπου.
’'Ετσμ τόν συναντοΟμε στό Χορτ<ίτση ποίντοτε έπμρρηματυ-

η

χως , δπως άχρμβώς χαμ στό via έλληνμχό είτε ώς συνημμένη 

μετοχή εμτε, σπανμότερα, ώς απόλυτη .

α) Συνημμένη: Ετό νέα έλληνμχό ή χρόση αυτό είναμ 

π<ίρα πολύ συνηθμσμένη μδμ'ως ώς τροπμχό δ συυοδευτμχό,άλλΟί 

χαό μέ άλλες έπμρρηματμχές χρόσεμς4. ’Αχρμβ&ς τίς μδμες 

χρόσεμς αύτός τός μετοχές συναντοΟμε χαό ατό Χορτότση,δη- 

λαδτί τό συναντοΟμε συχνοί ώς Τβοπμχέ,συνοδευτμχτί,χβονμχι} , 

αμτμολοχμχό, ένδοτμχό, ύποθετμχέ. *Ολες αυτές ομ χρόσεμς 

φυσμχΟί είναμ δημοτμχές χαύ τύς συναντοΟμε χαό στ<£ άλλα δη­

μώδη χεόμενα τός έποχός.
β) ’Απόλυτη: Ετό νέα έλληνμχό δέν είναμ άγνωστη Λ 

μέτοχό αυτό» άν χαί πολύ πμό σπΟίνμα . Ετό Χορτατση επμσης 

σπάνμα άπαντδ χαμ μόλμστα στός έξός έπμρρηματμχές χρόσεμς: 

Χβονμχό: Ε Α <98,Ε Α*200,Κ Α*60,Κ Γ 83 δμς,Κ Δ 79.Ετμί 

περμπτώσεμς αύτές τό ύποχεόμενο τός μέτοχός έννοείταμ σέ 

πτώση όνομαστμχό χαύ πρόχεμταμ γμό άναχόλουθο. Ή  σύνταξη 

αυτό ώς ένα βαθμό μπορεΟ νό θεωρηθεί δημοτμχό ♦

1. Κρμαρδ,Άρχ.γλωσσ.στ.’Ερωτόχρ.σ.271-272.

2. Τζάρτζαν.,Νεοελλ.σύντ. Α'σ.336 χέ.

3. Βλ. χαό Τζάρτζανο δ.π. 

μ. Τζόρτζανος δ.π.

5. Τζάρτζανος δ.π.
6. Ό  Τζοίρτζανος (δ.π.σ.335) γρΟίφεμ δτμ γενμχΟί Λ άπόλυτη
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'Ωστόσο λόγια,νομίζω, είναι, ή χρήση τής μετοχής"άχεθα- 
νώνταρ'στό Κ Ε*370:

άχεθονώντας μου έμέ vd φέγγει χήλι έχείνος 

βχου τό ύχοχείμενο βρίσκεται σέ γενική καί έτσι έχουμε 

σύνταξη όμοια μέ τήν αρχαία γενική άχόλυτη. 'Αλλωστε χαί 6 

Τζήρτζανος άνήλογη σύνταξη τή θεώρησε μίμηση αρχαϊκής σύν­

ταξης καί δχι γνήσια νεοελληνική1.
’Εχίσπς ως τροει,χή ( Π ΑΊαΐ,Ε A '275-276),ώς συνοδευ- 

χιχή (Κ Β '357, Κ Δ'**0β) καί ώς «ίTCoXô citrf ( Ε Ε'163).Ε’ 

αυτές τις τεριχτώσεις δέν έχουμε αρχαϊσμό,άλλή δημοτική 

σύνταξη (σχήμα ανακόλουθο).
Μ ε τ ο χ ή  (σέ -όμενος). "Οχως ήδη άναφέρθηχε στό 

γραμματεχόί (σ : 209) , οί μετοχές μέσου ενεστώτα σέ”-ό-

μενοε*έχτύε αχό ορισμένες εξαιρέσεις, είναι άρχαϊστιχές . 

*Ε6β χρύσθετα θό μχορούσαμε vd ΰκογραμμίσουμε οτι

καί ή συντακτική χρήση τβν μετοχών αύτών είναι, άρχαϊστιχή. 

Είναι, οί έξής:

...χΐ'οί βασιλιοί χρέχει vd διορθώνου 

τό χρώματα τόέρχόμενα odv καί τοΟ ίδιου χρόνου

Ε Α' 520

...χι’άχού τήν χερασμένη

τσ* έρχύμενεε άνόχαψες μχορεξ vd λογαριάσει
_______________  Ε Β' 221

μετοχή δέν είναι τόσο γνήσια δημοτική,καί άτι δέν τή 
συνάντησε σέ κανένα δημοτικό τραγούδι,.'Αντέθετα όΙ.Κα- 
κρίόής (Ι.Θ.Καχριδή,Μελέτες καί άρθρα,Θεσσαλονίκη 1971, 
ο.2**2) τή θεωρεί γνήσια δημοτική καί κιοτεύει άτι, τήν 
έχει, ή λαϊκή γλώσσα (άχύμη καί τύ δημοτικό τραγούδι) , 
αλλά στά δημοτι,χή τραγούδια,γράφει,είναι φυσικό νά νά 
Βρίσκεται, συχνή, γιατί ά κοιητιχός λόγος άχοφεύγει τή 
σύνθετη έκφραση.

1. Τό "χαντρεύτηχε ζώντας τοΟ χατέρα του"(Τζήρτςσνος,ά.χ.σ. 
335).
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τοΟτο 'vat χρεραζόρενο vd χάρερ, άνόν χαί θόλερ

K Γ' 253

Στίς δόο πρώτες περρπτώσερς Α ρετοχή θά ρποροϋσε στό 

γνήσρο δηροτρχό λόγο νά αναλυθεί oi ρρά άναφορρχή· πρόταση 

n νά άντρχατασταθεί άπό ενα έπίθετο.

Στήν τρίτη περίπτωση η απρόσωπη σνίνταζη είναι δηροτυ- 

χή, γρ'αύτό καί, νορίζω, ρόνο γραρρατρχό ένδραφέρον παρόν 

σράζερ ό τόπος τής ρετοχής* θά ρποροΟσε δηλαδή χωρίς χαθό- 

λου vd αλλάζει ή σόνταζη νά χρησρροποιηθεί ή ρετοχή "χρείτ 

αζοόρενο" ποό είναι γνήσια δηροτιχή.

Πολλά έπρρρήρατα (ιδίως τοπρχά,χρονιχά χαί

5.'Επιρρήματα αλλα) χαί σήρερα συντάσσονται xavovpxd ρό

γενρχή τοΟ έγχλρτρχοΟ τόπου τής προσωπρχής 

άντωνυρίας\'Η σόνταζη αύτή είναι φυσιχά δηροτιχή χαί πο- 

λό συχνή επίσης στά δηρώδη χείρενα τής έποχής έχείνης καί 

ατό Χορτάτση .'Αντίθετα ή σόνταζη των ίδιων έπιρρηράτων ρό 

απλή γενρχή άλλων όνοράτων, ποό συρπίπτερ ρό τήν άντίστοι- 

χη αρχαία τών ίδιων έπιρρηράτων ή συνωνόρων τους,χαί σή - 

ρερα είναι πολό σπάνια3,αλλά χαί στά δηρώδη χείρενα τής έ-

1. Π.χ.!,ρόσα ρου,σου.. .’’/ ’έπόνω ρου,σου.. .,f f "κοντά ρου,σου 
...", "ποτό ρου,σου·..","ραζί ρου,σου.·."χλπ.(Βλ. χαί 
Τζάρτζαν.,Νεοελλ.σόντ.Α 'σ.116-118).

2. "Ετσι δηροτιχά είναι τα: άλλήλω ρας,τως,άνάρεσά τως ,
άντίδιχά ρου,σου,σας,τως, άποπίσω σου, έρπροστά ρας, (τ 
σρα ντου, ραχρά ρας, ρόσα τως, όρπρό τση,τως,σας,σου, 
όρπροστά σας, όπίσω του,τως, πάντα του, σας, πεισρατι- 
χώς τους, σρρά ρου,της, στανρχό σου,τση, στανρχώς ρου, 
τση, στανρό ρου,τση,τως, στανρώς ρου,τση, συναλλήνως 
σας, συναφορράς ρου,σας,τωνε.

3. Π.χ'/πίσω τοΟ ήλιου"/'χαταρεσής τοϋ πόργου'Ί'άπόναντι τοϋ 
σπιτιοϋ", ένώ τό έπίρρηρα "ρεταζό" πάντοτε ρί γενρχή 
(βλ.Τζάρτζαν.,Νεοελλ.σόντ.Α 'σ.117-118).
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toxUs έχερνης. "Οεως καρ σδρερα1 τ<ί έερρρδρατα αύτά συντδσ- 

σονταρ ρέ έρερδθετο εροσδρορρσρδ (ρέ τδν "από" καί αρτρα - 

«π,χδ έερρρδρατα δεως ,,ICσω,,,Mέptp<ίsl,,,,άv<ίpεσα,,/ ’ραερρα^λε. 

η ρέ τδν "ερς" καί αρτρατρχδ έερρρδρατα δεως ,,ρέσa,,,̂,έpεpδς,, 

,,κovτ<ί,,fnάvκίpεσa,, χλε.) χαί στd δηρώδη χεύρενα τής έεοχής 

έχερνης χαρ στδ Χορτδτση. *Πστδσο, δεως σεοραδρχά στδ χεύ- 

ρενα αύτδ* χαέ στδ Χορτδτση συναντοϋρε ρερρχές φορές τδν 

άρχαρστρχδ αύτδ σύνταξη ρέ γενρχδ τΟν έξής έερρρηρδτων;ά- 

νδ^ιεσα, άντρδρχα, άεένω, άεδξω xat δξω, ξοεέσω, oyxpds 9

ϊ££2Η2Ι£ϊ55· Ι2£ϊ!?222·
/ άνδρεσα: Ηδ ’ς τοϋτο, άε# άνδρεσα τουνω τδ δυδν

1 έγρνη Ε Δ'113. Σδρερα τδ έεέρρηρα αύτδ συντδσσεταρ χα-

vovtxd ρέ τδν ερδθεση ••άεδ” η "σέ" xat αρτρατρχδ xat ρερίτ
2

χές φορές στό δηροτρχδ τραγούδρα xat ρέ άελδ αρτρατρχδ · 

Στd δηρώδη χερρενα τής έεοχής έχερνης άεαντδ συχνδ έεύσης 

η σηρερρνδ σύνταξη* άλλό χαύ ρερρχές φορές,Ιδίως σέ χεέρ^· 

να έεηρεασρένα άεδ τδ Adyta γλώσσα (η xat αεδ τδ ρδρωρα 

τοΟ συγγραφέα,ε,χ'ό Μαχαρρ&ς) xaC δ σύνταξη ρέ άελδ γενρ- 

χδ3. *0 Χορτδτσης χρησρροεορεί βέΒαρα άλλοΰ τδ δηροτρχδ

1. Βλ,Τζδρτζαν·,Νεοελλ.σύντ.ο.ε.
2. Τζδρτζαν.,Νεοελλ.σύντ.δ.ε.'Ωστδσο σέ χρητρχα δηροτρχδ 

τραγούδρα συνάντησα δύο φορές τδ έερρρηρα "αναρεσΟς11 
ρέ γενρχδ:“άναρεσως τσή θδλασσας,,(Δετορ., βΑνέχδ·δηρ. 
τραγ.Κρ.σ.55 χαρΜάναρεσως τδν χορρτσρδ είσαρ τδ χυεα- 
ρρσσρ" (δ,ε.σ. W6).

3» Βλ.Κρραρ.,Αεξ·,λϊάναρέσονϊδεου^άναφέρονταρ καύ εαραθέ- 
ρατα ρέ γενρχδ στδ σηρασρα Ιβ,δεως Vavdpeoa τοϋ εοτα~ 
ροΟ"άεδ τδν Πρχατδρο,*'άναρέσο 'νοΟ εεδρου** άεδ τδ Μα- 
χαρρ&,έερσης στδ σηρασρα 2ΒΜάνδρεσα τής ταραχής τούτης11 
άεδ τδ Ηαχαρρ&,ένδ στδ σηρασρα 3 τα εερρσσδτερα εαρα- 
θέρατα είναρ ρέ γενρχδ>δΐρ»ς,,ρπ6έν γένερ όρρασρα άνδρεσον χρρ· 
στρανοΟ χαρ Σαραχηνοϋ" άεδ τρς *Ασσρξες,Μεεήρεν ρρσος 
άναρεσδν τής νύρφης χαρ τής εεθθερδςΜάεδ τδ Μαχαρρ& τδ 
ύεδλορεα εαραθέρατα όλων τδν σηρασρδν έχουν τδ σηρερρ- 
νδ δηροτρχδ σύνταξη (ρέ έρερδθετο εροσδρορρσρδ η χαρ ρέ

ι.
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σύνταξη (π.χ.”άνάμεσα στάί χείλη μου11 Π Γ'Η10),ένώ έδ© ό- 

πωσδήποτε πρόκειται γιά αρχαϊσμό. ’Ανάλογη παρατήρηση γιά 

τή σύνταξη τού έπιρρήματος αυτού μέ γενική στό Διγενή κά­

νει ή Ι.Καραγιάννη1.

ά ·ν τ ί δ ι μ α: Μ ’άντιδιχα τό ριζικό τσή φύσης μέ 

φυλάσσει/στά τόσα πάθη ζωντανά Π Α'27, κι.’ άντίδικα τσή 

μοίρας μου χίλια κακά νά λέγω Π Α '182,.. .άντιδιχα τοΐ 

έχθρού σου τού μεγάλου/γιά σένα τή ζωή ντωνε σέ κίνδυ­

νο νά βάλου Ε ’Ιντ.γ'69, Μολονετούτο, άντίδικα τσή φύ­

σης μετά μένα,/δέν ξεύρω μ ’είντα θάμασμα, στέκουν κατοι- 

κημένα Κ Γ #29. ’Η δημοτιχότερη σύνταξη τού έπιρρήματος αύ· 

τού στά δημώδη κείμενα τής έποχής είναι μέ έμπρόθετο προσ- 

διορισμό ("εις” + αιτιατική) , άλλά τό συναντούμε επίσης 

καί μέ απλή γενική . Σήμερα βέβαια τό έπίρρημα αύτό δέν 

λέγεται, γιά νά συγκρίνουμε τή σημερινή του σύνταξη,άλλά 

αν κρίνει κανείς άπό τό συνώνυμέ του "αντίθετα”, πού δέ­

χεται επίσης εμπρόθετο προσδιορισμέ,βλέπει κανείς πρόσθε­

τα ότι αύτή είναι ή δημοτική σύνταξη πού έπικράτησε. "Οσο _ 

γιά τέ άλλο συνώνυμέ του "εναντίον”,πού κανονικά συντάσ - 

σεται μέ γενική, είναι λόγιο·
α π ά ν ω :  "Μά δίχως τούτο λόγιασε γδίκια α θές νά πιέσεις/ 

απάνω τού Πανάρετου, πώς μέλλεται νά χάσεις”Ε Δ '538 . 

Σήμερα λέγεται "έπάνω σέ κάτι”, δπως καί στά δημώδη χείμε-

άπλή αιτιατική).
*Η σύνταξη τού επιρρήματος αυτού μέ απλή γενική φαίνε - 
ται δτι χρησιμοποιείται σπάνια καί σέ όρισμένα νεοελλη­
νικά ιδιώματα,χρησιμοποιείται π.χ.στή Χίο,Κύπρο,Σύμη 
(βλ.ΙΛ,λ."ανάμεσα” Ια καί 2).

1. Ι.Καραγιάννη,’Ο "Διγενής ’Ακρίτας” τού ’Εσχοριάλ,’Ιωάν­
νινα 1976,σ.101.

2. "Ετσι π.χ.τό συναντούμε στό Τζάνε,Κρητ. πόλ. (Ξηρ. )2Η5^: 
"άντίδικα εις_τόν_εχθρόν φόνον πολύν νά δώσουν”.

3. Πρβλ.Κριαρ.,Λεξ.,δπου άναφέρεται στήν πρώτη σημασία πα­
ράθεμα από τόν Πιστικό βοσκό:”καί κρίμα σύ χίανένα/ τ©ν
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vo tils έχοχής*. 'E60 βέβαια η σημασία δέν είναι τοτιχιΐ,δ­

ίας συνήθως στή δημοτική,αλλά ηθική (=έναντίον),χαί μάλι­

στα φαίνεται έκίδραση τοΟ αντίστοιχου λάγιου έμκράθετου 

χροσδιορισμοΟ "έκί” μέ γενική.

ά ι ά ξ ω καί δ ξ ω: ΣυρθεΣτ'άχάξω τοΟ ναο$ τήν κάρ­

τα νά σφαλίσω Π Δ '910, ‘Εγώ 'μαι άιάζω τού σχιτιοϋ Κ 

Β *107, κι’άλλος άκάξω τοΟ στενοΟ Κ Β'399,κι’δξω τοΟ 

ν ο Ο μ ’έβγήκα Ε Δ '168. Σήμερα τάσο τά επίρρημα "άχέξω" δσο 

καί τά έιίρρημα "έξω" συντάσσονται μέ έμχράθετο χροσδιο -

ρίσμά μέ τήν "άχά" καί αιτιατική.Τά ίδιο ισχύει καί γιά
. 3τά δημώδη κείμενα τής εκοχής .

‘Αξίζει έκίσης νά σημειωθεί δτι τή σύνταξη μέ γενική

ουρανών άντίδικα χοτέ σου / νά μηδέν είχες κάμει”. Έκί- 
σης στάν 'Υμνο στήν Παναγία (Ε.Κακουλίδη»‘Ελληνικά 20, 
1967,σ.129) στ.6:"χαζρε,σχαθί μέ δύναμιν άντίδικα τσ’ά- 
βύσσου”.

1. Π.χ."άχάνω στά κρεβάτια"Ίστ.γυν.(Κηδ8)11'ν,]£ τσί ού- 
ρανούς άιάνω"θορτουν.(Ξανθ.)Α'337,"στά γάυατά μ ’άχάνω” 
’Ερωτάκρ.(Ξανθ.) Δ '912,"άκάνω στά φαρί"’Ερωτάκρ.(Εανθ.)
ΒΊ822,"άχάνω στάν αέρα”’Ερωτάκρ.Β '391,"άχάνω στά δεν- 
δράν"Κορων.,Ηχούας (Σάθας)20,"άιάνω σέ ψηλά Βουνί"Θμσία 
(Μέγας2)160,"καί ευρίσκει το έχάνω εις έτερον δνθρωχον" 
*Λσσίζ.(Σάθας)17μ16 ωλχ[.Εά ορισμένα ώστάσο δημώδη κεί - 
μένα,ιδίως χαλιάτερα,ιού δέν έχουν αμιγή δημοτική γλώσ­
σα, αλλά μαρτυροΟν όκωσδήχοτε κάχοια λάγια έιίδραση,συν­
αντούμε έκίσης τή σύνταξη μέ άχλή γενική,χ.χ."έγραψε 
γράμματα άιάνω τοΟ τοίχου"Παράφρ. ,Μανασσ. 395,"σαίταν έρ- 
ρίψεν έχάνω τοΟ ζωδίου"Βέλθ.(Κριαρ.)917,"καί έχάνω τής 
χροικάς έτερα χαρίσματα"*AK.lxav.(Legr.)503,"καί άνθη ύ- 
ραιάτατα έχάνω τοΟ έδάφους"Διγ.(5βΤή.-Ι>β§τ. )1887,έχίσης 
στίς 'Ασσίζες,όχου δμως φαίνεται μάλλον ίδιωματισμάς,χ. 
χ."έχάνω έκείνης"’Λσσίζ.(Σάθας)19·*10,"χαί ό σκλάβος έβο- 
λέν το έχάνω τινάς"’Λσσίζ.(Σάθας)15222,"έχάνω αΰτ&ν"’Ασ- 
σίζ.(Γάθας)510***.

2. ‘Εδώ δέν φαίνεται δν ή γενική "τοΟ ναοΟ" έξαρτάται άχά 
τά έιίρρημα "άκάξω"ή άχά τά ουσιαστικά "χάρτα".

3. Στά Κριαρ. ,Αεξ. ,λ."άιέξω",6έν άναφέρεται στά σημασιολογιτ 
κά χαράθεμα μέ γενική'στά ”άκέξωθεν"ύιάρχει ένα χαράθεμα 
μέ γενική άχά τήν Άχιλληίδα ("έκεξνος δέ έτριγύριζεν ά-
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θεώρησαν αρχαϊσμό δμάφορομ μελετητές,δπως ό Ε.Κρμαρδς 

στόν Πανώρμα.
[εμδμκά προκεμμένου γμό τόν έκφραση "δξω τοϋ νοϋ"πμ- 

στεύω δτμ καί αυτό είναμ άρχαίστμκό, όπως καί στόν 
'Ερωτόκρμτο Γ'969, δπου πρέπεμ έπίσης, νομίζω,νά δματη - 

ρηθεΐ ή έναρθρη γενμκό καί δχμ να δμορθωθεμ σύμφωνα μέ το#

πόξωθεν τοϋ τείχου"),άλλά,δπως είναμ γνωστό,τό κείμενο 
αύτό δέν έχεμ άμμγό δημοτμκό γλώσσα.Στόν ’Ερωτόκρμτο 
άπαντα μία φορά τό έπμρρημα "άπόζω"μέ γενμκόκαί μία 
φορά τό έπμρρημα "δζω" μέ γενμκό:"νά σταθεμ απόξω τοϋ 
φουσάτου"’Ερωτόκρ.(Ξανθ.)Δ '881 καί "να βγεμ όζω του 
σπμτμοϋ ντου"’Ερωτόκρ.(Ξανθ.)Γ'1753.Πμστεύω δτμ καί στίς 
στίς δύο αύτές περμπτώσεμς πρόκεμταμ επίσης γμό αρχαϊ­
σμό. ’Εξαλλου καί σέ όρμσμένα ξλλα δημώδη μεσαμωνμκό 
κείμενα πού πολλές φορές αρχαΐζουν συναντοϋμε έπίσης 
τό έπίρρημα "έξω" μέ απλό γενμκό,δπως π.χ."αν έξω τοϋ 
θελόματος καί τοϋ όρμσμοϋ σου μ’εύρεμς’̂ Αχμλλ.ίΗβεεΟ 
851,"έξω τός πόρτας" Β υ ζ . 'Ιλμάδ.1088,"έξω τοϋ κόστρου" 
Βυζ.’Ιλμάδ.1095,"έξω παντός τοϋ λόγου"Καλλίμ.(Κρμαρ.) 
2519, "έξω τός πηγός" Δμγ.(Mavr.)Gr.IV 217,"πόσης φρον- 
τίδος έξω" Λίβ.Sc.3176,έπίσης μδλΧον μδμωματμκα στίς 
’Ασσίζες: "νό περάσεμ έξω τός γός"*Ασσέζ.(Σάθας)67, 
"κανέναν άνθρωπον έξω τοϋ μέτρου"’Ασσίζ.(Σάθας)27,"έ - 
πέρασεν έξω τοϋ ρηγάτου"*Ασσίζ.(Σάθας)95,ένώ στα δημο- 
τμκότερα,καί εμδμκά στα κείμενα τός κρητμκός λογοτεχνί­
ας συντόσσεταμ τό έπμρρημα μέ έμπρόθετο προσδμορμσμό, 
π.χ."έξω λομπόν έβγόκαμεν άπό τόν ιστορίαν"'Ιστ.Βλαχ. 
(Legr.)445,"έζω άπέ τό σπίτμ νά έβγεμ"Συναζ.γυν. (Krumb.) 
807, "δξω άποό τό χώρα"'Ερωτόκρ.(Ξανθ.)Α'836* καί στό 
Χορτότση έπίσης δέν είναμ άγνωστη η δημοτμκό σύνταξη 
(Ε 'ίντ.γ'81:"κμ'δζω άπού τα χαρίσματα τσό κόρης τό με­
γάλα") . 'Αζμ'ζεμ ίσως να άναφερθεΐ καί μμα άλλη έπίσης δημοτμκό 
σύνταξη τοϋ έπμρρόματος "δζω",η σύνταξη μέ απλό αμτματμ- 
κό πού άπαντδ στό Στάθη (Martini)Γ '46:"δζω τόν πόρτα έ- 
βγόκασμ"*δπως είδαμε προκεμμένου γμό άλλα άνόλογα έπμρ- 
ρόματα,η σύνταξη αυτό δέν είναμ άγνωστη καί στό δημοτμ­
κό τραγούδμα.

1. Πανώρμα,Εμσαγ.σ.27.*0 μδμος χαρακτηρίζεμ επίσης άρχαΐ - 
στμκό τόν έκφραση "έξω τός παραδεμσου"στόν Πμκατόρο (Ε 
ΜΑ 2,1940,σ.31).
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δημοτμχέ "δξω νοΟ'^,άφοϋ άλλωστε χαύ στύς Άσσύζες άχαν- 

τβ ή Ιδμα έκφραση μέ έναρθρη γενμχή ("έέν ο χατήρ ένμ έ­

ξω τού νοΟ"*Ασσύζ. ,Σάθας,**39)} .
ξ ο « ύ σ ω: χαύ μέρα νύχτα τού ταυρμού ξοχύσω νά μου-

γχύζου Π A '*+**9,.. .χμ'έχεΕνα νά θωρούσμξοχύσω τον) θανά-

t o u  τω{| αχού 'χουσμ νά "ρθούσμ Ε Α'528.Σήμερα Βέβαια τέ

έχύρρημα 6έν λέΥεταμ τουλάχμστον στήν χομνή’ χομνέτατο δ-

μω$ el vat τέ συνώνυμέ του "χύσω" χού συντάσσεταμ μέ εμχρέ*

θ£το χροσδμορμσμέ("άχέ"+ αμτματμχή δ"εμς"+ αμτματμχή) .Στοί

δημώδη κεύμενα τής έχοχής συναντούμε χαύ τέ "ξοχύσω" (χαύ

"άξοχύσω" χαύ "δξοχύσω") χαύ χολύ συχνέτερα τέ "χύσω"(χαύ

I "δχύσω") σχανμέτερα μέ άχλή γενμκή. *Ετσμ έχουμε:"άξοχύσω

ντ*αΰτεμνοΟ"*Ερωτέχρ.(Ξανθ.)Β'185,"δχύσω ντ’έτουνοΟ",Ερω-

τέχρ.ίΞανθ.) Β'*»53,"άξοχύσω τσή βροντής"'Ερωτέχρ.(Εανθ.)

Β '1997,"τοΟ χοταμοΟ έξοχύσω"Βέλθ.(Κρμαρ.)274,"n συντροφμά
3ή τούτου έξδχύσω"Βέλθ.(Κρμαρ.)1103 .

1. Τή δμέρθωση αυτή χρέτεμνε δ Γ.Χατζμδάχμς (ΕΕΠ 10,1913- 
191*4,0.53 χού 'Ερωτέχρ. ,έχ6.Ξανθουδύδη,σ.**68) χαύ τή 
δέχθηκε ό Στ.Ξανθουδύδης (Άθηνβ 28,1916,σ.272χέ.),τήν 
χέρασε μάλμστα χαύ στή δεύτερη έκδοση τοΟ ’Ερωτοχρύτου. 
‘Ο Στ.'Λλεξύου (Κρ.Χρ.25,1973,0.399) σωστά,νομύζω,δέχο· 
ταμ τήν έναρθρη γενμκή,έστω χαύ δν ή έκφραση δέν είναμ 
γνήσμα όημοτμχή,άφοΟ έτσμ ό στύχος γύνεταμ καλύτερος 
χαύ έξαλεύφεταμ ή χασμωόύα.Στέν 'Ερωτέχρμτο Γ'1279 έ­
χουμε τή όημοτμχή σύνταξη μέ έμχρέθετο:"τοΟτα 'λεγεν f| 
'Αρετή σάν όζω άιέ τύν νοΟ τζη".

2. Σχάνμα χαρέμομα τοχμχά έχμρρήματα συντάσσονταμ χαύ μέ 
άχλή γενμκή, δχως σημεμώνεμ δ Τζάρτζαν., Νεοελλ.σύντ.Α' 
σ.117 χαύ χαραθέτεμ μάλμστα ένα χαράδεμγμα“χύσω τού ή- 
λμου" χού χροέρχεταμ δμως άχέ τή λογοτεχνύα.

3. Στέ Σουμμ. ,Παστ. φύδ. (Βεν. )Β '**61 έχουμε συμφυρμέ τδν δύο 
συντάξεων:"τέ μχμστμχέ σχυλύ μου / τώρα λμγάκμ τέ ’λυαα 
σ'ένοΟ λαφμοΟ δξοχύσω".
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"Οπως βλέπουμε σ τ ά δύο χωρία τοΟ ’Ερωτοκρίτου προη - 

γεΕται εγκλιτικέ προσωπικέ αντωνυμία,σύνταξη δηλαδή δημο­

τικέ καί πολύ συχνέ καί στά κείμενα, καί μέ αύτέ συμφω - 

νοϋν τά "αύτεινοϋ" καί "έτουνοΌ", ένώ στ<5 Βέλθανδρο είναι 

φανερές ό άρχαισμύς·

"Οσο γιά τύ έπίρρημα"(ό)πίσω"στά κείμενα αύτά,παρα - 

τηροϋμε δτι ή σύνταξέ του μέ απλέ γενικέ είναι συχνύτερη 

στ<ί κυπριακά κείμενα, δπως στίς 'Ασσίζες καί στύ Μαχαιρδ^ 

καί μδλλον φαίνεται δτι σ'αύτά τά κείμενα ή σύνταξη είναι 

ιδιωματικέ (πρβλ.καί παραπάνω "ανάμεσα").

Πιστεύω γι’αύτύ δτι ή σύνταξη αύτέ πρέπει νά θεωρη - 

θεξ άρχαιστικέ στύ Χορτάτση.

ό μ π ρ ό ς: Κι/ έσύ,άπού δμπρύς τοΟ βασιλιοϋ κ ι ’έμδς 

μιλεΕς, ποιύς είσαι; Ε ’Ιντ.γ'55, κι’δσα κι’δν είν* δμπρύς 

των άμματιώ σου Ε Δ #731. Γιά τύ επίρρημα αυτύ ισχύει δ; 

τι καί για τύ προηγούμενο·’Ενώ δηλαδέ ή δημοτικέ σύνταξέ 

του είναι μέ εμπρύθετο προσδιορισμέ ("εις"+αιτιατικέ) καί 

σέμερα καί στά κείμενα τές έποχ^ς έκείνης ,συναντούμε επί-

1· Π.χ."ό δοτέρ άκύμη ζεΕ όπίσω τοΟ άλλου θανάτου” Ασσιζ· 
(Σαθας)408,"είς δπίσω τοΟ δλλου'Ήαχ.ίϋβντΚ.) § 281,8 29, 
"όπίσω τοϋ άμαξίου"Μαχ·(Dawk.) § 574.’Επίσης άπαντδ καί 
σέ ενα χωρίο τοΟ Πολ.Τρωάδ.(Μαυρ.)313:"τά όμμάτια της 
ού στρέφονται όπίσω τές θαλάσσης",πού δμως ολοφάνερα 
άρχαίζει.

2· Π.χ·"ηλθασιν εδώ έμπρύς στέν άφεντίαν σου "Χρον.Μορ·(ΚαλΟ 
Η 7459,"έμπρύς εις δλους"Βησσαρ., Έπιστ. (Νέος Έλληνομνέ- 
μων 5,σ· 36^),"έμπρύς στέν δίκαιον κpιτέv"'Iστ.Bλαχ.(Legn) 
2032, "έμπρύς εις τύν εύνοϋχον" Λίμπον. (Legr.) 299, "όμ- 
πρύς στέν πύρταν" Φυσιολ. (Legr·) 952,"ενα λεοντάρι ονι- 
πρύς σ ’άρνί" Ζένων(Σάθας) Β'390, "όμπρύς είς τύν πύργον" 
Μαχ.(Dawk.) § 679·Υπάρχουν στά κείμενα αυτά καί μερικές 
περιπτώσεις,δπου συντάσσεται τύ έπίρρημα και μέ απλέ αι · 
τιατικέ, δπως π.χ."δρμησεν έμπρύς τούς κεφαλάδες" Χρον. 
Mop·(Schmitt) Ρ 3342, "ως ’ράχνη γάρ έφάνησαν όμπρύς Ι­
σμαηλίτας" *Αργυρύπουλος, Μάχη Βάρν·Κ 81, "λύγους εδημη- 
γύρησεν όμπρύς τούς αρχοντάς του" Λίβ.(Lamb.)Esc..2347. Η 
σύνταξη αύτέ είναι έπίσης δημοτικέ, δπως καί έ ανάλογη
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οης στό κείμενα αυτό χαί τόν άρχαμστμχότερη σύνταξη μέ ά- 

ιλό γενμχό, χατ’άρχόν συχνότερα στό χυκρμαχό κείμενα, στό 

όκοία χαί ραίνεταμ «όλο ότμ όφείλεταμ σέ μδμωματμσμό?-,άλ- 

Id καί σέ έλόχμστα μό χυκρμαχό ,στό oioto φαίνεται δτι> ο­

φείλεται σό άρχαζστικό έκίδραση.

ι t ι ο u s τ ι χ β vd βρεις τορνόσια,άγόκη μου, κει- 

σματμχβς τβ γόρω Κ Β'204.Τό έκίρρημα εμφανίζεται μό 

τόν άρχαΕστικό μόνο σύνταξη,μό άκλό γενικό .Δόν άκαντδ 

Αλλωστε σό Αλλα κείμενα καρό μόνο στό Εουμμ.,Παστ.φίδ. 

(Βεν.)Δ'1380 ("Πεισματιχβς τός κίβουλης τός μοίρας τσ’ 

Ατυχός μου") μό τόν ίδια έκίσης άρχαιστικό σύνταξη.

σύνταξη τοΟ "άνόμεσα" στό δημοτικό τραγούδια (6λ .καρακό- 
νω).*Εξόλλου δύο σορός στόν ’Ερωτόχριτο συναντούμε τό 
έιίρρημα μό τόν κρόθεση "είς" καί γενικό: "όμκρός είς 
τοΟ ρηγός" ’Ερωτόχρ.(Ξανθ.) Β'481 καί "όμκρός εός τΟν 
άνθρώκω" *Ερωτόχρ.(Εανθ.) Β '2084.

1. Π.χ."όμκρός τοΟ κόκα" Max.(Dawk.)§ 216,"έμκρός τός σ6- 
λός"Ηαχ.(Dawk.)1 323,"όμκρός τού pηγός"Mαχ.(Dawk.) § 
691,"όμκρός τοΟ ρό Tcdx"Max.(Dawk. )§ 611,"όμκρός τός 
κόρτας" Hax.(Dawk.)8 329,"όμκρός τοΟ σκιτίου του"Άσ- 
σίζ.(ϊόθαε)27ΐ18, "όμκρός τοΟ σουλτόνου"Βουστρών.(Εό- 
θας)442,"όμκρός τός ρόγαμνας'Έουστρών.(Εόθας) 438.

2. "έμκρός τΟν όμματμβν σου"*Αλ.Κων/κ.(Εβ^. )92,"νό Ιλ - 
θωσιν όμκρός τοΟ βασμλόως"Διόγ.Βελ.(Οβηί.)ΓΊ56, " ώς 
'ρόχνη έκεφόνησαν έμκρός *Ισμαηλίτων'ΊΙαρασκόνδυλος,Μό- 
χη Βόρνας C 78 (χαρακτηριστικό γιό τό χωρίο αύτό είναι 
ότι ή δημοτμχότερη καραλλαγό του έχει Αντίστοιχα σύντα­
ξη τοΟ έκμρρόματος μό άκλό αίτιατιχό,βλ,σημ. 2 σ·27θ)» 
καθώς καί τό κρητικό:"ΤοΟτο Ακιλογόθησαν όμκρός τοϋγε- 
νερόλε"Τζόνε,Κρητ.κόλ.(Ξηρ.)41621,"καί κού ‘θελεν έχε»τ 
νονό όλβν όμκρός νό σώσει" Φορτουν.ίΞανθ.) Β'287.

9. Ή  κροσωκμκό Αντωνυμία "τους" στό Κ Ε'311 ("κεισματιχΕς 
τους") σό θέση γενικές.

Λ »4··:



- 272

τ ρ μ γ ύ ρ ο υ :  κυ ’άπομένουσυ (ένν.τδ μαλλυδ) μέ τέχνη 

σοθεμένα / τρμγύρου τοϋ κουτέλου τως . Καύ χροχεμμέ- 

νου γμ<£ τ ό έπύρρημα αύτύ η δημοτμχύ σύνταξη είναι μέ έμ- 

πρύθετο προσδμορμσμύ ("άπύ"+αμτματμκύ "εμς"+αμτματμχύ) 

χαύ σύμερα,άλλα καμ ατά δημώδη κεύμενα τϋς έχοχϋς , χαύ 

μδλμστα δέν εζναμ άγνωστη καί στ<5 Χορτδτση (Ε Δ'7**1:"Τρμ- 

γύρου στ<£ τεμχμα").

'Ωστύσο μερμκές φορές στα κείμενα α υ τ ά άπαντδ καί Λ 

λογμύτερη σύνταξη μέ άπλιί γενμκύ,π.χ."τρμγύρου τοϋ θεί - 

χοϋ θρόνου" Μορεζίν.,Κλίνη Σολ.(Καχ. )406,"τρμγύρου τοϋ 

φρουντζατου"Καλλίμ. (Κρμαρ. )1870>"γύρου τρμγύρου των τευ­
χών" Τζώνε,Κρητ.πύλ.ίΞηρ. )16729f»»Tp̂ Yv5po το?ι χαρδυαςΜ'Ε- 

ρωτόχρ.(Ξανθ.)Ε'30,έπίση$ στό Μαχαμρδ, όπου δμως ένδέχε- 

ταμ καί σ ’αύτύν τύν περίπτωση νδ πρόχεμταμ γμδ μδμωματμ- 

σμό2.
’Εξδλλου καί στδ συνώνυμα έπμρρύματα "τρμγύροθεν" 

χαύ "γύροθεν" συναντοϋμε α έ μερμχά χωρύα όνάλογη σύντα­

ξη μύ απλή γενμχή, πού όφεύλεταμ έπύσης ο έ λύγμα έπύδρα- 

ση.

1. Π.χ."τρμγύρου άκό τύν βρύσην" Ch.pop.(Pern.)503,"τρμ- 
γύρου άπύ τά δάση" Σουμμ.,Παστ.φύδ.(Βεν.) Δ'271,"τρμ- 
γύρου στύν χαρδμά μου" Θυσύα (Μέγας^) 1086.

2. Π.χ. "τρμγύρου τ^ς μύα(ς) σχάλας" Max.(Dawk.) 8 *»76, 
"τρμγύρου τ^ς χώρας" Max.(Dawk.) § 65, "τρμγύρου τού 
πύργου" Max.iDawk.) § 678.

3. Π.χ. "τρμγύροθεν τΑς τίντας" Παρασπύνδυλος, Μάχη Βάρ­
νας C 310, "τρμγύροθεν τής χλύνης" ,Aχμλλ.(Haag )1301, 
"γύροθεν τοΟ πατρμαρχεύου" ’Ιστ.πατρ. (έχδ.Βόννης) 
81̂ ·̂, "τύ γύροθεν τοΟ χάστρου" Χρον.Μορ. (Καλ. )Η 8798.



‘Α ν τ ί .  Σέ ένα χωρίο τοΟ Χορτύτση άκαντβ

6.Προθέσεις π «ρύθεση "αντί" (στύν τύ*ο"άντίς")μέ γενι­

κή, στή σημασία τής αντικατάστασης,τής άν -

ταλλαγής:

Δέ θέλεις έμιει,χύτεχε,μ’ άντίς τοΟ Παραδείσου 

κύλαση «λήσια όγκί σέ θέλει έχει τύ κορμί σου

Κ Ε' 19

*Η σημασία βέβαια είναι ή χρωταρχιχή,τύσο στύ δημώ­

δη κείμενα τής έ«οχής δσο χαί σήμερα\η δημοτική σύνταξη 

δμως Tits «ρύθεσης σ ‘αυτήν τήν σημασία είναι μέ αιτιατική 

άιλή ή μέ τήν «ρύθεση "γιύ" καί αΐτιατιχή.*Η σύνταξη αύ- 

, τή δχι μύνο σήμερα στήν κοινή νεοελληνική χαί στ<ί ίδιώ -
Λ

ματα είναι κοιντί 9a X X d  καί o r d  δημώδη κείμενα τ?1ς έιοχΐίς 

εκείνης είναι ιολιί συχνιΐ ,δίν είναι δγνωστη μάλιστα καί
14

στύν ίδιο τύ Χορτύτση ·

"Οσο γιύ τύ σύνταξη τής «ρύθεσης μέ γενική,«ού εί­

ναι ήδη αρχαία, «αρουσιύζεται ασύγκριτα στανιύτερη α τ ά  

δημώδη μεσαιωνικέ κείμενα σ ’αύτή τύ σημασία . Σήμερα δλτ 

λωστε στή γνήσια κοινή δημοτική δέν λέγεται «αρύ μύνο 

σιύνιο. Σκένια έξύλλου είναι καί α τ ά  ιδιώματα . Ί ά στοι-

1. Κριαρ.,Λεξ.,λ."άντί” 1.
2. ΙΑ, λ.'Μντί" Α1 (β) καί Α1 (δ).
3. Κριαρ.,Αεξ. δ.«.
«*. Βλ.ι.χ.Π Α'2·*6:”όντί§_^αρώ « ’άνίμενα τολλήν έ«ήρα «ρί­

κα” .
5. Βλ.«,χ.Κριαρ.,Λεξ.δ.«.,δ«ου «αραθέτονται μέ αύτή τή 

σύνταξη δύο χωρία ά«ύ κυιριακύ κείμενα,ένα ά«ύ τίς ’Λσ· 
σίζες καί ένα ά«ύ τύ ΜαχαιρΒ.

6. ‘Α«ύ έιίδραση τής καθαρεύουσας καί σέ^μεριχές άιοχρυ - 
σταλλωμένες έκφρέσεις,δκως «,χ."δλλα αντ’δλλων"(Βλ,Τζύρ- 
τζαν.,Ηεοελλ.σύντ.Λ'σ.182-183).Τύ ΙΑ σημειώνει (δ.«.)τή 
σύνταξη αυτή ώς κοινή,άλλέ στύ «ρ&το «αρέδειγμα ("αντί 
τοΟ δείνα ήρθε ό δείνας")«αίνεται ή έιίδραση τής καθα­
ρεύουσας, ένδ τύ ΰιύλοιια «ροέρχονται ά*ύ τή λογοτεχνία.

7. Τύ ΙΑ (δ.«.)άναφέρει μύνο τύ «οντιακύ ιδίωμα χαί μερι­
κές άιοχρυσταλλωμένες έχφρέσεις ό«ύ δλλα ιδιώματα.



χεϋα αύτα,νομύζω,μδς πείθουν 5τμ ή σύνταξη αύτή είναμ άρ- 

χαξστμκή.

Δ ί χ ω ς .  'Η πρόθεση "δίχως" όπως »αί σήμερα στήν 

κομνή,ετσμ καί στ«£ κείμενα τής έποχής εκείνης συντύσσεταμ 

κατ’αρχήν μί αμτματμκή1. Τήν ίδμα σύνταξη συναντοΟμε έπί-
Λ

σης χαί ατό Χορτάτση ,άλλά παράλληλα χαC τΑ σύνταξη ρί γε- 

νοχύ: δί^ως τση Ε A '486, δίχως_των_ά^ατοω_^ου Ε Β '336,δί­

χως σου Ε ’ΐντ.8'74, Ε Ε'575, πού οπωσδήποτε,νορίζω,πρέ - 

πευ νά θεωρηθεί άρχαοστοχή στ<5 Χορτάτση, ίπως χαί ο έ δσα 
αλλα δηρώδη χείρενα τή συναντοϋρε , γοατί χαί ή συχνύτητα
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1. Καί στα χρητοχά,π.χ."δίχως άλλο1*’Ερωτάχρ.(Ξανθ. )Α '903 , 
"δίχως βάρος" ’Ερωτάχρ. (Ξανθ. )Α ' 1817,"δίχως ερολοά" Ερωτά- 
χρ. (Ξανθ.) A '1994, "δίχως ζωνάρον" Σαχλ.,’Αφήγ.(Παπα- 
δηρ.) 737, "δοχώς χαλάν χανίσχο" Σαχλ.,*Αφήγ.(Παπαδηρ.) 
360, "δίχως χρυάδα" Φαλοίρ.,'IaT.iv.Gem.)106,^δίχως τάν 
όροσράν της" Φαλοίρ.,*Ιστ.(v.Gem.) 448, "ρί δίχως πλε- 
ρωρή" Βοσχοπ.(*Αλεζ.Στ.) 70, "δίχως χαηρά χαί χρίση" 
Φουρτουν.(Ξανθ.) Γ'426, "δίχως χαορά" Φορτουν.(Ξανθ.) 
'Ιντ.δ'61, "δίχως τΑ θυσία" Θυσία (Μύγας2) 982 χλπ.
χαί στα ρή χρητοχά, π.χ. "ρί δίχως πνίρα" Σταύρον.(Legr.) 
648,' "ρέ δίχως όρολίες" *Ιστ. Βλαχ. (Legr.) 1752, "δί­
χως τίχνον" #Ασσίζ. (Σάθας) 17ΐ2, "δίχως χανίναν πάλε- 
ρον" ’Ασσίζ. (Σάθας) 1022 ,̂ "δίχως αυλήν" 'Ασσίζ. (Σά- 
θας)161^, "δίχως έλεροσύνην" Θρ.Κύπρ. (Ν.Κοτίου) 660 , 
"δοχώς τούς πύργους" Μαχ. (Dawk.) 362^8 χλπ.

2. Π.χ. "δίχως χάπο" Ε Β' 470, "Πουτάνα δίχως πονηροά, δί­
χως όνύχοα ή γάτα, / ρουφοάνα δίχως ψύρατα..." Κ A 219- 
220.

3. Π.χ. "δίχως ρου ρίνα" 'Ερωτάχρ. (Ξανθ.) Α' 1342, "δοχως 
του" ’Ερωτάχρ. (Ξανθ.) A '76, A '1323, "δίχως σου" Ερω-

' τάχρ. (Ξανθ.) Γ'1364, "δίχως του" Θυσία (Μύγας2) 190 , 
"δίχως σου" Θυσία (Μύγας^) 384, "δίχως σου" Ιντ.^χρ.θε- 
άτρ. (Μανούσ.) Γ'36, "δίχως τως" Ροδολ. (Βεν.) Ε 422 , 
"δίχως σου" Τζάνε,Κρητ.πάλ.(Ξηρ.) 2305, Φορτουν.(Ξανθ.) 
'Ιντ.δ'180, "δίχως γυναοχάς" Δοαχρούσης (Ξηρ.) H 5  # » 
"Δίχως Θεοϋ θελήρατος" Σπαν.(Hanna)O 162,"δίχως τονος 
έρεύνας" Προδρ.(Hess.-Pern.) II Η 70,"δίχως τυνος Ανάγ­
κης" Λίβ.(Lamb.)Esc.3253, Φλώρ.(Kptap.) 314,χλι.
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τ!1ς σύνταξης αύτύς στύ χαρακώνω κείμενα δέν είναι, τόσο

μεγάλη δσο η συχνύτητα τ?1ς δημοτμχίΐς σύνταξης μέ αι,τι,α-

TtMitf ιού είναι, άλλωστε η μύνη κού εκι,χρατησε ως σύμε - 
1ρα .

Ε  i ς. Ζ έ 6ύο χωρία τύς Έρωφίλης ή κρύθεση "εύς11 

δηλώνει σχοχύ:

κι,’ούδέναν είσέ ψέγωση λύγο χοτέ να κοϋσι
Ε *Αφ. 20

6ί συντνχαίνει,ς 6υύ μοχρύ λύγυα ’ ς καρηγορμα μου;

Ε Ε' U62

Σύμερα στύ δημοτι,χύ η αντίστοιχη δυατύκωση θ<£ ύταν 

" Υ ι 4 vf’ t ρήμα η "γι,ώ11 καί ούσι,αστι,χύ· Τύ ίδιο ισχύει
1 j ,

έχίσης καί γι̂ ί τύ δημώδη κείμενα τής έκοχής · Βέβαι,α η 

νρύθεση αντύ έχει, καί στύ κείμενα αύτα μερι,κές φορές τύν 

ίδυα χρύση, αλλά καί σ'αύτύ,κι,στεύω,Οφείλεται, σέ λύγοα 

έκίδραση* άλλωστε,δσο ξέρω,δέν τύ συναντοϋμε σέ κρητι,κύ 

κείμενα καί τύ κείμενα στύ δχοξα τύ συναντοϋμε δέν έχουν 

άμι,γύ δnμoτtκύ γλώσσα^· ,Aξίζεt έκίσης νύ σημειωθεϋ δτυ η 

χρύθεαη ΜείςΜ μέ αίτματι,χύ καί στύ αρχαία έλληνμκύ 

χρησιμοκοςεΐται άνύλογα γι,α νύ δηλώσει, τύ σκοκύ * Εδω θυ-

1. 'Ωστόσο στύ χυκρμακύ ίδίωμα δι,ασώθηχε η σύνταξη τοϋ
Μ6ίχ«ι*ζΜ μέ γεvLxύ,δ«ως αναφέρει, ό Ε.Ηενύρδος, Η γενι,χύ 
κατύ Κυιρίους (Άθηνδ 8,1895,σ.**49) ,άλλύ στύ χαλυύτερα 
δημώδη χυχριαχώ κείμενα,χ,χ,στίς 'Ασσίζες καί στύ Μα - 
χαςρδ συναντοΟμε καί τύ σύνταξη μέ αι,τι,ατι,χύ (βλ.καμ 
σημ. 1 a.27u).

2. Kptap,,Αεξ.,Χ· "δυά".
3. Βλ.Kptap.,Αεξ.,λ."είς" β,δκου καραθέτονταμ ανάλογα κα- 

ραθέματα:"νοΟν καί κύθον καί σκουδύν είχε ε^ς ωφέλευύ 
μου"Λ6μκον.(Legr.)fMpul κύρη ιού *λεγε κμ'ηφερνε είς 
μαρτυριύν της" Σουμμ.,Παστ.φίδ,ίΒεν,)Ε#(183),αλλά καί 
τύ άλλα καραθέματα άκύ τύ Αμγενύ καί τύ Χρονιχύ τοϋ Ηο- 
ρέως μαρτυροϋν λύγμα έκίδραση·
L-S, λ.ββείςΜ V2.
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μίζεμ λάγμες έχφράσεμς όπως "εμ$ χαρηγορίαν" «λ*.

Μ ε τ ά: Ή  χρύθεση μετά στύ σημασία "μαζί" συντάσ- 

σεταμ χανονμχά στύ χρητμχ,ύ μδίωμα,άλλά χαί σέ δλλα μδμώ-

ματα1 μέ αμτματμχύ.Τύ σύνταξη αύτύ τύ συναντούμε τόσο στόν
2 3

Κορνάρο δσο χαί στ<5 Χορτότση .

'Ωστόσο ε κ τ ό ς άπό τό σιίνταξη αυτό άπαντδ έπίσης ατό

Χορτάτση χαC η σύνταξη τός πρόθεσης μέ γενμχό μέ τόν ίδια

σημασία (μόνο στό Ε Ίντ.α'6 έχουμε τόν,χοντι,νό βέβαι,α,

σημασία "μεταξό"). "Ετσμ έχουμε:

Κι/έτσυ μετά μου σόμερο χι/έσό παρηγορόσου
Π A '151

Γυα τοϋτο,άνέν χαί πεθυμώ χυ’έγώ φτωχός μετό σου 

συρμένος έχ τό χαλλη σου χι/άποό τόν όμορφυό σου, 

να σμίξω, ν'άναχατωθώ.·. Π Β '311

Πόγω χι/έγώ νό τόνε βρω,μα έλα χι/έσό μετό μου
Π Β'5951*

*Η σύνταξη αύτύ χαραχτηρίζεταμ άχά τάν έχδύτη τΙ\ς 

Πανώρμας Ε.Κρμαρδ άρχαμστμχιΓ. Ό μδμος χαραχτηρίζεμ έχί-_ 
ση$ συνταχτμχά άρχαμσμά τό "μετά σχουδίς" στόν Πμχατάρο. 

Πράγματμ τά "μετά σπουδές" είναμ μμά αύτούσμα λάγμα έχ -

1. Π.χ.στύ χυχρμαχύ (Ν.Κονομάς,Κρ.Χρ. 7,1953,0.155).

2. Βλ.’Ερωτύχρ.,έχδ.Ξανθουδίδη, γλωσσ.

3. Βλ.χ.χ.Πανώρμα γλωσσ.

Η. Στύ Ε ’Ιντ.α'6 συναντούμε έ χ ί σ η δ ...στύ μάχ’έχείνη / 
τύ φοβερύ, χού μετά μδ$ χαί τδ θεδν έγίνη’'. 'Η χερί - 
χτωση θά ?ίταν ή.μδμα (μέ τό "μδς" σέ θέση γενμχύδ) , 
αλλά,σωστά νομίζω,όΣτ.'Αλεξίου,'Ελληνμχά 22,1969,σ. 
441,δμορθώνεμ τά "τδ θεδν" σέ "τά Θεάν"'έτσμ Λ σύντα­
ξη τού "μετά" γίνεταμ δημοτμχιΐ (μέ αμτματμχύ).

5. Πανωρ.,έχδ.Κρμαρδ,σ.27.
6. ΕΜΑ 2, 1940, σ.31.
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φράση κοιί δανείζεται, ό κοιητάς ά*ά τά λόγια γλώσσα'άλλ<ί 

καί τ<ί "μετά μου"* "μετά σου" χλκ.τοϋ Χορτάτση θυμίζουν 

τ<1 λόγια "μετ’έμοΟ","μετά σοΟ" χλκ. ,όκωσδάκοτε δηλαδή 

κρόχειται γιά άρχαίσμό, άφοΟ άλλωστε ούτε σήμερα λέγον­

ται. στά κρητιχό ιδίωμα ούτε καί στά δημώδη χρητιχά κεί­

μενα τ1)ς έκοχάς είναι συχνά1.

"Οσο γιά τάν έκφραση μετά_χαρδς κοιί άκαυτα στό Χορ-—g
τάτση , άκως καί στόν 'Ερωτόχριτο καί σέ άλλα .κείμενα 

τάς έκοχάς** καί κοά λέγεται καί σι|ιερο^νομίζω οτι είναι, 

άκολιθωμένος άρχαίσμός καί έχει, γίνει ηδη δημοτικά τάν 

είοχά έκείνη. *

Π α ρ ά .  '0 έμκρόθετος κροσδιορισμός 22S^_5^2DS στ^

1. Π.χ.στά έζάς: μετά μου Βουστρών.(Σάθας) 512,Φορτουν.
(Εανθ.) Ε '280,Ai$.(Wagn.)2886,μετά σου ’Αλφ.(Καχ. )10*·? 
Θυσία (Μέγας2) 15,‘Αχέλης (Pern.)1324,Φυσιολ.(Legr.) 
899,Άχιλλ.(Hess.) L 846,Σχλέντζα,Ποιάμ.(Κακ. )Α'209, * 
*Ακάκοκ.( ’Αλεξ.Στ. )485 (μετ’έσου), μετά του Βουστρών. 
(Εάθας)488,424,432,’Λσσίζ. (Γάθας)163ΐ&, Φαλιέρ.,Ρίμ.
(Ζώρ.)182,Hax.(Dawk.)Θ 206,318,Δαρκές,Προσχυν.76,μετά 
της ’Ασσίζ. (Σάθας)22,Βέλθ.(Κριαρ.) 1001.’Αξίζει, νά 
σημειωθεί άτι κολλά άκά τά καρακάνω χωρία άρχαίζουν, 
καθώς καί ότι κολλά (τά κερισσότερα δέν άναφέρθηχαν) 
είναι, χυκριαχά'σ’αύτά τά τελευταία κρόχειται γιά ΐδιω- 
ματισμάΤΟκως καρατηρεί ό Σ.Μενάρδος, ’Η γενικά κατά Κ\>- 
κρίους (‘Αθηνδ 8,1Θ95,σ.449),σάμερα στά χυκριαχό ιδίω­
μα η κράθεση στάν τάκο "μιτά" συντάσσεται μέ γενικά νά­
νο κυρίων ονομάτων κ«ί κροσωκικών αντωνυμιών.

2. Π A '288,429,Π Γ'17,294,Ε Άφ.Ιβ,Ε Β'287, Κ Γ'328,Κ Ε' 
501 δίς.

3. Βλ.’Ερωτάκρ.,έκδ,Εανθουδίδη,Γλωσσ.(λ."μέ").

4. Π.χ.Θησηίς (Foil.) I 12,77,128,Στάθης (Martini) Β'67, 
Ίστ.Βλαχ.(Legr.)24ΐ298.φυσικά γνάσιος άρχαίσμάς εί­
ναι τά "μετά χαρδς μεγάλης" στά Χρον.Μορ.(Καλ.)Η 2262.
‘Ανάλογη άκολιθωμένη έκφραση είναι τά"μετά βίας"κοιί 

τά συναντοΟμε στά:Ριμ.Βελ.(Μββη.)821,ΛίβίLamb.)Sc. 679, 
Δΐγ.(Καλ.)Α 2648,Παλαμάδ.Βοηβ.(Legr.)137("μετά βιδς").
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Π Ε'386 δπωσδόποτε είναι, ιδιότροπος καί,δσο ζέρω, 6έν ά- 

παντδ άλλοϋ παρά μόνο στις 'Ασούζες (σ.227:”Ιναν άνθρω

πον δπού πόφτει μετά της ;26--2-2DS,f ̂ ·
.. . Ζ> χρυά νερ<ί τσή βρύσης,

πουλάκια μου γλυχόλαλα χι’δμορφα παρά φύσης
Π Ε '386

*0 E.Kptctpas1·^ παραβάλλει, πρ<5$ r<$ "παρά γνώμης" κού 

συναντδ αέ ενα βραχύ χρονι,πά^.Γενι,χά 6 έμπράθετος αυτός 

προσδιορισμός θυμίζει τόν λόγιο "παρά φύσιν",πού τόν συ\^ 

αντοϋμε σπάνια στά δημώδη κείμενα τός έποχ^ς καί μόνο αέ 

άρχαίζοντα χωρία^. 'Οπωσδήποτε δηλαδό,νομίζω,ή προόλευσό 

του είναι λόγια, γι’αύτό χαύ είναι τόσο σπάνιος.

*0σο γιά τό γενικό "φύσης11 ό Ε.Κριαρδς (δ.π.)δόχεται 

δτι πόρε ή δλη έκφραση τό τελιχό ^ς από αναλογία πρός άλ­

λα έπιρρόματα πού λόγουν σό -ς, δόν νομίζω δμως δτι Α έ- 

ζόγηση αύτό είναι πιθανό, γιά τούς έζός λόγους: ό έμπρά-

θετος αύτός προσδιορισμός είναι,δπως Αδη άναφέρθηχε,πολύ 

σπάνιος στά δημώδη κείμενα τός έποχόε, δόν Αταν δηλαδό 
μιά κοινό έκφραση πού έπαναλαμβανόταν συχνά, όπότε καί θά 

μποροΟσε νά ελθει σό σύγχυση μό τά δημοτικά έπιρρόματα.

1. "Εχδ. Πανώριας σ.208.

2. Πρόκειται γιά τό "Chronikon breve de Graecorum impe- 
ratoribus, aJb anno 1341 ad annum 1453 e codice Vatica- 
no graeco 162",πού εκδίδουν οι Raymundus-J.Loenertz 0. 
P.(EEBE 28,1958,204-215). Τό "παρά γνώμης" στό σ.213.

3. Π.χ.στόν Καλλίμ.(Κριαρ.) 218: "...καί παρά φύσιν πρά­
γμα" καί αύτ. 1553: "...έφάνησαν πράγματα παρά φύσιν".
Επίσης στό Γαδ. διόγ. (Wagn.) 255 συναντοΟμε τόν έμ- 
πρόθετο προσδιορισμό "παρά τόν φύση": "αβγά έγόννα
δίκροκα, χοντρά παρά τόν φύση".
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’Αντίθετο, χιστεύω 5τι ό Χορτάτσης, όταν τάν χρησι- 

μοχοιοΟσε, είχε έχίγνωση δτι χρησιμοχοιεΕ τά λάγιο "χαρά 

φύσιν"1. Πιστεύω γι'αΰτά δτι ή γενική "φύσης" μκορεϊ χο­

λή εύκολα νά εξηγηθεί μέ τήν ομοιοκαταληξία, . ενΟ το'

"χαρά γνώμης” τοΟ βραχέος χρονικού άχά τήν έξάρτηση των
• 2ycvixQv ιοιί αχολουθοΟν ·

Π ρ 6 ς. 'Η χράθεση *£0$ αναμφισβήτητα σέ ορισμέ - 
νες της σημασίες είναι δημοτική.Οΐ σημασίες αυτές είναι

κατ-*αρχήν ή σημασία τής κατεύθυνσης,*ού καί σήμερα είναι 

κολύ κοινή στή δημοτική καί τήν έχει χαί ό Χορτάτσης ,

1 . ,Η"χαρά"μέ*αιτιατική στή σημασία "κατά χαράβαση,χατ 
έξαίρεση"άχαντδ μερικές φορές στά καλιάτερα δημώδη 
κείμενα,άλλά μύνο σέ άρχαίζοντα χωρία χαί συνήθως σέ 
άχοκρυσταλλωμένες εκφράσεις, δχως χ.χ'.'χαρ|έλκίδα"στά 
έξθς:”καί χαρ’έλχίδα σήμερον έχήδησα χαί άνέβηυ’Άίβ.,
(Ηουρ.) Ρ 1725,"χαί έμέ διεφύλαξεν άβλαβή_χαρ’έλχίδά' 
Δΐγ.(Μβντ·)Gr.VI 693,"ως χαρά γνώμην τήν έμήν φονεύ- 
σαντας τάν άνδρα" Βίος *AX.(Wagn.)4019.Ή^ίδια χράθε- 
ση δέν άχαυτθ μέ γενική στή σημασία αυτή,οσο ξέρω,εχ- 
τής άχύ τίς δύο εξαιρέσεις χού άναφέρθηκαν ("χαρά φύ- 
ΟΠ5" καί "χαρά γνώμης") καί στήν έκφραση "χαρά λάγου" 
οτά Χρονικά τοΟ Μορέως:"νά μέ ονειδίζεις άσχημα, άδί- 
κως,χαρά λάγου"Χρον.Μορ.(Καλ.)Η U175. Εξαλλου μιά φο- 
ρ^ στάν 'Ερμονιαχά,χού,όχως είναι γνωστά,εχει έντε - 
λβς ίδιάτροχη γλώσσα,συναντοΟμε ανάλογη σύνταξη 
χράθεσης μέ γενική,αλλά μέ χροηγούμενη τήν χράθεση έχ: 
"καί οχοντήθησαν έχ χαρ’έλχίδος" Eppov.iLegr.)- μετά 
στ.126 h. Αυτή ή χερίεργη σύνταξη οφείλεται σέ σύμφυρ­
μά τής έννοιας τής αίτίας(έχ) καί τής χαράβασης(χαρά).

2. "χαρά γνώμης τής μητράς χαί τοΟ βασιλέως"(ΕΕΒΣ 5.x. σ. 
213).

3. Βλ.χ.χ.Τζάρτζαν.,Νεοελλ.σύντ.Α*σ.208κέ.

μ, ltd έξής χωρία: Ε Ε'530,Κ Γ’183,Κ Δ'29,Κ A'6V, Κ Ε 161, 
Κ Ε '237, Κ Ε '351, Κ Ε '357 καί στά Ε Ε' 53V (κατεύθυνση 
-τάχος).
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άλλ<ί χαί δλλα δηρώδη χείρενα τής έποχής, 5πω$ 6 Ερωτί 

χρυτος1.
Φυσι,χδ π ιιρ<5θεση αύτή έχτδς άπδ ττίν παραχώνω κρωταρ- 

χοχτί σηρασυα εχεο xctC ρερρχίς δλλες δηροτρχίίς στίρερο,βκως 

τής προσέγγισης,τοϋ σχοποϋ,τής άναφορ&ς,τής εχθρρχής δυδ- 

θεσης,τής δρανορής χλπ·2 Τέτορες σηρασρ'ες θεωρήθηκαν δη-
3

μοτμκές έπίσηε σί κείμενα όπως & ’Ερωτάχρμτος ·
Ετ<5 Χορτάτση έκτύε Απύ τύ δημοτμκά σημασία τής *α - 

τεύθυνσηε Απαντδ καί μμά άλλη πού 8ρίοχεται»»νομμζω»χοντ<ί 

στύν προηγούμενη ,άλλ<ί καί κοντά στύ σημασία τΐ)ε αναφορδς, 

καί χαρακτηρίστηκε Αρχαίστμκύ Απύ τύν Ε.Κρμαρδ στύν Πανώ- 

ρμα**. Τύ συναντούμε στά έξ!ΐε χωρία:

...μπορεί νά τσ'Απαλύνεμ

ή γμδρεξη καί πρύς εσέ νά χάμεμ έλεημοσύνη
(>Π A ΊΗ2

νά τού μμλήσεμς πΡ<ίS έμδε νά κα'μ'ελεημοσύνη
Π Δ Ί96

’Οπωσδήποτε ή σημασία αύτιί θυμίζεμ ανάλογη Αρχαία 

σημασία τΑε πρύθεσηε5·Βύβαμα ή ύπαρξη συγγενμχής σημασίας

1. Π.χ.στά Γ '1489,Δ '370,Δ '1106,Ε '338.

2. Βλ.Τζάρτζανο δ.π.σ.209.’Ανάλογες χρύσεμς λύγονταμ βύ - 
βαμα καί σύμερα στύν Κρύτη (’Ερωτύχρ,,Ξανθ.,Γλωσσ.,λ. 
"πράε").

3. Ε.Κρμαρδε,ΕΜΑ 1,1939,σ.»42,δπου δμως τύ σημασία τΑς δια­
νομής (’Ερωτύκρ.Β'2187:"σύμερο νά μδε ήβανεν δναν πράε 
δνα χώρμα) δύν τύ θεωρεί δημοτμκύ.Βλ.χαί Κρμαρδ,’Αρχ. 
γλωσσ.στ.’Ερωτύκρ.σ.274.’Επίσης τύ σημασία τής κατεύ - 
θυνσηε μύ έχθρμκύ ή φμλμχύ δμάθεση τύ χαρακτηρίζεμ δη*" 
μοτμκύ καί ό Στ.’Αλεξίου στη' Βοσκοπούλα (εκδ.Βοσκοπ.σ.
33) καί 6 Ε.Κρμαρδς(Κρμαρδ,’Αρχ.γλωσσ.στ.’Ερωτύχρ.δ. π.), 
μολονύτμ,δπως σημεμώνεμ, αύτύς ομ χρύσεμς συνδύονταμ 
στενά μύ Ανάλογεε αρχαίες.

*4. Πανώρ.,Εμσαγ.σ.27.

5. ί-β,λ'.'πρύς'Όββ,Β,χαί μάλμστα τά Αρχαία χωρία:'Άγαθάς
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moC στd αρχαία δέν μδς αναγκάζει vd δεχθούμε ώς λύγια καί 

τιί δικύ μας, άφοΟ άλλωστε καί όρισμένες δημοτικές,δχως τύς 

κατεύθυνσης καί τύς έχθρικύς διάθεσης είναι καί αρχαίες.

*Η σχετικά δχι συχνύ όμως έμφάνιση τύς σημασίας αύτύς στά 

δημοτικά κείμενα τύς έχοχύς1 καθώς καί ή άχουσία της άχύ

τύ σημερινύ δημοτικύ γλώσσα,νομίζω χώς δέν μδς έχίτρέχουν
2

νά αμφιβάλλουμε γι’αύτύ . '
Έχίσης άρχαίστικύ είναι καί ή χρύση τύς χρύθεσης σέ 

χροσρώνηση χρίν άχύ τύν αφιέρωση τύς Πανώριας καί τύς Έ -  

ρωφίλης:

γίγνεσθαι χρύς τινα"Θουχ.Ι 86,"καί ευσεβές χρύς τινας 
χέλειν'Άίσχύλ.,'Ιχίτ.3*»0,έχίσης τύ:"τύν χρύς τούς τε- 
τελευτηκύτας εύνοιαν ύχάρχουσαν"Δημοσθ.18.314 (L~S,5. 
χ . Κ ’Εξάλλου γιά τύν ανάλογη λύγια έκφραση"εύμενέστα- 
τα χρύς εμέ διετέθη" καί τΤί σχέση της μέ αρχαία χωρί­
α βλ. Κύντο,Άθηνδ 2,1890,σ.**27χέ.χαί ‘♦3μχέ.

1. 'Αρχαίσμύς,νομίζω,χρέχει vd θεωρηθεί καί στύν ’Ερωτύ- 
κριτο,δχου άχαντδ μερικές φορές("χαί χρύς τύ μοίρα μά- ’ 
νΐζε καί χρύς τύ ριζικύ ντου" Β'2269,"άν έχει μάχη 
χρύς αύτύ" A '2116,"βαραίνει χρύς τύ ριζικύ'Ά Ί578,"τσ’ 
δλχίδες, χού *χα χρύς εσέ" Γ*1230,"μύ δείξομε χοτέ μά- 
νιτα χρύς εκείνη" Δ '37,"εις τύσ'άγάχη χρύς αύτύ νά βρί- 
σκετ'ή κερά ντου" Ε '686,"τύν άχονιά,χού ’δείξε χρύς έ- 
κείνη Ε'305).’Εξάλλςυ τύ χρύση αύτύ τύ συναντοΟμε καί 
σέ μεριχύ άλλα άρχαίζοντα χωρία κειμένων τύς έχοχύς,χ. 
X."vd σφάλλουν χρύς τύν Θεύν"Χρον.Μορ.(Καλ.)Η 1256,"κι’ 
έχύλιασεν χρύς έκείνους"Χρον.Μορ.(Καλ.)Η 7083,"βούθει- 
αν καί χρύβλεψην vd κοίσειχρύς έκείνον"Χρον.Μορ.(Schmitt) 
Ρ 1551,"τούς χρύς εσένα σφάλλοντας" Κομν.,Ποίημα χαραιν. 
323,"χάντα θυμωμένοι/ύσανε χρύς τύν Λίμχονα"Λίμχον.
(L e g r .)286.

2. Γτύ Θυσία τοΟ ’Αβραάμ 6 έκδύτης Γ.Μέγας έκισημαίνει 
καί μιά άλλη άρχαϊστικύ χρύση στύ έξύς χωρίο:"χρύς τά 
κρ&τα βάσανα άλλα χάλι (*0 Στ.’Αλεξίου,Κρ.Χρ.9,1955, 
σ.532,διορθώνει μέ χιθανύτητα τύ "χάλι" σέ "γιαμιά") 
μ* εύρύκα" (Θυσία, Μέγας^, σ.61). ’Εδώ εχει ή κρύθεση 
τύν έννοια τύς χροσθύκης, τοΟ έχιχλέον.
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Πρός τόν έκλαμπρότατον καί εύγενέστατον xvJpto 

Μαρκαντώνμο Βμάρο εμς tc£ Χανμά
Π 'Αφ.Τίτλ.

Πρός τόν εύγενέστατον καί έζοχώτατον κόρμον 

#Ιωάννην τόν Μοιίρμουρην ρήτορα άξμώτατον

Ε ’Αφ.Τίτλ.
αλλά,όπως εζναμ φανερό,ολόκληρη ή προσφώνηση (καί στά δόο 

έργα) είναμ γραμμένη σέ γλώσσα άρχαμστμκή καί φαίνεταμ δ- 

τμ πρόκεμταμ γμά αποκρυσταλλωμένη καθμερωμένη έκφραση. *Η 

άντίστομχη δημοτμκή θά ήταν κανονμκά μέ τήν πρόθεση εμς 

καί τό άρθρο, δηλαδή "στόν εύγενέστατο" κλπ.

Μμά άλλη έξάλλου συγγενμκή χρήση πρός τήν παραπάνω 

εζναμ ή χρήση τής πρόθεσης σέ προσφώνηση μέ ρήμα ή περί - 

φράση ποό δηλώνει, όμμλία, δπως:

άπό τά χείλη μου έμμλμά δέ βγαίνει,,λυγερή μου, 

γμά τοιίτη μου τήν παμδωμή ποτέ μου πρός έσένα

Π Γ'643

... νά λέγει, 'ς τέτομον τρόπο 

πρός τόν Πανάρετο άρχμσε...
Ε Ε '67

Βέβαμα δημοτμκότερη θά ήταν κμ’έδώ ή δματόπωση τής 

προσφώνησης μέ τήν πρόθεση εμς (Πσ ’έσέναΠ,Πστόν Πανάρε - 

το"), αλλά νομίζω δτμ κάπομα τάση άρχαμστμκή πάλμ ύπάρ - 

χεμ,μδλλον γμά λόγους πομκμλίας τοΟ ύφους,αλλά δχμ τόσο 

έντονος αρχαϊσμός,δπως στήν προηγούμενη περίπτωση τών άφμ- 
ερώσεων/Ο Ε.Κρμαρδς^πίσης θεωρεϊ άρχαμστμκή στόν ΐρωτόκρμ- 

το τήχρήσητής πρόθεσηςσέ προσφώνηση (π.χ.Μλέεμ πρόςτή νένα" 

’Ερωτόκρ.Ε'251, "καί πρός τό ρήγα λέεμ" 'Ερωτόκρ.Ε Ί14)2,

1. ΕΜΑ δ.π.
2. Στόν'Ερωτόκρ. (Ξανθ.) Δ '389 άπαντδ έπίσης:Μπρός τό γο- 

νήν έμίλεμεΜ. Σέ προσφώνηση συναντοΟμε τήν πρόθεση καί
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βλλ<ί καί γενιχήτερα στή σημασία τΤίε κατεύθυνσης μεταφορι­

κά, ίδί«« μέ αιτιατική χροσώχου1. Ή  τελευταία αύτή σημα­

σία δέν διαφέρει χολύ άχή τή σημασία στ<ί χωρία Π A '142 

καί Π Δ '196 τού άναφέρθηχαν χαραχήνω.

Έ ν α ν τ ι ω μ α τ ι κ ο ί .  "Οτως Ιχει ήδη
2

7.Σύνδεσμοι χαρατηρηθεΣ άχή τή Ν.Κοντοσήχουλο ο γνήσιος 

κρητικίς έναντιωματιχής σύνδεσμος είναι "κι* 

ίμως" στή θέση τοΟ "άλλή" τής κοινής νεοελληνικής.*0 Στ. 

’Αλεξίου έξήλλου θεωρεί, σωστή νομίζω, λήγιο τήν έναντιω- 

ματιχή σύνδεσμο"άν χαί"στή κείμενα αύτή αντί γιή τή γνή -
3

σιο δημοτική χρητιχή "καλή καί" .
Στή Χορτήτση άχή τούς δύο αυτούς άρχαίστιχούς έναντιω- 

ματιχούς συνδέσμους,"άλλή" καί "άν καί", συναντούμε μήνο τύν 

τρ&το στή εξής χωρία:

σέ άλλα δημώδη κείμενα τής έχοχής,άτως κ.χ.στύν ’Αχή - 
κο«.( 'Αλεζ.Στ. )227 :"Κι*έχεΕνος χήλιν χρής έμέ" (ένν’.’λέ- 
γει")καί στή Βοσκοί.('Αλεζ.Στ.)257: "Καί χρής τήν ήλιο, 
χού *χα χήντα θήρρος,/ κλαίω μέ χαραχήνεση καί βήρος:/ 
,ΤΠ ήλιε μου,*... ·".

1. Π.*, στή χωρία τοΟ ’Ερωτοκρ. (Ξανθ.) Γ'1230, Δ'37,Ε'
686 (Κριαρβς δ.χ.). Γιή τή χωρία αύτή Βλ. καί χαραχή- 
νω σημ. 1 σ.281.

2. Κρ.Χρ.22,1970, σ.264.
3. Κρ.Χρ. 6,1952,0.414, δχου χραγματεύεται γιή τή γλώσσα 

τοΟ *Ερωτοκρίτου, γρήφεΙ σχετική:"...άγνωστοι εις τήν 
Υνησίαν δημοτικήν κοίησιν είναι χαρενθετιχαέ φρήσεις 
μετήfτοΟ άν^καί, ως: τούτ^ή ?ggiJA_av_xai 
δέ^/αρέσεΐ" Χ"*753. Δπμότικωτερός είναι δ εναντιωματίτ 
κής σύνδεσμος καΧή καί',1

‘Ο Χορτήτσης χρησιμοχοιεΕ άχοκλειστική τή καλή_καί 
(βλ.χ.χ.Πανώρ ̂ Γλωσσ.,λ."καλή").

*
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Κμ’άνέν χαί γάλα οΰ ποταμοί δέν τρέχου ώσά τςί χράνους 

τσί παλαμοάς έτρέχασμ χμ’έχ τώ δεντρω τσί κλώνους 

τά μέλμα δέ στραγγίζουσμ χμ’οί πέτρες δέ μμλοΟσμ, 

άλλά ομ γμάθρωπομ τσ’άρετές τσί παλαμές χρατοϋσμ
Π Πράλ. 58

Καλ<ί χμ’οί, αίγες χάνουσμ τά γάλα, μ ’άχλουθοΟσμ' 

καί ομ φοράδες νά γλαχοΟ χαί νά τσμνοβολοΟσμ, 

αλλά μερώνουνταμ ζμμμά πλμά παρά προβατίνες*
Π Β' 7

Δέν ξεάρεμς πάσες παμδωμές Ιχουσμ άπ’άγαποΟσμ* 

αλλά μμσοΟ τά θάνατο χαί πεθυμοΟ νά ζμοΟσμ
Π Β' 562

Καλέ δέν εδσαμ τάσα γρέ.Δέ μέ περνάς ποτέ σου

τρείς χράνους.'Αλλά δείχνεμ σου χμ’άποά ττ{ν πορπατέ
σου

Π Γ' 298

Σέ άλα τά παραπάνω χωρία τά "άλλά" θά μποροΟσε νά 

άντμχατασταθεί πολά χαλά μέ τά "χμ άμως".
Τά σύνδεσμο "άλλά" τάνσυναντοΟμε βέβαμα χαί σέ άλ­

λα δημώδη χρητμχά χείμενα τ^ς έποχΑς*. Πάντως είναμ χα- 

ραχτηρυστμχά δτμ στάν 'Ερωτάχρμτο δέν απαντά, παρά μά- 

νο στά A 1647 χαί μάνο στίς έχδάσεμς τοΟ 1713 χαί τοΟ 

17372;

1. Π.χ.στά Ευναζ.Γαδ.23, Γαδ.δμάγ. 65,Άπάχοπ.162 (βλ. 
Κρμαρ.,Λεζ.,λ."άλλά"), άσφαλώς χβί αλλοΟ.

2. ’Ερωτάχρ. (Ιχδ.Ξανθουδίδη) γλωσσ.,λ."άλλά".
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Σ Υ Μ Π Ε Ρ Α Σ Μ Α Τ Α

ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΑ

'Οχως βλέκουμε,στάν κατηγορία 1(λάγιες λέξεις άγνωστες 

ατό κρητικά ιδίωμα) οι λέξεις στά σύνολά τους σχεδόν έχουν 

άμεση ελληνικά κροέλευση^μέ εξαίρεση μάνο τις λέξεις "άκο- 
στ<£τα(ς)',,"δp<ίμα,,(*ιθ.),"eγλoγά","μov(ίpχας","όχτ<ίστιχoς,, , 

"χυράμιδα" ιού κι’αΰτές είναι ελληνικές,άλλα κροέρχονται ά- 

κά τά ιταλικά καί έμφανίζονται μέ μορφά έξιταλισμένη η βκαν- 

τοΟν στά ιταλικά κράτυκα.'Ακά αυτές τίς τελευταίες οι δύο 

κρβτες άχαντοΟν άκοκλειστικά στάν χράλογο τοΟ Κατζούρμκου 

*ού άμφίσβητείταικαί σέ διδασκαλίες ιού έκίσης δέν είναι 

βέβαιο άν κροέρχονται άιά τάν ίδιο τά Χορτάτση, ένώ οΐ δύο 

τελευταίες άχαντοΟν στά ιταλικά κράτυχα.

Οί λέξεις άΰτΛς τάς κατηγορίας είναι στά σύνολο 5»*; *Α—

κά αυτές ουσιαστικά 30, έκίθετα 11, ράματα ΙΙ,έκιρράμβτα 2.

*Ακά τάν χαρακάτω χίνακα φαίνεται κοιές λέξεις ύστερα αχά

τάν έρευνα χού έγινε άχοδείχθηκαν άναμφίσβάτητα λάγιες και

χοιές είναι άκλ&ς άρχαίστικές χροτιμάσεις ή κιθανοί άρχαί-
,2σμοι :

1. Φυσικά,άχως δηλώθηκε καί στάν άρχά,αντικείμενο τάς μελέ­
της αύτΛς είναι μάνο οί λάγιες ελληνικές λέξεις, δηλαδά 
άσες έμφανίζονται μέ ελληνικά μορφά, καί όχι οί ίταλι - 
κές,χού καί άχά αυτές βέβαια κολλές είναι λάγιες καί χού 
χάρο χολλές δ χοιητάς χρησιμοκοιεί οκάχιμα ιδίως στάν 
ΚατζοΟρμιο. f ,

2. Μέ αστερίσκο (*) σημειώνονται οί λέξεις χού άχαντοΟν α- 
χοκλειστικά σέ διδασκαλίες ή στάν άμφίσβητούμενο γιά τά 
γνηοιάτητά του χράλογο τοΟ Κατζούρμχου,ενδ μέ σταυράίΌ 
δηλώνονται οί άχοκρυσταλλωμένοι άρχαίσμοί.
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'Αναμφισβήτητου αρχαϊσμού.

( Μ )
αγαθά
ακαυρος
αληθώς
άντυτείνω
απέχω

Λάποστάτα(ς) 
αποστολή 
άρυθμητυχή 
αστρονομία 
γνώστης 
δέση
δυαχωρίζομαυ

*δράμα
εκλογή
θεά
θέατρο
θεοί
θυσία
θυσυάζω
κουνάς
κωμυκάς
λίθος
μερυμνώ

*μετασχηματυσμένος
μονάρχας
ναάς
νυχτυ^άς
δφθαλμάς
όχτάστυχος
παράδοξος

Λπαρυσταμαυ
πρεσβάτης
προκαλώ

Λπράλογος
πυράμυδα
σκήπτρο
συσφίγγω
τραγωδία
φτώση
ψευδάλογος

Πυθανοί άρχαξσμοί ή άρχαξστυ-

κές προτυμήσευς·
<1«0

βασυλεία 

+έχλαμπράτατος 

+έξοχάτης (ή -τητα) 

♦έξοχώτατος 

+ εύγενέστατος 

ήθη

πάραυτα

πλανήτης

προξενώ

προσκαλώ

σκάτος

σοφάς (έπίθ,)

+(ύ)ψηλάς

φυλάσοφος
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θά Αξιζε ίσως νά χροστεθεζ Ατι Αχά τίς 54 αυτές λέξεις, 
γιά τίς όχοζες έγινε διαχραγμάτευση,μάνο 25 είχαν ώς τώρα έ- 

χίοημανθεΕ καί χαρακτηριστεί λάγιες Αχά διάφορους μελετητές, 

οέ χολλές μάλιστα χεριχτώσεις τερισσάτερο Αχά διαίσθηση η έ- 

«ειδή ίταν ένα στοιχείο ολοφάνερο, χωρίς ειδική ερευνά ύδι - 

αίτερα στd δημώδη κείμενα τής έχοχής ·
Οΐ λέξεις τής κατηγορίας 2 (λέξεις δημοτικές tod χρησυ- 

μοχοιοϋνται στά λογιάτερο τύιο τους) είναι ιολύ λιγάτερες , 

είναι 32, Αχά τίς όχοίες ουσιαστικά 11, έχίθετα 6, ρέματα 10, 

έχΐρρήματα 5 καί έχουν ίλες άμεση ελληνική τροέλευση. Αχοαυτές , 

έχουν έχισημανθεξ ως τώρα ώς λάγιες οχά διάφορους μελετητές 

καί έχουν γίνει Αντικείμενο διαχραγμάτευσης Αχά τήν άχοψη 

τοΟ ΑρχαίσμοΟ 16.
Έκεξνο χονί μέ κάνει νά τίς κατατάξω σ ’αύτήν τήν κατη­

γορία είναι τά γεγονάς Ατι βρίσκονται σέ λογιάτερο τάκο σέ 

σχέση μέ τάν ίδιωματικά. ‘Ορισμένες μάλιστα δέν είναι καθαυ­

τά άρχαξστικές, Αλλά είναι λέξεις τής κοινής (ενδεχομένως 

λέγονται καί σέ ιδιώματα), ώστάσο χεριλήφθηκαν κι*αυ - 

τές σ ‘αυτήν τήν κατηγορία ώς Αχοκλίσεις Αχά τά κρητικά £.6*5- 

ωμα (χ.χ.'Άληθινάς","δοκιμάζω","έδώ" κλχ.).

‘Εδώ έξάλλου δέν γίνεται, Αχως στήν χροηγοάμενη κατηγο­

ρία, διάκριση Αναμφισβήτητων καί χιθανών Αρχαζσμών, γιατί κά­

θε φορά Αντιδιαστέλλεται η λέξη χράς τή γνήσια ιδιωματική , 

μολονάτι, Αχως Αναφέρθηκε, Αρισμένες λέξεις Ακλώς δέν είναι 

σημερινές κρητικές καί συμκίκτουν μέ λογιάτερο τάχο. Εχίσης

1. Βέβαια η συχνάτητα μέ τήν όχοία μιά λέξη Αχαντβ καί σέ 
Αλλα κείμενα βοηθώ μάνο γιά τήν έξαγωγή συμχεράσματος , 
χωρίς νά είναι βασικά κριτήριο, ΑφοΟ Αρχαξσμοί, Αχως ηδη 
Αναφέρθηκε, ΑχαντοΟν καί σέ Αλλα κείμενα.
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δέν υπάρχει έδώ κατηγορία αποκρυσταλλωμένων αρχαϊσμών, για­

τί αύτοί έντάσσονται αποκλειστικά στόν πρώτη κατηγορία. *Ας 

προστεθεί ότι σέ διδασκαλία άπαντδ μόνο ή λέξη ,,σπιίλαοοΜ.

Οι λέξεις των κατηγοριών 3 καί είναι ελάχιστε*,ιδιαί­

τερα όμως χαρακτηριστικές για τό λόγια σκέψη τον) ποιητό,δ 6- 

ποιος δίνει λόγια σημασία καί σέ λέξεις τυπολογικά δημοτι - 

κές.
’Αξίζει έπίσης vet σημειωθεί δτι στις σ. 167-180 παρέ­

χονται αναλυτικοί πίνακες των λέξεων δλων των κατηγοριών ,

δπου δηλώνονται δλα τα βασικά στοιχεία τους.
Γενικά παρατηρούμε στό λεξιλόγιο τού Χορτάτση, δτι α­

σύγκριτα περισσότερες είναι οί λέξεις τός πρώτης κατηγορίας, 

δηλαδό οί έντελώς άρχαιστικές (τύπος καί σημασία), ένώ τών 

άλλων κατηγοριών λιγότερες, μας επιτρέπουν όμως κι'αυτές νά 

διακρίνουμε τό λόγια σκέψη καί τόν έλληνικό παιδεία τού ποι­

ητή, πού κατ’άρχόν γράφει συνειδητά καί συστηματικά τό Κρη­

τικό ιδίωμα.

Βέβαια, δπως άναφέρθηκε ηδη καί στόν είσαγωγό,άλλά καί 

δπως φαίνεται από τό διαπραγμάτευση τών διαφόρων λέξεων,δέν 

είνασ πάντοτε εύκολο νά χαρακτηρίσουμε μέ απόλυτη βεβαιότη­

τα ως λόγια μιά λέξη, γιατί δέν μποροΟμε νά ξέρουμε πάντο­

τε αν μιά λέξη όταν τότε δημοτικό η δχι\ αλλά τά δεδομένα

1. *0 Στ.'Αλεξίου προκειμένου γιά ανάλογους αρχαϊσμούς τον) 
'Ερωτοκρίτου γράφει χαρακτηριστικά: "Περί τού τυπικοί) 
καί τών συντακτικών καί εκφραστικών τρόπων η διάκρισις 
μεταξύ δημοτικών καί μό είναι εύκολωτέρα, αλλά ως πρός 
τάς λέξεις δύναται νά γεννηθρ αμφιβολία μόπως τότε έλέ- 
γοντο άκόμη". (Κρ.Χρ. 6,1952,0.414)'.
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ιοό έχουμε μβε βοηθοΟν νά τό ύεοθόσουμε μό χάεομα Ιστω εμ- 

θανότητα.
'Ως ερόε τό είδος των άρχαϋστμχων λόξεων,βλόεουμε οτμ 

μοά κατηγορία άεοτελοϋν λόξευε εοό εκφράζουν έννουεε εοό 

6όν μιοροΟν νά άεοδοθοΟν μό δημοτμχό λόξη, ε£ναμ δηλαδή ά- 

φηρημόνεε έννουεε» θεατρικοί! δρομ χλκ. (κ. χ· **οιρο-θμτΐτυκι̂ *1 · 

"Αστρονομία"("έκλογό","τραγωδία"), ένΕ> οι υεόλουεεε είναι 

λόξευε εουχίλεε εοό θά μεοροΟσαν νά άεοδοθοΟν καί μό άλλα 

δημοτμχά συνώνυμα, ’Ζδμαίτερη κατηγορία βόβαυα άεοτελοΟν 

οι, αεοχρυσταλλωμόνου άρχαξσμοί.

Γμά εομδόε λόγουε τώρα χρησυμοεομεί δ εουητόε τοός Xe- 

ξυλογμκοός αύτοόε άρχαξσμοόε; Οί εερυετώσευε τίΐε μετρμχϊΐε 

Ανάγκης καί τΐίε δμουοχαταληξίαε εδναυ έλάχμστεε. Σέ μετρμ- 

χό ανάγκη δφείλονταυ ε.χ. οί. λόξευε "βασυλεία", "δμουά-

ζω", ένδ σό ανάγκη δμουοχαταληξίαε ε.χ. τ<5 "γραία".’Εξ­
άλλου, δταν τό δλο vdnua τοΟ χεμμόνου άεαμτεί ανάλογο λεξμ-

λόγμο, δ εουητόε χρησμμοεομεί τίε κατάλληλεε άρχαμοερεεείε
λόξευε, δεωε ε.χ. "θεά'·,"ναάε,',"ερεσβώτηε","θυσμ'α" στόν Πα-

νώρμα εροκεμμόνου γμά θυσία στήν ’Αφροδίτη. ’Ανάλογη στόν

ΚατζοΟρμεο είναμ ή εερίετωση τδν λόγων τοΟ δασκάλου, δεου

δ Χορτάτσηε σκόεμμα χρησυμοεομεί έκτόε όεό τά εολλά μταλμ-

κά καί λατμνμκά καί δρμσμόνες έλληνυχός Αρχαμοερεεείς λό­
ξευε μό ο*οεό νά σοβαροφάνεμα καί συγχρόνως κωμμκό ΰ-

φοε στό ερόσωεο αύτό καί νά δημυουργόσευ ένα χαρακτηρμστμχό 

τόεο. Γμ'αύτό δρμσμόνεε λόγμεε λόξευε ΑεαντοΟν μόνο στά λό- 

γμα τοΟ δασκάλου. Είναμ ομ έξΤΙε^'Άρμθμητμχινν'Αστρονομία" » 

"κωμμκόε"· "μόγας", "δχτάστυχοε". "εαράδοξοε", ''σοφόε" ( έ -
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πίθ.) "ψευδδλογος"^. Ot υπόλοιπες λάγοες λέξει,ς δέν ψαονε - 

ταυ νά έχουν ίδυαύτερο λόγο πού χρησυμοποούθηχαν'αντι,θετα 

θ<£ μπορούσαν να χρησυμοπουηθούν στέ θέση τους αλλα δημοτμχά 

συνώνυμα, πού, δπως φαίνεται, χαί άπ<5 τύ διαπραγμάτευση των 

•λέξεων,δέν τα άγνοεύ χαί 6 ίδι,ος ό Χορτάτσης.
'Ως πράς τίς πηγές των λεξυλογυχων άρχαϋσμών, δέν μπο­

ρούμε νά χαθορίσουμε μέ βεβαυάτητα συγχεχρι,μένες πηγές απ 

δπου άντλησε ό Χορτάτσης, έχτάς άπά τίς λίγες περμπτώσευς 

θεατρυχών δρων, άποχρυσταλλωμένων άρχαϋσμών χλπ.πού άναφέρ- 

θηχαν (εί,δυχά στέν κατηγορία 2 χαμι,ά δέν προέρχεται, απά εΐ/- 

δι,χά λεξι,λύγι,ο, αλλά δλες είναι, λέξει,ς χομνές, καθημερυνές). 

Γυ'αύτά χάί δέν μπορούμε μέ βάση αυτά μ<5νο τά λεξι,λογι,κά 

στουχεύα νά προσδοορίσουμε δτυ ό Χορτάτσης κατείχε π.χ.πε - 

ρυσσάτερο τύ ρητορεία της έποχύς η τύν εκκλησι,αστι,κέ λογο- 

τεχνία κλπ.2. Διαχρίνονται βέβαια λέξεις πού προέρχονται ά-

1. ’Αξιοπαρατάρητο μάλιστα είναι, δτι στίς άλλες δύο κωμωδί­
ες, δπου επίσης υπάρχει τό χαραχτηριοτιχό αύτό πρόσωπο 
τρΟ δασκάλου,δέν παρατηροΟνται στά λόγια του τόσες πολ­
λές αρχαιοπρεπείς έλληνιχές λέξεις,ενώ αντίθετα τά ιτα­
λικά καί λατινικά είναι πολύ περισσότεραάπ’δ,τι στάν 
Κατζοϋρμπο.Στό Στάθη συνάντησα μόνο τάν ελληνικό λέξη 
"χειρονομία"(ΒΊ20),ένώ στό Φορτουνάτο μόνο τά λέξη"δι- 
δασκάλοι"(Α '364).  ̂ ^

2. Κάτι ανάλογο συμβαίνει καί μέ τά άλλα χρητιχά έργα τάς 
εποχάς έχείνηε όπως παρατηρεί καί ό Στ.’Αλεξίου:" Ομως 
ή έλληνομάθεια των ποιητών δέν μοιάζει νά είχε συστη­
ματικό χαραχτάρα.Πιό κοντά τους βρίσκονται, όπως φαίνε­
ται, τά ελληνικά τάς εκκλησίας.’Αντίθετα οι λατινικοί 
δεκαπεντασύλλαβοι των κωμωδιών δείχνουν μιά έζοικείωση 
μέ τά λατινιχά"(’Αλεξίου Στ.,Κρ. Ανθολ. , σ.18).Βέβαια 
αρχαϊσμοί δπως τάς Θυσίας τοϋ Αβραάμ δλοφάνερα προέρ­
χονται από τάν έχχλησιαστικά γλώσσα (βλ.καί Θυσία2σ.61).
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χέ τέ θεατρική λογοτεχνία ("κωμικές","τραγωδία", "δχτάστι- 

χος" χλχ.) η τέν έχχλησιαστιχέ γλώσσα1, ενώ λέξεις δχως
"αληθώς","μεριμνώ","χροχαλώ","διαχωρίζομαι","σκέτος" χλχ. 

άχαντοϋν σέ κάθε είδους άρχαΐίζοντα κείμενα* λέξεις εξάλλου 

διως "κοινές","χρουσές" (σημασία) χλχ. είναι ίσως μυώ εν - 

δε tin δτι ό χοιητές είχε διαβάσει αρχαία έλλnvtxcί κείμενα· 

'Ενδιαφέρον χαρουσιάζει έξάλλου χαί τέ γεγονές δτι οί 

χερισσέτερες αχέ τίς λέγιες λέξεις τοΟ Χορτάτση είναι αρ - 

χαζές, ενώ λιγέτερες μεταγενέστερες η νεώτερες χαί πολύ λο- 

γέτερες μέ ιταλικέ χροέλευση. Οί λέγιες λέξεις κατά κροέ - 

λευση, δχως άναφέρθηχε, είναι οί εξής:

Λέξεις άρχαϋες: αγαθά, αγαθές,άθώνατος,αχαιρος,αλη­

θώς, αντιτείνω, άχέχω, άχοστολέ, αριθμητικέ, αστρονομία , 

βασιλεία, γραία, δέση, διαχωρίζομαι, διδασχαλιά, διδάδχα - 

λος, δίκαιος, είδωλο, έντροχέ, έξοχος (-τατος), εύγενέί 

(-τατος), ευρίσκω, ηθη (τά), θεέ, θέατρο, θεοί, θυσία, θυ­

σιάζω, κοινές, κωμικές, λίθος, μακράν, μέγας, μεριμνώ, με­

τασχηματισμένος, ναές, νέφος, ολίγο, ολίγος, όφθαλμές, χά- 
ραυτα(-ς),χαρίσταμαι,χλανέτης,χράξη,χροκαλώ,χρέλογος,χροξε- 

νώ,χροσχαλώ,σέμερον,σχηνέ,σχέχτρο, σκέτος, σοφές, σχέλαιο, 

στέλλω, τραγωδία (-ιά), υψηλές, φίλέσοφος, φτώση, ψευδέλο-

γ ο ε » __________
1. *0 Γ.Μέγας (Θυσία*,σ.63 σημ.1) χαρατηρεζ: "Σημειωτέου 

δτι χαί ό Γέχαρις,τέ κρητικέν δρδμα,τοΟ όχοίου η γλώσσα 
είναι άναντιρρέτως δημοτικέ,εις τέν χροσευχέν τοΟ ίερέ- 
ως χρές τέν’Αφροδίτην χεριέχει λέξεις τ^ς έκκλησιαστι - 
χθς γλώσσης,ώς "εύλάβεια","χλανήτες","τέ μνέμη σου έορ- 
τάζουν", "τράχεζα", "λυτρώνω", "χνεΟμα", "6 χρεσβέτης", 
"ναές"·
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λέξεμς μεταγενέστερες η νεώτερες: γνώστης,δμδασκαλεύ- 

γω,έκλαμπρος (-τατος), έξοχέτης (η -τητα),νυκτμκές,δμομάζω, 

παράδοξος, πρεσβύτης, συσφύγγω.
Ομ λέξεμς των δύο αύτΟν κατηγορμΕιν δματηρούν τέν παλμό' 

τους τύπο. Λύγο άλλαγμένες καύ προσαρμοσμένες στούς κανέ- 

νες τής δημοτμκής είναμ μύνο οί λέξεμς:"δμδασκαλεύγω","δμΛα- 
σκαλμά", "πάραυτας", "τραγωδμά", "φτώση", "ψευδόλογος".

Λέξεμς άρχαμστμκές πμθανως πλάσματα τοΟ Χορτάτση: 

άδμκοκρύτης, άνεξεύκαστος.
Λέξεμς πού είναμ ώς ένα βαθμέ δημοτμκές,άλλά στέ 

Χορτάτση μπορούν νά θεωρηθούν άρχαύστμκές προτμ- 

μήσεμς: άποφασύζω, ημέρα, ήμπέρεση καύ έμπέρεση, ήμπορω, 

μδμκές, πυθυμΟ.
Λέξεμς μέ μταλμκή προέλευση : άποστάτα(ς) ,δράμα,έκλο- 

γέ-έγλογέ, μονάρχας, όχτάστμχος, πυράμμδα.

Λέξεμς τής κομνής: άληθμνά, άληθμνές, δοκμμάζω, εβδομά­

δα, έδδ, ζωγραφύζω, ζωγράφος, ξαγοράζω.

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑ 

α) Μορφολογμκά

Κμ’έδω ομ άρχαύσμού είναμ έξαμρέσεμς πού όιρεύλονταμ 
συχνά σε μετρμκή ανάγκη, όμομοκαταληξύα κλπ.,ένδ κατ’άρχήν 

δ Χορτάτσης άκολουθεύ καύ ατό κεψάλαμο αύτέ τούς κανένες 

τοΟ κρητμκού μδμάματος.
Τούς συντηρητμκέτερους τύπους τού άρθρου χρησμμοπομεύ 

αρκετές σχετμκά φορές (βέβαμα όρμσμένους τύπους πμέ σπάνμα, 

π.χ.τέ τές μένο μμά φορά).
Στά οΰσμαστμκά ομ άρχαύσμού περμορύζονταμ σέ μερμκές 

άρχαύστμκές καταλήξεμς άρσενμκΟν ,καύ θηλυκΰν* μερμκές μάλμ- 

στα άπέ αυτές, ίπως π.χ. τέ "βασμλέα" όφεύλονταμ στήν ανάγ­

κη τής δμομοκαταληξύας.
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Στά επίθετα 6 μοναδικός σχεδόν Αρχαϊσμός είναι τά μο­

νολεκτικά παραθετικά, ιού πραγματικά ή συχνότητά τους εί­

ναι μεγάλη ατό Χορτάτση σέ σύγκριση μέ άλλα δόκιμα κρητικά 

έργα τός έποχός.

Στίς Αντωνυμίες μπορούν νά γίνουν οι έξός παρατηρό - 

σεις: α) Στίς προσωπικές αντωνυμίες τόσο οί τύποι έμέ καί 

έσέ, όσο καί οί τύποι τόν, τον, τόν, την χρησιμοποιούνται 

κατ'Αρχόν μόνο γιά λόγους μετρικούς, ενώ σέ πολλές περιπτ(ί- 

■ σεις οί τύποι τών προσωπικών αντωνυμιών γ 'προσώπου πού ταυ­

τίζονται μέ τό άρθρο χρησιμοποιούνται γιά άποφυγό χασμωδί­

ας* τό ίδιο ισχύει καί γιά τίς αντίστοιχες έγχλινόμενες κτη­

τικός αντωνυμίες, β) *Η μοναδικό άρχαίστιχό έρωτηματιχό αν­

τωνυμία είναι'τό τίς, πού άπαντδ ελάχιστες φορές, ένώ τό ου­

δέτερο τί είναι απλώς Απόκλιση από τό ιδίωμα, γ) Ή  μοναδι­

κά περίπτωση συζητήσιμης Αρχαϊστιχός αόριστης αντωνυμίας εί­

ναι ή γενικό τινός, πού όμως πιστεύω ότι είναι δημοτικό.δ) 

*Η αναφορικό αντωνυμία οπού δέν είναι αρχαϊσμός,Αλλά από­

κλιση από τό ιδιωματικό.
Στά έπιρρόματα οί Αρχαϊσμοί δέν είναι πολλοί.Περιορί­

ζονται στά έπιρρόματα "αληθώς", "μαχραν", "πάραυτα " , 

"σόμερον" καί, όπως καί στόν περίπτωση τών επιθέτων, στά 

παραθετικά, μέ τό διαφορά μόνο ότι τά άρχαΐστικά μονολεχτι 

κά παραθετικά τών έπιρρημάτων είναι έλάχιστα σέ σύγκριση 

μέ τά αντίστοιχα τών επιθέτων πού είδαμε (στό συγκριτικό 

είναι μόνο ένα).
*Η μοναδικό ΑρχαΙστιχό πρόθεση είναι ή είς στόν Αρχικό 

της Αλώβητο τύπο.
Στά ρόματα παρατηρούνται καί Αποκλίσεις Από τό ιδίω­

μα (όχι όμως Αρχαϊσμοί), όπως ή κατάληξη -εύω, οί καταλά- 

ζεις -ου(ν) καί -ού(ν) καί j b v (τού Αορίστου καί τού πα-
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ρατατυκοΟ), άλλα καυ γνήσυου άρχαυσμου δπως η αύξηση στ<5 

"ήλπυζα" καί κυρίως η άτονη χρονυκή αύξηση στά Μηθέ- 

λησαΠ. *Αρχαυστυκές είναυ έπίσης ου καταλήξευς -ευς 

καί -ευ τοΟ παρατατυκοΟ καί τής προστακτυκής των πε- 

ρυσπώμενων ρημάτων πού όφευλεταυ σέ λίγους μετρυκούς 

η όμουοκαταληξυας, καθώς καί ου καταλήξευς τοΟ παρα- 
τατυκου -ατο καί -ετο (γενυκά ου παρακάνω καταλήξευς τοΟ 

παρατατυκοΟ είναυ σπάνυες), δπως καί ου καταλήξευς τοΟ 

παθητυκοΟ αορίστου -(θ)ης, -(θ)η, -(θ)ησαν, πού όφείλον- 

ταυ κυ'αύτές σέ λόγους μετρυκούς, η μετοχή σέ -άμενος, η 

μετοχή "ήγαπημένος" (έλάχυστες παραπομπές).

"Οσο γυά τούς υστορυκούς χρόνους τοϋ ρήματος "λέγω" 
μέ θέμα εύπ- καυ τοΟ ρήματος "βλέπω" μέ θέμα υδ- είναυ ο­

πωσδήποτε άρχαϋστυκοί, ενώ ου ΰστορυκου χρόνου τοΟ ρήμα - 

τος "ευρίσκω" καυ "βρίσκω" μέ θέματα ηύρ- καυ εύρ- δεί - 

χνουν κάπουα άρχαυστυκή τάση, αλλά φαυνεταυ δτυ ως ένα βαθ 

μο ήταν δημοτυκου.'Αρχαυστυκου εξάλλου θά πρέπευ νά θεω- 

ρηθοϋν καυ ου τύπου "ήτο" καυ "ήσα" τοΟ παρατατυκοΟ τοΟ 

ρήματος "εέμαυ".
*Ως πρός τό τελυκό ν̂, τό γνήσυο άρχαίστυκό (πρίν άπό 

σύμφωνο) άπαντδ αρκετές φορές, ένώ πολύ περυσσότερες ή κα- 

νονυκή περίπτωση πρίν άπύ τά ψυλά ή ως εύφωνυκύ πού καί 

σ ’αύτό όρυσμένου μελετητές δυαβλέπουν άρχαυστυκή τάση.

Γενυκά δσον άφορδ τά κεφάλαυο αύτό μπορούμε νά παρα­

τηρήσουμε δτυ πυά εύκολα μδς δίνεταυ ή δυνατάτητα νά άπο-
# 2 

μονώσουμε όρυσμένους άρχαυσμούς τοΟ πουητή πού φανερά πα-

1* Φυσυκά δέυ μποροΟμε πάντοτε νά είμαστε βέβαυου γυά τήν παράδο­
ση τοΟ κευμένου."Οπως δηλώθηκε καί στά ουκεξο κεφάλαυο, 
ή γνησυάτητα τοΟ τελυκοΟ ν άμφυσβητήθηκε άπό μερυκούς 
μελετητές σέ όρυσμένα κείμενα τής κρητυκής λογοτεχνίας 
τής εποχής εκείνης.

2. Βλ. καί σημ. 1 σ.290.
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ραβαίνουν τούς κανόνες τοΟ μδμώματος, ενδ άλλοι, μαρτυρούν 

άχλδς μμά άρχαμστμκό τάση. Ίδμαίτερη κατηγορία άχοτελοΟν 

oi άχοκλίσεμς αχό τό μδίωμα τού δέν είναι, φυσμκά άρχαί - 

σμοί, αλλά τύτομ τύς κομνύς καί είναι. συνοττμκά ομ εξύς: 

ομ τύχομ τοΟ άρθρου "τύς", •·τούς,,,,,τίς,,,"τίς" κλχ. ή αν­

τωνυμία "τί", ή αντωνυμία "όχού", τά ρόματα οέ -εύω καί 

ομ καταλάξεμς των ρημάτων -ου(ν),-οΟ(ν), ·
*Οχως Βλέχουμε χολλοί άρχαμστμκοί τύχομ χρησμμοχομ- 

όθηκαν άχοκλεμστμκά γμά λόγους μετρμκούς, ευφωνίας η ο- 

μομοκαταληξμας.

Άξίζεμ νά γίνεμ λόγος καί έδω έχίσης γμά άχοκρυ - 

σταλλωμένους άρχαξσμούς χού χερμορμζονταμ οέ μερμκούς υ- 

χερθετμκούς, χοό χρηομμοχομοΟνταμ οέ χροσφωνόσεμς:αγμότα- 

τε, έκλαμχρότατον, εΰγενέστατον, εύγενέστατε, ψηλότατε.

'Ως χρός τό συχνότητα τδν άρχαμστμκδν αύτδν γραμμα - 

τμκδν τόχων στοί τρία έργα δέν χαρατηροΟμε τίχοτε τό μδμ - 

αίτερο.Γενμκά ό Χορτάτσης δέν τούς χρησμμοχομεί σκόχμ- 

μα ( χ.χ. στά λόγμα τοΟ δασκάλου, δχως τίς άρχαμστμ - 

κές λέξεμς). Ημά μόνο εμδμκό ταρατάρηση θά μχορούσαμε νά 

κάνουμε ώς χρός τά μονολεκτικά χαραθετμκά τδν έχμθέτων 

καί τδν έχμρρημάτων, δτμ αυτά είναι, χολό λμγότερα στόν 

ΚατζοΟρμχο άχ' ά,τμ στά άλλα δύο έργα, χωρίς δμως νά μχο- 

ροΟμε νά δώσουμε γμ’ αυτό τό ιράγμα μδμαίτερη έξόγηση.

Β) Φωνητμκά
Ομ ρωνητμκοί άρχαξσμοί χερμορίζονταμ κυρίως οέ συμχλέγ- 

ματα συμφώνων.

Εμδμκότερα μχοροΟμε νά χαρατηρόσουμε τά έζής: Μέ έζαί- 

ρεση κυρίως τά συμχλέγματα κτ, φχ, χθ, καί κατά δεύτερο λό- 

γο τά λθ, μβ, νθ, τά ΰχόλομχα, δηλαδό τά Βμ, γμ* γχ,μν,μφ, 

μψ, νδ, χτ, σθ, σχ, φθ, φσ, άχαντοΟν σχανμότατα (όρμσμένα 

οέ μμά μόνο λέξη). ‘Αναλυτμκότερα: Τό μν μόνο στόν τίτλο
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τοϋ Προλόγου· Τό μφ μόνο σέ άρχαία κόρι,α ονόματα. Σέ κόρι,α 

'ονόματα έπίσης, άλλα οχυ άποχλει,στι,χό τό νδ καί τό πτ.

'Ως πρός τό συμπλέγματα πο\5 άναφέρθηχε ότι άπαντοϋν 

συχνότερα: Σέ δυόφορες λέζει,ς άπαντδ τό χτ χαC ψχ, ένώ τό 

λθ μόνο στόν παθητι,χό άόρυστο τοϋ "βόνω" χαί στο' ,f(<5s) έλ­

θουμε”, τό μβ μόνο στίς λέζει,ς "σόμβουλος",χαί "σύμβουλό- 

τορας", τό νθ μόνο στίς λέζευς"άνθρωπος", "άνθός" χαί "άν- 

θυσμένος", καί τό χθ μόνο στοός τόπους τοϋ "προχθές",στοός 
τόπους τοϋ "έχθρα", τοϋ"έχθρεόομαι/? χαό στοός δυαψορους τό­

πους τοϋ "έχθρός".

νΟσο γι,ό τό μεταγραφό τοϋ ύταλι,χοϋ d σέ δ,η περίπτωση, 

όπως φαίνεται,, είναι, μοναδυχό η τουλόχυστο πόρα πολό σπό- 

vta στα κείμενα αύτό καί χαραχτηρι,στι,χό άπό τόν άποψη τοϋ 

έξελληνοσμοϋ.

Γενυκα γι,ό τό χεφόλαι,ο αύτό μποροϋμε να ποϋμε ότι, πρό- 

κευταυ καί εδώ γι,ό έζαι,ρέσει,ς, ένώ ό Χορτότσης άκοφεύγεο 

χατ'άρχόν τοός φωνητυκοός άρχαίσμούς καί ακολουθεί βασικό 

τοός φωνητι,κοός νόμους τοϋ κρητικοϋ ιδιώματος. 'Επίσης ότι, 

ορισμένα άρχαίστικό συμπλέγματα άπαντοϋν μόνο σέ λόγιες λέ­

ξεις η σέ άρχαίστικό χόρια ονόματα.

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΑ

Τό συντακτικό άρχαίστικό στοιχεία εύχολώτερα έπίσης 

διαχρίνονται άπ’ό,τι τό λεξιλογικό*. Ειδικότερα παρατηρού­

με τό έζϋς:
'Η μοναδικό άρχαίστικό παρόλειψη άρθρου οφείλεται, σέ 

μετρικό άνόγχη.
Στα ούσιαστικό άρχαίσμός είναι, μόνο όρισμένα είδη γε­

νικός ποό έζαρτδται άπό ούσιαστικό.
'Αρχαϊσμοί έπιθέτων: 'Η σύνταξη τοϋ "γεμάτος" μέ γε­

νικό, τοϋ "πίβουλος" μέ γενικό,τοϋ "ίδιος" μέ άναρθρο ού-

1. Βλ. χαί σημ. 1 σ. 290.
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σμαστμχά tod άχολουθεί, καί τδν έχμθέτων "όρεχτμχάδ" *βέ 

"τεθυμητμχύδ" μέ νά χαέ ΰχοταχτμχύ.

ltd ρέματα χαραχτηρμστμχύ γμά wed άρχαϋστμχύ τάση εδ* 

vet h χαθητμχύ σύνταξη, έτέσηδ δρμσμέυες χρύσεμδ tfls μετο­

χές σέ -ονταδ χαέ -ώνταδ. χβθώδ χαέ ή μετοχή σέ -ύμενοδ.

'Αρχαμστμχύ εξάλλου χαέ η σύνταξη τδν τροθέσεων"άντύ', 

"6ίχωδ''»"μετά", "χαρά", μέ γενμχύ,δτωδ χαέ όρμμένεδ χρύ- 
σεμδ των χροθέσεων "εΰδ" χαέ "τράδ".

Td μδμο μσχύεμ χαέ χροχεμμένου γμά τύ σύνταξη των έ- 

χμρρημάτων "ανάμεσα"."άντέδμχα", "άχάνω","άχάξω","δξω", 

"ξοχέσω", "όμτρύδ"» "τεμσματμχΟδ", "τρμγύρα>" μέ άχλύ γενίτ

χύ.
*0χωδ βλέτουμε ό κύρμοδ συνταχτμχύδ άρχαμσμύδ τού ά- 

ναφέρεταμ στά χερμσσάτερα μέρη τοΟ λάγου εδναμ η γενμχύ. 

Συναντούμε βέβαμα χαέ μερμχούδ άλλουδ χαραχτηρμστμχούδ άρ* 

χαξομούδ.
Γενμχά μχοροΟμε νά χούμε δτμ ό άρχαξσμάδ τοΟ Χορτά- 

τση δμαφαένεταμ χερμσσάτερο στύ σύνταξη,χού άλλωστε χερμσ- 

σάτερο όχά τύ λεξμλάγμο χαέ τιΐ γραμματμχή μαρτυρεί τ^ λδ“ 

γμα σχέψη τοΟ χοίητΤΙ χαέ άξέζεμ νά ύχογραμμμστεί άχάμη μμά 

φορά δτμ έχτάδ όχά τά μεμονωμένα άρχαξστμχά συνταχτμχά στομ- 

χεία χαέ ή δλη δομά τοΟ λάγου, δχωδ δδη έχεμ έχμσημανθεί , 

εδναμ σύνθετη χαέ λάγμα.
Κμ'έδϋ εξάλλου,δχωδ χοέ στά μορφολογμχά,δέν χαρατη - 

ροϋνταμ συντακτμκοέ άρχαέσμοέ συγκεντρωμένομ γμά μδμαέτερο

λάγο δ εμδμκά σέ ένα δρμσμένο κεέμενο.



ΓΕΝΙΚΟ ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Ή μελάτη μου αυτό γιά τά ελληνικά λόγια γλωσσικά στοι­

χεία στό Χορτότση οδηγεί σέ μιό ακριβέστερη γνώση τοΟ γλωσ- 

j x x o O αρχαϊσμού τοΟ ποιητύ·χαύ συγχρόνως συμβάλλει σε μυώ πληρέστε- 

ρη εικόνα τός γλώσσας του.Πρέπει vd σημειώσω ότι είναι η πρώ­

τη φοpd πού ή γλώσσα τοΟ Χορτότση γίνεται αντικείμενο συστη­

ματικός μελέτης μέ βάση xaC τό τρία του έργα.

Ειδικότερα σέ κάθε κεφάλαιο έχτός από τίς έπιμέρους πα­

ρατηρήσεις πού έγιναν μπορούμε νά συμπεράνουμε τά έξός: Στύ 
άρχαϊστικό λεξιλόγιο οΐ αρχαίες λέξεις είναι συνολικά 6 0 ,δη­

λαδή ασύγκριτα περισσότερες όπύ τίς λέξεις τών άλλων κατηγο­

ριών. "Αν*σ 'αυτές προστεθούν καί οΐ 9 μεταγενέστερες ή νεώτβ- 

ρες τού θά μπορούσαν vd αποτελόσουν ίσως μid κατηγορία μέ 

τίς προηγούμενες, έχουμε αμέσως μιά είχύνα τός χαραχτηρι - 

στικός προτίμησης τού Χορτότση γιd τις αρχαιοπρεπείς λέξεις 

καί μάλιστα στόν άρχικό τους άλώβητο τύπο (μόνο 6 από αυτές 

έμφανίζονται μέ μορφό προσαρμοσμένη κdπως στύ δημοτικό). Οι 

λέξεις πού αποτελούν απλώς άρχαξστιχές προτιμήσεις είναι 

μόνο 6, ένώ οΐ λέξεις τός κοινός, πού είναι βέβαια δημοτικές* 

iXXd θά μπορούσαν vd θεωρηθούν άρχαίομός γιά τύ Χορτότση πού 

συστηματικέ γράφει τύ κρητιχύ ιδίωμα, είναι Θ. Ελάχιστες είτ 

ναι καί οΐ λέξεις μέ ιταλικό προέλευση (6)^. Μ  μπορούσε vd

1. Βέβαια δέν γίνεται λόγος γιά τίς ιταλικές λέξεις πού σκό­
πιμα χρησιμοποιεί (βασικό στό λόγια τού δασκόλου). Μέ α­
πασχόλησαν οΐ λέξεις μέ ιταλικό προέλευση πού έμρανίξον- 
rat ipooapiiooy^vcs 0x6 diSctnue έλλπνίΜΐΙ^ίΜβί *·
φυσικό άπό αυτές δχι δσες είναι γνόσιες δημοτικές).
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γίνευυσως ή παρατήρησή ότυ στίς παραπάνω λέζευς περιλαμ­

βάνονται, καί ου λέζευς των δυδασκαλυών,τοϋ προλόγου τοΟ 

Κατζούρμπου (σιίνολο 8), καθώς καί ου αποκρυσταλλωμένου άρ- 

χαυσμοί (5),αλλά αυτές είναυ έλάχυστες.

'Ως πρός ττ5 συχνότητα των λεζυλογυκών άρχαυσμών κατά 

κείμενα, έχουμε στόν κατηγορία 1: Πανώρυα 11, ’Ερωφίλη 22, 

Κατζοϋρμπος 10, Πανώρυα-’Ερωφίλη 7, ’Ερωφίλη-Κατζοϋρμπος 

καμυά, Πανώρυα-Κατζοϋρμπος 1, Πανώρυα-’Ερωφίλη-Κατζοϋρμπος 

3. Στόν κατηγορία 2: Πανώρυα *4, ’Ερωφίλη 7, Κατζοϋρμπος 7, 

Πανώρυα-’Ερωφίλη 'Ερωφίλη-Κατζοϋρμπος 3, Πανώρυα-Κατζοϋρ^ 

μπος 1, Πανώρυα-’Ερωφίλη-Κατζοϋρμπος 8· Στόν κατηγορία 3: 

’Ερωφίλη 3. Στόν κατηγορία <4: Πανώρυα 2, 'Ερωφίλη 2,Πανώ­

ρυα-’Ερωφίλη 1. Γενυκά ως πρός τό συχνότητα αύτό μποροϋμε 

νά ποϋμε ότυ περυσσότερου είναυ ου άρχαυσμου τ^ς ’Ερωφίλης 

καί τός Πανώρυας, ένώ τοϋ Κατζούρμπου λυγότερου,καί μάλυστα 

στόν κατηγορία 1 άπό τίς 10 λέζευς πού άπαντοϋν άποκλευστυ- 

κά στόν Κατζοϋρμπο ου 2 άπαντοϋν στόν πρόλογο καί ου 7 στά 

λόγυα τοϋ δασκάλου. Κυ’αύτό ακόμη είναυ,νομίζω, ένα στου - 

χεϋο ποό δευχνευ ότυ ό πουητός ενσυνείδητα χρησυμοπουεζ τυ'ς 

λόγυςς λέζευς. ’Αζίζευ επίσης νά σημευωθεΕ ότυ ου περυπτώ- 

σευς άρχαυσμοϋ άπό μετρυκό ανάγκη, όπως φαίνεταυ παί άπό 

τούς πίνακες, είναυ έλάχυστες.

Στό γραμματυκό καί τό σύνταξη έζάλλου ου άρχαυσμου εί- 

ναυ λυγότερου.

Στό γραμματυκό ου μορφολογυκου άρχαυσμου όφείλονταυ κα­
τά τό μεγαλύτερο ποσοστό σέ μετρυκούς λόγους. Στόν έπυλογό 

των τύπων αυτών, όπως είδαμε, περυλόφθηκαν καί στουχευα τής 

κουνός πού γυά τό Χορτάτση, νομίζω, θά μποροϋσαν επίσης νά 

θεωρηθούν άρχαυστυκές άποκλυσευς άπό τό υδίωμα.’Ως ποός τούς 

φωνητυκούς άρχαυσμούς| χαρακτηρυστυκό είναυ ότυ όρυσμένα αρ- 

χαυστυκά συμπλέγματα τά συναντοϋμε μόνο σέ άρχαζα κύρυα ο 

νόματα.



"Οσο y%4 τύν άρχαξστυχύ σύνταξη τοΟ Χορτύτση,χυστεύω 

δτι» αύτύ μαρτυρεί χερυσσύτερο άχύ ο,τυ τύ λεξυλύγυο τύ λύ- 

γΐ,α τ<ίση χοΟ totntfi, χυρύως γυατύ έχτύς άχύ τούς μεμονω­

μένους συυταχτυχούς αρχαϊσμούς βλέχουμε σ αυτύ τύ σύνθετη 

δομή τοΟ λύγου του χαύ τύ λύγυο ύφος του. Μέ αφετηρυα φυ­

σικά τύ σύνταξη Οφείλει vdf κροχωρύσει χαύ η χαραχέρα μελέ­

τη τοΟ ύφους τοΟ χοιητύ (βλ.Εισαγωγύ σ. **9).

Τάσο στύ γραμματικά (έκτος άχύ τύν χεριχτωση τ&ν φωνη­

τικήν αρχαϊσμών) δσο χαύ στύ σύνταξη 6έν μχοροΌμε να χοΟμε 

5τι σχύχιμα συγκεντρώνονται οι αρχαϊσμού, οχως συμβαίνει μέ

ορισμένες χεριχτώσεις τοϋ λεξιλογίου.
*Πς χρύς τά κύρια δνύματα έχύσης θεί άξιζε νά γύνει λύ-

γος έδβ(δέν ασχολήθηκα ειδικά μ'αύτά στύν έργασύα μου, για- 

τύ έλάχιστα είναι τά άρχαιοχρεχύ χαύ βασικά γοατύ έχουν γύ- 

νει άντιχεύμενο διαχραγμάτευσης χυρύως άχύ τούς έχδύτες τ6>ν 

τριών έργων)1. "Αλλα άιό αύτ<ί ιροέρχονται άκά τά ΐταλιχά 

νράτυκα καί άλλα είναι γνάαια ελληνικά. Στάν Πανώρια μάλι­

στα άλα τά 6νάματα τδν «ροσώιων τοΟ δράματος είναι γνάσια
Λ

έλληνικά . Γενικά ώς *ράς τά έλληνικά όνάματα μκοροϋμε νά 

ιοΟμε ότι ό Χορτάτσης άιοφεάγει τά αυτούσια άρχαιοιρεκά·
3

κύρια όνάματα, ενώ τροτιμβ τά δημοτικά (χαρακτηριστικά

1. Βλ.Στ.Ξανθουδίδη,"Εχ6.'Ερωφίλης,σ.χΒ'κέ.,Λ.Πολίτη,έκδ. 
Κατζουρμιου,σ.ρ 'κέ. καί σ.168-169,Ε.Κριαρ&,έκδ.Πανώρι­
ας, σ.28 κέ.καί σ.296,,P.M.Pontani, 'Ελληνικά 19,1966, 
σ.900.

2. Βλ.ΚριαρΒ,ό.ι.Ό έκδάτης «ιστεάει ότι μάνο τά όνομα"'Α- 
λάζης" ίσως έχει ιταλικά «ροέλευση.

3. Π.χ.Νικολάς, ·ροσΟνη, Γιαννοάλης, ’Λννούσα , ’Αννίτσα.
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μάλμστα δτμ στ<ί αλλα ανάλογα έργα τής εποχής δέν είναμ τό­

σο, συχνά). ’Εξαίρεση άποτελοΟν τά "ι'Αδης","Ζεύς"(στόν Πανώ­

ρια), ένω αλλα άρχαία κύρμα ονόματα προσαρμόζονταμ α τ ό τυ- 

πμκό της δημοτμκής (π.χ"Πλάτωνας" στάν Κατζοϋρμπο,"”Ερωταέι 

στόν Πανώρμα). Τά ύπόλομπα κύρμα ονόματα είναι, παρμένα άπό 

τά μταλμκά πρότυπα καί μάλμστα χωρίς νά προσαρμόζονται, στό 

τυπμκό καί στό φωνητμκό τής έλληνμκής γλώσσας (μερμκά προσ­

αρμόζονταμ έν μέρεμ,π.χ.στόν κατάληξη).

Γμά τά ονόματα των κρητμκών δραμάτων ποιί έχουν προέ - 

λευση άπό τά μταλμκά πρότυπα υπάρχει, εμδμκό μελέτη τού κα­

θηγητή Ε.Κρμαρα , δπου ύπογραμμίζεταμ ή μταλμκό έπίδραση 

στά έργα αύτά καί τονίζεται, τό δτμ αύτά τά τελευταία δέν ε­

πηρεάστηκαν άμεσα άπό τά αρχαία έλληνμκά έργα, αλλά έμμεσα 

άπό τά μταλμκά. Γμά τό Χορτάτση θά μπορούσαμε νά πούμε δτο 
μσχύεμ ώς ένα βαθμό τό μδμο, αφοί έμφανίζονταμ καί στά έρ­

γα του κύρμα ονόματα μέ τόν μδμα μορφό. 'Ωστόσο,δπως εμδα- 

Ρε>χρησμμοπομεί καί πολλά έλληνμκά δημοτμκά ονόματα.
Γενμκά ύστερα άπό τόν έρευνα αυτό των λόγμων γλωσσμκών 

στομχείων τού Χορτάτση μπορούμε νά καταλόζουμε α τ ό συμπέρα­

σμα δτο:

'Ο Χορτάτσης κατά βάση είναι, δόκμμος χεμρμστόζ του κρη- 

. τμκού μδμώματος.Σκοπός του είναμ νά δώσεμ καί άπό γλωσσμκό 

άποψη άξμόλογα θεατρμκά έργα σέ κρητμκό μδίωμα.'Η λόγμα τά­

ση του είναμ άναμφμσβότητη καί δμαφαίνεταμ άπό τά στομχεία 

πού έκθέσαμε,άλλά τά μδμαίτερα χαρακτηρμστμκά τής τάσης αυ­

τής είναμ δτμ είναμ ένσυνείδητη(χρησμμοπομεί στόν κατάλληλη 

θέση τούς άρχαίσμούς)καί δχμ άδέξμα(χρησμμοπομεί τούς λόγμ- 

ους τύπους σέ σωστό μορφό) καί σ'αύτό κυρίως δμαφέρεμ άπό

1. E.Kriaras,Noms propres de provenance italienne dans le 
"Theatre cretois". - Degre d’erudition des auteurs(Re- 
vue des etudes sud-est europeennes VII,1969,0.133-1U1).



τάν άρχαεσμά τδν άλλων χρητεχδν έργων έδέως των χαλεάτε - 

ρων*. ’Ολα αυτά μβς δείχνουν δτε ό Χορτάτσης εΣναε Ιναςλά- 

γεος χοεητιΐς, «ού δεαχρέυεταε βασεχά γεά τάν έταλεχά του 

καεδεέα, χώρες όμως νά τοΟ λεέχεε χαέ ή έλληνομάθεεα,μάνο 

*οά, έχεεδά δέν άχοβλέχεε σέ έχέδεεζά της, δέν μδς δένεε 

τά δυνατάτητα yd χάνουμε λάγο γεά τυχάν έλληνεχές του χη- 

γές χαε νά χροσδεορέσουμε τά βαθμά τάς έλληνεχίίς του χαε-
. I

δεέας.

1, Ιέ χαμεά χερεχτωσπ χ.χ.δέν συναντοΟμε έσφαλμένες χλέσεες 
τδν μερών τοΟ λάγου (έχτάς άχά τά γενεχά "στοΟ ΖεΟς" 
στάν Πανώρεα Δ'176 χαέ"τοΟ ΖεΟ" στάν ’Ερωφέλη,'ίντ. α* 
99) η εσφαλμένουςχαέ άνάχαρκτους τάχους χοά όφεέλονταε 
σέ όχερβολεκά ζάλο άδέζεων συγγραφέων γεά έξαρχαξσμά 
τδν λέξεων., Τέτοεοετάχοε χ.χ.άχαντοΟν στάν Πεχατάρο , 
στάν ΚατσαΟτη χ.ά.Γεά τά φαενάμενο αύτά χοά χαραχτηρΟ- 
ζεταε μέ τάν δρο "ύχερδεάρθωση" βλ. Ι.Καραγεάννη, Ό  
"Δεγενάς ‘Δχρέτας" τοΟ'Εσχορεάλ, ’Ιωάννενα 1976, σ.158
*4, '
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γεμάτος 255,298 έκ 217,228,279

Yfl· η 252 εκλαμπροςί-•τατος>74,288,294

γνώστης,ό 70,288,294 έκλογιί,Π 75,288,291,294

γραια,η 121,291,293 έλευθερος 233

δακτυλιδιν,τό 226 έλευθερώνω 233

δέση,ή 71,288,293 έλπίζω 204,296

δεσκριτσιάν,ή 237 έμπάρεση,Π 134,294

διαχωρίζομαι 72,288, έντροπτί,ή 126,293

293 6Cs έξέταση,ή 154

διδασκαλείγω 122,294 δες έξοχάτηςίη -τητα),η 76,288,

δι,δασχαλυ(ί 123,293,294 294

διδάσκαλος,ό 123,293 έξοχώτατος 77,288,293

δίκαιος 124,293 εορτάζω 154

δικτυ,τά 226 έργάζομαι 154

δισπουτα,ή 237 . £pxouac(-<iyevos) 209,263

δισπουτάρω 237 εύγενέστατος 77,288,293

δίχως 274,299 εύθύς 233

δοκιμάζω 124,294 εύλάβεια, ή 29?

δράμα 73,:287,288,294 ευρίσκω 128,212,293,296

διίναμις,η 186 εύχαριστιά,ή 234

εβδομάδα,η 125,294 εύχαριστώ 234
έγλογτί 75,287,294 εύχΓΪ* η 234

εγώ (έμέ,έσέ) 193,194 ·
•

εχθρα,ή 235,298
έδώ 125,294 έχθρεύοραι 236,298
είδωλο,τά 151,293 εχθρητβ,ή 235
ε£μαι(δτο,όμεθα,Τίσα) 213- εχθρός,ό 235,298

214 ζωγραφίζω 130,294
εΖντα 198 ζωγράφος,ό 130,294
εός(χαιΓ εύσέ,σέ, '$ χλχ.) ηθη,τοί 77,288,293

216 χέ.,275,295,299 ήρέρα,ή 131,294

0
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όδεύγω 
οδός,η 

όλόγο 

όλόγος 
όμουάζω 

όμπρός 
ονομα,τό 

δξω 

όποχί

όπροχθές 

όρεχτυχός 

ούδεποσώς 

οφθαλμός,ό 

όχθρητα,ή 

όχθρός,ό 

όχτάστυχος, ό

παρά

παράδοξος 9·*, 
πάραυτα(ς)

παρόστάμαι,

πάσχω

πεθυμητυχός

πευσματνκώς

περηφάνενα,ή
περιδνάβασις,γ

πόβουλος

πυθυμώ

158
159

142.293

142.293

143.291.294

270.299 

253

267.299 

200,295,297

235

257.299

161,215

.92,288,293

235

235

93.287.288,

291.293.294

277.299

288.291.294

95.215.288,

293.294.295

98,288,293

233

257.299

271.299 

148 

186

248,298

144,294

πλαντίτηδί^ 
πνεΟμα, τό 

ποσώς 

πράξη,ή 
πράξμς,ή 

πρεσβότηδ,έ

προκαλώ 

πρόλογος,6 

προξενώ 

«ρός
προσευχό,ό 

προσκαλώ 

προχθές 

πυράμιδα,η ; 

σήμερον 145

σομά(-ότερα) 

σκηνή,ή 
σκήπτρο,τό

σκότος,τό 109 

σμεχτά

σοφός 110
σπήλαιο,τό 

σπουδαχτιχά 

σπουδαχτιχός 

στέλλω 

στεναγμός,6 

σύγχυση,ή

99,288,293

293

162,215

152.293 

187

101,288,291,

293.294

103.288.293

104.288.293

105.288.293

279,299

234

105.288.293 

235,298

,287,288,294

,215,293,295

215

153.293

108,232,288,

293

288.293 δός 

226

288.291.293

146.290.293 

226 

226

147.293 

225 

225



συμβουλέτορας,δ 228,298 

σύμβουλος,& 228,298

συσφίγγω 112,288,29·+ 

συχνοκτυχΒ 226

σφιχτέ 226

σχίζω 233

σωχ& 261

ταχτικέ 226

τακτικές 226

τέλεια 163,16*+

τέλειος 163

τες 195

τΚς,της(άντων.) 195

τ ί 198,295,297

τινές 198

τίς(έρωτ.άντων.) ' 197,295 

τις(άέρ.άντων.) 198,295 

τέν,τον(καί τιίν,την) 

(άντων.) 19*+,195

τέχος,ό 2**9,253

τούς,τουςίάντων.) 195,196

τρέχεςα 293

τριγύρου 272,299

τρώγω 203

(ύ)ψηλές .
'Λ

11*+,288,293

ΰψος,τέ 16*+

φίλέσοφος,ό 115,288,293

Φριχτές 226

φτώση,η 116 ,288,293,29*+

φυλαχτέρι,τέ 226

φύση,ή 251,277

φύσις,π 186,21+1

φχαριστιέ,ή 23*+

Φχαριστώ 23**, 235

χαρέ,Α 277

χέρπ,ή 250,251

χέρις,ή 187,188

χρειέζομαι(-έμενος)209,26*+

χρουσές 1*+9,293

ψευδέλογος 117,288

292,293,29*+

τραγωδία,ή 112,288,291,

293 δές,29*»(-ιέ)
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αετεατεχύ ούσεαστεχών άρσε- 
* νεχών 185-"εες"+αέτεατεχτΐ 
(σχοπο'ς)275,-(ρέ έπερρη - 
ρατα) 268,2701-"πρδς"+αε- 
τεατ.(χατεύθυνση-άναφορά) 
280,(σε προσφώνηση) 281-2·

άντωνυρεες 295-άναφορεχές 
200,-άδρεστες 198,- έρω - 
τηρατεχές 197,- χτητεχές 
196,- προσωπεχές 193,- \;
τελεχδ 223·

άρθρο 183,294,-άναρθρο ούσ. 
ρετ<£ τδ έπεθ.-όρεστ.άντων. 
"εδεος" 256,- ν̂ τελεχδ 
222,-παράλεεψη α. 245.

αύξηση βλ. ρηρατα.

γενεχδ 133,165,244,298-9,- 
ούσ.άρσεν.185,-ούσ.θηλ.
187,-δεαερετεχίί 254,-έπε- 
ξηγηρατεχδ η περεγραφεχη 
252,- (ρδ έπεθετα)Μγερά- 
τος"+γεν·255, "πε'βουλος"* 
γεν.258,-έπεθετεχδ 248, - 
(ρεΓ έπερρδρατα) 264χέ.,"ά- 
νάρεσα"+γεν.265 ,Μάντεδεχαν 
+ γεν· 266,"άπανω"+γεν.266 , 
"απόξω" χαε δξω"+γεν.267, 
"ξοπεσω"+ γεν.269,"όρπρδςΜ 
+γεν.270,"πεεσρατεχώς" + 
γεν.271,"τρεγύρου" + γεν.

272,-τ^ς εδεδτητας 249,- 
ρδ ούσεαστ.247,-(ρδ προθδ- 
σεε ς)"άντε+γεν.2739"6£χω£* 
+γεν.274,"ρετά"ι·γεν.276, 
"παρά"+γεν.277.

δ άντε d σδ έταλεχδς λδξεες 
236,298.

δεασχελεσρδς ρετρεχδς 248.

έχχλησεαστεχη γλώσσα 293.

εχφραση "πολλών λογεών"223.

έπεθετα χαταλδξεες,παραθε - 
τεχά 189,295,- ν τελεχδ 
223,- (σύνταξη Τπεθ.)"γε- 
ρατος" 255f"εδεος" 256, 
"όρεχτεχδς","πεθυρητεχδς" 
257, "πεβουλος" 258·

έπερρύρατα 295,- ρδ χατάλη- 
ξη -ώς 214, ρδ άλλες χα- 
ταλύξεες 215,- παραθετε - 
χά 215,- ν τελεχδ 223, - 
σύνταξη έπερρ.264.

εύφωνεα 221,297.

θεατρεχοε' δροε 169,171,173, 
180·

χαταλδξεες,βλ.έπεθετα,έπερ- 
ρδρατα,ούσεαστεχά,ρδρατα.

ρετρεχύ άνάγχη 169,173,175, ,
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177,195,291.

μετρικός διασκελισμός 242.

μόρια αρνητικό (ν τελικό) 
223.

ν̂ τελικό 218 χέ.,296.

ομοιοκαταληξία 291,294,297.

ονομαστικό ένικοΟ ούσ.θηλ. 
185κέ.- νληθυντιχοΟ ούσ.
θηλυχβν 188.

_ «
ονόματα κύρια 303.

ουσιαστικό 185,294,-ν τελι­
κό 221,- μό γενικ<Γ*247.

ιαραθετιχό έιιθότων 189,- 
έειρρημότων 215.

«ροδίσεις 295-"είς"216,"έχ" 
217-σύνταξη ιροθ.273κέ.

ρόματα 200,29%-κλιση ρ.206,- 
ένεστώτας κατόλ.''-εύω", 
"-αύω"201-ένεστώτας χατόλ. 
*·-ουν*·,"-ο0ν,'202,-αύξηση 
( καρατατικός-άόριστος)20% 
εαρατατιχός χατόλ."-αν", 
"-εις","-ει" 205,* χατόλ. 
"-βτο","-ετο" 206-20Ή0 - 
ριστος χατόλ.”-αν"207, κο-

τόλ."-θης","-θη" κλε.208,- *
κροσταχτιχό 20%- ύιοτακτι- 
χό 208|- μέτοχό ("-όμενος") · 
209|- (ρ.ανώμαλα) "βλόκω", 
’•λέγω" 210, "ευρίσκω", 
"βρίσκω” 212,"είμαι"213, ν 
τελικό 223- σύνταξη καθη - 
τικό 259- σύνταξη μετοχόε 
σό "-όντας","-όντας" 260 , 
σύνταξη μέτοχός σό "-όμε - 
νος" 263.

συμελόγματα συμφώνων,βμ 224, 
γμ 225,γχ 225,κτ 226, λθ 
228, μβ 228, μν 229,μφ 230, 
μψ 230, νθ 231, ετ 232,σθ 
232, σχ 233, φθ 233,φσ234,
ΦΧ 234, χθ 235,- γενικό 
297-8

σύνδεσμοι, τελικό 223, έ- 
ναντιωματιχοί (σύνταξη )
283.

σύνταξη εαδητιχη 245,252.

σχόμα ασύνδετο 243, έεανό- 
ληφης 244, εερίφρασης 254, . 
ΰεερβατό 242.
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’Αλεξίου Λ. 97 

'Αλεξίου Στ. 39,41,42,43, , 

44,45,46,47,51,52,64, 65, 

73,79,85,92,97,98,100,105, 

108,113,115,116,121, 123, 

124, 129,134,136,143,145, 

147, 149,152,154,160,163, 

164, 183,184,186,192,196,

198, 207,210,219,220,221, 

222, 225,229,231,232,233, 

234, 235,241,245,246,247, 

248, 249,250,261,269,276, 

280, 281,283,290,292

“Αμαντοε Κ. 91 

’Αναγνωστο'πουλοε Γ.186,187,

199, 200,202,203,204,205, 

208, 209,213,214,221,222, 

232

’Ανδρυώτηε Ν. 52,100,158, 

212,255,256 - Βλ.χαυ An - 

driotis Ν.

Βαγιαχδχοε Δ. 50 

Bins Ν. 39,48

rptrodnouXos Τ. 116

Δεδούση Χρ. 39

Δεενάχυε Στ. 39,42

’Εχτβνησοα Μ. 108 

Εύαγγελοίτοε Σκ. 49

Ζώραε Γ. 54

θαβώρης Α. 99

Κβχουλεδη Ε. 267 

Καχρι,δήε I. 263 
Καραγυάυνη I. 70,91,266,305 

Κονομίίε Ν. 186,208,218, 276 

Kdvros Κ. 96,281 

Κοντοσδπουλοε Ν. 40,43, 51, 

97,129,146, 156, 161,183,

201, 202,213,218,283

Κουχουλές Φ. 81, 113, 116,

130, 133,155

Κρυορδε Ε. 39,41,42,43, 44, 

45,46,48,49,51,52,53, 54, 

62, 63,73,75,76,77,78,87, 

97,103, 105, 110,122,124, 

127, 129,133,136,145,146, 

155, 156,157,158,159,160, 

162, 163,183,186,191,192, 

194, 196,197,199,200,201,

202, 204,205,206,208,210, 

212, 213,214,217,219,220,
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221, 229,225,227,228,229, 
231,232, 233,239,235,236,

291, 295,296,297,298,250,

251, 259,261,262,268,276,

278, 280,282,283,303,309 

Ηανούοαχας M. 55,66,91, 93,

183, 185,191,196,198,200,

209, 208,210,220,229,225,

226, 227,228,232,239,235 

Μάγας Γ. 90,93,99,101, 103,

193, 159,162,183,18$jl91, 

221,229,239,281, 293 

Κελας lx. 90,93,96 

Μενάρδος E. 113,133,197,275,
277

Μκουμχουλεδης ♦; 90,199 

Εανθονδύδης Ετ. 39,90,92, 

93,98,63,78,85,86,89, 96,

107, 108,120,123,129,130,

196, 199,153,159,155,156,

157, 160,162,169,183,185,

191, 197,199,202,203,220,

229, 229,231,235,269,303

Οίκονοριΐδης Δ, 139 

Οίκονέμου Μι. 39

Πάγκαλος Γ. 53,183,189,191, 

193,197,198, 199,200,201,

203, 205,206,208,209,211, 
213,219,215,216, 218,219,

222, 225,227,228,230,233,
236, 260

Παναγυωτάχης Ν. 90,72,129 ,
189, 190,211

Παχαδάχουλος Α. 96 

Παχατροανταφύλλου-Θεοδωρύδη 

Ν. 106,108,152,293 

Παχαχαραλάμχους Γ. 78 

Πηδώνια Κ. 106,291. 

floXt-ros Λ. 39,90,99,96, 98,

99, 66,101,108,113, 116, ■ .-_■·■'

209, 210,222,229,291,292, '

293, 296,303 ' i' " '-l? '

Ea8BC6ns A. 237 .

Εάθας Κ. 90,98,99 

Εακελλάριος Α. 80,99,101,

163

ΕβορΒνος Ν. 116 

Εχεράντζας 96 

Εχυριδάκης Γ. 129 

Εωτηράχουλος Δ. 93

Τζάρτζανος Α. 296,298, 250,

252, 259,256.259,262,263,

269, 265,269,273,279,280 ,

Τσοκανάκης Α. 139

Τωμαδάχης Ν. 91 > ^  -
* - -‘· . 1· "̂! : - · V

Χαραλαμχςδπς Χρ. 219 ' * -’··>;

Χατζμδάχμς Γ. 90,91,92, 9 8 , 2  

99,50,51,52,93,97,98,109,

. ,Λ ■ !■ j\~i\ *ί.·
•Α·.:. ..
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113, im, 115,120,125,129, 
130, 14*4,145,151,160-, 161, 

166 ̂ 85,186,187,189,190,191, 

192, 197,199,200,201,202, 

203, 205,206,207,208,209, 

214, 215,216·,218,219,224, 

225, 226,227,229,230,231, 

232, 233,234,235,236,245, 

246, 259,269 - Βλ.καιΓ

Hatzidakis 6.

Andriotis N.53 -Βλ.καt ’Av- 

δρυώτης N.

Bancroft-Marcus R.E.49,55 

Browning R. 43,51 

Bursian C. 54 

Caratzas St. 102 

Collins R. 48,147,256 

Dawkins R.147

Dolger Fr. 116 

Embiricos A.54 

Hatzidakis G. 135,199,202, 

214,229J?304236 - BX.not 

Χοτζι,δαχυς Γ.

Hesseling D.C. 190, 194, 

197,260

Holton D. 224, 227, 231,232, 

233, 234,235,236 

Legrand E. 48 

Leone I. 54 

Martini L. 50 

Nourney J. 47 

Pecoraro V. 54 

Pernot H. 197 

Pontani F.M. 303 

Spadaro G. 55 

Valsa M. 40
Vincent A.46,48,54,94,124

■ i

*>*



^  "λ < f  ,ί,

κ Ρ  ··“ ';: 1 ;( 'νΓ; ; . * •t " · ,' *Λγ;ΙΙUliiLfr-W·1. 1

7':L.! ' :’ L'i·iii'tisniii'.tk ΒΓ:.,··5·.·λ ^ v * ·νΤ·*5
||· ^  ~[·!&Μ'/-

-w i f l E h :  F 1 7 *» r

i r f
1 :

J u
.  7 * & ί :  ■ £  if

^ - ' • ι φ τ * ·· ^

-*■ -I7 ' V v

f e ’ i ’W ^ '  *1

'jyr’

pW .

M

I - ~ i l ί

f r i .

■ « .L
" ■ λ

Μ-'!!

Ύ ,

M

- ή

M

kLrV

t‘ rl' lf M
7 #

wit ;i i -;.;i iji

ϋ* J>.tl"
^Η 1 \ Ϊ Ι · - V

Φ '·φ *

™re.lli I#" =_T-d
J \ " 7

i i v

t i «*li

■ ? iii 'r *

«  L
1 % * '  i

w .

■j  y ·

A r

,■7 r ■

i - 1:1
f ? i

·ΛΓ"·νΥ i&zA

(

. 9

? Λ ί , · ϊ ·
,tf.

r tM >

r * f r
i v *  V*-i.r ;  - y  * , V ir  J·

-iz  v
&

Ή i -_JL,?-j -
,. ,  }  / -  .]< y; .’*j'.
nL »"^ · * :'Ί|,;-*·'φ\·

ψ ψ φ (

U

m .

* > o ;v
.. .■ κ ..
Y "

r t f h ιΓ ii

i- 'Ί.ύψ

1  s 7 ?

" V J

: ^
*!i I I

>Λ. -„f
■ * r i  V

7 ;

-■v ·

% : m
V , iL *a /

f l f r

I . 1‘ III 1
i

‘v  ;-V2

-Sr.’ r!·ν ι|ώ «  Si rr v

IfJiti ip·1· I1 a . ^

'.Im  ' ii
5 t

ΙΓ /. " ΐ

k ’ -

v i A " -|P-_ r
r r f l  V i,

L 1 /  ' 2rt;
r Γ , x v l:,'-T

•»·'7ί
ii1"!

fill
iu it

ftr: VC  "-ί■ i II I 
\ ' ”μ •L· i f i t

► -X::;

J'lV -v

~Λ * n
r"n! ’

iV=Nf3LΊ?-
Κ^ινηνή Πη8ώνια

θειιχόρη %

·- '-■' v  i - ^ ί ΐ  :?ΐ ί · ι '_ :,j  s i m ,
ν : ? ϊ * · · .  \ ‘ t e  -  ■ · ,  ■·. ' - J

$ £ \  5 " ' J

k  . x  > - 7 : ^ 7 ^ ! ^ . ; . ^  : - ' ^ :  r . ·.
p· ‘"Λι-'Ί-1 ’v··-·» ^  ‘ £r *- '-X· VV. ‘ ·· “ -
f . · ; . - ν ΐ · ν  ^ ^ ; Γ ν ' · ϊ ΐ!= ,' >·; · :
i --· ' 'vt··. -  - ~*T-^  » -£ -£ *  4r ‘-i·: Γ ,, '*: τ

. X  · 7 ' -i.fy x .,■■'■■■ ':

- v t r l # - ! Y r x ;χ·.· ■■-:-"-'-:' --r. -
• L’ .rSi?!'%>i,i·, S' '■■ ,1 it:. , '"'iHrir·* %*'?%*■'

j:^db&‘JAJiKvuaAp!3EU
=Λ '*-


